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KINDS AND DISTRIBUTION OF MINIMUM FLIES

Isashova Umida,
doctorate, Andijan Agricultural Institute, Uzbekistan

Abstract: In Uzbekistan more than 344 thousand hectares of land have been allocated
for vegetables, more than 10 thousand hectares for vegetables of the closed ground. Great
damage to vegetable crops is caused by pests and diseases. One of them is a mincing fly.
They are harmful in greenhouses and in open ground. The larvae of the miner flies feed
on the mesophilic layer of plant leaves. In Uzbekistan, two types of Liriomyza sativae

Blanch and Liriomyza trifolii Burg are involved.
Key words: pest, miner fly, vegetable culture, Liriomyza sativae Blanchard, Lirio-

myza trifolii.

The favorable natural and climatic
conditions of our country allow us to in-
crease the growth rates of fruits and veg-
etables annually, ensuring food security
for a number of fruits and vegetables and
expanding the supply of them to the far
and near abroad, which creates the pre-
requisites for the growth of real incomes
of agricultural producers.

In our Republic for vegetables more
than 344 thousand hectares of land are
allocated, for vegetables of the closed
ground more than 10 thousand hectares.
Great damage to vegetable crops is caused
by pests and diseases. One of them is a
mincing fly. They are harmful in green-
houses and in open ground. The larvae of
the miner flies feed on the mesophilic
layer of plant leaves. Minimating fly refers
to the order Diptera (Diptera) to the fam-
ily Agromyzidae. This pest was discov-
ered in the United States at the end of the
XIX century [3].

There are more than 3000 species of
this pest. In general, Phitomyza Fallen and
Liriomyza Mik bring great harm. The most
common exile is Ph. Horticola Gonreau.

But the harmfulness of this species is lower
than Liriomyza [1]. Liriomyza brings sig-
nificant harm to agricultural plants.
Among them, 3 major species cause great
harm to crops. These are: Liriomyza huide-
brensis (Blanchard), Liriomyza sativae
Blanchard wa Liriomyza trifolii [3]. In ad-
dition, they are harmful to ornamental
plants. Liriomyza bryoniae in European
countries is a dangerous pest of tomato in
a closed ground [4]. In eastern Asia, this
species is a dangerous pest of vegetable
crops [5]. Liriomyza sativae Blanchard is
the main pest of melons in Brazil [6]. The
mincing fly was considered a quarantine
object until 1999, and in 1999 in the north-
ern regions of our Republic this pest was
discovered. It is very easy to adapt in the
regions of our Republic. According to
V.Zlobin and E.Drugova, the species Liri-
omyza bryoniae and Liriomyza Strigata are
common in Uzbekistan. This pest brings
great harm to vegetable and melon crops,
as well as weed [2]. According to BA Sulai-
monov, the species Liriomyza sativae
Blanch and Liriomyza trifolii Burg are
found in Uzbekistan [7].
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Types of miner flies

N2 |View Meet in
Uzbekistan

1. |Liriomyza sativae +
Blanch

2. |Liriomyza trifolii +
Burg.

3. |Liriomyza huidob- -
rensis Blanch

4. |Liriomyza bryoniae -
Kalt

7. | Phitomyza atricornis -*

8. |Phitomyza ilicis -

9. | Chromatomiya fud- -*
cula

10. | Opimiya phaseolus -

« — May be common in Uzbekistan.
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BUKOPVCTAHHS HACTOIB BAII’SIHY ITPY1 BUPOBHUIITBI

IINBA

KomoBa B.M.

HpO(l)., K.T.H., HaI.llOHa)'IbHI/II/I YHIBEPCUTET XapIOBUX TEXHO/IOTIN

Mrucropa T.I.

Jon., K.T.H., HallioHaibHMiT yHiBepCHUTET Xap4OBMX TEXHOJIOTIN

Awmapina €.1., JIasapis L.P.

MaricTpanTy, HaljionanbHmii yHiBepcUTeT Xap4OBUX TEXHOJIOT

KniouoBi cnoBa: mnBo, 6aj siH, BOZHO-CIMPTOBII PO3YMH, HACTIiT, MaTeMaTUKO-

CTaTUCTUYIHI METOMN TOCTiI KEeHHs.

Keywords: beer, badiam, water-alcohol extract, infusion, mathematic-statistical

research methods.

Beryn. ¥V rtux Kkpainax, fAKi He
3000B’s13aHi [JOTPUMYBATUCh BMMOT
HiMenpkoro 3akony “IIpo umcrory
nyBa’, y NMMUBO BCe vacTillle HORJAIOTH
apoMaTKM4Hi IpsHOILi, {06 OTpUMATH
HOBI cMaky i apomaty, ski 6 3a/;0BONb-
HUIM CIOXXMBAYiB, 0OCOOIMBO KOIU
IMBO TOTYETHCA Ha MiHi-IMBOBapHAX.
JIng Takoro pojy iHHOBaIill iCHYyE Mali-
J)K€ HEeCKiHYeHHa Ki/lbKiCTb BapiaHTiB
3aBJAKM PI3SHOMAaHITHOCTI INIpAHO-
apomatn4Hoi cupoBuHM [2]. JomaBaH-
HA IPAHOCTEN CHpaB/A€ MO3UTUBHUI
edeKkT Ha OpraHi3M NTIOAVHU 3aBSIKU
HAasABHOCTI y iXHbOMY CKJIaJi IE€BHUX
6i0/0riYHO aKTUBHUX pedoBuH [1, 5].

bag’saH MO)KHa BifHecTM 14O OnHiel 3
TaKMX B006aBOK, Iie IOIMy/LIpHa B 6araTbox
KpaiHax npsuicte. Ilnogm pocmmunm - y
BUIVIAJI 3IpOYOK, SIKi CKIa[jaloThcsA i3 3pO-
meHnx abo OKpeMUX IUIOJOHOCHUKIB,
yCepeiyHi AKMX MICTUTbCA HACiHHA KO-
PMYHEBOIO KOJIbOPY Pi3HMX BifITiHKIB.
CMak — CONOAKYBaTO-TIeKy4Nil, MPSHUI

[7].

Marepianu i MeTogM AOCTifKEHHA.
Martepianamu i ZOCTimKeHHs Oymn:
6ax’siH, 1Or0 BOZHO-CIMPTOBMIT HACTIl
pi3HOI KOHILeHTpauii, Moloje IUBO
(micmst TonMOBHOTO OpOMiHHS), TOTOBE
IIMBO.

I mocmimKeHb Opay MOJIOfe IMBO
3 MiHi-IMBOBapHi, sike 6710 OTpuUMaHe i3
100 %

KOHIJEHTPAIi€l0 II0YaTKOBOro cycna 10,5

AYMIHHOIO  COJNIOAY 3
%Mac. i oXxMeTieHe TipKMM XMeJIeM.

6any’ any
nozpibHIOBa/mM [yiA 30UIBIIEHHA IUIOLI
KOHTaKTy. Voro BOJIHO-CIIMPTOBi HacToi
roTyBajaM IpY TiIpOMOAYI HPSAHICTb-

IInopn IIONepeHbO

po3uMH fAK 1:9, mpu KOHIeHTpallii BOJHO-
cnuproBux HacrtoiB 45, 50 i 55 % 06.
Hacroi 6ap’aHy pi3HOI KOHIeHTpauii fo-
[lABaayM y MOJIOfie MUBO y KinbKoCTi 1,05
1,5; 2,05 2,5; 3,05 3,5 cm? (ab6o 0,5; 0,75; 1,0;
1,25; 1,5; 1,75 % mo 200 cm® momopmoro
MBa BiANOBiHO). 3pa3oK TaKoro mmsa
mobpomkyBamu 7 fi6 mpu TeMmeparypi
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Ta6bnuus 1

KinbKicTb HacTol B 3pa3kax B 3aneXHOCTi Bif KOHLEHTpaL,ii BOAHO-CMMPTOBOI PignHM

3pa3ok MiuHicTb Kinbkictb |3pasok |MiuHicTb KinbkicTb
BOAHO- HacTolo, BOAHO- HacTolo,
CNUpPTOBOro cm® CNUPTOBOIro cm®
pO34unHy, % 06.* po34uHy, %

06*

KoHTponb |- - 10 50 2,5

1 45 1,0 11 3,0

2 1,5 12 3,5

3 2,0 13 55 1,0

4 2,5 14 1,5

5 3,0 15 2,0

6 3,5 16 2,5

7 50 1,0 17 3,0

8 1,5 18 3,5

9 2,0

* — MIiL[HICTD PO3UMHY, AKMM €KCTparyBaju MPsAHiCTh

6 °C, HactynHi 7 fi6 — mpu TemiepaTypi
2 °C.

Busnauenns CMaKY, apomary,
IIpO30POCTi NMPOBOAUIOCH OPraHOJIeN-
THYHUM MeTomoM (8], disuko-ximiuni
MOKa3HMKM BU3HA4Ya/lIMCh Ha TMIpuUIafi
PBA-B nokoninaa M [4].

Iia mo6bynosu rpadikis, BUSHaYeHHA
piBHAHHA perpecii (11 BCTaHOBIEHHA
3a7IeXKHOCTI MIXK KIiJIBKICTIO HacCTOIo,
MII[HICTIO BOJHO-CHMPTOBOTO PO3UYMHY
Ta BMICTOM CHUPTY) BUKOPUCTAIN
MaTeMaTUKO-CTAaTUCTUYHI MeTOMN
mocnimxenp Ta mporpamy STATISTICA
6.1 Ru, AKa npusHaveHa /14 aHami3y Jja-
HUX, Bisyamisanii, IpPOTrHO3yBaHHA Ta
IHIIMX CTATUCTUYHMX aHai3iB [6].

PesynpraTn gocuimxeHHs Ta ix 06ro-
BOpeHHsA. Y IUiofax OafsiHy BUSIBIIEHO
Hoymcaxapuay, cMo, eipay oriro (5-10 %),
TaHiHM, TEPIIEHY, BiTaMiHN, MIKPO- i MaKpoe-
JIeMeHTH Ta iHII Oi0/IOriYHO aKTHBHI pevo-
BuHUL. [lo cknany edipHoi onil BXOEATD de-
HO/M — aHeTon i cadpor, TeprieHy, >KUpHi

onii, papHesor, a -teprineor, B-demanmpen
i etnnoBumit edip rigpoxiHony.

OCHOBHOIO CIIONTYKOIO, IO 3YMOBJIIOE
apomar 6aj siHy, € aHeTO/I (Ha LI0 PeYOBH-
Hy npunagae 6msbko 85-90 %) KilbKiCTb
AKOTO B IIKapasIyTIi ffocArae 5 %, B HaciHHi - 2
%, a B IUI0/1aX, TIO/IPIOHEHX LI/TKOM, — O7113b-
Ko 3 %. JIpyruit Ba>XIMBUII KOMIIOHEHT
edipHol orii el mpsHoWi — cadrop, 3a-
BISIKM SKOMY Oam’sH 3a apoMaToM
Bilpi3HAE€TbCA Bif amicy i mmpiue
3aCTOCOBYETBCA.

Ba’aH peKOMeH[YETbCS BUKOPUCTO-
BYBaT! fK 3araJbHO3MILIHIOOYMII 3acio,
0 MifABMINYE CTIMKICTh 1O CTpECiB,
indekuit. Bin nominmye fmio HepBOBOI,
€H/IOKPMHHOI Ta IMyHHOI CUCTeM, Mae€
IIPOTHU3AIAIbHY AIif0. AJle 37T0BKMBAHHA
HUM MO)X€ CIPUYMHUTU CUIbHe 30Y[-
JKeHHsI HepBOBOI cyucteMu (3, 7].

3pasku myBa roTyBaIm 3rifHo TaomI. 1.

Apomar 6aj’sHy BigdyBaBcs Yy BCix
3paskax nmBa. Hai6inbin rapMoOHiiHMIT
IIPUMEMHMII apOMaT CIIOCTEPIraBcs y 3pas-
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Tabnuus 2
PiBHi BapitoBaHHs1 dhakTopiB

po34nHy, %06.

dakTop 0-piBeHb BepxHii1 piBeHb HuxHin piBeHb
«+» «€=5»

KinbkicTe HacToto, cm® 2,25 3,5 1,0

MiuHicTe BogHo-cnupToBoro |50 55 45

Kax 9-10, kyau 3agaBanoch 2,0-2,5 cm® 50
%-0ro BOIHO-CIIMPTOBOTO PO3YMHY.

BigyyBamacp npmeMHa XMejeBa
ripkora y 3paskax Ne 1-15, a B Ne16-18 -
BOHa 0y/1a pi3KoI0, 32 paXyHOK BHECEHHSA
MiABUIIEHOI KiMbKOCTi 55 %-0ro BOJHO-
CIMPTOBOrO PO34YMHy 6am saHy (Bix 2,510
3,5 cMd).

B spaskax Ne 1-5 He BifuyBaBcs cMakK
6ag’siHy, B Ne 6-15 - mpucyTHiit itoro
IiC/IACMAK, B Ne 16-18 — piskuii micasacMmak.
Ilepmie cMmakoBe Bpa’keHHs HifIK He BKa-
3yBajo  Ha
apOMAaTMYHOI CPOBUHM — OaJy AHY.

3MiHa OPraHONENTUYHNUX ITOKa3HUKIB

INPUCYTHICTb  TPSAHO

3pasKiB IMBa, NOPIBHAHO 3 KOHTPOJIb-
HUM, IOSICHIOETHCA NPUCYTHICTIO Y II€B-
HUX CIIBBIJHOLICHHSIX PEYOBUH Oaf AHY
BHAC/TiJJOK IPOBENEHHA €KCTParyBaHHA
BOJHO-CIIMPTOBUMI PO3YMHAMI PisHOI
MilHOCTi. BusHaueHHs, AKi came peuoBu-
HM 1y AKiJ KiIBKOCTI IIepeilIn y HacTol,
He IIPOBOAMJIOCD.

3rigHO

OTPUMAaHMUX [aHUX, IpU

BM3HAYEHHI ¢disnko-xiMivHUX
[IOKa3HUKIB, 6yno mobymoBaHo rpadikn
BIUIMBY BOJHO-CIIMPTOBUX HACTOIB
6am’siHy pi3HOI KOHIeHTpauil Ha 3MiHy
MOKAa3HMKIB IMMBa: TOYKY — JOCTIHI AaHi,

JIiHII — MmojiHOMia/sibHA MiITOHKAa TOYOK
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o
o
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= 44
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o
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PucyHok 4 — NoBepxHsi BiAryky BMICTy CIMPTY y rOTOBOMY NUBI Ta MiLLHOCTi BOAHO-CMNP-

TOBOTrO PO34MHY i KiNIbKOCTi HacToto 6aa’sHy
(puc. 1, 2, 3).

IIpu BHECEHH] BOZHO-CIIMPTOBOTO Ha-
CTOI0 MinHicTIO 45 % 00. i KiIbKIiCTIO
3,5 cv® Oyme [OCATHYTO HAITHIKIOTO
sHauenHs pH (4,87) mist maHoi MinHOCTI
HacTow; 50 % 06. i 3,5 cM® — HalHIKYe
sHaueHHA pH popisHioBatuMme 4,84; 55 %
06. 1 2,5-3,0 cm® - 4,86; pH xouTpoOmIo -
4,92. pH
36i/MbIIEHHIO

SHIDKYETBCA  3aBJAKU
KinTbKOCTI
MPOEKCTParoBaHMX KMUCINX CIONYK.
Hait6inpie 3sHayeHHS [OiliCHOrO
€KCTPAKTy IpM MilIHOCTI HacTow 45 %
06. craHoBWIO 4,2 % Mac. IpuU J1Oro
Kinbkocti 2,0-2,5 em?, 50 % 06. — 4,1 %
Mac. mpu Kinbkocti 2,5-3,5 cm?, 55 %
00. - 4,15 % mac. npu Kinbkocti 2,5-
3,5 cM’, a B KOHTpPOJI HifICHUII eKCTPaKT

ctaHoBuB 4,05 % Mac.

Bmict cnimpry nipu oaBaHHi HacTOIB
y KinbkocTi 3,5 cM® y Bcix Bumagkax 6ys
HAOUIBIIMM | CTAaHOBMB: IIpK MIIHOCTI
HacToio 45 % 06. - 4,5 % 06.; 501 55 %
06. - 4,7 % 06.; B KoHTpOrni — 4,15 % 06.
[TigBumenus BMicTy CIUPTY
MIOICHIOETHCA BHECEHHAM Y IMBO CIMUPTY
i3 BOJIHO-CIMPTOBMX HACTOIB Gajy sHY.

CmiBCTaBMBIIM OPraHONENTUYHI Ta
(isuko-XiMiYHI IOKa3HUKM OTPUMAaHUX
3pasKiB IMBAa BCTAHOBWIM, 110 HAMKpa-
MM € HacTiil miruicTio 50 % 06. moma-
HUIT y IUBO B KinbkocrTi 2,5 cm® (1,25 %
IO MOJIOZOTO IINBA).

Ha ocHOBi OTpMMaHMX eKCIepMMeH-
TaIbHUX JaHMX OyI0 MOOYyIOBAaHO Ma-
TPULIO MaTpuUI0 /BOX(pAKTOPHOTO €K-
criepuMeHTy (Tadm. 2).

3 METOI0 3HAXO[PKEHHSA BMICTY CIIMp-
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Ty OYB CIJIaHOBaHWIT 1 peani3oBaHUI
IUIaH eKCIIepUMEHTY Tuly 3* i OTpu-
MaHHsA PiBHAHHA perpecii Apyroro Io-
pAnxy, fe Coupt, % 06. — BMICT crimpTy 'y
roroBomy muBi, % 06; N - KinbkicTp Ha-
croto 6ap’sany, cmM* V — MilHICTD BOGHO-
CIMPTOBOTO po3uuHy, % 06. (puc. 4).

Takum 4uHOM OY/IO BCTAHOBJIEHO
3aJIeKHICTb BMICTY CIIUPTY Y TOTOBOMY
muBi, % 06., Big KiZIbKOCTI HAacTOIO
6ax’siHy B Me>kax 3Minu Bif 0,5 go 1,75 %
IO MOJIOAOTO MMBA, Bifi MIlTHOCTi BOJTHO-
CIUPTOBOTO PO3YMHY, AKUI BUKOPUCTO-
ByBamu [ HPUTOTYBaHHA HACTOIO
6ap’siHy, Bifg 45 5o 55 % 06.

Bucnosku. 1. Byno posmianyTo
xiMiqHMII cKMap 6Gam’siHy, 3aCTOCOBAHO
cy4acHi MeTony i mporpamu 06po6xm fa-
HUX JIIg  Bigyajisanii  pesynbraris
TIIOCITiIKEeHH .

2. BcTaHOB/IEHO, 110 €KCTparyBaHH:A
Oay’ssHy Haiikpaige mpoBogutu 50 %-1m
BOJIHO-CIIMPTOBVM PO3YMHOM 3 HaCTYII-
HUM JIOTO [AOJAaBaHHAM [0 MOJIOJOTO
nuBa y Kinbkocti 1,25 %.

3. Ha ocHOBi OTpMMaHNX eKCIlepyMeH-
Ta/IbHUX BCTAHOBJIEHA 3a/IeKHICTb BMICT
CIMPTY TOTOBOTO MNMBA Bif MilfHOCTI i
KiJIBKOCTi  BOJIHO-CIIMPTOBOIO  HACTOIO
Oayy any.

Jlitepatypa:

1. AcoprumeHrT i 6iomoriyHa IiHHICT IUBa:
TocmimKeHHsa OCOGMMBOCTI TEXHOJIOTIT,
OpPraHO/NENTUYHI Ta aHa/TiTUYHI TOKa3HU-
K/ NMBa 3 BUKOPUCTaHHAM iMOuMpy K
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muBa / A.€. MenerbeB, 3.M. Pomanosa,
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cus, 2007. - 912 c.
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K.: Jlipa-K, 2010. - 388 c.
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// Anton Paar GmbH, 2017. — Pexxum po-
crymy: http://www.anton-paar.com/corp-
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UZBEK THEATRE AND ETHNIC CULTURE: GENESIS AND

DEVELOPMENT PROCESSES

Sangirov B.Yu.

Scientific staff of the Institute of Art Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan

Annotation: The study reflects the genesis of the development of the Uzbek theatre,
stages of development, the role of ethnic culture in the structure and development, acting
in the Uzbek theatre, methodological features of creative using the traditional elements of
theatre in the development of the new trends of directing.

Key words: ethno culture, value, custom, ceremony, tradition, traditional theatre,

communicativeness, recreationist.

The objective of the problem. Folk
traditions, customs, values, ceremonies,
holidays, lifestyle; determines the place of
nationality in the world community, as a
nation in history, present and the future,
national features of the nation who has
the culture of clothing to the culture of
national cuisine. Uzbek theatrical art has
progressed and developed for many years
as part of the national culture. During the
period of the Uzbek theatre, the national
school of art of acting and the traditions
of directing has been formed. The
actuality of the research is to identify and
define the features of national theatrical
art in the conditions of globalization, to
analyze the impact of the traditional
culture of the people on the development
of new trends in theatrical art and to
define the scientific foundations of the
phenomenon of “Uzbek national theatre”

Analysis of recent researches and
publications. From the first years of
independence, a special attention was
paid to the issues of national self-
consciousness through the restoration of
the roots of our national culture, the re-

study of history and its fair interpretation.
The lifestyle, traditions and culture of the
people were studied by historians,
ethnographers,  folklorists,
ethnologists, and carried out scientific
and practical work. A number of concepts
such as national spirituality, national
culture, national traditions and national
values have been assessed on the basis of

and

various scientific theoretical concepts and
approaches and have specific definitions.

Folklore (folk wisdom), national
costumes, applied art, architecture,
various games and festivals, as well as
spectacular views of the Uzbek people for
centuries were interconnected, where the
works of M.Muradov, UXKarabaev and
R.Rustamova were the basis of culture a
single system of different concepts that
reflect one single culture.

Ethnic traditions, literary and artistic
features of their place in the system of folk
studied by folklorists,
ethnographers and historians. The book
“Uzbek Theatre: from Ancient to the
XVIIIth century” by professor M.
Rakhmonov is studied chronologically by

culture are
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the history of the emergence, formation
and development of the Uzbek theatre
and comments on the impact of ethnic
culture on it. The book “History of the
Uzbek Theatre (from the XVIIIth to the
beginning of the XXth century)” provides
an overview of the activities of the Uzbek
theatre, especially in the beginning of the
XXth century as a result of tours of
Russian, Azerbaijan and other state
theatre troupes in Turkistan, conclusions
on new trends in Uzbek theatre are

published.
The art of performance which is an
important part of the national

ethnography in theatrical study was
studied by well-known scientist, doctor of
art criticism, professor M.K. Kadyrov. His
poetry, such as “Traditions of the Uzbek
theatre”, “Uzbek oral folk drama”, “Art of
maskharabazes and comedians”, “The art
of Uzbek folk performances’, reflect the
emergence and development of traditional
theatre art and its unique artistic traits.

In the works of the Doctor of Arts
I.LA. Mukhtarov, T.Yuldashev, L
Abdurakhmanov, the
expressed about the theme of the Uzbek
theatrical problems.

Selection of the unsolved parts of
problem. The role of ethnology in the
formation of the Uzbek national theatre
has not been studied as a separate research
object, as well as conducting research on
the history of Uzbek theatre, traditional
theatre development and features, and the
development of directing art. Therefore,
the following issues will be studied in the
research:

- Identification of ancient ethno

views were

cultural traditions, customs and values in
the appearance and formation of the
Uzbek national theatre;

- Analysis of the social and national
features of the ethnological approach to
the Uzbek theatre of the XXth century;

- Definition the scientific and
theoretical foundations of stage
interpretations of national values in
modern Uzbek theatre;

— To reflect on regional ethno-cultural
traditions in the works of the stage, their
significance in revealing the essence of
the work;

— To make scientific conclusions about
the genre and the subject in the theoretical
interpretation of ethno cultural traditions;

- Studying artistic and scenic features
of the use of ethnic traditions in scenic
interpretations of world drama;

Presentation of the basic material. In
some cultural studies, “ethno culture” is
used as a shortened form of “ethnos” and
“ethnic culture”. In the
explanatory dictionary of the Uzbek
language, “Ethnos” is a Greek word

“culture” or

meaning “tribe, people” although it is not
one of the main characteristics of the
ethnos, although language is one of the
main ethnic features. [3, p.62] In this
sense, ‘ethno culture” is used as a term
that summarizes the culture of nationality
and people, consisting of numerous or the
same ethnic groups. This proves that the
concept of “ethnic culture” cannot fully
explain the concept of “ethno cultural”
concept that represents a certain ethnic
group culture.

Scientists of culturologist-
philosophers call the “traditional folk
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culture” as the most acceptable synonym
for “ethno culture”. When the word
“people” is used in our linguistic sense to
refer to the meanings of tribe, clan, the
nation, population, people, a group of
people, the concept of “tradition” has a
leading meaning. In this sense, the notion
“tradition” is used as the “traditsiya”
(“tradition”) in the Russian language,
which means the Latin traditio (tradere
verb) “transmit”. Traditionally, the
tradition is an abstract concept, which is
essentially the same as traditions, customs,
ceremonies, rituals, skills, abilities,
lifestyle, and so on.

People’s lifestyle and financial
conditions influence the formation of
different traditions. Certain social rules,
morals, traditions and ceremonies are
seen as traditions. Tradition can be
classified as a  socio-historical
phenomenon, a component of the
processes in the community, a criterion
for determining the lives and activities of
people, as one of the spiritual factors of
society and people. Traditions are a means
to educate young people and to teach
them to older generation experiences.
Each period has its own tradition, changes
over time, expands its content, some of
them disappear, new ones are created.
Historical processes develop and become
values by means of traditions, rituals,
customs and lifestyles which promote the
progress of social progress, the
harmonious development of a person, the
core interests of a particular community.
(6, p.32]

The monograph of professor U.
Karabaev “Ethnoculture” is defined as the

main part of “ethnocultural” national
traditions, creativity, games, culinary,
household culture,
applied art, national costumes, medicine,
folk pedagogy, as a nation among its
peoples.

The history of the theatre reflects the
role of theological thought in the
emergence and formation of theatrical
art, the role of religion of Zoroastrianism
and the development in the art of acting.
The first religious beliefs of mankind
were the result of various rituals, which,
in turn, triggered the creation of art.

Historical-archaeological,
mythological-religious, sociological,
economic-forming, folklore,
geographical-ethnographic,  socio-
pedagogical, artistic-aesthetic,
civilization, sociological (sociodynamic),
philosophical-cultural
theoretical study of ethnic culture (ethno
culture) of Uzbek people concepts and
approaches, and the mythological and
religious contexts are referred to as the
core of the ethnology of nations. [1, p.20]

The scientist splits the functional
duties of ethnology of the Uzbek people
into creative, traditional, communicative,
integrative and recreational activities,
each of which has the features of theatrical
art, including the ethno cultural elements
affecting genesis and formation of Uzbek
theatrical art. In particular, the creative
function of the ethno culture is based on
the fundamental approach based on labor,
researches,
exchange [3, p.39]. It is proved in the
scientific researches that the appearance
of theatre in the history of humanity dates

architecture and

scientific-

creative and experience
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back to the time of the primitive collective
system, the result of various ceremonies
aimed at presenting the ideas of ancient
religious views, in particular totemism,
animaism, zoroastrianism, the basis of the
traditional Uzbek theatre. The period of
transition and social change caused the
rituals to be a targeted creative approach,
as a result of which various religious
rituals, ritual games were altered in terms
of content and execution.

The communicative function of ethno
culture refers to the fact that it is
interpersonal
communication tool. “Dialogue is a
reflection of the inner need of the person
to share information, to listen to some or
all of these news, to share the feelings in
his/her heart, according to his/her essence
and reason” [3, p.41]. Analysis of the
emergence of traditional theatre art shows
that it is directly related to the process of
the
function. The main purpose of the
hunting rites, which is considered to be
one of the reasons for the emergence of
theater art, was to establish a psychological
dialogue between a hunting animal and a
hunter. At the same time, oral drama,
which is the basis of the traditional Uzbek
theatre, has been passed from generation
to generation due to the communicative
function of the ethno culture.
Maskharaboz which are a creator,
performer and keeper of the oral drama,
comedians played an important role in
the formation of the traditional Uzbek
theatre and determined the uniqueness of
the Uzbek theatre. Particularly, as comedy
(askiya) art has become part of the

transformed into an

communicating communicative

traditional theatre, today it has become a
mass-art event.

Expression of the traditions of the
people related to recreation and
entertainment, the process of performing
the function has a creative effect on the
traditional Uzbek theatre, in particular,
the muqallid. In the muqallid-pantomime,
mugqallid-parody, muqallid-satirah, it is
the case of expressing the actions of
different animals, striving to eradicate the
hatred of ordinary people by criticizing
the facts in public life. The various
movements of animals in the paths of
“Gazelle”, “Shooter”, “Deer”, “
hunting for snakes”, “Gopher” express the
spirit of criticism in counterparts, such as
“Calico shop”, “Obdjuvoz”, “Barber”,
“Tandyr” prevails.

The traditional culture of the people
has been promoted in the Uzbek theatre
as a means of national self-consciousness
through the spread of national culture
and restoration of values at different
times, and played a major role in the
formation of the Uzbek national theatre.
After all, the first actor, folk epics formed
the basis of the Uzbek national theatre.

Insights and suggestions.

1. As the historical roots of ceremonies
are related to the way of life and work of
the ancient people, the first episodes of
first

Stork was

dramatic art are fed from the
examples of folk tales.

2. The first signs of dramatic art, such
as plastic and rhythmic motion, sound
and movement, natural scenery, emerged
and developed in the primitive ritual
ceremonies (still independent of the
genre).
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3. The artistic aesthetic grounds for
the dramatic elements of the drama have
been seasonally and family-friendly, since
it is closer to theatrical art than natural
scenery, decor, performers, traditional
dance, and lyrics.
elements of the
composition of the folklore theatre have
fallen into the traditions due to the
broadening of the genre and life spheres
of folklore art as well as the relaxation of
the social space of ceremonies.
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Le Président de la République d'Ouz-
békistan Sh.M. Mirziyoyev accorde une
attention particuliere aux relations avec
les pays voisins et les peuples fréres. La
premiére visite officielle du Président de
la République d’Ouzbékistan, Sh.M. Mir-
ziyoyev, en République du Kazakhstan, a
eu lieu du 22 au 23 mars 2017, avec une
nouvelle étape de coopération basée sur
«lamitié précoce et le partenariat straté-
gique». Il convient de noter que dans la
République du Kazakhstan 2018 — “Année
de I'Ouzbékistan’, en 2019, il est prévu de
célébrer IAnnée du Kazakhstan en Ouz-
békistan.

De nos jours, 'une des tiches les plus
urgentes de I'histoire est détudier le patri-
moine scientifique, culturel et spirituel de
chaque nation et de le présenter a une
communauté scientifique plus large, en
particulier une évaluation juste et objec-
tive de son histoire. Dans le méme temps,
les historiens se concentrent de plus en
plus sur le but et lessence de l'ancienne
puissance soviétique. Il convient de noter
que pendant la période soviétique, lorsque
les nations ont été «mélangées» et «trans-
formées en une seule nation», cette ques-

tion était nationaliste, nous avons donc eu
Toccasion de couvrir cette question

Le peuple ouzbek, qui vivait depuis
des siecles sur le territoire de la Répu-
blique du Kazakhstan, le premier Centre
culturel national le 21 Novembre 1989, la
structure du Kazakhstan du Sud Philhar-
monique commencera ses activités dans
la ville de Shymkent. Parce que les Ouz-
beks sont situés principalement dans les
régions du sud de la république, que sur le
territoire de la région sud du Kazakhstan
plus de 500 mille de la population (16 %)
Ouzbeks locales vivant dans la région [1],
qui occupe le deuxieme rang apreés le
nombre de reports. Voila pourquoi, le
26 Février 1992 a Sud région Kazakhstan,
le Centre culturel national ouzbek sera
établi [2].

Aujourd’hui, dans les 7 regions, 5 villes,
12 districts centres culturels nationaux
sont organisés. Par exemple: dans la région
du Sud-Kazakhstan (Tkram Akram présidé
par Hoshimjonov), dans la région Jambul
(présidé par Bahram Toukhtassin Moumi-
nov), dans la région Mengistov (présidé
par Ergach Ibrohim Soultanov), dans la
région Qustanay (présidé par Rahimjon
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Rafail Ruzmetov), dans la région dAlmaty
(présidé par Erol Murodjon Tulyaganov ),
dans la région Aktoba (présidé par Assa-
dilla Odil Ismatullaev), dans la région de
Karaganda (présidé par Botir Kholmat
Abdurakhmanov), dans la ville Almati
(présidé par Jouraqoul Rajab Khoujaev),
au district Sayram (présidé par Badriddin
Nishonqulov), dans la ville de Turkestan
(présidé par Bakhodir Irismetov), dans la
Kentov (présidé par Hashim Abdouvaliev),
dans la région Jamboul, au district Merke
(Bahadur Buvaxonov), au district Toulebiy
(présidé par Anormat Sartoev), au village
1 er mai du district Toulebiy, (présidé par
Mamurjon Yusipov), au district Tulkibosh
(présidé par Mirsobir Mirazizov), au dis-
trict Qazigurt (présidé par Bahram Sobi-
tov), au district Maktaaral (présidé par
Choukhrat Hamzaev), au district Souzoq
(présidé par Ibrohim Abdullaev) fonc-
tionnent [3]. En outre, les villes de la ré-
gion Sud du Kazakhstan, Aris, Kent, Bay-
dibek, Ourdaboshi, centres religieux, Sa-
riogoch, zones Chordara comme les
centres culturels nationaux douzbeks.

Le Département de la connaissance du
centre national et culturel de la région sud
du Kazakhstan en raison des efforts
conjoints de 'Olympiade de la langue et la
littérature ouzbek a été donnée par le mi-
nistére de 'Education. Cette réussite crée
une base pour les diplomés des écoles
ouzbekes a devenir propriétaires du badge
“Symbole dor”. Les propriétaires du «sym-
bole dor» ont la possibilité de postuler
sans examen dentrée & un établissement
denseignement supérieur de la Répu-
blique du Kazakhstan. centre culturel na-
tional ouzbek du Kazakhstan du Sud De-

puis 2001, les étudiants ouzbeks locaux
une telle opportunité.

Il'y a 12 journaux et magazines dans la
région du sud du Kazakhstan. En particu-
lier, les journaux “Janubiy Kazakhstan’,
“Tourkistan”, «Satram sadosi’, “Sayram
sabossi, “Shymkent ogqshomi’, “Adabiyot
va sanat” (la littérature et lart), “Jamiyat
va Marifat”( la société et I[éducation), “Is-
fijob”, pour les enfants “Bolajon”(enfant),
“Maktabdoch”( Ecoliére), “Boychechak’,
“Kamalak” En méme temps, Kazakhstan
Ernazar Ruzmetov, Bahodir Sabit, Xavaz-
mat Kuchkorov, Zokirjon Muminjanov,
Abduraxim Prattov, en tant que membres
de I'Union des écrivains du Kazakhstan,
décision Abraham Hukkiev, Murodjon
Aboubakirov, Ikromjon Hoshimjonov,
Moukhtor Muxammedov ont fier des
membres de I'Association des journalistes
du Kazakhstan.

En raison des activités du Centre
culturel national ouzbek de loeil des péres
de télévision régionale ouzbek-Shymkent
Kazakhstan esprit, lemission ouzbeke est
diffuse 2 fois au cours de la semaine pour
afficher la beauté de nos programmes, «
Yuryimiz jamoli »(La beaute de notre
pays) comme chaine de télévision reli-
gieuse et les nouvelles de Iémission sur
une base réguliére dans la langue ouzbek.
De plus, “Sayram oqshomi” (Le soir de
Sayram) montre la région Jambul et les
villes de Turkestan a lattention des Ouz-
beks locaux et les enchevétrements dans
les nouvelles radio de langue ouzbek et
nouvelles avec des émissions du pro-
gramme « Oumid »(espoir) est également
préoccupé par le Centre culturel national
ouzbek [4].
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Chaque année, l'initiative du Centre
culturel national ouzbek de la ville de
Shymkent, le parc nommé dapres Abai «
Langue, la culture et les traditions du
peuple ouzbek ». De nombreux invités de
IOuzbékistan visiteront cette féte avec
PAmbassadeur extraordinaire et plénipo-
tentiaire de 'Ouzbékistan au Kazakhstan.

En 2003, grace aux efforts du Centre
culturel national ouzbek de la région du
Kazakhstan du Sud, le théatre national
ouzbek a été créé a Sayram.

Chaque année, le Centre culturel na-
tional ouzbek des chansons contempo-
raines et classiques, “Ofarin” (Bien fait),
“Qouvnoqlar va zukkolar”( club KVN),
“Shymkent Malikasi”’( Queen de
Chymkent), “Oq yo'l bitiruvchilar” depuis
Mars 2006, les femmes entre les bandes de
concours. En outre, la Ligue Ouzbek
KVN, le concours de beauté “O’zbegim
Javohirlari” a également organisé divers
événements pour les jeunes. En avril
2008, le ministere de la Justice de la Répu-
blique du Kazakhstan a enregistré une
nouvelle organisation publique, lAssocia-
tion de la jeunesse du Kazakhstan, qui a
remporté la subvention de I'Etat. Ainsi
que la culture du Kazakhstan, 'Ouzbékis-
tan, le Kazakhstan Union des jeunes lea-
ders Adhambek Yuldashev a organisé un
concert de charité au Palais de la Répu-
blique a Almaty, ouvrant la voie a payer
une fois de plus la réputation de la nation.

Lors du concours organisé par I'As-
semblée, le représentant ouzbek Said Tur-
sunmatov a regu le titre de “Meilleur
journaliste” dans la nomination de 'ami-
tié entre les peuples. Said Tursunmatov et

deux autres jeunes Ouzbeks sont membres
de I'Association des journalistes kazakhs.
Said Tursunmatov afin d'améliorer encore
la réputation de linitiative turque “Le
peuple ouzbek a Kazakhystan” pour créer
une encyclopédie [5].

Centre culturel national ouzbek du
poéte d'Ouzbékistan Nasir Fozilov et Mir-
poulat Mirzo, une rencontre a Chimkent
avec le président de 'Association de la fi-
gure et culturelle “Marifatparvar ayollar”(
éclairé des femmes), louzbek poétesse
Tursunoy Sodiqova a organisé une visite
dans la région. De plus, des rencontres
avec des écrivains et des poeétes locaux et
dautres parties créateurs se sont égale-
ment engagés a organiser.

En résumé, on peut dire que le role de la
vie des centres culturels nationaux sont tre
omportants au Kazakhstan. La presse, le
théatre, la musique, lart et lenvironnement
littéraire dans le développement de lactivité
du pays peut dire qu’ils sont de préserver
leur identité nationale, ainsi que leur contri-
bution au développement du Kazakhstan et
le Gouvernement du Kazakhstan ont contri-
bué aux conditions assez bien.
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3ACTOCYBAHHA EJTEKTPOIIPOBIITHMX ITOJIIMEPIB Y

ITPOMMICIJIOBOCTI
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crygenT, KIII im. Iropsa Cikopcpkoro

3apyana T.C
crynentka, KIII im. Iropsa Cikopcbkoro

IBinpxmit 1.1
K.T.H, foueHT, KIII im. Iropsa Cikopcpkoro

Knro4oBi coBa: e1eKTponpoBiiHICTD, HO/TiMep, OpraHivyHi, CTPyM, HAHOTEXHOJIOTI],

IracTtMaca.
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EnexrponposigHi
opraiyHi mojiMepu, fAKi IPOBOAATH

nomimMepu -

eNIeKTpMYHMII CcTpyM. Taki monmimepn
MOXYTb MaTy fK HaIiBIIPOBiJHI, Tak i
npoBifHi BmactuBocti. Haitbinbinowo
IIepeBarolo eJIEKTPONPOBITHIUX IIO/IIMEPIB
€ IX TEeXHOJIOriuHicTh. BoHM MOXYTb
MMOEAHYBATV MeXaHiuyHi BIACTUBOCTI
noxiMepHUX MaTepianiB  (THYYKiCTb,
MIITHICTb, €JaCTUYHICTD i T.JI.) 3 BUCOKOIO
eneKTponposifnicTio. Ix BracTuBOCTI
MOXYTb OyTH YiTKO BifperyrboBaHUMU
3a JOIIOMOTOI0 CIleljiaJIbHUX MEeTO/iB
opraniuHoro cuuresy [1]. Ilpukmagom
€JIEKTPONPOBITHOTO IOJIIMEPY MOXKe
Oynu noniMep 3 IPOBITHUM HAaIlOBHIOBA-
4yeM, 300pakeHnit Ha puc. 1.
EnexTponpoBifgHi moniMepy IBUAKO
HaOyBalOTbh MOMY/IAPHOCT] Yepe3 Te, 110
BOHM [HOOpe mmimnsraiots o6pobui, ix
eleKTpuyHi Ta (isuyuHi BlIacTUBOCTI MO-
KyTb OyTH 3asfajierinb BM3Ha4YeHi Ipu
CUHTE3i, a BapTiCTb IX BUTOTOBJIEHHA €
MOpiBHAHO HeBUcokow. Kpim Toro, Ha-

OyBalOTb PO3BUTKY HAaHOCTPYKTYPOBaHIi

dopmn enexTponpoBifHNX mONiIMEPIB 3
BENMKOI0 MUTOMOIO IIOLIEI0 i KPaljoo
JVICIIEPCHICTIO, SIKi IAI0Th HOBI ifiel B po3-
BUTKY ITPOMMCIOBOCTI. Taki MaTepianu €
NepCNEeKTUBHUMU B OpraHivYHUX
CBiT/IOfliOfAaX, BUKOHABYMX IpUIajax,
6ioceHCcOpax, THYYKUX IMIPO30PUX [UC-
nnesx, CyHoepKOHJleHCcaTopax,
€/IEKTPOMATHITHUX eKpaHaX.

3aBAsAKM PO3BUTKY HAHOTEXHOJOTI,
indopmarii,
IIepeTBOPIOBAYiB eHepril HOBOTO THITY [2-
3], a
MaTepianiB, 3HA4YHO 3pic iHTepec [0
€JIeKTPOIPOBiHUX TOMiMepiB. [l mo-
KpallleHHsAd MeXaHiYHUX BJIACTMBOCTEN

3aco6iB  Bigo6parkeHHs

TaKOX 3MEHIIEHHA BUTpaAT

BUKOPUCTOBYIOTH KOMIIO3UTH
€IeKTPONPOBiJHUX nojimepis 3
MaTepiajlaMu IO  MAKTbh  BUCOKY
NJIaCTUYHICTH (nonial(pmm/[,
nonikapbonary, mnoniBiHinxIOpPUAM i

T.JI.). 3aBASKM TaKUM KOMIIO3UTAM [IJIst
3a0esmevdeHHsT  eeKTPONPOBIZHOCTI
oTpibHa 3HAYHO MeHIIA KOHIIEHTpalis

€/IEKTPOIPOBIJHOIO KOMIIOHEHTa Y
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[Tonimep

[Tposinauil HanoBHIOBAY

Enexrponpoeiaxuii nonimep

PucyHok 1 — EnekTtponposigHui nonimep

IIOPiBHAHHI 3 TaKVMMM HAaIlOBHIOBa4aMU
AK CaXka, MeTa/Ii4Hi IMOPOIIKM Ti IX OKCH-
mu. JJocuTh iHHOBAIiTHUM € CTBOPEHH:
€/IeKTPOIPOBigHUX IOJIiMEePHUX
KOMIIO3UTIB Ha OCHOBI €IMMOKCUTHUX CMOJI,
TO MY LI0 BOHV MOXKYTb Oy TV BUKOPUCTaHI
aK KiaeeBi xommosuuii [4]. Ocobnmuso
LIMPOKOI yBary 3asHajy IOJIiIMEPHi KOM-
CIIPSKEHUX
nojliaMiHOapeHiB, TOMy 1O BOHM 3[aTHi
3MIHIOBATU CBOI CIIEKTPa/IbHI XapaKTepu-

IIO3UTU Ha OCHOBI

CTUKU MiJ Oi€10 €IeKTPUYHOrO IOJA 94U
TeMIIepaTypu.

EnextponpoBifHi noniMepyu € HOBUM
IIOKOJIIHHAM MaTepialiB, 3 BIaCTUBOCT-
MII IPOBIFHMKIB 460 HAIiBIPOBITHUKIB.
[IpiopureTHUMM OO6TACTAMU 3aCTOCY-
BaHHA  TaKUX  €IeKTPOIpPOBIJHUX
CyMilluen 4y KOMIIO3UTIB € aHTUCTAaTU4Hi
marepianu [5, 6]. barato maTepiaris 3 3a-
CTOCYBAaHHAM nonitiodeny Ta

IOJiaHiIiHy  BUKOPUCTOBYIOTHCA Y

BUPOOHUIITBI eKpaHiB BXe cborogui [7].
Tako)X IepCIeKTUBHOK € MOXK/INMBICTH
3aCTOCYBaHHS eIeKTPOIPOBIfHNUX
110/1iMepPiB B BilICbKOBUX LIi/IAX, TAKUX AK
110
3iICHIOBATUCS 3aBIAKI 1XHIN 3[aTHOCTI
O IOIZIMHAHHSA €l1eKTPOMAarHiTHOTO
o [8]. lanuit Tun MaTepiany MOXKe Ha-

Oyt

aHTUpaJapHUil  3aXMKCT, MOXe

HIMPOKOTO  TOIUMPEHHA B

€JIeKTPOHHII, pajioTexHivyHi,

€JIEKTPOTEXHIYHII Ta IHIIMX Taay3sax BU-
pobHUIITBA.
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One of the foundations for the forma-
tion of social partnership is the develop-
ment of the New Public Management
movement, which has engulfed many de-
veloped countries since the 1980s. This
movement was widely used in reforming
the public sector in the UK, the USA,
New Zealand, Japan, etc. The concept of
“New Public Management” is based on
the definition of a number of methods
and programs aimed at reforming the
public sector in order to make it more
competitive and efficient in providing
services to the population and using re-
sources’. In this sense, the “New Public
Management” deals with the commercial-
ization, to the extent possible, of the role
of the state in providing service to its citi-
zens and introducing a business approach
in relations with its citizens.

The main elements of the concept of
«New Public Management» are:

1 https://www.managementstudyguide.com/new-
public-management.htm

- severe resource conservation and the
reduction of budget expenditures, i.e.
getting more value from using less
resources;

- widespread privatization;

- work on contract (contracting out).
This element is primarily aimed at
strengthening the role of public and
private organizations;

- promoting competition in the
provision of public services. By improving
competition in this area is expected to
increase the quality of services provided
to the population. This element involves
only between
organizations, both private and public,
but also between different offices and
departments within the same organization;

competition  not

- giving managers the freedom and
flexibility to manage;

- separation of policy from adminis-
tration, that is, without abandoning the
legal regulation in the activities in the
field of public administration which adds
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efficient criteria that are applied in the
business sector;

- decentralization. This element in-
volves the transfer of functions and powers
from the Central government to local au-
thorities and self-government of citizens;

- performance and accounting;

- strategic planning at all levels of gov-
ernment;

- wide use of information technolo-
gies in the provision of public services;

- rationalization and streamlining of
administrative structures;

- democratization and increased citi-
zen participation in governance.

The basic principles of the concept of
«New Public Management» refer to the
reform of the public sphere with a view to
introducing the experience of the private
sector. This concept or its individual ele-
ments can give a tangible impetus to the
development of social partnership. For
instance, the principle of decentralization
enables the development not only of the
private sector, but also of non-govern-
mental and non-profit organizations
(NGOs). On the basis of the agreement
on social partnership, civil society institu-
tions can assume some of the functions of
the state on the ground, for example, the
implementation of various social projects.

For example, NGOs can actively par-
ticipate in the following areas to provide
employment and create jobs in rural
areas:

- promotion of cooperation between
entrepreneurial subjects and local popu-
lation, mainly from among women and
disabled people, through the organization
of home work;

- assistance in creating a system for
harvesting, storing and marketing the
products of rural residents in order to
obtain income from active activities with-
in the framework of personal subsidiary
plots;

- Assistance in organizing your own
business by creating mobile groups to
advise start-up entrepreneurs who would
conduct field meetings with beginning
entrepreneurs and two or three day semi-
nars in the field;

- conducting special studies to learn
the requirements of potential employers
in rural areas to hired employees.

Moreover, a good perspective is the
creation of special civil services, following
the example of Scandinavian countries,
which take on the implementation of
about eighty percent of local government
contacts with the population. These civil
services were able to relieve local authori-
ties of labor-intensive work, which gives
them the opportunity to focus on the
strategic development of the territories
and contributes to improving the effec-
tiveness of their activities.

Certainly, not all elements of this con-
cept are new and many of them have long
been used in the Republic of Uzbekistan
in the reform of the public sector. The
report of the first President of the Repub-
lic of Uzbekistan Islam Karimov at the
joint meeting of the Legislative Chamber
and Senate of the Oliy Majlis of the Re-
public of Uzbekistan on 12.11.2010 stress-
es that: «Great attention was paid to
changing the functions of the administra-
tive structures of the central executive
authority and administrative bodies,
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drastically reducing their power, distribu-
tive powers, their direct interference in
the activities of economic structures. In
other words, bringing their powers in line
with market principles and, ultimately,
reducing the role of the state in managing
the economy. Much attention has been
paid to issues of decentralization of man-
agement, the transfer of some functions
from the republican level to the regional,
city and district authorities, the formation
of such a unique system of local self-gov-
ernment in Uzbekistan as a makhalla.? «
In the same report, the first President
of Uzbekistan, I. A. Karimov, emphasized
the importance of increasing the role of
civil society institutions in addressing
various socially significant tasks: «The
development of a package of legislative
acts that create the legal framework for
the participation of NGOs in the decision
of the most important state programs in
the field of health care, protection envi-
ronment, employment, especially among
young people, social support for vulnera-
ble segments of the population and other
problems of great social importance.’»
The application of elements of the
concept of «New Public Management»
can be a good incentive for the develop-
ment of social partnership in the health
sector (projects to improve maternal and
child health, prevent the spread of harm-
ful habits among young people, etc.), in
education (the formation of a competitive
environment in this area by increasing the

2 Karimov L.A. The concept of further deepening
democratic reforms and the formation of civil soci-
ety in the country. — T.19. — Tashkent: Uzbekistan,
2011.

3 In the same place. - P. 87.

number of non-state educational institu-
tions, projects for the exchange of experi-
ence, etc.), in employment projects (espe-
cially among young people and in rural
areas).

Social partnership (from the French
word “le partenaire” - “partner”, “com-
panion”) is characterized by a way of reg-
ulating public and labor relations between
large groups and segments of the popula-
tion, in particular between entrepreneur
(employers), employees and the state. So-
cial partnership focuses on their equal
cooperation, on the integration of work-
ers into the system of market relations.
The policy of social partnership is related
to the implementation of the program of
cooperation between various forces of
society, search and agreement.

In economic terms, social partnership
involves material and moral stimulation
of employees interest in the growth of
production rates, labor productivity in
ensuring the labor conditions necessary
for the growth of employers profits and
the gross product of the society, improv-
ing the level and quality of life of the
workers themselves. Social partnership,
being a multidimensional process, in-
volves the search for optimization of rela-
tions between the forces acting in society.
The ideology of social partnership was
formed during the World War I and had
to be a counterbalance to the doctrine of
class struggle that emerged in the middle
of the XIX century and claimed the inten-
sification of social conflicts. The founders
of the ideology of social partnership,
based on the ethics of L. Feuerbach, The
ideas of L. Blanc, P. Prudhon, E. Lassal and
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E. Bernstein, the concept of liberal re-
formism (M. Wirth, O. Michaelis), saw
solidarity classes decisive form of social
interaction and reform of industrial soci-
ety*. At the end of XIX century, ideology
of social partnership denies class charac-
ter of social conflicts, which create codi-
fied legal form in norms of labor law, or-
ganizational forms and ideological pro-
grams of social world.

In the encyclopedia “Reum Novarum»
(1891), there were calls for workers not to
use violence, not to seek to overthrow the
social order, to direct their energy to the
evolution and improvement of the way of
life society °. A powerful impetus to the
ideology of social partnership was given
by the scientific and technical revolution,
which created new opportunities to meet
the life needs of different segments of the
population and at the same time put
forward extremely high requirements for
the quality of the workforce, its
professionalism. In the new conditions,
the socio-psychological context was
important, that is, the relationship
between the participants in the production
process, the humanization of labor and
social relations, blurring the boundaries
between social groups, the emergence of
common standards in lifestyle. All this
has created additional opportunities for
social peace and cooperation among
groups.

The concepts of social partnership
draw attention to the monitoring of
political social

economic, and

4 Simon Walter. The omnipotence of unions:
unions in the economic and political system of
Germany. M., 1979—p. 41

5 In the same place.

development by state institutions and to
the accumulation of positive changes for
civil society and the strengthening of
social structures. In modern conditions,
the policy of social partnership allows
at the
negotiating table, by mutual consent,

solving controversial issues
search for a balance of interests of different
social groups.

Social partnership focuses on reaching
a reasonable compromise, on the search
for harmony and mutual tolerance, on
evolutionary reforms. The ideology and
policy  of partnership in
industrialized countries plays a stabilizing
role, contributing to the economic and
political stability of social relations. There
are different models of social partnership,

social

which express the national specifics of
different countries that have adopted the
ideology of partnership (Austria,
Germany, Sweden, etc.).®

State interference in the relations
between workers and employers, with
their consent to such interference, was
called tripartite. Tripartite developed two
main models of state action: «before» and
«after» labor conflict’. Under the first
model, the state seeks to prevent adverse
events and to achieve in advance an
agreement between the parties that would
allow for social peace, at least for the
duration of the agreement. The first
model is more typical of continental
European countries (and others drawing
on their experience), where the state has

6 Darendorf R. Conflict and cooperation.In the
book “Political science yesterday and today.” - M.:
1990. - 2-release.

7 A new philosophical encyclopedia.Edited by V.
S. Stepin. — M.: Thought, 2001. — P. 145.
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always led the private sector more
decisively. This way allows the parties to
conclude preliminary agreements on
pressing socio-economic issues in order
to reduce the possibility of aggravating
relations between them in the future and
to facilitate the resolution of conflicts, if
they arise. The second model is typical for
great Britain, the USA, Canada and some
other countries, where the state
traditionally carried out only minimal
regulation of the economy. Under the
second model, state intervention is carried
out by law at a stage when the conflict
between employers and trade unions is
already evident and is ready to lead to
actions that undermine the stability of
society.

State intervention is particularly
appropriate in cases where difficulties
arise in reaching an agreement between
unions and employers (otherwise bilateral
agreements are more appropriate). It is
necessary that the participants were
representative, and the state was able to
tulfill its obligations. The most consistent
principle of tripartite is in the Netherlands,
where the state bodies responsible for the
sphere of labour and social relations
include representatives of trade unions
and employers or create advisory bodies
with their participation, for example,
these representatives are included in the
Socio-economic Council (where the state
has 15 independent experts) In the
Central employment Bureau of the
Ministry of labour and 28 of its regional
offices, the Council for social insurance.
In the Netherlands, General agreements
between the three parties have been

concluded over the years. The existence of
tripartite consultative bodies does not
preclude the establishment of bilateral
organizations. In the same Netherlands,
there is a labour Fund, in which some
trade unions and business structures
cooperate.®

Tripartite bodies have been established
in the Czech Republic, Slovakia, Hungary,
Bulgaria and Poland. They constantly
discuss draft labour legislation and issues
related to social and economic policy,
draw up annual agreements, determine
the minimum wage, consider collective
disputes, restructuring and privatization
of enterprises, and the fight against
unemployment. In Japan, minimum wage
rates are set on a tripartite basis, both for
individual professions and for regions of
the country. The Ministry of labour of
Japan is the leading Agency that brings
together representatives of trade unions
and employers in the Central labour
relations Commission’®. In Portugal, such
a body serves only as an exchange of
views among the dissenting parties '°. In
India and Pakistan, Advisory bodies
representing the three parties meet only
as urgent matters arise, that is, not on a
permanent basis. In other countries,
where tripartite has shown only limited
advantages over traditional forms of
social partnership, there has been a
decline in its use. In Sweden, organizations
of entrepreneurs out of some of the
Advisory bodies, acting on the basis of

8 Semigin G. Yu.Social partnership in the modern
world. — Moscow: 2000. — P. 123.

9 A new philosophical encyclopedia.Edited by V.
S. Stepin. — M.: Thought, 2001. C. 156.

10In the same place
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tripartite. There are times when political
parties coming to power involve trade
unions and business associations in
negotiations to support the future
government; at the same time, the parties
agree on a salary policy, social security
and similar problems.

Thus, the above examples from foreign
experience confirm that in the world
social partnership is still at the stage of
development.
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Under the influence of many factors,
in the second half of the 20th century, an
East Asian type of entrepreneurship was
formed, typical primarily for ethnic Chi-
nese countries and territories (PRC, Hong
Kong, Taiwan, Singapore, Macao), Japan
and South Korea, among Chinese immi-
grants residing in Southeast Asia.

The traditional structure of working
relations among huaqiao (natives of China
living in other countries. These include
both Chinese citizens temporarily residing
abroad, and descendants of Chinese im-
migrants of earlier waves who are citizens
of the countries in which they live) is based
on the principle of joint, group efforts
aimed at achieving common goals. A spe-
cific system of recruitment, training of
workers and employees also bear a strong
imprint of Confucian ethics. The recruit-
ment system, in an explicit and indirect
form, is based on traditional ties - “guanxi’,
since a person with whom a personal rela-
tionship is established is perceived as more
reliable and trustworthy than a stranger.

Moral self-consciousness of society

gave rise to a kind of code of honest labor
activity. Discipline, obedience, sense of
participation in the common cause con-
stitute its basis, and the motivation for
work is based on them, and not just on
receiving wages. The desire to work with
maximum efficiency and with maximum
impact applies to all members of the com-
munity, from unskilled workers to the
educated elite. Permanent work is consid-
ered a guarantee of the social stability of
the community, personal respect and se-
curity of the future.

Here, another important principle
takes the origin: the fear of “losing face”
“Loss of the face” in Confucian ethics is
an immoral act, harm done to relatives or
society, in general, a departure from ac-
cepted norms of conduct. Therefore, any
failure in business, the failure of a job or
job for a Confucian is much more serious
than a material failure. This applies to all
links of production chains, from the en-
trepreneur, the head of the company to
the ordinary worker or employee. Main-
taining your reputation, your reputation
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through successful, but requiring the ap-
plication of all the forces of work - this is
the deep basis of work ethics.

Parasitism is blamed on all levels, re-
gardless of the material situation of each.
It is diligence that has become a kind of a
visiting card of eastern entrepreneurship.

Also, as the economic development of
communities, modesty became an in-
creasingly important feature of the image
of the entrepreneur. Partly this phenom-
enon is explained by the peculiarities of
the activities of ethnic Chinese in an alien
and sometimes hostile national environ-
ment, but it has origins precisely in tradi-
tional Confucian ethics. A rich man, en-
dowed with power, should not distinguish
himself from society, elevate himself
above him, at least not oppose himself to
society. He also should not publicly dem-
onstrate his financial capabilities in pri-
vate life, remain modest in consumption.
Of course, at the first stages of economic
liberalization and growth this moral norm
did not always work, but as society stabi-
lized, society returned to it in one way or
another.

An important feature of East Asian
business in general and Chinese in par-
ticular is the family business, that is, the
transfer of inheritance management, usu-
ally from father to son, and at all levels,
from small businesses to the largest cor-
porations. Heirs at the same time must go
through most of the production stages,
master the skills of working at different
levels. If the new head is not able to cope
with the work, then he “loses face”

Another distinctive quality is the in-
teraction between economic agents. As a

rule, huaqiao entrepreneurs deal with
personal partners, proven partners and
experience, preferring contacts with com-
patriots. They do not maintain business
relations with people with a dubious rep-
utation, “lost face”. This expresses the
Confucian principle of friendship only
with equal or more worthy, the principle
of mutual assistance and support, which
applies to all relatives, acquaintances, and,
ultimately, compatriots.

Clannishness, a clear division into
“one’s own” and “another’s” according to
the national and territorial principle is
characteristic of the business of huagiao.
This peculiar principle of “self-reliance”
largely predetermined both the rapid
growth of Chinese communities and the
active involvement of the PRC in the
“Chinese division of labor” system. [1]

Another traditional Confucian norm
fulfills the most important function in the
conditions of the modern innovation-in-
formation economy - this is the common
cultural level of all members of society. It
is no coincidence that the East Asian
countries, which have recently taken the
path of accelerated development of the
market economy, and especially the en-
terprises and companies belonging to the
huaqiao, have achieved impressive suc-
cesses in complex modern science-inten-
sive areas, in the modern banking and
insurance business.

At the same time, the degree and na-
ture of the Confucian influence on the
economic development of China, the
newly industrialized countries and the
huagiao communities are complex and
ambiguous. In international scientific
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circles, much attention has recently been
paid to the study of this issue, especially
in the light of the financial crisis that
erupted in 1997, which many saw as the
result of failures of a Chinese type of en-
trepreneurship based precisely on Confu-
cian ethics. But, as the subsequent events
have shown, countries in whose econom-
ics huaqiao was of decisive importance
managed to get rid of the consequences of
the crisis in a short time.

The social structure of the Chinese
diaspora is determined by informal ties,
primarily the family one in the broadest
sense of the character. It allows easily
overcome state borders, various political
and ideological differences. If we repre-
sent this structure graphically, it can take
the form of divergent circles, and, the
circle closer to the center, the more close-
ly the relationship is within it. In descend-
ing order the picture looks like this: fam-
ily, clan, place of origin (at the level of the
county, province). Family, family relations
are the basis of society, and the family in-
cludes not only the closest blood relatives,
but also relatives by marriage.

The formation of Chinese communi-
ties in the often hostile societies, which
was expressed even in political and eco-
nomic repression, could not but leave a
mark on the activities of huaqiao. This
influence was reflected in the strengthen-
ing of family and clan ties at the econom-
ic level, with a high degree of caution (for
example, huaqiaos financial structures
still have the lowest ratio of loans to de-
posits in the world), concealing their true
material condition both at the personal
level and at the level firms, which, inci-

dentally, significantly hinders economic
research in this area.

All these factors formed the basis for a
special type of entrepreneurial behavior
peculiar to huaqgiao, which is sometimes
referred to as “Chinese capitalism” by
Western experts.

Entrepreneurial ethics huaqiao take
the foundations in Confucianism. It is
based on the desire to improve the finan-
cial situation of their families and to
achieve respect for their relatives.

The central components of entrepre-
neurial ethics are familialism, concentra-
tion in some hands of command posi-
tions, orientation to the future. For huaq-
iao is characteristic combination of the
functions of the owner and the manager.

Without such a combination, it would
be difficult, apparently, to survive in an
alien to the ethnic Chinese business envi-
ronment in other countries, when a per-
son can rely only on himself and his fam-
ily. Low capital accumulation at the initial
stage prompted to conduct business on
the basis of unpaid family services. All the
largest companies huaqiao in the recent
past were only small businesses, so the
stereotypes inherent in their behavior
then persist and at a new level of prosper-
ity. All non-family members are broadly
considered outsiders and therefore are
not allowed to the highest levels of gov-
ernment. That is why huagiao holdings
are uncharacteristic of a broad issue of
shares, considered as a “spillover” of
property in the external environment.

In addition, for entrepreneurs-huaq-
iao is characterized by the absence of a
kind of “primogeniture”, that is, the trans-
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fer of the main part of the inheritance in
one hand. As a rule, the family property is
divided approximately equally among
children.

Enterprises belonging to huaqiao en-
trepreneurs are mainly represented by
small and medium-sized businesses.
However, the largest holdings in the econ-
omy of the region are the largest holdings,
which have a similar structure and dis-
tinctive features. Usually a conglomerate
belonging to ethnic Chinese consists of
two parts: financial and non-financial.
The financial component includes banks,
insurance and financial companies, non-
financial - production, trade, real estate
and services. Such organizational nature
ensures constant access to investment re-
sources and allows not to put your com-
pany in excessive dependence on external
sources of financing. Traditionally, Chi-
nese entrepreneurs regard the growth of
capitalization through the corporatization
of the company as a loss of family control
over the business.

As an example of the traditional Chi-
nese conglomerate can lead Singaporean-
Malaysian holding family Lee. The found-
er of the corporation, Lee Kunchang emi-
grated from Fujian province to Singapore,
where he began to develop rubber pro-
duction. Currently, the holding company
has the following structure.

As part of the Lee Group, which is
entirely owned by the Lee family, the fi-
nancial component is Singapore Invest-
ment, the production units are Lee Rub-
ber, Lee Pineapple, Lee Plantation, facto-
ry), Koth Trading (distributor). In Over-
seas Chinese Banking Corp., Lee’s

conglomerate is the main shareholder.
The corporation controls also production
and financial companies. The production
is handled by Malaysian Cables (cable
production), Malayan Breweries (leader
of the local brewing market), Fraser and
Neave (the largest producer of soft
drinks). The trading and financial part
includes Great Eastern Life (the largest
insurance company), Wearne Brothers
(the distributor of prestigious cars), Straits
Trading (investment company), Times
Publishing (publishing house), OSVS
Property Services (services in real estate),
Bank of Singapore (Banking services).

Financial institutions of foreign Chi-
nese have, as already noted above, the
lowest in Asia ratio of deposits to loans.
For example, one of the largest financial
institutions in Southeast Asia, the Over-
Chinese Banking Corporation,
owned by the Lee family, has one of the
lowest credit-to-deposit ratio in the
world - 58%. For Southeast Asia, this fig-
ure is on average 90%, which is why the
SAR is considered the most reliable bank
in Asia.

In modern conditions, corporations
are seeking to diversify their activities,
develop knowledge-intensive and techno-
logically-intensive industries along with
traditional ones. However, the rise in the
cost of labor in the host countries, caused
by the rapid economic growth of recent
decades, encourages the redeployment of
the lower links of production chains. As a
rule, geographical expansion occurs

se€as

through the establishment of financial
companies in Hong Kong, from where
investment penetration into the markets
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of China, Southeast Asia and developed
countries begins.

At present, taking into account the
changed conditions, almost all entrepre-
neurs- huagiao practice the transfer of
their enterprises abroad. However, they
are guided by different motives. We can
conditionally identify 3 main strategies:
protective, initiative and institutional.

Protective strategy, as a rule, choose
small companies, characterized by a rela-
tively low level of investment and short-
term tasks. The main reason that moti-
vates them to invest abroad is the loss of
competitiveness in the host country. Pro-
duced products are then returned to the
country of residence of the investor.

Initiative strategy is chosen, on the
contrary, by large companies, which set
themselves the task of penetrating and
mastering a new market for the applica-
tion of investments. It is implemented on
the basis of strategic alliances between
large companies in the country of resi-
dence of the huagiao or between Chinese
companies from both countries (cases of
forming alliances with companies belong-
ing to another country to non-Chinese
are extremely rare). Sometimes, in order
to reduce investment risks, investments
are made to different countries. Examples
of successful conglomerates created by
several Chinese corporations are: allianc-
es between the Hong Kong diversified
corporation Tontex Group and the ethni-
cally Chinese Bangkok Bank for invest-
ment projects in Thailand; between the
Taiwanese company Taiwan Cement
Group and the Indonesian Salim Group
for the construction of plants in Indone-

sia and China.

Institutional strategy is formed under
the influence of the so-called «investment
pressure», that is, the movement abroad
of the productions of the largest partners
of this company. It is characterized by low
investment risks and limited geographic
focus. For example, when the Taiwanese
corporation Acer Computer and Lite-on
Technology Corp. transferred a signifi-
cant part of the production chains to
China, many of its suppliers were also
forced to organize factories in mainland
China.

When deciding on the choice of the
«destination» of capital investments,
huagiao entrepreneurs use ties with their
compatriots in this country to obtain in-
formation and access to power. According
to Professor Mu-lan Hsu (Taiwan Na-
tional University), only 6.5% of entrepre-
neurs do not use contacts with local Chi-
nese to collect information.

The most important characteristic of
huaqiaos business strategies is the estab-
lishment of personal relations with local
and central authorities, which should fa-
cilitate bureaucratic procedures, expand
access to financial resources, etc. Personal
relations are also the basis of business
partnership, the guarantee of honest op-
erations and mutual prosperity. Chinese
entrepreneurs cultivate personal ties to
the degree of personification of economic
interactions.

However, under the influence of glo-
balization, the traditional structure of the
largest firms owned by foreign Chinese is
beginning to change. Going out to the
highest level of the world economy, huaq-
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iao are compelled to accept the existing
rules developed by Western corporations
in order to gain access to large capital
flows and product markets, not the least
role is played by the pressure of interna-
tional financial institutions that do not
abandon attempts to open an opaque veil
over «economic cuisine «Chinese compa-
nies. Huagiao conglomerates in recent
years have shown a tendency to share
their holdings and hire high-level top
managers from outside. In more devel-
oped Hong Kong, Taiwan, Singapore, the
ownership and management of the com-
pany are more divided than in the South-
east Asian countries [2, p.IL].

Nevertheless, the special type of busi-
ness ethics of the Chinese diaspora is still
strong, it allowed it to achieve significant
economic results in the countries of resi-
dence, and now it is best to establish rela-
tions with the PRC, becoming a kind of
engine for opening China to the outside
world.

Due to numerous factors (geographi-
cal proximity, cultural community, and
the presence of family ties), huagiao
played an active role in reforming the
Chinese economy. The scale of their in-
fluence can be evidenced by two indica-
tors: the share of the Chinese diaspora in
foreign investment and in foreign trade.

To simplify the analysis, countries and
territories with a significant Chinese dias-
pora will include Hong Kong, Macao,
Taiwan, Singapore, as well as the Chinese
communities of Southeast Asian coun-
tries — Indonesia, Malaysia, the Philip-
pines, Thailand, given in aggregate. It is
interesting that almost all investments in

China from these countries belong to
huaqiao.

Another methodological assumption
is the restriction of the analysis in the
period 1980-1999., inclusively. It was
done in order to compare the equivalent
time intervals (1980-1989 and 1990-1999)
to identify the general trend.

The share of ethnic Chinese investors
accounted for the bulk of foreign direct
investment: from 50% to 80% in certain
years [3]. Entrepreneurs and financial in-
stitutions in Japan, the Republic of Korea,
Britain, Germany, the United States, Can-
ada, Australia preferred to lend to the
government of the PRC, but not to make
direct investments, not trusting to the end
the Chinese reforms.

In the 90s, a rapid increase in direct
investment began. The volume of attract-
ed direct foreign capital under agree-
ments for this period was 9 times higher
than in the 1980s.

For the period 1990-1999., Huagqiao,
Hong Kong, Macao, Singapore and Tai-
wan invested $ 282.5 billion in foreign
direct investment in the Chinese econo-
my, or about 75% of the total. The Chi-
nese diaspora of the Southeast Asian
countries is significantly behind. Howev-
er, one should take into account the fact
that a significant part of the capital from
Southeast Asia passes through Hong
Kong and Macao and is accounted for as
their investment. The share of Japan and
South Korea accounted for 19.65 billion
dollars, or 5.2 percent. Canada, the Unit-
ed States and Australia
34.33 billion, or 9.2 percent. The coun-
tries of Western Europe invested $

invested $
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7.33 billion in direct investments, that is,
1.9 percent.

If we consider the flow of capital of all
forms into the PRC, then there is a slight-
ly different picture. During the same pe-
riod, ethnic Chinese territories signed
investment agreements worth $ 328.21 bil-
lion (70%); Southeast Asian countries —
3.2 billion dollars (0.7%); Japan, South
Korea — 37.41 billion dollars (8%); Cana-
da, Australia — 43.58 billion dollars (9%);
European countries — 17.34 billion dollars
(4%).

In general, the investment of huaqiao
in the 1980s amounted to about 30% of all
foreign investment in China, and in the
90s — about 70% of all revenues and more
than 75% of foreign direct investment.

In the 80™years of the twentieth cen-
tury, the majority of huaqiao’s investment
was attracted through cooperative enter-
prises and projects on a compensatory
basis, that is, through the simplest forms
of interaction. In the 90 years the situa-
tion changed. The share of cooperative
enterprises has steadily declined, from
19% in 1990 to 16.5% in 1999. Investors
began to trust more economic stability
and reliability of investments, began to
consolidate and create more complex
types of production that require other le-
gal relationships. Accordingly, the share
of joint ventures and enterprises of fully
owned capital huaqgiao has increased. To-
day we are witnessing a large-scale merger
of the economic systems of China and
ethnic Chinese states, territories and
communities.

In 1999, ethnic Chinese territories and
Indonesia, Malaysia and the Philippines

accounted for 25% of China’s total trade.
In this case, in many cases, trade relations
are mediated by huaqiao entrepreneurs.
On the ethnic Chinese territories in 1985-
1990. turnover increased 1.6 times; in
1995-1999. - by 116%.

An important reason for the rapid
growth of economic relations along the
line of huaqgiao can be considered a suc-
cessful «inscription» of the PRC in the
framework of business strategies huaqiao.
With the economic growth of the PRC,
the countries of residence of the huaqiao
experienced increasing pressure from
cheap goods produced in China by Chi-
nese companies. Hence the natural move:
many enterprises began to transfer the
lower links of production chains to the
PRC. Mainland China attracted compa-
triots and a strategic perspective of a ca-
pacious market. In addition, the Chinese
government has provided special benefits
to huaqiao, which also stimulates the ac-
tivity of the Chinese diaspora.

In Southeast Asia, almost all strategi-
cally important posts are in the hands of
huaqiao. ASEAN countries, experiencing
the pressure of local Chinese capital and
taking into account its interests, act ac-
cording to their rules. Therefore, the eco-
nomic cooperation of the PRC-ASEAN is
a very peculiar variant of the develop-
ment of integration processes in the mod-
ern world.

The economic efficiency of Chinese
business contacts is very high. In many re-
spects thanks to foreign Chinese in China,
production of many types of products was
established, market methods of manage-
ment were mastered, the way of life changed.
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Close mutually beneficial cooperation,
played a huge role in the entry of the PRC
into the world and regional market.

References:

1. Strovsky LE, Jiang Jing. The role of huaq-
iao in the development of the Chinese
economy. https://cyberleninka.ru/
article/n/rol-huatsyao-v-razvitii-kitays-

koy-ekonomiki-1

Strovsky L.E., Jiang Jing. The role of huag-
iao in the development of the Chinese
economy. https://cyberleninka.ru/
article/n/rol-huatsyao-v-razvitii-kitays-
koy-ekonomiki-1

Ethnic-Chinese Business Organizations in
East Asia, 1998.
https://studfiles.net/preview/5351423/

43



INTERNATIONAL CONFERENCE London

ACCESSION OF UZBEKISTAN TO THE WORLD TRADE
ORGANIZATION: IMPORTANCE, IMPLICATIONS

AND PROSPECTS

Sherzod Khayitboev
Undergraduate student,

University of world economy and diplomacy, Uzbekistan

Bekhzod Khayitboev
Undergraduate student,
Tashkent financial institute, Uzbekistan

Abstract. This article examines the importance of accession of Uzbekistan to the
World Trade Organization, how accession will affect its economy. In addition, the article
includes the analysis of the significance of trade liberalization in Uzbekistan, which ac-

celerates its accession to the WTO.

Keywords: international division of labour, discrimination, trade agreements, trade
disputes, technical barriers, trade liberalization, structural reorganization, import re-

gime, import protectionism, import tariffs.

After a long hiatus, Uzbekistan has re-
sumed its accession to the World Trade
Organization (WTO). The last negotiation
with the WTO members took place in
2005, which were 11 years after Uzbekistan
had gained a status of an observer in the
WTO. Restarting its accession efforts to-
day has caused many economists to think
whether it needs to become a member of
the WTO.

Undoubtedly,
brings benefits to all countries participat-
ing in it, as it is based on the international
division of labour. Thus, accession to the
WTO gives its members more opportuni-
ties to trade internationally and maximize
benefits from trade, which depends on
how effectively these countries use them.
As J. Khodzhaev, the Minister for Foreign
trade of the Republic of Uzbekistan stated,
the WTO activities cover more than 94%
of the total volume of commodity flows,

international trade

and joining this organization is one of the
priorities of foreign economic policy of
Uzbekistan, is considered as one of the key
factors to improve the country’s interna-
tional image. [1]

As the goal of the WTO is liberalizing
international trade and regulating trade
and political relations among member
states, after accession, it can provide Uz-
bekistan with fair trade without discrimi-
nation, freer trade, stability and predict-
ability in the business environment and
privileges to implement trade agreements.
A. Vakhabov et al. (2015) listed following
advantages of accession of Uzbekistan to
the WTO [2]:

Expansion of access to foreign markets;

Existence of a stable foreign trade envi-
ronment;

Opportunities to take appropriate mea-
sures to get protected by the WTO from pro-
hibited methods such as subsidies, damping;
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Increasing the foreign trade turnover
and meeting the needs of consumers ef-
fectively;

Opportunity to resolve foreign trade
disputes effectively;

Ability to influence the multilateral
trading system.

Furthermore, the WTO agreement on
technical barriers to trade aims to ensure
that technical standards, testing and certi-
fication procedures do not create unneces-
sary obstacles to trade and meet the crite-
ria of the national regime.

Accession to the WTO and liberaliza-
tion of foreign trade, which provides open-
ness of the economy, is a powerful incen-
tive for attracting foreign investments into
Uzbekistan. Yuri Sterk, a former Head of
the EU Delegation to Uzbekistan stated
that by meeting the requirements and cri-
teria for WTO membership, Uzbekistan
would guarantee the necessary regulatory
system that would be able to provide suf-
ficiently serious guarantees for foreign in-
vestors. This would strengthen the coun-
try’s favorable investment climate and the
relevant business environment”. [3]

During the accession process, Uzbeki-
stan will have to accomplish the liberaliza-
tion of the import regime, the abolition of
fiscal and other benefits to domestic pro-
ducers. Some experts think that it can ne-
gate the efforts to restructure the economy,
fill our market with low-quality cheap im-
ported goods, which will simply destroy
domestic producers. However, according
to N. Sirajiddinov, the professor of the Uni-
versity of World Economy and Diplomacy
in Tashkent, there are some points of these
arguments that the experts cannot see. [4]

Firstly, it is obvious that in the short and
medium term, there will be costs connect-
ed with the structural reorganization of the
economy. In the long term, the gains from
WTO membership and liberalization of
foreign trade will definitely exceed short-
term and medium-term losses of the econ-
omy in terms of accelerating its structural
adjustment, economic growth and welfare
of the people. Secondly, the WTO does not
require its members to establish a free im-
port regime. The import regime after ac-
cession will be determined according to
the results of negotiations in which this is-
sue can be coordinated so that the amount
of custom payments will be reasonable.
Thirdly, Uzbekistan will have opportunity
to reduce import tariffs to a particular
level during some periods (for example,
6 years), which will allow to minimize the
costs of structural restructuring of the
economy in the short and medium term.
Moreover, as domestic producers, compet-
ing with foreign exporters, knowing about
the reduction of import tariffs, will prepare
for tougher competition: reduce costs,
modernize production and change the
structure of output.

Uzbekistan is gradually liberalizing its
foreign trade regime, which supports its
accession to the WTO. Liberalization of
the foreign trade regime and accession to
the WTO are so important for long-term
economic growth. However, Uzbekistan
followed a high level of import protection-
ism since its independence, which did not
lead to desired results, for which N. Sirajid-
dinov listed some reasons: [4] at first,
strong distortion of relative prices is one of
the most significant consequences of the
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high level of protectionism. Because it
leads to inefficient distribution and use of
available limited resources. He also stated
that import protectionism leads to a higher
level of price, compared to prices in foreign
markets that hinders the growth of a pro-
ducer activity in the search for market
niches in foreign markets and hinders the
growth of the country’s exports. Further-
more, rising prices for raw materials, com-
ponents and spare parts, which means the
increase in the costs of domestic produc-
ers, and a distorted exchange rate of the
national currency with a high level of pro-
tection of domestic producers, cause re-
duction in the country’s exports. In addi-
tion, a high level of import protectionism
stimulates the development of contraband
imports and creates conditions for the mo-
nopolization of the economy.

The most significant challenge Uzbeki-
stan may encounter after accession to the
WTO is that some sensitive sectors such as
textile, food, automobile industries and
agriculture may suffer. Therefore, it is very
important to determine in advance, basing
on in-depth analysis, the sectors that will
win or lose after the country’s accession to
the WTO. Its accession to the WTO with-
out taking into account the interests of in-
dustries can lead to a substantial reduction
in production, an increase in unemploy-
ment and a decrease in the revenue side of
the government budget.

Achieving the results expected from
Uzbekistan’s membership in the WTO
would largely depend on the conditions,
under which it will join this organization
and the implemented tools and measures.
These tools and measure can be liberal-

ization of the economy; regulating devel-
opment of sectors of the industry; regu-
lating pricing and creating an optimal tax
system; preserving subsidies in selected
sectors and industries; attracting foreign
investments; regulating import tariffs, ex-
port, standardization system and certifi-
cation of goods, and other measures re-
lated to protection of national commodity
producers.

Accession of Uzbekistan to the WTO
will bring it benefits in the long-run due
to the fact that this organization provides
a wide range of opportunities in freer and
fair trade, although there will be costs
connected with the structural reorganiza-
tion of the economy in the short and me-
dium term. What trade regime Uzbeki-
stan will have after joining the organiza-
tion will be determined according to ne-
gotiations, which in turn, indicates
whether it will have desired results in
foreign trade.
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A necessary condition for the positive
development of the national economy to-
day is rapidly implemented and effective
innovations. Acceleration of scientific
and technical progress in the XX - XXI
centuries. changed the human life. Every
new discovery or invention brings about
serious changes not only in the life of
people, but also in their consciousness.
Technogenic civilization has achieved tre-
mendous, unparalleled successes, but the
opportunities for its development within
the framework of the former, conserva-
tive, industrial technological model have
largely been exhaustedl. And although
innovations have become an actual topic
of our time, their origins go down in the
history of mankind. Acceleration of in-
novation development can be determined
without any great difficulties by the dy-
namics of any direction of scientific and
technical progress in any field of technol-
ogy, as well as economics, management,
finance, accounting. Availability of re-
sources is an essential determining factor
in the implementation of the innovation
process when translating the results of
research and development into a com-
mercial product. Innovation begins with

1 VIHHOBauuy u sKoHOMMYecKuit poct. M., 2002.
C. 37.

fundamental research and ends in the use
of products. The connection between
these polar spheres is able to implement
venture capital (from the English “ven-
ture” — “risky enterprise or undertaking”).
In the conditions of intensive scientific
and technical progress, the refusal to im-
plement risky but simultaneously promis-
ing entrepreneurial projects threatens in
practice with great losses for the economy
and society as a whole, in view of the pos-
sible loss of competitiveness of national
producers in the external and internal
markets, and hence - the inevitable de-
cline in production, reduction of incomes
of citizens and the state budget, growth of
unemployment and other negative social
and economic consequences. Rational
economic logic led to the development of
such organizational and management de-
cisions that, on the one hand, should fa-
cilitate the implementation of promising
but risky entrepreneurial projects (includ-
ing those related to the commercializa-
tion of major scientific and technological
achievements), and on the other hand,
allowed would minimize the risks of indi-
vidual investors, while preserving their
interest in achieving the goals set by the
entrepreneur. This approach materialized
in the end in venture financing mecha-
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nisms for entrepreneurial projects. In
principle, venture financing does not nec-
essarily have to be related to innovation -
the commercialization of scientific and
technological developments. However,
the commercialization of innovations re-
quires venture financing, since the entire
innovative path is high-risk, which is ex-
plained by the peculiarities of the market
for ideas and know-how. It is in this case
that it becomes possible for a venture in-
vestor to make a profit at times, or even
tens of times, that exceeds the capital
spent. However, venture capital includes
not only directly investing financial re-
sources in a young innovative company,
but also “investing” intellectual capital in
the form of innovative ideas, knowledge,
experience, know-how in marketing
strategies, organization of management
and production. This fusion of financial
and intellectual capital is due to the fact
that not only financial resources, but also
innovative ideas, as well as certain knowl-
edge in the field of business, finance,
methods of strategy development, mar-
keting are required to implement the in-
novative project, whose presence should
partly contribute to minimizing innova-
tive risks.

An important task currently facing
Uzbekistan is the active modernization of
the economy, the transition to a truly in-
novative path of development. As is
known, venture financing is one of the
most promising mechanisms for such
development. Venture financing is under-
stood as direct investment by private in-
vestors aimed at financing an innovative
project of the company at an early stage of

its development. The functioning of effec-
tive venture financing mechanisms al-
lowed countries such as the United States
and Japan to compete in the leading in-
dustries and take the leading positions in
the world market. Venture capital, which
has developed not only in economically
developed countries, but also in many
developing countries, certainly is not ab-
solutely an ideal vehicle for innovative
development. The functioning of the ven-
ture capital market is cyclical, and its
high-risk nature produces a much more
pronounced effect, be it a boom or crisis.
However, the existence of venture capital,
combining in its nature financial and in-
tellectual resources, containing a mecha-
nism for managing innovation risk, is
caused by objective requirements of the
development of society to create and
commercialize innovations. Prospects for
the development of domestic venture cap-
ital are seen, first of all, in creating the
optimal institutional conditions that
shape its environment. However, the cre-
ation of a favorable institutional environ-
ment should not be limited to the forma-
tion of institutions of the venture business
infrastructure’. It is assumed that the
creation of adequate legal institutions, the
core of which is the national legislation,
will contribute both to the development
of the venture business and the formation
of an effective national innovation sys-
tem. At the same time, it is necessary to
take into account that the development of
legal institutions is based on informal re-

2 [araes A.A. MexaHM3MbI BEHUYPHOTO
(prckoBOro) GMHAHCHPOBAHIIA: MUPOBOII OIIBIT I
nepcreKTUBbl pasBuTusA B Poccun // MenemxmeHT
B Poccun n 3a py6besxom. Ne 2.1998. C. 112
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strictions, i.e. traditions, rules that con-
stantly change, are polished in the course
of social practices under the influence of
socioeconomic and political dynamics.
Perhaps in our country is to use the
American experience, where in the 1980s.
The Law of Bahia-Dole (State Law No.
96-517) and Stevenson-Widhler (State
Law No. 96-418) were adopted to encour-
age the commercialization of research
and development (R & D). The Bahia-
Dole Act regulates ownership of proprie-
tary R & D results that were obtained
from government funding in non-gov-
ernmental institutions - universities and
non-profit research laboratories. The Ste-
venson-Widler Act regulates ownership
of proprietary R & D results that were
obtained through joint research of gov-
ernment research laboratories and exter-
nal partners at the expense of the federal
budget in the absence of direct financing
by an external partner. Both of these laws
are based on the premise that simple fi-
nancing of fundamental research in large
volumes does not solve the problem of
commercialization of technology. The US
problem was that, despite the high level of
development of fundamental science as a
whole, other countries commercialized
the results of American studies®’. The US
government was not an effective owner of
intellectual property, which had already
been financed and created by it. We can
assume that due to these laws, these prob-
lems were solved in the USA. Countries

3 CapoBund B.A. URL: http://www.msu.ru/info/
struct/rectintv.html?2004-02- 24_19-26.d646bc9
(24.02.2011).

TocynapcTBeHHOe yrpaBieHye. JIeKTPOHHBII
BecTHMK Bprmyck Ne 30. ®espanp 2012 1.

with a high level of innovative activity use
a wide arsenal of indirect measures to
stimulate the venture business, which in-
clude the provision of tax incentives, the
creation of a favorable export regime, the
training of professional personnel and the
development of management advisory
services.

As for determining the optimal ways
for further development of the venture
business, at the state level, by which we
understand the system of state authori-
ties, including the legislative branch of
government, for building an effective
system of venture financing for the early
stages of creating and mastering tech-
nologies (especially in such areas as in-
formation technologies, nanotechnolo-
gies, new materials, energy, biotechnol-
ogy) it is advisable to implement the
following:

1. Establish a National Venture Fund
that will perform two main functions: direct
financing of venture projects with a limit of
50% state participation and venture fund
financing through participation in the cre-
ation of public-private funds with various
venture capital management companies.

2. To establish and ensure the imple-
mentation of clear rules for the protection
of intellectual property rights that would
provide opportunities for rights holders,
in particular higher education institutions
and research institutes, to freely dispose
and operate such intellectual property.

3. Ensure proper and comprehensive
support of all aspects and participants of
venture financing, in particular, it is ad-
visable to create, for example, within the
National Venture Fund, a consultative
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and information body whose purpose will
be comprehensive consulting support to
venture entities. Such support should be
provided to potential entrepreneurs who
will implement innovative projects, and
to investors, if necessary.

In addition, the introduction of any
innovation almost always leads to an in-
crease in the company’s costs, and the re-
lease of such enterprises from the tax
burden contributes to the creation of
conditions for the active formation of de-
mand for innovation. Improving the con-
ditions of venture business is the training
of personnel in the field of innovation
management, since without risk manage-
ment the risky investment process will be
untenable. An effective solution to the
problem is determined by a strategically
developed conceptual approach that in-
volves not mechanically repeating “suc-

cessful” technological ideas and financial
decisions, but offers a method that stimu-
lates an innovative economic creativity
based on a liberal attitude, systemic sup-
port and trust in an individual entrepre-
neurial initiative and talent. Venture capi-
tal here is not only a financial, but also a
general economic and socio-psychologi-
cal phenomenon that determines the will-
ingness to take risks and total market de-
velopment. Undoubtedly, in the future
this systemic competitive advantage will
increase and belong to those economic
systems that will possess not just capital
and resources but powerful, qualified and
intellectual venture practices that create
economic traditions of a new type, cou-
pled with the dynamic and reasonable
support of the state or, as minimum, to-
gether with a state guaranteeing liberal
economic conditions.
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B MexyHapORHOI IIpaKTUKe CETMEHT
ydeTa 3aTpar Ha IPOMU3BOACTBO MPOIYK-
LN SIBJISIETCSI COCTABHOM YaCThIO YIIPaB-
JIEHYECKOTO y4eTa, KOTOPBII IIO3BOJISET
IUIAHMPOBATh, KOHTPOIMPOBATH, YIIPaB-
JIATh M OUEHUBATH JIEATEIBHOCTh Opra-
HU3AIMA B LeNAX ONTUMu3anun ee ¢u-
HAHCOBBIX PEe3y/NbTaToOB. B HaumoHasb-
HOII IIPaKTHUKe y4eT 3aTpaT Ha IPOU3BOJ-
CTBO TPOAYKLUM SIB/ISETCSI COCTABHOI
YaCThIO CHCTEMBI OYXTaITEPCKOTO yUeTa.

B 3apy0OexxHOIT IIpaKTHKe ydeTa pac-
XOZbI TEKYIIETO MepIofa IPUHITO Ha3bl-
BaTb B 3aBUCUMOCTM OT UX XapakTepa
pacxomamn (expenses) mam yObITKaMMu
(losses). [lst pacxomoB GymyIIuX Iepuo-
JIOB MICHIO/Ib3YIOT TePMIH 3aTparhl (costs)
u/vnu axktuBbl (assets). Takoe menenue
HeOoOXOMMO, YTOObI PasTpaHMYNUTD I10-
HATUS OyAyIIMX M TEKYLUX PacXOfoB.
TepMuH «3aTparbl» MCIONB3YETCA B
MC®O 2 «3amacel», Korja pedb UAET O
HAKOIUIEHNN IIOTPAauYeHHBIX PeCypCcoB
(expenditure), [OX0OfbI OT KOTOPBIX OYAYT
HoMy4eHsl B OyayijeM. 3aTpatel B HaH-
HOM KOHTEKCTE SIB/IIOTCS IIPOMEKYTOU-

HOJI KaTeropmen MeXJy pacxofoBaHMeM
pecypca 1 IpU3HaHMEM pacxofia Iepuo-
ma. OHM IpeCTaBISIOT COO0I CTOMMOCT-
HYIO OLIEHKY JICIIOIb30BAHHBIX PECYPCOB.
B oT4yeTHOCTM MX OTpa’kalT B COCTaBe
AKTUBOB KOMIIAHMM IO TOTO MOMEHTa,
KOTZia OHM OYAYT NPU3HAHBI PACXOHAMIU
wm yobitkamnu. B MCOO 2 «3amacel»
TI0Z, PAcXOfilaMy OHMMAIOT YMeHbIIIeHe
9KOHOMMYECKIX BBITOJ] 32 OTYETHBIN ITe-
pUOJ], KOTOPOE BbIPAXKAeTCs B CHVYDKEHNUN
WIN IOTepe CTOMMOCTM aKTMBOB WM B
yBenu4eHN 0053aTeIbCTB, KOTOpPbIe
MIPMBOAAT K YMEHBIIEHNIO KaIINTaIa.

Me>XayHapOJHBII OIBIT TTOKa3bIBAET,
YTO IPYNIMPOBKA U pacIpefe/ieHe 3a-
TpaT Ha IPOU3BOACTBO OPraHMU3YIOTCSA
TaKuM 00paszoM, YTOOBI MOXKHO OBLIO
OIepaTUBHO KOHTPOIUPOBATH POPMUPO-
BaHMe IPUObUIN B IIpOLjecce MPOU3BOJ-
CTBa M peanusanuy IpOAyKINI, a TIOTO-
MY U3JEP)KKM TPYNIUPYIOTCA 110 MUHMN-
Ma/IbBHOMY KOJINYEeCTBY CTaTell.

[naBHOe >Xe BHMMaHMe obpaIaercs
Ha pacipefiefieHne U3Tep>KeK MeXIy OT-
JeIbHBIMI BUAMM U3genuii. Bo MHOrmx
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3aTparhl, BKIIOYAEMbIE B C€0eCTOMMOCTD Hpoaykiuu o MCDO

l |

y

Coipbe 1 3apaborHas rara Haxknannsre
OCHOBHEI® IIPOM3BOLCTBECHHBIX Pacxo/ibl
MATEPHATTBI pabounx

Puc.1 HomeHknaTypa ctaTten KanbKynsiyum npou3BoacTBEHHON cebecToMMOCTU NPOayK-

umm no MC®O.

CIyJasx HepacIpee/leHHble M3[epXKKI
OTHOCATCS Ha OOLINIT pe3ynbTaT — IpH-
ObIIb.

Ha pucynke 1 mpepncraBieHa HOMEH-
K/IaTypa CTaTell KaJbKy/IALNN IPOU3BOJI -
CTBEHHOI Ce0eCTOMMOCTI IPORYKIINU
mo MC®O.

B MeX/TyHapOZHOM ydeTe HeT eIMHOTO
CTaHJApTa, perlaMeHTHPYIOLIETO y4YeT 3a-
TPaThl, KOKAbLI 37IEMEHT 3aTpaT MMeeT
CBOE OTpa)XeHNe B KOHKPETHOM CTaH/iapTe.

Hexotopsle TpeboBaHUS IO ydeTy
PacXOmOB M3JIOKEHBI B TAaKNMX CTaHIAp-
Tax, Kak IAS 40 «J/HBecTULIMOHHOE UMY-
mectBo» u IFRS 9 «®uHaHcoBblE MH-
CTPYMEHTBI», IOCKO/IbKY CYIIEeCTByeT
TeCHass B3aMMOCBSI3b O3TUX I3JIEMEHTOB
¢duHaHCcoBOI oTYeTHOCTH. PaccmarpuBas
KOHKpPEeTHbIE 3/IeMEHTbI 3aTpat, CIefyeT
OTMETNTD, YTO 3aTPaThl HA AMOPTHU3ALINIO
cornacHo IAS 16 yuntsiBaroTcs Kak ¢ax-
TUYeCKask CTOMMOCTb aKTVBa WIN IpyTras
CyMMa, 3aMeHAIas ero (HaKTUIeCKyIo
CTOMMOCTb, 32 BBIYETOM OCTATOYHON
CTOMMOCTI.

B cootBercTBUM c 1. 11 IAS 19, xorga
PabOTHMK OKasbIBaeT MPENIPUATHUIO YC-
JIyTM B TedYeHMe OTYETHOTO Iepuopa,

IOpefIpuATHE NO/DKHO IIPU3HATDH Heu-
CKOHTUMPOBAaHHYI0 BEIMYMHY KpPaTKO-
CPOYHBIX BOSHATPaKAEHUI pabOTHNUKAM,
TIO//IEKAIIYI0 BBITIATe B OOMEH Ha 3Tu
YCIIYTU B KayecTBe:

— o6s3aTenbcTBa (HAYMCIEHHOTO pac-
X07ja), TIOC/Ie BbIYeTa 00011 yKe BhIIIa-
YEeHHOJ CyMMbl. Ec/n y>xe BbIITaueHHasA
CyMMa IIPeBbIIIAeT HEJUCKOHTHMPOBAH-
HYI0 BEIWYMHY BBIIIAT, MpEeSIpUATIE
JO/DKHO TPU3HATbh 3TO IPEBBbILIIEHNE B
KayecTBe aKTUBA (aBaHCOBBIX PACXOJIOB)
B TOII Mépe, B KaKOil aBaHCOBbIE PACXOJIbI
HPMBENYT, HAIIpUMep, K COKpaleHmo Oy-
RYIUX IJIATEXEN MM BO3BPATY JEHEX-
HBIX CPEJICTB;

- pacxofia, 3a VICK/IIOYEHMEM TeX B3HO-
COB, KOTOpble JIPYrOii CTaHAapT TpebyeT
WM paspellaeT BKIIOYATb B cebeCTOU-
MOCTb aKTyBa (HampyuMep, IAS 2 u IAS 16).

[TonryyenHas pabOTHMKOM CyMMa
BO3HArpaXI€HUII 10 OKOHYAHUM TPYJ0-
BOJ [IeATENIbHOCTY OIpPENENAETCA CyM-
MOJf B3HOCOB, KOTOpble npepupuATye (i1,
BO3MOXKHO, TaK)Xe PabOTHVK) BHEC/TIO B
IJIaH BO3HArpaXk/IeHUi II0 OKOHYaHUM
TPYHOBOI NEATETbHOCTH WM YIUIATU/IO
CTPaXOBOJi KOMITAaHUM, B COBOKYIIHOCTH C
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TOXOIOM OT MHBECTUIIMIU CPEJCTB, IOMY-
YeHHBIX B Ka4eCTBe B3HOCOB.

PaccmarpuBasi oTpakeHHe Marepu-
QJIBHBIX 3aTPAT, OTMETUM, YTO B COOTBET-
crBun ¢ . 10 IAS 2 cebecroumocTsp 3a-
[IaCOB IO/DKHA BK/IIOYATh BCe 3aTPAThl Ha
npuobpeTeHue, mepepaboTKy, a TaKxKe
IpodYMe 3aTpaThl, IOHECEHHbIe i 0be-
CrieyeHMs: TeKYIero MeCTOHAXOXKIEHUs
U COCTOSIHISI 3aI1aCOB.

Kpome Toro, 3TOT CTAaHAAPT COTEPKUT
HOPMBI, Kacalollyiecs: MOpsIiKa ydeTa 3a-
TpaT Ha MIPOM3BOACTBO U KaTbKYIMpPOBa-
HIsA cebecTonMocTy TpoxyKiyu. OCHOB-
Hble MOJIOKEHNs CTAaHAapTa PeryIupyoT
ImpaBWIa BbIOOpA METOROB Ka/IbKYIMPO-
BaHIIsI, OKA3bIBAIOIIVX BJIVISTHIE HA BeJIN-
4YMHY HpUOBUIM OTYETHOrO Iepuopa. B
HeM TaKXe JaloTCsA peKOMeHIallny I0:

- pacmpefeneHNI0 KOCBEHHBIX Ha-
K/Taf{HbIX PACXOJOB IIPOU3BOJCTBEHHOTO
XapakTepa;

- pacIpeResieHNI0 YCIYr KOMIUIEKC-
HBIX [IPOM3BOJICTB;

— pasTpaHMYEHMIO 3aTpaT MEXAY Ka-
MUTaTN3MPYEeMBIMI U He KallUTaan3upy-
eMbIMIU B OanaHce.

Heo6xomuMo OTMeTUTD, B II. 10 cTaH-
mapra IAS 2 “3amacsr“ perramenTupyercs
K IIPYMEHEHNIO TPAVIMOHHBIN /I Ha-
IIVIOHAJIBHOTO GYXTa/ITEPCKOTO y4yeTa Me-
TOJ;, OTHOV cebecTommocTn (absorption
costing). Ilpy maHHOM MeTofie yd4eTa 3a-
TpPaT Ha IPOU3BOACTBO U KA/IbKYIMPOBA-
HII€, B OT/INYME OT A/IbTEPHATUBHOTO MY
METOfid «JVPEKT KOCTVHI», IIPOM3BOJ-
CTBeHHas cebe CTOMMOCTb abcopOupyeT
KakK TepeMeHHbIe, TaK U TIOCTOSTHHBIE 3a-
Tpathl. «[IMPeKT KOCTUHI» B Le/IX u-
HAHCOBOI1 OTYETHOCTU He paspeuleH. Ha

3apyOeXHBIX IPENUPUATUAX OH IpYMe-
HAETCS TOTBKO P COCTAB/IEHNN YIPaB-
JIEHYeCKOJ OTYETHOCTI.

HopMaTuBHBIN yueT Takke HaXOAWUT
CBOe TIpVMeHeHNe B OyXTaJTepCKOM yde-
Te B cOOTBeTCTBUM C IAS 2, B YacTHOCTH,
B II. 14 CTaHgapT permaMeHTUPYeT IPO-
LIeAypy OTHECEHUA CBEPXHOPMATMBHBIX
3aTpaT K IepuoANIecKIM, MHBIMU CIOBa-
MM, B IIOJTHOM OOGbeMe OTHOCUMMBIM Ha
yMeHbliIeHne TPUObUIM OTYETHOTO TIepy-
ona. CBepXHOPMAaTUBHBIE IOTEPU CBIPDA,
3apabOTHOIT IUIAThI U JIp. He JO/DKHBI [10-
ITaCTh B COCTaB 3aIlacOB, OTPaXKaeMbIX B
akTVBe OamaHca. HopMaTuBHBII MeTOX
paspellieH A7 OLeHKM 3a[IacOB MaTepua-
JIOB, He3aBepIIeHHOTO IIPOM3BOACTBA U
TOTOBOV IPORYKINN.

Taxoke, B 1. 10 IAS 2 onpegenens! Tpu
TPYIIIBL 3aTpPaT, BKIIOYaeMBIX B cebecTo-
MMOCTDb ITPOJYKIIVIN:

- TpOM3BOACTBEHHbIE IIepeMeHHbIe
MpsAIMble 3aTparThl;

- TpOM3BOACTBEHHBIE IIepPEeMEHHBIE
KOCBEHHBIE 3aTPaThl;

— TpOW3BOACTBEHHBbIE ITOCTOSHHBIE
KOCBEHHbIE 3aTpaThl.

Cornacao IAS 16 cebectoumMocTh —
3TO CyMMa VIUIAYeHHBIX JI€HEXHBIX
CPeICTB ¥ OKBUBAJIEHTOB J[€HEXHBIX
CPeACTB WIN CIpaBefnBast CTOVMOCTD
APYroro BO3MeIeHN:A, MepeflaHHOro C
Lle7IbI0 TIPUOOpeTeHNsI aKTUBa, Ha MO-
MEHT €ro NpUOOpeTeHNsl UMM BO BpeMs
€ro CTPOUTENbCTBA, UM, B CIIydae ecin
3TO NPUMEHNMO, CYMMa, B KOTOPOII ObUT
OTpaKeH TaKOIl aKTVB IPY IePBOHAYATIb-
HOM IIPU3HAaHUU B COOTBETCTBUM C KOH-
KPeTHBIMM TpebOOBaHMAMK  OPYTUX
MC®O (IFRS).
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Ta6bnuua 1

HCBY

MC®PO

Pacxon npon3BoauTCS B COOTBETCTBUN C
KOHKPETHbIM 4OroBOpoOM, TpeboBaHUAMMU
3aKkoHoaaTenbCcTBa, 06bluassiMy 4ENoBOro
obopoTta

[JaHHoe ycroeue oTcyTcTByeT

Cymma pacxoga MOXeT bbITb
onpegeneHa

CymMmma pacxoga MOXeT bbITb
HaZeXHO u3MepeHa

WmeeTcsi yBepEHHOCTb, YTO B pesyrbraTte
onepaumun Npon3onaeT yMeHbLUeHe
3KOHOMUYECKMX BbIrO,

Bo3HukaeT ymeHblUeHne GyayLmx
3KOHOMUYECKUX BbIFO/l, CBA3AHHBIX C
YMEHbLLEHNEM aKTMBa UM YBeNnmyeHnem
obsizaTenbcTBa

Pacxogpl NPU3HaKTCA No nNpuHUMny
Ha4yucneHua

Pacxogpl NPU3HaKTCA No NpuHUKMNy
Ha4yucneHua

Pacxoabl 4omkHbl OblTb 00s13aTENBHO
noaTBepKaeHbl LOKYMEHTanbHo

OTpaxeHune X039NCTBEHHbIX onepauui He
CBSI3bIBAETCH C HANMYMeM Unm oTCyTCTBUEM

I'IepBVI‘-IHOVI OOKyMeHTaunmn

CebecToMMOCTh 00bEKTa OCHOBHBIX
CPenCTB IMOAMEXUT MPU3HAHUIO B Kade-
CTBe aKTUBA TOJIbKO B C/Iy4ae, eCyi:

— CYIIECTBYET BEPOATHOCTb TOTO, YTO
HpeApUsTYIE TONTYYNT CBSI3AaHHBIE C [JAH-
HBIM O0OBEKTOM Oynyliye 3KOHOMMYe-
CKIi€ BBITOJIbI;

- ce6ecTOMMOCTh JaHHOTO OO6beKTa
MOYKET OBITb HaJle>KHO OLICHEHA.

[TpusHaHHbILIT 00 BEKT OCHOBHBIX CPEJICTB,
TaK ke KaK ¥ B OTEYECTBEHHOI MPAKTIKE,
AMOPTHU3UPYETCS Ha CUCTEMATIIECKOI OCHO-
Be B TeUeHIe CPOKA €T0 TO/IE3HOTO MCTIONb-
3oBaHuA. Kaxmas yacTb akTuBa, CTOMMOCTD
KOTOpOJT SBIAETCS 3HAYUTENBHONM OTHOCH-
TEJIbHO 00IIelT CTOMMOCTI JAHHOTO 0OBEKTA,
AMOPTU3UPYETCST OT/AE/IBHO.

AMOpTHU3aIMOHHbIE OTYMCIEHUS 3a
Ka)X[IbIi1 TIepuoyt pusHaoTcst B Otyere o
(UHAHCOBBIX pe3yabTaTax B KadecTBe
pacxopa.

B MexpmyHapopgHOi INpaKTHMKe oOpra-
HUBAUVMAMNI /I HAUMCTIEHNsI aMOpPTHU3a-
UM MOXKET OBITh UCIIONIb30BAH METO,
KOTOpBIIT Obl 60lee TOYHO OTpaKal
CTPYKTYpPy IOTpebieHnsa OyAYLIUX KO-

HOMMYECKNX BBITOJ] OT JaHHOTO aKTHBA.
ITogxompl K PacKpBITUIO MIOIIOHM-
Te/IbHON MHopManuy cornacHo Ilomo-
JKEHUIO O COCTaBe 3aTpaT, 110 IPOMU3BOJ-
CTBY U peanusanuy Ipopykuuu (pabor,
yCIyT) U o mopsifke popmupoBanus ¢u-
HaHCOBBbIX pesynbraTtoB 1 MCPO B oc-
HOBHOM coBHagaoT. OpHako B ITomoxe-
HIE O COCTaBe 3aTpaT BK/IIOYEHO [OIION-
HUTETbHOE YCTIOBME O TOM, YTO PacXof
IIPU3HAETCA B y4yeTe, €C/IU 3aK/II0ueH JI0-
TOBOP, €CTh COOTBETCTBYHOIIIE TpeboBa-
HYsI HOPMATUBHBIX aKTOB MM OObIYan
menoBoro obopora. [Ipyrumu croBamu, B
ormmune or MC®O, pacxop He MOXeT
ObITb IIPM3HAH TONBKO Ha OCHOBaHUU
Ipo¢eCcCHOHANIBPHOTO CY>KAeHMs OyXras-
Tepa 06 yMEHbUICHUN SKOHOMUYECKUX
BBITOJl, OH JO/DKeH 00s3aTeIbHO IIOfi-
TBEP>KAATbCS JOKYMEHTA/IbHO.

B mrore moABIAIOTCA CylIeCTBEHHBIE
pacxoxjenusa B Otdyere 0 (PMHAHCOBBIX
pesynbratax no MCPO n HCBY

CpaBHMTe/IbHAA  XapaKTepUCTUKA
yuera pacxomos cormacHo HCBY u
MCOO npepcrasnena B Tabmuie 1.
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Mex/TyHapoIHble CTaHAPTHI (PUHAH-
COBOII OTYETHOCTU TPeOYIOT JJONOTHMU-
TEJIPHOTO PACKPBITYsI MHYOPMALINY B OT-
HOIICHUY CTPYKTYPBl PACcXOfoB IIO KX
xapakrepy B OTdyere 0 (MHAHCOBBHIX pe-
3ynbTaTax 1mbo B IpUMeYaHMAX K ¢u-
HAHCOBOJl OTYETHOCTH. DTO CBA3aHO
HpeXxJie BCero TeM, 4To MHQpOpMaLms o

KOHKDETHOM XapaKTepe 3aTpar I0Je3Ha
IV IIPOTHO3MPOBAHMS OYAYLIMX IIOTO-
KOB JIEHE>XKHBIX CPELCTB IIPY UCIIO/Ib30Ba-
HuUM Kmaccudukanyuy, OCHOBAaHHON Ha
Ha3HauYeHUM 3aTpar.
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Independent Uzbek society is mani-
fested in the form of changes in the orga-
nizational structure of governing bodies,
which stamp their seal on all spheres of
our life and influence the most important
spheres of the state development process.
Full reform of the local authorities, the
creation of their organizational, legal and
financial basis became one of the main
tasks facing the society in the period of
transition to a market economy. It is nec-
essary to meet the requirements of the
law, so it is necessary to improve norma-
tive documents. It is important to take
into account the extent to which the laws
that have been passed on the basis of
practical scientific findings in the scien-
tific research process will show their posi-
tive power and will be able to enter into a
mechanism in practice.

“The main focus of this process is to
provide citizens with a wide range of op-
portunities to realize their rights..... To-
day, our authorities go to the people, not

»]

the officials. This is a big change:

1 Sh.M.Mirziyoev. The constitution is a solid foun-
dation for our freedom and prosperity, and the fur-
ther promotion of our country. Address at the sol-

emn ceremony dedicated to the 25th anniversary of

In accordance with the Constitution of
the Republic of Uzbekistan and the laws
of the Republic of Uzbekistan, the system
of local authorities has been separated by
the scope and status of self-governing
bodies. “The idea that the system of local
self-governance is central to the system of
local representative and executive power
is a non-legal state, because unless the
functions of each body are clearly de-
fined, it will not be responsible and will
not be able to do it fully”?

Its political system plays an important
role in the current state of Uzbekistan’s
relations with the state. If a particular na-
tional ideology is shaped in the relations
of state bodies, it would have been possi-
ble to change the social life not only in the
development of the activities of the state
agencies, but also on concrete facts and
arguments.

In particular, in several speeches and
statements of the President of the Repub-
lic of Uzbekistan, he was convinced that
“the unhealthy way to pursue unrealistic

adoption of the Constitution of the Republic of
Uzbekistan.

2 Sh.M.Mirziyoev. Appeal to the Oliy Majlis of the
Republic of Uzbekistan Tashkent
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numbers, to present realistically false fan-
tasies was critically examined. Practical
performance has been defined as the ulti-
mate goal of human rights and once again
human interests.”

Representatives of the local authorities
should play an important role in the state,
politics, economy, social sphere of the
Republic of Uzbekistan. Because local
government authorities are the main
means of self-governance bodies and they
are guided by the state, economic and so-
cial culture. Any state or other social issue
shouldn’t be resolved without the involve-
ment of the people’s competent authori-
ties, and all economic, social, and na-
tional policies of the state should be exer-
cised primarily by the competent authori-
ties.

Nowadays, the governors are fre-
quently dismissed. In order to avoid these
shortcomings, it is necessary to clarify
within the competence of khokims the
clear and consistent implementation of
the legal status of the representative bod-
ies of state power and to elaborate recom-
mendations on the analysis and improve-
ment of regulatory acts governing the ac-
tivities of the representative bodies of lo-
cal government, to formulate scientific
and practical conclusions. Based on these
goals, the following conclusions were
drawn from the scientific analysis:

First of all, it is necessary to consider
the improvement of professional skills of
the representatives of the representative
and executive authorities (except the ho-

3 Xycanos O.T. Comment on the Law of the
Republic of Uzbekistan on Local Government. - T.:
Justice, 1995 - p. 21.

kims), depending on the position and
specialization of the deputies, in order to
reveal the perfectness of the legislation
studied and to create the mechanism of
their work.

For example, a deputy cannot fully
fulfill his / her duties within two years
after the election. As a result, it is unable
to actively participate in solving the issues
that will be discussed at the session. Some
of the governors who have resorted to this
situation confirm the relevant decisions
in the interests of their own. Most of the
staff working in the government is young
people with no experience, and they do
not understand the tasks set by the state.
If you appeal to any matter, you cannot
get clear answer because of the disorder in
documents. That’s why; it shouldn’t be ap-
proached inattentively to the improve-
ment of professional skills of the repre-
sentatives of the representative and execu-
tive authorities.

As the result of this process there will
be selected talented, intellectual talented
listeners from government in social and
economic structures and increase their
political, moral and ethical concepts and
raising their level of professional skill, and
the formation of the legal democratic
state and civil society, built on the har-
mony of national and universal values in
the republic.

Second, the media is an important and
influential factor in strengthening demo-
cratic principles in society. Reports of re-
gional and district leaders in the Open
Dialogue Transparency Release by the
media should also include members of
the City Council, elected from that re-
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gion. They must act as a proxy and ex-
press their impartiality to these problems.
This process is part of public oversight.

Thirdly, in addition to attending meet-
ings and activities within the framework
of the work of the People’s Assembly of
People’s Deputies, the powers that are
available to them are widely available, but
we can see that they are not functioning
in this regard.

Fourthly, in addition to the directions
outlined in the political parties’ charter,
they need to address issues that address
all areas of social interaction, as they rep-
resent all experts in the nomination of
candidates for the Supreme Authority.

Fifthly, as a result of elections held in
Tashkent on December 24, 2017, you can
get some pity answers if you ask questions
and comments on the powers and respon-
sibilities of the elected deputies. It is im-
portant to develop educational materials
and referrals for them.

Sixth, it is possible to achieve a positive
outcome of practical and scientific cohe-

sion, when a combination of juridical schol-
ars and specialists who have been engaged
in scientific research in all the branches of
the governing body of the power.

The implementation of the above
mentioned recommendations will further
improve the activities of local authorities
and civil self-governance bodies. It also
contributes to the further development
and development of the national state-
hood, the building of the legal democratic
state and civil society in the Republic of
Uzbekistan.
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The international relations are still
more fight, than cooperation. The ideas of
war “all against all” which were stated by
T. Hobbes still remain urgent, though in a
modified view. Realists emphasize that
national interests guide the states in for-
eign policy. Therefore, if cooperation also
takes place, then part in it is taken pro-
ceeding from interests of this or that state,
and idealized ideas of a possibility of
achievement, for example, a nonmilitary
state through activity of the international
institutes about which liberals speak, are
not confirmed. National interest prevails
over the ideas of cooperation for general
welfare.

Today’s practical politics, most pre-
cisely is reflected the ideas of neo-realism.
First, neorealist (in particular, K. Waltz)'
emphasize that the main actor on the in-
ternational scene is the state, but at the

1 Kenneth N. Waltz International Security, Vol.
18, No. 2. Autumn, 1993, pp. 44-79, access mode:
http://www.ir.rochelleterman.com/sites/default/
files/Waltz%201993.pdf/ date of
access:19.01.2017.

same time, unlike classical realists (G.
Morgenthau, E. Karr), recognize exis-
tence of the system relations between the
states, balance of power which definitely
limits behavior of players. Despite all dis-
course concerning increase in a role of
non-state actors, the main decisions and
actions influencing development of the
international relations and worldwide
policy are accepted and undertaken by
the states, and the leading states, great
powers.

Besides, the neo-realism (and realism
in general) considers the states as “billiard
balls” (A. Wolfers), that is not interested
in process of adoption of foreign policy
decisions - this issue is more considered
within pluralistic theories — bureaucratic
model of decision-making of Allison/
Halperin? and also model of crisis deci-
sion-making of Ole Holsti.

2 Allison, Graham T and Halperin, Morton, H
(1972) “Bureaucratic Politics: A Paradigm and
Some Policy Implications.” World Politic/pp.
24-30.
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Nevertheless, practical politics shows
that the main postulates of neo-realism
remain the most exact reflection of regu-
larities of development of worldwide pol-
icy in the Middle East.

It is difficult to overestimate the place
and a role of the Middle East in world
political system. As the region is in strate-
gically convenient place, from the point of
view of geopolitics. In geographical con-
cepts of Helford Mackinder “Hartland”
and Nicholas Spykmans “Rimland” the
Middle East holds special positions.

The main challenges and threats of
regional stability and progress of the Mid-
dle East can be divided into three groups
conditionally:

1. State (a statehood erosion) prob-
lems in the countries are caused by the
transitional status of the state systems of
the Middle East.

2. Interstate (intraregional contradic-
tions)

3. Global. (The terrorism problem as,
it leaves outside one government institu-
tion)

On the one hand, the people in the
countries of the region objectively are not
ready to democracy yet (in the western
understanding). It does public institu-
tions vulnerable in the face of the existing
problems and necessary internal reforms
(such as fight against corruption or re-
forming of social and political life, etc.). It
should be noted that, even the secular
modes are not able to maintain stability.

At the same time, the same institu-
tions are exposed to criticism from with-
out that is from a number of the states
seeking to work as “exporters of democ-

racy”.

Nevertheless, each case unique that
made impossible the use of the general
democratic approach to problems of the
region and showed inefficiency of the
western models.

Today, lack of alternative approaches
to development is the main problem of
the countries of the region. It is obvious
that the Middle East cannot find its way,
some kind of Marshall Plan for the Mid-
dle East region - the roadmap for eco-
nomic revival of the countries.

Interstate problems in the Middle East
are connected with several circumstances.
First, it is possible to divide the countries
of the region in several directions - ethnic
and religious, the countries exporters of
oil and not exporting countries, monar-
chy and the secular modes. Various states
often have opposite views on the future of
the region, which provokes tension. Sec-
ondly, there are long conflicts, which were
not solved.

On today’s put, it is possible to allocate
several characteristic tendencies, which
emphasize an unstable condition of the
region:

Growth of non-state structures.

Partial de-radicalization of the Islamic
organizations can result in positive results
in the Palestinian-Israeli relations. On the
example of the Hamas sponsored by the
conservative Arab countries it is possible
to track that during the evolution, the
movement, Palestine can take the place in
ruling elite.

Hezbollah is non-state and completely
supported by Iran. With assistance of
Tehran, Hezbollah found forces and be-
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gan to participate in political life of Leba-
non actively.

The movement of the Houthi in Ye-
men is the non-state organization and has
ambitions and claims to domination in
the state.

Lack of the Paradigm

The Middle East has the real prob-
lems. The Arab revolts of 2011 and crisis
in Syria showed that last paradigms were
not adapted for today’s realities. It, in its
turn, created fight for new paradigms,
and today any new paradigm did not ac-
quire the status of key. The old paradigm
of repressive authoritarianism and sub-
mitting the population, in exchange for
social and economic development, broke.

The first revolts showed incapacity of
democratic contours and pluralistic para-
digms. The Muslim Brotherhood offered
a paradigm with the Islamic government.
Military in Egypt offer a neo-nationalist
paradigm in which the order and eco-
nomic growth have paramount value.

The Moroccan king Muhammad VI
bin al Hassan went on the way to evolu-
tion of constitutional monarchy. In the
long term if the states do not decide on a
steady form of development, whether it
be it is constitutional monarchy or repub-
lican democracy, will be to come to the
general regional growth not possible.

In addition, external forces as cannot
ignore problems of the region, these prob-
lems have properties to extend to neigh-
boring states — Saudi Arabia, Iraq, Turkey,
Lebanon, Israel and Jordan. Nevertheless,
there are no suitable options, except for
diplomatic negotiations on which Ameri-

ca and Russia will have to act together.
On this background, we have to see
cooperation between Russia and the Unit-
ed States. Of course, such cooperation is
not insured from a collapse of the rela-
tions between official Moscow and Wash-
ington - in that case, the paradigm of
Cold War will declare itself again. Never-
theless, if it does not occur, and the peace
mechanism will develop and by means of
what, the Syrian crisis will be settled, it
will mean acceptance by the United States,
reluctantly, undoubtedly, new reality in
the international affairs; recognition that
the western assumptions of global moral,
diplomatic and military hegemony were
inferior to the multipolar world. Consid-
ering complexity, both in world diploma-
cy, and from the point of view of safety of
the Middle East, such result can seem
hopelessly optimistic, but, considering
failures of the western policy within the
last decade - in Iraq, Afghanistan and
Syria - it can be more probable outcome.

Shiite-Sunnites

The conflict between Sunnites and the
Shiite movements, the states and non-
state actors, proved that the religious fac-
tor still remains defining and key to the
regional conflicts of this century. In the
absence of comprehensive political insti-
tutes and vigorous civil society, sectarian
narrative will continue to operate political
life of the states of the region. Until Iran
does not solve whether it is the Islamic
state or accepts the western standards
(democracy), the conflict because of reli-
gion will continue to feed instability in
the Middle East.
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Absence of system

According to T. A Shakleina, the re-
gional subsystem is a set of the states
united by a geographical factor (that
means proximity), existence of common
interests which are the cornerstone of ac-
tions of the states in a subsystem, exis-
tence of the general institutes, organiza-
tions, associations and norms in various
spheres of activity of the person (econo-
my, trade, safety, policy). The similar cul-
ture and the general historical experience
has to unite the states of a subsystem.’

Key factor of existence of a subsystem
is existence of a kernel most of which of-
ten in analytical literature is represented
the leading country of the region. Exis-
tence of the leading country can become
defining for development of the countries
of a subsystem, and its absence can lead to
disorganization of regional space. With-
out internal leading kernel, there is no
subsystem, and there is a space, which in
the long term can become a subsystem
with the external operating player.

The Middle East is one of the few re-
gions, without any similarity of regional
security, an economic or political order,
control of the conflicts and management
of the intraregional affairs. Attempts of
creation of a regional order, cooperation,
at least, between Arabs and Israelis, after
the conference in Madrid in 1991 came to
naught.

Today there are various axes within
the region, but not any movement to the
creation of a regional order. Prospects of

3 Shakleina T. A., Baykov A. A. Megatrendy:
osnovnyye trayektorii evolyutsii mirovogo poryad-
ka v XXI veke, p.287

Israeli-Palestinian and the Israeli Arab
world, sees vague. The Arab-Iranian rela-
tions are in the worst state than ever; and
prospects at least, for deep Arab-Turkish
partnership were broken by recent events.

“Partners” from without.

The relations between Russia and the
USA are on the lowest point and the rela-
tions between Russia and the European
Union are problematic. Therefore, on to-
day’s day this situation is reflected in a
geopolitical imperative of the Middle
East: Moscow considers this region im-
portant for ensuring the safety, not to
mention the economic interests, in par-
ticular, of sale of weapon. The USA chose,
the Middle East, as a new axis of the
American global strategy. For the Krem-
lin, the American policy in the Middle
East was continuation of the same obses-
sion “democracy” and the free markets in
which “democracy” means submission of
the USA. Nevertheless, besides such ri-
valry of great powers, the United States
have own economic and financial inter-
ests. For example, the Mediterranean Sea
is one of the most important trade ways in
the world and one of the major ways for
transportation of oil from the Persian
Gulf to Europe and America. As “the stra-
tegic communication line” for Washing-
ton, it is protected by the Fifth and Sixth
fleet of the USA in the Persian Gulf. Fur-
ther, a number of critical places where
simple military operations can block
trade — the Strait of Gibraltar, Bosporus,

4 Sovremennyye mezhdunarodnyye otnosheniya.
Otv. red. A.V. Torkunov i A.V. Malgin. M.: ASPE-
KT PRESS, 2012, p. 138
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the Suez Canal and, the mouth of the Red
Sea, Bab el Mandeb, and the passages Or-
muz, is also components of this line.

At first sight, revolution in the field of
extraction of slate gas will save the United
States from energy dependence and will
turn it into the exporter of energy re-
sources, but in the careful analysis, it is
visible that the USA strongly depends on
energy deliveries from the Middle East
especially from the Arab countries. Thus,
decades of critical dependence of the USA
on oil in the Persian Gulf decrease while
dependence of China goes deep. If the
region does not find new model of the
stable relations with large international
actors, then collision of interests of these
powers will finally undermine regional
system.

Flows of Refugees.

Outflow of the population from Syria
already caused the big humanitarian di-
Recently, this
changed a demographic situation in Leba-
non, Jordan, Iraq and Turkey in the long
term and an unpredictable image. In most
cases, migration from the Middle East is
result of the civil wars in Iraq, Libya, Syria
and Yemen, and the old Israeli-Palestin-
ian conflict. In 2014 more than 219,000 il-
legal migrants crossed the Mediterranean
Sea to Europe from the region, presum-
ably from them 3,600 died in the sea.’

The number of the registered Syrian
refugees grew approximately from half a
million at the beginning of 2013 to more

saster. phenomenon

5 Access mode: http://www.migrationpolicy.org/
regions/middle-east-north-africa/ date of access:
18.01.2017

than 4 million today. Lebanon, by the end
of 2014 accepted 1,2 million Syrian refu-
gees, Jordan, accepted 673,000 Syrian
refugees.

Due to the continuing conflict, prob-
lems of mass movements of the popula-
tion can become a key task for the next
decades.

New Egypt

After overthrow of the government of
Morsi, ambitious plans of the authorities
of Egypt for formation of force by the
center in the Middle East came to naught.
Failure of the Muslim Brotherhood
showed that the population approves only
the secular state. It allowed military to
come to the power at the head of Sisi. The
president Sisi emphasized threats to real
safety, which Egypt faces, and took com-
plex and important economic measures.
A solution of the postponed long ago
problems of reforming the system of sub-
sidies started a wave of large economic
initiatives, some with assistance of the
Gulf States (Saudi Arabia), and some with
national investments. Moreover, if Sisi’s
government continues to move on the
way of economic reforms and encourage-
ment of investments, it can increase the
economic growth of the country consid-
erably. However, Sisi also has to make the
decision about long-term political system

in Egypt.

Future of Iran

Final success in negotiations (Group 5
+ 1) will bring Iran into one party while
failure will bring into another. Success
will give an impetus to the president Rou-
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hani and will strengthen its political base
due to cancellation of sanctions, stabiliza-
tion of the relations with the international
community, and will lead Iran to rapid
economic revival. It can lead to change to
the regional policy of Iran.

Tehran, in turn, carefully approaches
the choice of the partner because does not
want to endanger arrangements with the
West, in particular with the USA. Never-
theless, common goals with Russia and
contradictions about the future of Syrian
regime with the West push Tehran on
close cooperation with Moscow.

Any geopolitical participation of the
great power in the region (whether it be
the USA, or Russia) plays against regional
ambitions of Iran as the candidate for a
role of the regional leader. There is a ques-
tion: how to balance big presence of exter-
nal actors with regional ambitions of
Iran?

In Iran, there is a consensus on the
relation of the Russian presence in Syria
as it helps to resist to IS. The understand-
ing of big losses and the missed opportu-
nities because of the bad relations with
the United States is an important factor in
foreign policy of the country. In these
conditions, Tehran will not take actions,
which will threaten already fragile rela-
tions with Washington.

The agreements reached between Rus-
sia and Iran on use of Nodzhi military
base in Hamadan, caused unordinary re-
action. Some experts spoke about a new
stage of the relations, and others, the next
attempt to keep Assad’s regime.

After the first departures from base in
Hamadan on August 16, the Iranian side

cancelled the transaction, having accused
Russians: “in excessive peacockery and
ungentlemanly behavior” It, in turn,
shows convention and a situation-based
nature of partnership across Syria.

Similarity of the purposes, but differ-
ence of interests in Syria is a cornerstone
in the relations of the Shiite state with
Russia. While Iran tries to hold in power
loyal to Assad’s regime, Russia is interest-
ed in preservation of the current Syrian
regime. At the same, time B. Assad not a
key figure in further plans of Moscow.

Pressure is other reason of transient
departure of the Russian military from
the USA. A long time ago, after signing of
the agreement on sending the S-300 air
defenses complexes, the Russian side
froze the contract. As a pretext, it served
by the premature bringing to publicity.
Then Russia could not refuse to the USA
too.

Moreover, the last cause of failure
from such cooperation, it is regional am-
bitions of Iran. Official Tehran refuses to
play a role of the younger partner. He de-
mands equal cooperation.

The successful result of negotiations
on the nuclear program opens new op-
portunities to Iran. Tehran does not de-
pend on one power now and can maneu-
ver between interests of large players, at
the same time without forgetting about
the ambitions.

Terrorism

Terrorism is a product of weakness
and inefficiency of the state. It can over-
come only in combination with normal-
ization of political process.
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Actions of some states seeking to
achieve the objectives connected with
change of the modes (in which they mis-
takenly saw a root of all problems) led to
the weakening of the state institutes in
Syria where emptiness in power filled
with terrorism.

Today the IS terrorist organization
controls the territory of the size of Jordan,
has big resources (oil, human) and the
followers rallied around one ideology.

It is difficult to count the exact num-
ber of fighters of IS; many foreign fight-
ers continue to join by crossing the Turk-
ish border to Syria. Reports, as a rule,
fluctuate from 7000 to 12000 units of
fighters. This terrorist organization is
centralized with the hierarchical manage-
ment from top to down.®

Besides, it has a reliable campaign in
social media, which acts on the propa-
ganda front for set and donations. Ac-
cording to J.M. Berger, IS created the
account on Twitter and used a hashtag
#WorldCup, having placed beheading of
foreign journalists and other images for
further distribution of the promotion.’
Moreover, at last, the IS publicly issues
periodic reports and sound messages on
the achievements in several languages,
including Arab, English, German, French
and Russian.

New axis Ankara - Moscow.
Turkey gradually improved the rela-

6 Access mode: http://www.worldatlas.com/arti-
cles/the-global-terrorism-index-countries-most-
affected-by-terrorist-attacks.html/ date of access
19.01.2017

7 Access mode: https://eurasiacenter.org/publica-
tions/ISIS_Briefing Colin_Tucker.pdf/ date of
access:4.01.2017

tions with Russia, as both parties need
cooperation. The new axis does not as-
sume some was a form of close coopera-
tion. Today, the parties understand impor-
tance of association and it is thought over,
pragmatic the course.

Turkey, after unfortunate attempted
coup accuses the West, namely the USA.
F.Gulen’s concealment warms up these
discontents. Disagreements between the
USA push Ankara on rapprochement with
Moscow, as official Ankara understands
importance of a role of Russia in settle-
ment of the Syrian question.

Russia needs to expand a circle of the
partners in the Middle East to strengthen
the presence on the region. Common in-
terests (to resist to the West) unites these
three countries at this stage of develop-
ment.

The Middle East is in one of the most
unstable periods in modern history. So-
called Arab spring, which led to over-
throw of several authoritative leaders,
led to emergence of the new conflicts in
the countries. The hope of a new demo-
cratic order developing in the region
substantially did not justify themselves.
Besides, proceeding in Syria civil war
aggravated relationship of Sunnites and
Shiites and created conditions under
which the Islamic State (IS) cast a chal-
lenge to regional security. Sectarianism
is also aggravated with the civil wars in
Yemen. The situation worsens, as well as
the concern of the Arab countries con-
cerning the nuclear transaction between
Group 5 + 1 and Iran. Besides crises and
conflicts, it is aggravated with the fact
that settlement of the Israeli-Palestinian
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conflict and peace process across Syria digm and Some Policy Implications”
remains not solved. Considering tension World Politic
. . ’ g 2. Kenneth N. Waltz International Security,
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Introduction. The law enforcement
practice of recent years shows that suc-
cessful detection, disclosure and investi-
gation of many crimes committed in con-
ditions of non-obviousness can be orga-
nized only when used along with the
procedural means that remain basic and
constitute the content of the preliminary
investigation, as well as specific means
and methods of operative-search activi-
ties. In many ways it is the effectiveness of
the implementation of operative-search
activity, the use of its results in proving in
criminal cases affects the rates of crime
detection.

The President of the Republic of Uz-
bekistan Sh. Mirziyoyev, in the Action
Strategy for the five priority areas of the
Republic of Uzbekistan in 2017-2021, de-
fining the rule of law and further reform-
ing the judicial and legal system as one of
the priority directions of this strategy,
emphasizes necessity:

- Strengthening of organizational and

practical activities aimed at fighting reli-
gious extremism, terrorism and other
forms of organized crime;

- Effective planning and analysis of
the results of activities of law enforcement
and regulatory authorities, to identify and
eliminate the causes and conditions of
systemic violations [1].

The implementation of these tasks is
not possible without consideration of
problems related to operative-search ac-
tivity, in particular, using the results of
operative-search activities, as well as
strengthening organizational activities to
combat any forms of organized crime on
the part of the operative-search agencies.

In accordance with the Decree of the
President “On activities to radically in-
crease the effectiveness of the activity of
internal affairs bodies, to strengthen their
responsibility for ensuring public order,
the reliable protection of the rights, free-
doms and legitimate interests of citizens”
of April 10, 2017, on the basis of the Gen-
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eral Directorate for Criminal Investiga-
tion and Fight against Terrorism, the
General Directorate of Criminal Investi-
gation and the General Directorate for
Combating Terrorism and Extremism
were established [2], which confirms the
role of strengthening operative-search
agencies in the fight against crime.

Thus, without the support of criminal
procedural activity for operative-search
activities, without the development of a
joint mechanism for presenting and using
the results of operative-search activity in
proving in criminal cases, it is impossible
to achieve success in the disclosure and
investigation of a significant number of
crimes committed.

If the Law “On Operative-Search Ac-
tivity” is analyzed in more detail, it is
worth noting that Article 3 of this law
gives the following definition of the oper-
ative-search activity:

Operative-search activity is a kind of
activity conducted by operational units of
state bodies specially authorized by this
Law by means of carrying out operative-
search activities.

This provision does not provide a
clear definition of the operative-search
activity, but only indicates that the autho-
rized bodies conduct this activity through
carrying out operative-search activities.
This provision also indicates that the bod-
ies implementing operative-search activi-
ty are authorized to conduct operative-
search activities not according to the
criminal procedural law, but by virtue of
the Law “On Operative-Search Activity”

Article 14 of the law “On Operational-
Search Activity” provides a more detailed

explanation of operative-search activity,
listing actions or methods in the form of
operative-search activities by which the
relevant authorities can extract and verify
information. They are as follows:

o interview;

o gathering information;

o collection of samples for compara-
tive study;

o test purchase;

« controlled acquisition;

o examination of items and docu-
ments;

« operational surveillance;

o identity of a person;

o a survey of residential and other
premises, buildings, structures, ter-
rain and vehicles;

« control of postal, courier items, tele-
graphic and other messages;

o listening to conversations from
phones and other intercom devices;

o obtaining information through
technical communication channels;

o operational placement;

o controlled delivery;

« undercover operation;

o operational experiment;

As a type of legal activity, operative-
search activity is closely connected with
criminal procedural activity. This com-
munity is due to the unity of tasks: the
detection of crimes, finding and identify-
ing persons who committed them. Never-
theless, there are several differences be-
tween operative-search and criminal-pro-
cedural activities:

1) The circle of subjects authorized to
carry out operative-search activity is de-
fined in Article 10 of the Law “On Opera-
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tive-Search Activity”, subjects of criminal
procedure are established by the relevant
norms of the Criminal Procedure Code.
However, the moment associated with the
fact that inquiry agencies simultaneously
conduct operative-search measure while
carrying out inquiry, B.B. Khidoyatov and
Sh.EFayziev repeatedly emphasize in
their works [3]. It seems that the time has
ripened for a clear institutional distinc-
tion between the statuses of the official
conducting operative-search measure and
the inquiry officer, so that the powers
given to the two subjects are not concen-
trated in the hands of one.

2) The main content of the operative-
search activity consists of operative-
search activities (Article 14 of the Law),
and criminal procedural activity consists
of investigative and other procedural ac-
tions;

3) The legal consequences and the
mode of using the information obtained
differ.

In addition, it should be noted that
operative-search activity remained one of
the few state activities that had not been
regulated at the legislative level until the
adoption of a specific law by 2012. How-
ever, the adoption of this law has helped
to solve many of the incidents that arise,
first of all, in practice, due to the presence
of legislative gaps, in particular, in the use
of the results of operative-search activities
in criminal proceedings.

As mentioned above, Article 19 of the
Law establishes that the materials of op-
erational and investigative activity can
serve as the basis for initiating criminal
proceedings, be submitted to the bodies

of preliminary inquiry, inquiry, prelimi-
nary investigation, to the prosecutor, in
the production of which the criminal case
is located, for preparation and conducting
investigative actions, as well as used in
proving in criminal cases in accordance
with the norms of the Criminal Procedure
Code of the Republic of Uzbekistan.

Thus, our legislator solved many prob-
lems related to the status of the results of
operative-search activities and their role
in criminal proceedings. However, the
fact that these legal provisions were not
fixed in the Criminal Procedure Code led
to the idea that these moments of the or-
der of criminal process are not settled in
the Criminal Procedure Code itself.

In the Criminal Procedure Code of the
Republic of Uzbekistan, after the adop-
tion of the Law of the Republic of Uzbeki-
stan “On Amendments and Additions to
Some Legislative Acts of the Republic of
Uzbekistan” dated April 26, 2016 No. RU-
405, reflected norms defining the status of
the results of operative-search activities as
evidence. These include part 3 of Article
81 of the Criminal Procedure Code,
which states that the results of operative-
search activities conducted in compliance
with the requirements established by law
can be recognized as evidence in criminal
cases after their verification and evalua-
tion in accordance with the norms of the
Code. This rule would not have found its
practical purpose, if in part 1 of Article
87 of the Criminal Procedure Code the
above-mentioned law had not enshrined
the provision that evidence can be col-
lected through operative-search activities.

As noted by Tukhtasheva, our legisla-
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tor thereby regulates the status of the re-
sults of operative-search activities and
specifies the conditions for the recogni-
tion them as evidence in a criminal case
[4].

If we analyze the example of the legis-
lative settlement of this issue in the Rus-
sian Federation, it was resolved by adopt-
ing Federal Law No092-F3 of 04.07.2003,
according to which in clause 36.1 of Ar-
ticle 5 of the Criminal Procedural Code of
the Russian Federation, the results of op-
erative-search activities on signs of per-
sons getting prepared to commit a crime,
committing or having committed a crime,
or persons escaping from inquiry agen-
cies, investigation or trial are recognized
as evidence if these results have been ob-
tained in compliance with the Federal
Law “On Operative-Search Activity”

However, it is worth noting that the
title of the article is promising, but the
content in the process of proving the use
of the results of operational-search activ-
ity is prohibited, if they do not meet the
requirements for proof by the Code.

After all, if we interpret it literally, it
turns out that the results of operative-
search activity in the form of orientation
information cannot be used either when
collecting evidence or when verifying and
evaluating them, since the entire content
of this article is a prohibition. Prohibition
of the use in the process of proving the
results of operative-search activity, if they
do not meet the requirements for evi-
dence. In another way, this rule merely
repeated Part 2 of Article 50 of the Con-
stitution of the Russian Federation, which
states that in the administration of justice,

the use of evidence obtained in violation
of the Federal law is not allowed. Espe-
cially, in the article, not a single word
about the procedure for proving the re-
sults of operative-search activity is avail-
able. Given this provision, it could be
stated that our legislator, instead of giving
the explanatory notion of the results of
operative-search activity in the CPC and
prohibiting their use in case of violations
of the requirements for evidence, pre-
ferred to determine the results of opera-
tive-search activity as a kind of proof in
Article 81 of the Criminal Procedure
Code, and in Article 87 of the Criminal
Procedure Code of the Republic of Uz-
bekistan carrying out operational-search
activities is defined as one of the ways of
collecting evidence. Such approach, in
our opinion, is more appropriate and does
not raise questions in the status of the re-
sults of operative-search activity in prov-
ing in criminal cases.

Considering the essence of the opera-
tive-search activities, it should be noted
that the operative-search activity is often
aimed at limiting the rights and freedoms
of citizens, including constitutional ones.
In particular, operative-search activities
are able to limit or violate the following
rights and freedoms guaranteed by the
Constitution of the Republic of Uzbeki-
stan:

1. The right to personal inviolability
(Article 25);

2. The right to privacy, including the
right to protection against encroachments
on his/her honor, dignity, inviolability of
his/her home. (Article 27).

Therefore, the Law “On Operative-
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Search activity” discusses all the grounds
for conducting operative-search activities
(art. 15), which is a guarantee of protec-
tion against arbitrariness on the part of
operative-search authorities in conduct-
ing operative-search activities and the
conditions for holding such actvities with
the sanction of the prosecutor. It is worth
noting that the fact that these legal norms
fully comply with the standards of inter-
national law, in particular the Interna-
tional Covenant on Civil and Political
Rights (hereinafter referred to as the IC-
CPR). Namely, this provision corresponds
to the requirements of Article 17 of the
ICCPR, which prohibits arbitrary or un-
lawful interference with the personal and
family life of citizens, arbitrary or unlaw-
ful attacks on the inviolability of their
home or the secret of their correspon-
dence. Thus, in paragraph 8 of General
Comment No. 16, the UN Human Rights
Committee it is noted that “the relevant
legislation should specify in detail the
specific circumstances in which such in-
terference in privacy can be tolerated” [5].

In addition, it should be emphasized
that on this issue the UN Human Rights
Committee in its reports noted the incon-
sistency of the legislation a number of
states to the requirements of Article 17 of
the above pact. For example, in its
1995 observations on the Russian Federa-
tion, the UN Human Rights Committee
expressed concern that “intrusion mecha-
nisms for private telephone communica-
tion continue to exist, without clear legis-
lation establishing conditions for legiti-
mate interference in private life and en-
safeguards against

suring unlawful

interference”[6].

Considering international practice, it
is difficult not to stress the precedents of
the European Court of Human Rights re-
garding operative-search activity.

The European Convention on Human
Rights contains a provision similar to that
of Article 17 of the ICCPR. In particular,
Article 8 of the ECHR states: “There shall
be no interference by a public authority
with the exercise of this right except such
as is in accordance with the law and is
necessary in a democratic society in the
interests of national security, public safety
or the economic well-being of the coun-
try, for the prevention of disorder or
crime, for the protection of health or
morals, or for the protection of the rights
and freedoms of others” [7].

Although the Republic of Uzbekistan
is not a member state of the Council of
Europe and is not directly subject to the
case law of the European Court of human
rights, it nevertheless appears that the le-
gal standards developed by the Strasbourg
court may be considered by our legislator
as model rules that may be borrowed, es-
pecially since about half of the former
Soviet republics are members of the
Council of Europe. In the past five years,
the European Court of Human Rights has
issued several decisions against a number
of member states of the Council of Eu-
rope for the inconsistency of their legisla-
tion on operative-search activity with the
provisions of Article 8 of the European
Convention on Human Rights.

Particularly, in Germany, supervision
over observance of individual rights and
freedoms during the preliminary investi-
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gation is conducted by a specialized
judge — Ermittlungsrichter (preliminary
investigation judge). This judge has broad
powers. In particular, he resolves the issues
of imprisonment or temporary placement
in a psychiatric hospital; temporary depri-
vation of driver’s license; authorizes a
search and seizure; authorizes a telephone
wiretapping of a suspect; performs func-
tions of recording testimony; and also
takes other decisions that the prosecutor
can take on their own. This judge does not
participate in the decision of cases of first
instance or in essence. The judge checks
the legality and validity of the acts of the
police and the prosecutor’s office, while
not directing the preliminary investigation
[8]. Usually the police cannot indepen-
dently address the judge at the preliminary
inquiry, except in cases of emergency. The
police must apply to the appropriate Pros-
ecutor with a request for the submission of
the petition to the court [9].

In Italy, there is also the institution of
a specialized judge - giu-diceperleindag-
inipreliminary (abbreviated GIP), or a
pre-trial judge. This judge oversees the
bodies of preliminary investigation (the
prosecutor’s office and the police) with
the aim of securing the rights of those
under investigation, when the arrest is be-
ing authorized, wiretapping, etc.; the
judge controls the observance of the terms
of the preliminary investigation; in some
cases, the recording of testimony. This
judge is appointed to a position in each
tribunal (tribunale) or court of an admin-
istrative or municipal district, covering
the territory of several communes (cir-
cond-ario). In every Italian province there

is at least one tribunal. Unlike forensic
investigators (giudiceinstruttore), equiva-
lent to the French investigative judge
(juged’instruction) and existing in Italy
before the 1989 reform, the GIP Institute
does not have accusatory or investigative
functions, which under the new law are
functions of the prosecutor’s office. Ini-
tially GIP participated as presiding judge
at the preliminary hearing, but the
1998 law changed the Criminal Procedure
Code and transferred this function to an-
other special judge, giudicedell'udien-
zapreliminare (abbreviated GUP - pre-
trial judge) [10].

Conclusion. According to the experi-
ence of some European countries, such as
Germany and Italy, the court could have
the functions of authorizing all operative-
search activities and investigative actions
affecting the rights and freedoms of citi-
zens. Main advantages of such an exis-
tence are seen in the following. Firstly,
these judges could be trained on the basis
of international standards in the area of
making decisions concerning the rights
and freedoms of citizens at all stages of
the investigation of crimes and in making
such decisions would be more qualified
than the same prosecutors who authorize
the conduct of operative-search activites
in accordance with article 16 of the Law
“On Operative-Search Activity”. Secondly,
this would contribute to their greater in-
dependence and impartiality, as well as
the impartiality of the judges of first in-
stance. Thirdly, it would strengthen judi-
cial control over all criminal proceedings,
including operative-search activity, since
anyway the last decision always remains
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with the court. It should be noted that the
President of the Republic of Uzbekistan
Sh. Mirziyoyey, in the Action Strategy for
the five priority areas of the Republic of
Uzbekistan in 2017-2021, defining the
rule of law and further reforming the ju-
dicial and legal system as one of the prior-
ity directions of this strategy, emphasizes
necessity:

- expanding the scope of application
of the “Habeas Corpus” institute, strength-
ening of judicial control over the investi-
gation;

- further specialization of courts,
strengthening of their apparatus [11].

Taking into account this and the re-
cent changes related to the efforts of judi-
cial control over the preliminary investi-
gation, in the form of transfer of sanctions
to courts to some investigative and proce-
dural actions, it is believed that the courts
on criminal cases could successfully per-
form the same tasks in the operative-
search sphere.

It is supposed that the legislator should
indicate for what kinds of crimes it is pos-
sible to conduct exceptional operative-
search activities that limit the constitu-
tional rights of citizens. In addition, to
transfer the competence to permit to
conduct certain operative-search activi-
ties that limit the constitutional rights of
citizens to judicial bodies from prosecu-
tor. As a consequence, amend article 16 of
the Law “On Operative-Search Activities”.
International experience can be referred
as a successful settlement of the issue in
this way. In many developed countries,
the functions of authorizing operative-
search activities are performed by the

judges. In addition, in some countries of
Western Europe, there are specialized
judges who control law enforcement
agencies that carry out investigative and
operative-search activities. As a rule,
these judges do not consider cases on the
merits, but are engaged in checking the
validity and legality of the actions of the
investigative bodies and prosecution au-
thorities, and ensuring the rights and
freedoms of citizens in the conduct of in-
vestigative and operative-search activities.
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In 1991 appeared a new independent
country named the Republic of Uzbeki-
stan which was a part of Soviet Union.
This event predetermined many new
tasks in front of the new born govern-
ment in the formation of the govern-
mental legal system based on a suprem-
acy of the statute law. Constitution of
the Republic of Uzbekistan was adopted
on the 8th of December 1992, officially
consolidated in Preamble “task building
humanitarian, democratic and legal
government relying on the historical
developing experience of the Uzbek
nationality”.1

Adopting Constitution of the Republic
of Uzbekistan was an important step in
the formation of the legal system of the
Republic of Uzbekistan, since Constitu-
tion serves as the foundation for the cre-
ation of new type of legal system. This
basic law introduced fundamentally new
provisions in the public and state con-

1 http://old.lex.uz/

struction of the new state. These provi-
sions conclude the followings:

Transition from a socialist type of
management to a market economy based
on private property;

The system of state power in Republic
of Uzbekistan is based on principle of di-
vision of authorities;

The rejection of the rule of one politi-
cal party and the introduction of a multi-
party system into the social life of the
country.

Before the achievement of indepen-
dence, the basis of the economic system
UzSSR was made by socialistic govern-
mental cooperative farming (ar.10 of the
Constitution UzSSR)* according to the
1992 year's Constitution, government,
based on laws, accepted a private property
regulation, where stated that private prop-
erty is inviolable and protected by the
State. To develop the regulation there was
accepted an enumeration of standard acts,

2 https://nrm.uz/contentf?doc=273817
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regulated a legal regime of private prop-
erty, its defense and protection.

As an example could be given a Civil
Code of the Republic of Uzbekistan ac-
cepted on March Ist 1997, Law of the
Republic of Uzbekistan about protection
and rights guarantee of proprietor ac-
cepted 24th of September 2012, and also
edicts and decrees of the President of the
Republic of Uzbekistan and the Cabinet
of Ministers of the Republic of Uzbeki-
stan.

Legislation of the Republic of Uzbeki-
stan regulating issues of private property,
its defence and protection allowed to de-
velop private business, small and medium
business, to open private companies with
foreign capital throughout the country.

Analysed creation and developing of
the system of a new country's authority, it
should be emphasized that in the Consti-
tution there is a regulation about this is-
sue: The principle of the separation of the
power between the legislative, executive
and judicial authorities shall underlie the
system of state authority in the Republic
of Uzbekistan ( article 11 ).The theory of
the separation of power was elaborated
for the first time by outstanding french
scientist Sh.L.Montesque. Constitutional
consolidation of this principle and real-
ization of it in the governmental life of the
Republic of Uzbekistan indicate about the
formation of democratic government and
civil community.

Legislative power in the Republic of
Uzbekistan is managed by Supreme
Council, supreme representative body of
the country which consists of two cham-
bers: Senate (the upper chamber) and

Legislative chamber (the lower chamber).
The order of election, terms of authority
and competence of Supreme Council are
reflected in chapter XVIII of the Consti-
tution of the Republic of Uzbekistan. It is
essential to underline that nowadays Su-
preme Council of the Republic of Uzbeki-
stan is regulating all spheres of public life
through enacting appropriate laws.?

Executive power in the Republic of
Uzbekistan pertains to the Cabinet of the
Republic of Uzbekistan, which is respon-
sible for the efficient economic, social, fi-
nancial and money-credit policy, elabora-
tion and implementation of the develop-
ment programs in science, culture, educa-
tion and other branches of economic and
social spheres, provides enforcements of
laws of the Republic of Uzbekistan, deci-
sions of Supreme Council, decrees and
orders of the President of the Republic of
Uzbekistan. Chapter XX of the Constitu-
tion of the Republic of Uzbekistan is
dedicated to the terms of authority and
activities of the Cabinet of the Republic of
Uzbekistan.

Judicial power in the Republic of Uz-
bekistan acts independently from legisla-
tive and executive branches, political par-
ties and other public organizations. Judi-
cial system in the Republic of Uzbekistan
consists of Constitutional court of the
Republic of Uzbekistan, Supreme court of
the Republic of Uzbekistan, court-mar-
tials, courts of the Republic of Karakal-
pakstan, economic and administrative
courts (Chapter XXII of the Constitution
of the Republic of Uzbekistan).*

3 http://old.lex.uz/
4 http://old.lex.uz/
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Another important feature of the for-
mation of the legal system of the Republic
of Uzbekistan is the rejection of the dom-
inance of our political party and the tran-
sition to a multy-party system. This pro-
vision is also included in the constitution.
As we know, before gaining indepen-
dence, there was one political party in the
republic, the Communist Party of the
Uzbek SSR, which was the only political
power in the country and exerted a great
influence on the states policy.

Since 1991, the government has taken a
course on the development of civil society.
A long with the People’s-Democratic Party
of the Republic of Uzbekistan, the only
political party in the country’s system of
that time, other political parties began to
appear. At the present time, there are 4 ma-
jor functioning political parties in the
country: The Liberal-Democratic party of
Uzbekistan (UzLiDeP), National Demo-
cratic Party ( National Revival), People’s -
Democratic Party of Uzbekistan and So-
cial-Democratic Party Adolat (Justice).

Article 60 of the Constitution of the
Republic of Uzbekistan states: “Political

parties express the political will of vari-
ous social sections and groups and,
through their democratically elected
representatives, participate in the forma-
tion of state power. Political parties are
obliged in due course to submit to the
Oliy Majlis or its authorized body public
reports on sources of financing for its
activities. “

On the basis of this provision, the Law
on Political Parties was adopted on De-
cember 26, 1996 by the Oliy Majlis of the
Republic of Uzbekistan. This law regulates
the order and principles of creation politi-
cal parties, as well as membership in po-
litical parties and the activities of political
parties in the Republic of Uzbekistan.’

In conclusion, it should be mentioned
that the legal system of the Republic of
Uzbekistan is a constantly renewing or-
ganism, where the public life of the coun-
try, the activities of state bodies are close-
ly related to law and legislation. Reforms
conducted in the country always have a
legal basis and express the will of the
people.

5 https://nrm.uz/contentf?doc=273817
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Abstract: In the article the author on the basis of theoretical and legal facts offers a
comparative analysis of the development of parliamentarism from the moment of its
inception to the present, namely: the powers of Parliament depending on the form of
government, political regime and Administrative and territorial structure of the country;
Internal structure of the Parliament (committees, commissions, party fractions and
deputy groups), as well as specialized bodies of Parliament and other higher State bodies,
replacing it.
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CoBpeMeHHBbIIT TTap/IaMeHT B 3aBIUCH-
MOCTM OT KOMIIETeHIMY 00/IafaeT 3aKo-
HOJATEeNbHBIMM, [PeCTABUTENbHBIMIL,
($UHAHCOBO-OIO/PKETHBIMI 1 OpraHM3a-
[[IOHHO-KOHTPO/IBHBIMI [IO/THOMOYNSI-
MM, a TAaKKe IIOJTHOMOYMSAMMU B cdepe
MEX/[yHApOJJHbIX OTHOIIEHUIT, 060POHbI
" 6€30IaCHOCTIL.

EcTecTBEHHO, YTO KOMIIETEHIIS [1ap-
JIAMeHTa B LIeJIOM U €ro MajiaT B YaCTHO-
CTHU HEIOCPEJCTBEHHO CBsI3aHHA C (op-
MOJT IIPaB/IeHNsI, TTONMTUIECKUM PEXN-
MOM ¥ aJIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPU-
alIbHBIM  YCTPOICTBOM
COOTBETCTBEHHO MOXXHO OTMETHUTD pas-

CTpaHBbI.

nudne B IOPUCAUKIVN TAapTaMeHTOB 3a-
PYOEXHBIX TOCYapCTB.

[TamaTbl TmapraMeHTa 3apyOeKHBIX
CTpaH MMeIOT pasHble Ha3BaHUA, HO VX
IPVMHATO HA3bIBaTbh HVDKHEN M BEepXHeIl.

BHyTpeHHAA CTPyKTypa majaT Iapsa-
MEHTa OIpeesaeTCs UX perlaMeHTaMI,
B psAJie CTPAH — KOHCTUTYLMEN U 3aKOHa-
My. UMCIE€HHOCTD YIEHOB IajaT Iapia-
MEHTA COCTAB/IAET OT HECKOIbKIUX JI€CAT-
KOB JIO HECKOJIbKMX COTEH YeIOBEK.
ITapameHT — 3TO BBICIUNIT OPraH Ha-
POMIHOTO IpPeNCTaBUTENbCTBA, BbIPAXKAI0-
Uil CYBEPEHHYI0 BOJII0 HAPOJa, IIpU-
3BAaHHBIII PETyIMPOBaTh BaXKHelIIINe 00-
IeCTBEHHbIE OTHOIIEHVS IJIABHBIM 00-
pasoM TyTeM IpPUHATUA
OCYILECTBIIAIOLINIL KOHTPOJIb 3a JIeATENb-

3aKOHOB,

HOCTBI0 OPTaHOB MCIIONHUTENIbHOI BJIa-
CTM ¥ BBICIINX [JO/DKHOCTHBIX jmn. OH
¢dbopmMupyet mpyrue BbICIIE OPraHbl IO-
CyHapcTBa, HALIPUMeED, B Map/IaMeHTCKUX
pecnyb6nykax n3bupaet mpesuieHTa, 06-
pasyeT IPaBUTENbCTBO, Ha3HAYAET KOH-

CTUTYLUOHHBIN CyA, paruduuupyer
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MEXXIyHapOZIHbIE JOTOBOPHI 1 T. J. CMBICIT
HesATeTbHOCTU MapIaMeHTa KaK oOIjeHa-
I[MIOHAJIbHOTO MPEJCTaBUTETbHOTO y4-
PeXJeHNA COCTOUT B COITITACOBAaHHOM
HOPUHATUN TOCYAApPCTBEHHBIX pelleHMmIt
HOC/Ie BCeCTOPOHHero obcyxpenua. OH
KOHCONMAMPYeT PasHOOOpasHble COLMU-
a/IbHble MHTEPECDl M TPU3BAH BbIPAXKaTh
BOJIIO Hapopa.l

PeanpHoe 3Ha4YeHMe mapaaMeHT IpH-
obpen mocie OYypXKyasHBIX PeBOJIIOLVIA
XVII-XVIII BB., OmHAaKO OH BO3HMUK TO-
pasno panbue-B Anrnuu B XIII B. ITap-
JTaMeHT KaK cO6CTBEeHHOe HalIMeHOBaHNe
st 0003HAYEHUST IPEfCTaBUTENIBHOTO
yUpeXfeHNUs MCIOoNb3yeTcss B Bemmko-
6purannn, Opanunn, Vtanunu, Snoxun,
WMupuu, benprum m gpyrux crpaHax. B
CIIA u crpanax JlatmHcKoit AMepuKu
oH HasbiBaeTca Kourpeccom, B IlBe-
nuu - Puxcmarom, B Vicmanum - Iene-
panpapiMu Koprecamnu, B Hopserunm -
CropTHrom, B YKpamHe — BepxoBHOII
Papoii, B Vispanne — Kneccetom.

B maprmameHTCKoIT peciy6mke U map-
JTAMEHTCKOI MOHapX1! BBIOOPHBIIT IIpefi-
CTaBUTEIbHBIN OpPraH TOCYapCTBEHHOM
BJIACTU, ONMLIETBOPsIA HAPOHBIIL CyBepe-
HUTeT, GOPMUPYeT ¥ KOHTPOIUPYeT IIpa-
BUTENbCTBO. B IpesupenTckoi (momy-
HPesUIEHTCKOI) pecITybnmKe 1 gyanmu-
CTMYECKOI MOHAPXMM OH JIEUT BIACTDb C
[JIaBOJI TOCYAPCTBa, KOTOPBIiT caM ¢op-
MUPYeT ¥ KOHTPOIUPYET IPaBUTENbCTBO.
I IepBBIX Hap/IaMEeHTOB B IEPUOJ MX
BO3HJKHOBEHN ObllIa XapaKTepHa JABYX-

1 Adanacpesa O. B., Konecuukos E. B,
Komkosa I. H., Manbko A. B.. KoHncTuTynmonHoe
npaso 3apy6exxHbix crpan / oy o6wielt pegaxiyeit
1. 10. H., mpo¢. A. B. Manbko. - M.: Hopma,. 2004
C 320.

HajaTHas CTPYKTypa. B yHurapHbIX TO-
CyJapcTBax OHA OTPasWia, IPEXJe Bce-
r0, KOMIPOMICC MEXAY CTpeMsILeiics: K
BlIacTu OypxKyasueil ¥ HBOPSHCTBOM.
ITpu 3TOM HIYDKHUE HajaThl GOPMUPOBA-
JIICH ITyTeM HPsIMBIX BbIOOPOB. IIpencra-
BUTETbHBIM HIDKHUM IIaj1aTaM IIPOTUBO-
CTOSUIM BepxHie, HasHauaeMble ITIABOI
rocyzmapcrsa, mb6o ¢opmupoBaBuIMecs
[0 HAC/Ie[CTBEHHOMY IpHU3HAKY, MO0
06pasoBaHHBIE TeM I [PYTUM IHyTeM. 1o
TAKOMY IPMHIVITY 1O CUX IIOp popmupy-
ercsa Ilamara noppos Benmko6Gpuranui,
COCTOAIast M3 HACTIE[CTBEHHBIX II9POB,
JLyXOBHBIX I9POB (apXMEMMCKOIIOB I He-
KOTOPBIX €MMCKOIIOB), BBICIINX CYfeil 1
[IO>KM3HEHHBIX II9POB, KOTOPBIM 3TOT TH-
TY/I IOXKaJI0BaH MOHAPXOM.”

ITocne BTOpPOJI MMPOBOJ BOWHBI OT
IBYXIIQJATHOM CMCTEMBI OTKA3ajICs PSf
eBpOIIeiicKuX cTpaH (Hampumep, HJaHus
u llIBenys), HeKOTOpbIe CTPaHbI A3UN U
Adpuxu ¢ yHutapHoit Gopmoit rocyaap-
CTBEHHOro ycrpoiictBa. OObscHseTCs
9TO TeM, YTO BepXHss IajlaTa IpU3BaHa
BBICTYIIATh KaK CPENCTBO CHEP>KMBAHNS
[IeMOKPATI9eCKIX TeH/|eHIINIT, [TPOsBIIA-
IOIVIXCSL B HVDKHEN majiate. 9T0 OTMeva-
0T MHOTMe TOCYapCTBOBEMbI, IPU3HA-
Bas, YTO €C/IM BePXH:AA IIajlaTa IlepecTaeT
UTPATh TAKYIO POJIb U CTAHOBUTCS AHAJIO-
TMYHOIL TI0 CBOEMY COCTaBy HIDKHeN Ia-
jlate, TO OHa HpeBpalaeTcs B becroses-
HbIIT By6muKar mocrenHeit.’ B To sxe Bpe-
Mt Hab/iofaeTcst M 00paTHas TeHAEHINA.

2 Mansues B. A.. CipaBouyHoe moco6ue o Kypcy
«Koncrurymmontnoe (rocysapcTBeHHOE) IIPaBo
3apy6eKHBIX CTpaH»: YueOHoe mocobue. Boponesx:
VzparenbcTBo BOpOHEXCKOro rocylapCTBEHHOTO
yHusepcuteta. 2001— C. 328.

3 Arendt Lijphart, Democracies, Yale Univirsity
Press, 1984.
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Tak, B HEKOTOpBIX CTpaHaXx BocTouHo
Espomnsl (ITonbura, PymbiHus) B pesyib-
TaTe IPOBENEHHOI TaM IePeCTPONKI IO-
CYlapCTBEHHBIX MHCTUTYTOB BOCCTAaHOB-
JIeHa AByXmanaTHas cructema. Ho Bee, xe
ClIeflyeT IpU3HATD, YTO TaKas CTPYKTypa
HapjIaMeHToB 0ojee 0OOCHOBaHHA MJIA
(denepanuii, rae BepXHsAs IamaTa Ipef-
CTaB/LsIET MHTEPEChl CYOBEKTOB (enepa-
VI

CrregyeT OTMETUTD TaKXKe Hap/iaMeH-
TBI C 0CO00JI CTPYKTYpOIl. DTO OTHOCKT-
ca k Croprunry Hopserun. CHavana oH
usbupaercs LeNNKOM, 3aTteM 1/4 us ero
cocTaBa BbIOMPAETCs B BEPXHIOI YacCTh —
JIarTUHI, OCTa/lbHBIE K€ HEMyTaTbl CO-
CTAB/IAIT HIDKHIOK 4acTh — OIe/NTbCTIHL.
[Tpn 3TOM COOTHOIIEHNE MTOTUTUIECKIX
cnl B 06enx 4acTAX ofMHakoBo. Bce Bo-
IPOCHI, KpOMe IPMHATUA 3aKOHOIIPOEK-
TOB, PEMIAIOTCA Iap/IAMEHTOM B L[eIOM.
ITocTosTHHBIE KOMUCCUY SIBJISIOTCSL 00-
VMM JJIg Bcero mapnaMenTa. Ilostomy
CTOpTYHI HeNlb3sl 6€30rOBOPOYHO OTHe-
CTM K JBYXIIA/JIATHOMY TapnameHTy. Jlo
HeflaBHETO BPeMEHM TaKYI0 JKe CTPYKTY-
py umen Anptuar Vicmanpum. B Hacros-
Iiee BpeMsA OH SIBJIAETCA OJHONA/NaTHBIM
opraHom.*

BHyTpy mamaT U3 4MCIa [eIyTaToB
CO3JAIOTCA CIIela/IN3MPOBaHHble pabo-
Yye CTPYKTypHbBIE NOApa3aeneHns — KO-
MUTETBI I KOMMCCUM B LIe/IAX TIpefBapu-
TENbHON IIOf[TOTOBKM U PACCMOTPEHMSA
BOIIPOCOB, BBIHOCHMMBIX Ha IApIaMeHT-
CKOe 3acefjaHue.

KoMurersr 1 KxoMuccun MOryT OBITH
HOCTOSIHHBIMU ¥ BPeMEHHBIMU; OOBIYHO

4 Reinhard W. Geschichte der Staatsgewalt.
Munchen, 1999.

CJIe[ICTBEHHBIE U COTTTACUTETbHBIE KOMIC-
cyt (KOMUTETBI) CO3[AI0TCS U AeIICTBYIOT
OrpaHNYEeHHbIT Tepuon BpeMenn. Tu-
[IMYHbIE IOCTOSHHbIE KOMUTETHI (KOMIIC-
Cun), Co3[aBaeMble IIOBCEMECTHO: 110 BO-
mpocaM OGOPOHBI, BHEIIHEN ITOMUTUKN
(MHOCTpaHHBIM [enaM), 6e30macHOCTU
(MM KOHTPOJIIO 32 [esITeIbHOCTBIO CIIel]-
c1yx6), 3aKOHOJATeIbCTBY, IIPOMBIII-
JIEHHOII TTOINTIKE, TOPTOBJIE, PETMOHAIIb-
HBIM CBSI3SIM, CEJIbCKOMY XO3sIHICTBY. [eit-
CTBYIOT NapJiaMeHTCKye Komuccuu (Ko-
MUTeTBI) — MaHJaTHas, IO perJlaMeHTy,
10 0OCTY>KMBAHMUIO eIy TAaTOB.

3HaunTeNbHAS PONb B OpPTaHM3AL[UN
[apIaMeHTCKOM PaboThl, IMPeNCTaBU-
TE/IbCTBE COLMAIbHBIX U HMOTUTUYECKUX
MHTEPECOB B HIDKHEN Majare TpUHAJIIe-
XKUT MapTUIHBIM QPaKIVsAM U eIyTar-
CKVIM TPYIIIIaM, KOTOPbIe JOIKHbI HaCUN-
TBIBATb OIpeJeNeHHOE B MaPTaMeHTCKOM
pernamMenTe 4nucio pemyTaros. ITaprmii-
Hble (PaKLUY 3aHMMAIOT BaXHOE MeCTO
B IIap/IaMeHTCKOM MexaHusMe. [1o corna-
COBaHMIO C JmpepamMy Gpakiuii mogou-
palTCs KaHAUAATYPBl B PYKOBOZSALINE
OpraHbl ap/aMeHTa 1 ero IajaT, TOAro-
TABIMBAIOTCSA CIMCKU TpefceaTeneit u
YJIEHOB TIOCTOSTHHBIX U BPEMEHHBIX KO-
MICCHUIT ¥ APYIMX OPraHOB Iap/aMeHTa.
Bce 3Tu opransl 06pa3yoTcs 06bIYHO Ha
OCHOBE IIPOIOPLMOHATPHOTO IpencTa-
BUTENIbCTBA OT MAPIaMEHTCKUX (pak-
IVIA.

B cTpaHax ¢ MOHOKPAaTUYECKUMHU pe-
JKUMaMI HEKOTOpPble 0COGEHHOCTH MMe-
eT BHYTPeHHsA CTPYKTYpa Iap/IaMeHTOB.
B Hux dQopmmpoBaHme BHyTpuIapa-
MEHTCKMX OPraHOB 3aBUCHUT IIPEUMYILe-
CTBEHHO OT IJIaBBl TOCyHapcTBa mbo
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BBICHINX MapTUIHBIX opraHoB. Ilocr
IpeficefaTes naplaMeHTa, Kak IIpaBuilo,
3aHMMaeT OfVH U3 NPeNCTaBUTeNeN py-
KOBOJICTBa HmapTuu. VIHOra OH BXOANUT B
COCTaB PYKOBOACTBA IO HOKHOCTI.
CrienjuaibHble KOHTPOJIbHBIE OPTaHBI 3a
VICTIOJTHUTE/IbHON BJIACTBIO B TAKUX Iap-
JIAMEHTaX OOBIYHO He co3maroTcs. [ed-
TEJIbHOCTb TMOCTOSHHBIX KOMICCUII HO-
CUT IO CYIIECTBY 4MUCTO (OPMaIbHBII
XapakTep, TaK KaK OHM JIMIIb OfOOpPSIOT
IpeJIOKeHNsI TAapTUIHOTO PYKOBOJ-
cTBa.’

Oco6eHHOCTBIO CTaTyca IIapraMeH-
TOB psAfa CTpPaH SABJIAETCA HaIM4Me VMH-
CTUTYTa KBOTMPOBAHUA B IIap/aMeHTe
MECT /LA IIpeficTanTeNnell HallIOHaIbHbIX
MEHBIIHCTB.

Eile HeCKOMbKO MIeCATUIETUIT Ha3a
MpEeACTAaBUTENbCTBO  HAIMOHATbHBIX
MEHBIIVHCTB B IIap/laMeHTax ObIIO CpaB-
HUTE/IBHO PEIKOII IIPaBOBOI IIPAKTUKOIL.
K Hemy mpuberann pasByBaloLiyecs ro-
Cy#apcTBa CO CIOXXHBIM 3THMYECKUM,
KOH(ECCMOHABHBIM, SI3BIKOBBIM COCTa-
BoM (Mupus, Vpan, Voppauns, JIusas,
[TakycTan M fp.), He MMEIOLINE OIBITA
Iap/JaMeHTapusMa B €ro KIacCU4ecKOM
cMmbicrie.

3a mBa [JecATUNETUs HadvaBIIErocs
CTONMETHA CUTYalMs M3MEHMIACh CaMbIM
pagukanpHbIM obpaszom. locymapcTs, B
IapjaMeHTaX KOTOPBIX MMEIOTCA KBOTHI
IPeACTaBUTENbCTBA HALMOHANBHBIX (B
OCHOBHOM 3THIYECKIX) MEHBIINHCTB, 110

5 Mastlas J., Grange L. Les secondes chambres du
parlement en Europe occidentale. 1987.

6 Ankepcvut O. [TonuTndeckas pernpeseHTalysAa
/ mepesop ¢ anrn. A. IimyxoBa ; HaumoHanbHbI
VICCTIeNIOBATENILCKIIT yHUBEpCUTeT «BpIcimas
IIKO/Ta 9KOHOMMKI». M. : VI3garenbcknit fom
Bricurest mkoner skoHOMuKy, 2012. C 288.

OLIeHKaM 9KCIIepTOB, yxe 6omee 40. Oco-
Oy TpymIy cpefn HUX 00pasyroT HOBBIE
HesaBUCUMBle rocypapctBa (PymbiHusg,
bocumsa n Teprierosuna, Xopsarus, Cep-
Oust 1 Ap.), T7ie TAKOE MPEeACTABUTEIbCTBO
cdopmuposanoch Ha pybexe XX-XXI BB.
ITo Tomy e mytu momen um Kaszaxcrah.
3mech B cocraBe Memkauca (HVKHEN
maziaTsl mmaprameHTta) Obita ob6pasoBaHa
KBOTa 9 Iy TaTOB) [1 IIPeICTaBUTeNIel
STHUYECK/X MEHbIINHCTB.”

Ecnu napnaMeHT He QYHKIVMOHUPYeT
(mapraMeHTCKMe KaHUKYIIBI, MeXCecCh-
OHHBIII IEPUOJ, POCIYCK), €T0 MOTYT 3a-
MeIljaTh, XOTSA U He IOMTHOCTbI0 HEeKOTO-
pble [Ipyrue BBICIINE OpraHbl rocypap-
ctBa. B crpanax coumammsma (KHP,
BbeTHaM) MMM SBJIAIOTCS TOCYAPCTBEH-
Hble COBETHI,
IIpe3UAUyMbl, U30ypaeMble IapraMeH-
ToM. B Vicmanum jjist 9TOi 1jey 4aeHbI
map/raMeHTa M36MpawT 0CcoOBIl Oprad —

IIOCTOAHHBIE KOMMUTETHI,

[OCTOSIHHYIO JlelyTanuio, B MeKkcuke —
[IOCTOSIHHYI0 KOMMCCHIO, B lepmaHnn
(mpaBpa, TOMBKO B Ype3BBIYANHBIX 00-
CTOATENbCTBAX) — COBMECTHBIN KOMUTET.
B [IBeiiapuy napiaMeHT B OIpee/ieH-
HOIT CTeIlleHN 3aMellaeT IIPaBUTEIbCTBO.

Bonmpuryro momomip femyraraM B UX
paboTe 1 BceMy Map/laMeHTy OKa3bIBAalOT
pasnIn4Hble
(KaHLIeAPUM, CeKpeTapuarhl, aIMUHU-
CTpaTMBHbIE KOHTOPBI), COCTOSIINE 13
podeCcCcrOHATBHBIX YMHOBHUKOB 1 pabo-

HapaMeHTCKMe  CITY>KOBI

TaloIle I10J] PYKOBOJACTBOM I'€HEepPaIbHO-
ro cekperaps napnaMeHra. KoHTponb 3a
UIX JeSATeNIbHOCTBIO OCYILECTBIIAIOT IIpef-

7 www.cyberleninka.ru - opurmanbHbIit caitt
HAy4YHOI 9/IEKTPOHHOIT 616/1MOTeKN
«Kubeprnennnkar.
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ceflaTenb Iap/IaMeHTa (ITa/aThl) ¥ HEKOTO-
poe 41CcIo M3OpaHHbIX JIeIyTaToB, 06pa-
3YIOIIUX GI0PO W/ YIIPaB/IeHIe.

Bo MHOIrMX CTpaHax AEMCTBYIOT 06-
pasyemble IapIaMEHTOM M IIOJKOH-
TPO/IbHBIE €My CIIeLajIbHble OpPTraHbI
¢uHaHCOBOrO KOHTpONA. Yame Bcero
OHU MMEHYIOTCSI CYETHBIMU MaTaTaMu
(benbrus, lepmanus, Vranus, @panuns
u 1p.). VIx r1aBHas 3afava — opraHmsa-
IVISI ¥ OCYILeCTBJIEHIIE KOHTPOJLS 32 CBO-
eBpeMeHHBIM JICIIO/THEHVIEM [JOXOHBIX I
PAacXOJHBIX CTaTell TOCYHapCTBEHHOTO
O107KeTa U OT/eNbHBIX TOCYHapCTBEH-
HBIX BHeONMKeTHBIX (OHIOB, OIpefe-
neHne 9pPeKTMBHOCTI U Iienecoobpas-
HOCTM PAaCXOf0B TOCYAAPCTBEHHBIX
CPefCTB ¥ NCIIONb30BAHMsI TOCYHap-
CTBEHHOJI COOCTBEHHOCTH, IpPElOTBpa-
I[eHNe TIPaBOHAPYILIeHNIT B QUHAHCOBO-
O101KeTHOI cepe. DTN KOHTPOIbHbIE
OPTaHBbl PETy/LIPHO MPEACTAB/ISIOT map-
JTaMEHTY WM ero majzaram uHpopma-
IO 00 VICIIOJTHEHWM TOCYAAPCTBEHHOTO
OI07KeTa ¥ O TIPOBEJEHHBIX KOHTPOJIb-
HBIX MEPOIPUATHAX.

B ITonpiie Ba>XHBIMY KOHTPOIbHBIMU
Ho/MHOMOYMsAMHU obmafaeT BepxoBHas
KOHTPOJ/IbHASI TIajlaTa — BBICIINIT OpPraH
rOCYapCTBEHHOTO KOHTPOJISI, TOAUMHSI-
IOI[UIICA HIVDKHe TajaTe MapaaMeHTa —
Ceiimy. OHa KOHTpONMpYeT [eATeNlb-
HOCTb OPTaHOB IIPABUTENbCTBEHHOI afi-
MuHKcTpanuy, HarymonanpHOro 6aHKa,
FOCYHAPCTBEHHBIX IOPUANIECKUX JINIL,
VHBIX CTPYKTYpP C TOYKM 3PEHUS 3aKOH-
HOCTHM, 3KOHOMMYHOCTH, ILieriecoobpas-
HOCTH U JOOPOCOBECTHOCTI.

ITpy mapnaMeHTax CO3JAIOTCA TaKue
OpraHbl, KaK (yIOTHOMOYEHHBIN) 10 3a-

I[UTe IIPaB 4YeTOBEKa, JKEHIINH, HAINO-
HQJIBHBIX MEHBLINHCTB, KOMUTETHI IIO
CBA3AM C COOTeYeCTBEHHVMKAMU 3a pybe-
KOM, 9KCIIEPTHO-KOHCY/IbTaTUBHbBIE CO-
BETHI 110 COBEPIIEHCTBOBAHNUIO 3aKOHO/IA-
Te/IbCTBA, II0 COITIACOBAHUIO COLMA/IbHO-
9KOHOMUYECKIX MHTEPECOB MEX/Y rOCy-
[apCTBOM,
po¢cor3ami.
COOTBETCTBEHHO MOXKHO Ce/IaTh BbI-
BOJ, YTO B 3apyOeXHBIX TOCYAapCTBaX

paboronarensmu "

CTaTyC M IOPUCAUKINA TasaT MapaaMeH-
Ta OIpefeaeTcs pAXoM (paKTOpOB CBA-
3aHHBIX C JICTOpMeNl, IpeBannpyoLleit
IIPaBOBOJI JOKTPUHOIL, ¢ (opmoili mpas-
JIEHUs, IOTTUTUYECKUM PEXUMOM, afMU-
HUCTPAaTUBHO-TEPPUTOPUANbHBIM
YCTPOICTBOM CTPaHBI ¥ MHO>KECTBOM JIp.
Ho o6mmm sBngercss (akT paspeneHus
KOMIIETEHI[UY MajiaT NaplaMeHTa B 3a-
BMCUMOCTM OT KOHKDETHBIX II€JIeBbIX
YCTAaHOBOK CYILIECTBYIOIEN B KaXK[oil
KOHKDPETHOIl cTpaHe. Tak He BbI3bIBaeT
COMHEHMS 4YTO HIDKHME IajlaThl dalle
BCETO ABJIAITCA MHCTUTYTaMU TIOTUTH-
YeCKOTO a BepXHIe ITajIaThl MHCTUTYTaMMI
TEepPUTOPUANILHOTO, T€H/IEPHOTO, HAIMO-
Ha/IbHOTO NIPeJCTaBUTENbCTBA.

TpengoM mnocnegHMUX /€T ABIAETCA
yCUIeHMe MPefiCTaBUTEeTbCKOI PO Iap-
JTaMEHTOB U BEPXHMX ITa/IaT B 0COOEHHO-
CTU 32 CYET pacHIMpeHMs HpefcTaBU-
TENbCTBA B HUX JKEHUIVH U NIPeJCTaBUTE-
71}l MEHBIIVHCTB.
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The article reveals some problems of termination of the labor contract in legislation of
the Republic of Uzbekistan and suggests amendments to the labor legislation for solution
these problems. In conclusion of this article some proposals have been developed.
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Labor activity - the most important
part of a person’s life. Because of in Uzbeki-
stan labor rights regulated by the law of the
Republic of Uzbekistan. According to 37
article of Constitution of the Republic of
Uzbekistan everyone shall have the right to
work, free choice of work, fair conditions
of labor and protection against unemploy-
ment in the procedure specified by law [1].

The right to work of employees is real-
ized through the conclusion of the labor
contract. In this regard, the conclusion,
amend and termination of the labor con-
tract is required on the basis of the rules
established by law.

The problem of the order and pecu-
liarities of the termination of the labor
contract is relevant, since in each concrete
case the termination of the contract im-
plies the termination of the labor relation-
ship. For an employee it is the impossibility
of continuing to receive wages, for the
employer is the need to search for a new
employee. It is therefore that termination is
regulated by law in order to protect the
interests of the employee and the employer.

The labor legislation of the Republic of
Uzbekistan specifies in detail the grounds

and procedure for the termination of the
employment contract.

Judicial practice reveals that labor dis-
putes related to the termination of labor
contracts occupy one of the central places
among civil cases considered by the courts
of general jurisdiction. The number of
labor disputes is affected not only by the
level of economic development of society,
but also by the extent to which the rules of
law governing relations in the sphere of
labor correspond to this development.

Labor relationship can be terminated
by agreement of the parties to the labor
contract. In this case, the legal factor that
determines the termination of the em-
ployment relationship is the actions of
the employee and the employer, ex-
pressed in the achievement of an agree-
ment on the termination of the labor
contract in accordance with clause 1 of
Article 97 of the Labor Code of the Re-
public of Uzbekistan with certain dates
2, p.49].

Except for the agreement of the parties
to the labor contract, the labor contract is
terminated at the initiative of the em-
ployee and employer.
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To terminate the employment relation-
ship on the initiative of the employee, there
is sufficient legal fact in the form of the
employee’s action, expressed in the filing of
a written application two weeks before the
termination of the labor contract [3].

Article 100 of the Labor Code of the
Republic of Uzbekistan set a certain list of
grounds, according to which it is possible
to terminate the employment contract at
the initiative of the employer. The termi-
nation of a labor contract concluded for
an indefinite period, and also of a fixed-
term labor contract before the expiry of
its term, at the initiative of the employer
must be well-founded.

The well-foundedness of the termina-
tion of a labor contract shall mean the
presence of one of the following reasons:

1) changes in technology, the organisa-
tion of production and labor, reduction of
amounts of work which entailed a change
of numbers (or personnel establishment)
of workers or a change of the character of
the work, or liquidation of the enterprise;

2) the failure of the worker to conform
to the work fulfilled as a consequence of the
inadequate qualification or state of health;

3) systematic violation by a worker of
his labor duties.

4) a single flagrant violation by the
worker of his labor duties.

A list of single flagrant violations of
labor duties for which termination of the
labor contract of a worker may follow
shall be determined by:

o the rules of internal labor order;

o the labor contract between the own-

er of the enterprise and the director
of the enterprise;

o the statutes and charters on disci-
pline with respect to individual cat-
egories of workers.

5) termination of the labor contract
with persons combining work in connec-
tion with the hiring of another worker
who does not combine work, and also as a
consequence of a limitation of work with
regard to combining work related to labor
conditions;

6) termination of the labor contract
with the director of the enterprise in con-
nection with a change of owner, his depu-
ties, chief bookkeeper, and in the absence
of the post of chief bookkeeper — with the
worker effectuating the functions of the
chief bookkeeper. The termination of a
labor contract on these grounds shall be
permitted within three months from the
day of acquisition of the enterprise in
ownership. Periods of temporary incapac-
ity to labor and his time on leaves pro-
vided for by legislation and other norma-
tive acts on labor, and other periods of
absence from work for justifiable reasons
shall not be included within the said pe-
riod;

7) the employee’s achievement of re-
tirement age with the right to receive state
pensions by age in accordance with the
law.

The grounds for the termination of an
employment relationship can be circum-
stances that do not depend on the control
of its parties (call an employee for mili-
tary or alternative service, entry into legal
force of the sentence of the court, which
the employee is convicted of punishment
excluding the possibility of continuing
work, death of the employee, etc.). A list
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of such circumstances is given in art.
106 LC of Uzbekistan. A legal fact that
generates the termination of an employ-
ment relationship in circumstances be-
yond the control of its parties is the onset
of one of these circumstances (events).

Labor relationship can be terminated
due to the expiration of the contract
(event). According to the second part of
Article 105 LC of Uzbekistan if, after the
expiration of the labor contract, the em-
ployment relationship continues and
none of the parties within one week has
demanded their termination, the contract
is considered to be continued for an in-
definite period.

With workers elected to elective posts
or holding positions, replaced by competi-
tion, the labor contract may be terminated
in accordance with clause 6, Article 97 LC
of Uzbekistan in connection with not elect-
ing (not passing through the competition)
for a new term or refusal to participate in
the election (passing through the competi-
tion). The legal facts that lead to the termi-
nation of the employment relationship in
these cases are accordingly not the election
or the absence of a contest for a new term,
or the employee’s refusal to elect an elected
office or from participating in a competi-
tion for the replacement of the relevant
post.

Analysis of the legislation gives
grounds to say that the norms of the La-
bor Code of the Republic of Uzbekistan
are not clearly formulated. This compli-
cates their enforcement, and in some
cases does not take into account eco-
nomic changes in the country. In this re-
gard, it is possible to put forward a num-

ber of proposals to improve the legislation
concerning the application of grounds for
termination of the labor contract:

1. In the labor legislation it is necessary
to distinguish between small and large
business and to develop a mechanism that
establishes special conditions for hiring
and terminating labor contract with small
business employees.

2. Develop of the procedure for the
termination of the labor contract by
agreement of the parties to the labor con-
tract and establish this order in the Labor
Code of the Republic of Uzbekistan;

3. To protect the right of employees to
reduce the grounds for termination of the
labor contract at the initiative of the em-
ployer.

After all there are many problems in
the sphere of regulation of the issues of
termination of the labor contract on the
initiative of the employer or the employ-
ee. The proposed recommendations will
allow optimizing the process of termina-
tion of the employment contract and will
help prevent mistakes in this area.
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YHIBEPCUTETCBKA CUCTEMA OPTAHI3AIIIT TOPATYO1

JIATIbPHOCTI

M.®.be3kpoBHUII

ToLleHT Kadepy arpapHOTO KOHCAJITHUHTY Ta CepBicy
HarjionanpHoro yHiBepcuteTy 6i0pecypciB i IpupogoKOpuCTyBaHHs YKpainu,

KaHaupgat TeXHIYHUX HayK.

IIpoananizosaro opeanizauitini gopmu dopaduux cnyx6. Posensoaromocs wnixu

noxpauLanHs ix pobomu.

Opranisauiitni popmu gopagunx cny>x6, fopangdi oIy, citbcbKOrocIofapcbKa

Jopajya JisA/IbHICTD, JOpafyi cny>1<61/1 BUIIVMX arpapHUX HaBYa/JIbHUX 3aK/IafiB.
IIpoananusuposarvl opearusayuorHvie Gopmol UHPOPMAUUHHO-KOHCYTLMAUUOH-
HblX CLyHc6. Paccmampusaromes nymu yayuueHus ux pabomeol.
OpraunusannonHbie GopMbl MHGOPMALMHHO-KOHCYIBTALMOHHBIX CITYX0, MHPOP-
MaI[MHHO-KOHCY/IbTAL[IOHHbIE YCIYIM, CEeNbCbKOXO3SNCTBEHHAss MH(POPMALMHHO-

KOHCYy/IbTallMIOHHAaA NEATEIbHOCTD, I/IH(bOpMaI_H/IHHO-KOHCyHbTaIH/IOHHbIe CIIy)K6I)I

CE/IbCKOXO3SIIICTBEHHBIX BBICIINX YIeOHBIX 3aBeJEeHIIL.
Organizational forms of extension are analysed. Ways of improvement of their work

are considered.

Organizational forms of extension, extension services, extension activity in agricul-

ture, extension of agricultural higher educational institutions.

Cucrema iHdOpMaliliHO-KOHCY/Ib-

TaliliHOTO 006CTyroByBaHHA
CiTPCPKOTOCHORZAPCHhKUX
TOBApPOBMPOOHNUKIB Ta HAaCENEHHs BUIINU-
MII HaBYaJIbHUMH 3aK/IaflaMu HabyBae Bce
6i/1bIIIOTO 3HAYEHHH.

Merta focmifpKeHb IONATaE B HAYKO-
BOMY OOIDYHTYBaHHI 3aKOHOJaBYOTO
BpETY/TIOBaHHA 3a/Ty4eHH: BULUX arpap-
HUX HaBYAJIbHUX 3aK/IaJliB 0O HaJaHHS
COLIiaJIbBHO CHPSIMOBAHMX JOPafuuX IIO-
MUTAHHA

cIyr  Ta ceprudikarii

CiZIBCBKOTOCIIOAPCHKMUX  JOPAJIUX
cy>x6.
Hait6inpure moxxauBocTeit fns pop-

MYBaHHSA [JOPaJiuol [isA/JIbHOCTIMAE Jep-

’KaBHA MOJIe/Ib arPOKOHCA/ITHHTY, i B IIep-
11y 4epry YHiBepCUTETCbKa, 3a AKOi
mopagdi  Ccnyx6m
(YHKI[IOHYIOTb SIK CTPYKTYPHI IipO3imn
BH3. Taxoio KTacMYHOK MOJEII0 CITyX-

CTBOPIOIOTHCA 1

Ou arpapHOro KOHCAJITMHIY € CIyXK0a
excreHIH CIIA. IlentpanpHuit amapar
CITy»61 BXOIUTD 10 cKany JemapTaMeH-
Ty cinbcbkoro rocmnopapctsa CIIA
(USDA), axwit Bupindge yHiBepcurery
BifmoBigHI QoHAM I 3abe3meveHHs
(yHKUIiOHYBaHHA CIyXO6M excTeHIH (1).
dinancyerbca cnyxba excrenmH CIIA
AK i3 denmepanbHOro OromXKeTy, Tak i 3
OOIKeTiB IITATIB Ta OKPYTiB, Ma€ IPaHTH
i cmoHCOpCbKy gomomory (3).
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Be3yMoBHO, 5K 11062 MOJe/Ib, CTYX-
6a excreninH CIIA mae cBoi nmepeBarn
Ta Hejgoniku. Jlo nmx mepemar ciip
BiffHeCTU:

— MOXX/IMBICTb BUKOPUCTaHHA MOTYX-
HUX MaTepiaZbHO-TEXHIYHOI Ta
HaBYa/IbHO-METOANYHOI 6a3 HaBYaTbHUX
3aKJIaiiB;

- IOCBix i Bucoka KBamidikalis mpo-
(ecopcbKo-BUKIAAIIBKOTO IT HAYKOBOTO
nepcoHany ¢axynbreTiB, Kadenmp i
nmaboparopii;

— 3HA4YHO BUINMII piBeHb MOBipuU
TOBAapPOBMPOOHNKIB 1O KOHCYIbTAHTIB —
BUKJ/IaladyiB, HIXK 10O YMHOBHUKIB.

(984
BiflHeCTM 11 3a/IE)KHICTD Bifi agMiHicTpanil

Ilo HemomikiB Takoi Mopmeri

YHiBepcurery Iifi d4ac
(iHaHCOBMX NINTaHb, AKIO BOHA He Ma€
BJIACHOTO PpO3PaxXyHKOBOT'O pPaxyHKy i
NOCTAaTHBOI HesamexHocTi (2). Ae uen

BUpILIEHHA

HeJIOJIK Il YKpaiHM MOJKHA BifjHecTU i
[0 IepeBar, OCKi/IbKM B YHiBepcureTax
VYKpaiHu 4YiTKO BifnpalnboBaHMII KOH-
TPOJb 3a Li/IbOBUM BUKOPUCTAHHAM
OI0KeTHNX KOLITIiB. [HIINX, IBHO BUpa-
JKeHIX HeJIOJiKiB, Taka MOJie/lb He MaE.
[Micna npuitHATTA 3akoHy YKpaiHu
“ITpo  CiNbCHKOTOCIOZAPCHKY JAOPARUY
misgnpHicT” Oynu CTBOpeHi
CI/IbCHKOTOCIIOAAPCHKI JOpafyi clmy>Kou B
ycix obmactsax. Ane mnopmanbui mopil
HiATBEPAMIN HECIPOMOXXHICTD LUX JI0-
pagumx cryx6 6e3 aKTUBHOI y4acTi BU-
VX arpapHMX HaBYAJIbBHUX 3aKIa[iB
edekTUBHO
CI/IBCBKOTOCIIOAAPCHKUM TOBApOBUPOO-
HMKaM. | 1je € 0CHOBHOIO NPUYMHOIO, 10
MepeXKa CLIbCbKOTOCIIOIAPChKUX JOPaf-

HajgaBaTu mocnayru

R170'¢ cny>1<6 B YKpaiHi Ha CbOTOJJHI HeJo-

CTaTHbO PO3BMHEHA.

ToMy Ba>K/IBMM KPOKOM B ITifIBUIIIEHH
JiAJIBHOCTI  JJopajguux
cmyx6 B YKpaiHi € 3aKOHOJaBue BPETyIIio-

edexTUBHOCTI

BaHHA 3a7y4eHH:A arpapHux BH3 fo Ha-
IOAHHS COLIaJbHO CIPSIMOBAaHUX HOpPaj-
YUX IIOCAYr Ta HUTaHHA ceprudikaril
CIIBCBKOTOCIIONAPCHKIX JOPAIUNX CITYKO.
3 11i€10 METOI0 HEOOXiTHO BHECTI He3HAYHI
3aMiHu fo 3akony Ykpaium “TIpo
CiIbCHKOTOCIIOJAPCHKY mopagyy
AiSUIBHICTD” 1 IPOIOHYEThCA ab3all Cbo-
Muit cTaTTi 1 copMymoBaT HACTYITHUM
yyHOM: “CilIbCHKOTOCIIOfAPChKA JOpafya
cayxoba:

o IOpUAMYHA 0coba He3ame)XHO Bif i
dbopmn
BJIACHOCTi, WO 3[iJICHIOE JOpafdy
JiSATIbHICTD, y CKIafli SKOI IPALIIOE

OpraHisaniiiHO-IIpPaBOBOI

He MeHIIe 3 [OpajHUKIB Ta fAKa
NpOJIIIa peeCTpalilo BifilIOBiJHO
[0 3aKOHOMNABCTBA i BHECEHA [0
PeecTpy nopaguux ciyxo;

e arpapHMil BUIINI HaBYa/JIbHUIL 3a-
K/Iaj, 1o nopagyy
JiSATIbHICTD, Y CK/IaJi KOO IPALIIOE
He MeHume 20 [gopajHMKiB, WO
NIPOJIIOB PEECTPALI0 BifIIOBiJHO

30iJICHIOE

IO 3aKOHOHABCTBAa i BHECEHUI IO
Peectpy mopaguux ciyx6”.

Jna ycmimHoi peanisanii mompaBku
0 3aKOHy HeOOXifHO:
IOJIOKEHHA  IIPO
ceprudikanio BMUIIOTO arpapHOro

o po3poburnu

HaBYa/IbHOTO 3aK/Iafy fAK JOpamyoi
CITy KO

e BiflIpallOBaTV M€XaHi3M OTPMMaH-
HA KOLUTiB BULVIMM arpapHUMU Ha-
BYa/JIbHMMU 3aK/IaJlaMil Ha opagdy
HisSTbHICTD;
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o pO3pOOUMTM  IONOXKEHHA  [/IA
BUK/IA/la4yiB BMIIMX arpapHMX Ha-
BYa/IbHUX 3aK/IA/iB, 1[0 BOHI MOT-
JIM 3alIMaTUCS MisIbHICTIO OIHOTO,
oBOX abo BCIX TpbOX BHIIB: Ha-

BYaJIbHOIO, HayKOBOIO Ta
KOHCY/IbTALI/IHOIO.
BucnoBku

ITpuiiHATTA TONPaBKM HO 3aKOHO-
NPOEKTYy CHPUATUME PO3IIMPEHHIO
MepexXi CiIbCbKOTOCIOJAPChKUX JOpaf-
yux CIyX0. A arpapHi BuIIi HaBYa/IbHi
3aK/Iafiy OTPUMAIOTh MOXK/IUBICTb GpaTu
y4acTh y KOHKYPCi 3 HaJlaHHA COLlia/TbHO
CIPAMOBAaHMX JOpajuux IOCAYr Ha 3a-

Ta/IbHUX l'Ii)ICTaBaX.

CIIMCOK JIITEPATYPU
beskposumit M.®., Opranisanis
indopmaniiHO-KOHCyNbTaLiliHOT
misubHOCTE: Hapu. moci6 -K.: Kapasera,
2009.-492 c.
boponina O.M. CintbcbKOrocomapcbke Ho-
PamgHNMIITBO Ta IPOOIEMII Or0 KagpOBOIO
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YKkpainm B PUHKOBUX  yMOBaX:
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V1K 004.451.47

BIUIVIB CYCIIJIBHOTO ITOJTUTY ITPAIII
HA BUHUKHEHHS TOPAITHUIITBA B YKPATHI

M.®.be3kpoBHUIt

K.T.H., JOLIEHT Kadepy arpapHOro KOHCAJITHHIY Ta CepBicy
HarionanbHoro yHiBepcuteTy 6iopecypciB i IpupogoKOPUCTyBaHHs YKpaiHu.

IIpoananizoeano esontouito cychinvHoeo nodiny npaui ma ii ponv y cmaHosneHHi
iHpopmayiiiHo-KoHCynbmayitinoi dismvHocmi 6 azpapHiti cepi.
Cycninpamit mopin mpani, iHpopManilfHO-KOHCY/IbTALilHI cny>1<61/1, HayKOBO-

TEXHIYHIII IPOLEC, CIIbCPKOTOCIIOAAPChKA JOPafyda HifA/IbHICTD.

IIpoananusuposana 260m0uUA 00ULeCMBEHH020 pa30eneHUs mpyoa u e20 ponv 6
CMaHoseHUl UHPOPMAYUOHHO-KOHCYTbMAUUOHHOL JessmenvHOCmU 8 azpapHoli cge-
pe. Paccmampusaromes amanvl 06ujecmeenHoeo pasoenieHust mpyoa.

Ob1iecTBEeHHOE pasfiefieHne TPyAa, MHYOPMAIVIOHHO-KOHCY/IbTALVIOHHbIE CITyXK-

61)1, KOHCY/IbTAallMIOHHbIE C}Iy)K6bI, CeNbCKOXO03AICTBEHHAS KOHCY/IbTAallMIOHHAsA [es-

TEIbHOCTD.

The evolution of social division of labor and its role in the development of information
and consultancy activities in agriculture. The stages of social division of labor.

The social division of labor, information and consulting services, advisory services,
technological process, the agricultural advisory activities.

Axmyanonicmv memu. CycuinbHnit
MOJIi/T Mpalli B €BOJIOLIIHOMY PO3BUT-
Ky €KOHOMi4YHuX
BUpilmanbHy ponb. BiH Bu3Ha4vae He
TiIIBKM CTPYKTYypy Ta OpraHisaliiiHy
no6ynoBy

cucTeM Bifirpae

NPOAYKTUBHUX  CUITI,
KoMbiHarifo ¢pakTopiB BUPOOHUIITBA, A
i1 6a30Bi BifHOCMHN, IO BMHMKAaKOTb
Mix cy6’ekTamm rocmogaproBanusa (1).
ToMy BaXIMBOIO ifle€l0 € BMBYEHHHA
poOJi CyCIiJIBHOIO IMOAiNy Ipali Ha BU-
HMKHEHHS JOpaJHMULTBA B YKpaiHi.

Meta BOCTi>)KEHb IIONIATA€ B HAYKO-
BOMY OOIPYHTYBaHHI PO CyCIiNbHOrO
nmojginy  mpani B
3aKOHOMipHOCTi BMHUKHEHHA JHOPaj-
HULTBA B YKpaiHi.

00’ €K TUBHII

1115:378199787! PO3BUTOK

nignpmeMHuUNTBa  gaB  baraTui
Marepian I BUBYEHHA BIIMBY Hay-
KOBMX, T€XHONOTIYHNUX i CTPYKTYpPHUX
3pylieHb Yy BUPOOHMUTBI Ha JOTO
edeKTUBHICTD i XapaKTep TOCIoAapCh-
kux 3B’s3kiB. ¥ cepenmui XIX ct. K.
Mapkc y
HBiaZTeKTUYHMI pyxX NOAiNy mpani i

“Kamirani” pmocnigus
RiIIOB BYMCHOBKY, IO HeOOXimHICTBH
PO3IOJiIY CYCIiNbHOI Npalli B IEBHUX
OPONMOPILIAX aX HiAK He MOXe OyTH
3HMIIIlEHA HOBOIO POPMOIO CYCIIIIBHOTO
BupoOHUIITBA (3).

BaxnMBUM YMHHUKOM BIUIMBY Ha 3a-
POJ>KEeHHA
CYCIIIBHMII TIOAI Ipali, BUJIIIEHHA

KOHCAaJITUHTY, CTaB
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CaMOCTIiJIHOI chepn HisJIDHOCTI
HeMmarepianbHOrO BUMPOOHMITBA (KiHelb
XIX - mowarox XX ct.). B mepiop
BiffokpeMJIeHHA iHpopMauiitHOi cdepu
JOIANIBPHOCTI 3 HeMaTepialbHOro i
MarepiaJbHOrO BUPOOHUITBA (Apyra Io-
XX cr.) BigbyBaerbca
crenianisanisg KOHCYIbTALIIHUX TIOCTYT.

[TigBuIIy€eThCA 3HAYEHHA KOHCAJITUHIY

JIOBNHA

AK eJleMeHTa PMHKOBOI iHQPaCTPYKTypIL.
IJi poxku Ha3sMBaWOTH «30JI0TUM BiKOM
KOHCAJITUHTY».

B pesynbrari pedopmyBaHHA arpap-
HOTO CEKTOPY €KOHOMIKM 3 Tpy#HsA
1999 p. mo TpaBus 2000 p. Ha 6asi
peopranisoBaHMX KOJITOCIIB i pajgrocmis
6yno crBopeHo: 918 cemsaucpkux (dep-
MepCbKVX) TOCHORApCTB; 2719 mpusat-
HUX abo OpPEHIHO-IPUBATHUX
nignprueMcTs; 6022 rocnogapcbKi ToBa-
puctBa Ta 3218 cinbChbKOroCnofgapchbKUX
BUPOOHNYNX KOOIIEPATHBIB.

B pesynbrari Takmx 3MiH KilbKiCTh
dbepmMepchKUX TOCIONAPCTB, BUPOOHM-
YMX KOONepaTMBiB Ta iHUIMX Cy0’€KTiB
3aljikaB/IeHUX B

KOHCYNbTAl[ifiHUX IIOC/IyTaX, CYTTEBO

rocrogaproBaHHA,

30inpmmnIach. Tak B IESKUX CibCbKUX
paiioHax mpaitoe noHan 200 ¢epmepch-
KX TocmojapcTs. Takiil KinbKocTi
Cy0’eKTiB TOCIOfApOBAaHHA pailoOHHI
yrpasninas AIIB disnuHo He cTpoMOXKHI
B)Ke HaJJaTy KOHCY/IbTALitHi mocmyr (2).

Y mpoueci po3BUTKY CyCIiIbCTBa K
COLia/IbHO-OPraHi30BaHOTO PUHKOBOTO
rocriogapcTBa BinOyBaloOTbCca IMMOOKI
AKICHI 3MiHM HAyKOBO-TEXHIYHOIO IIPO-
rpecy Takox i B arpapHiit cdepi. I me
CTUMY/IOE TIOIBy HOBUX POOGITHUKIB —
(mopamHUKiB),

KOHCY/IbTaHTiB AKi

3aiHTepecoBaHi y  PO3BUTKY i
BJ/JOCKOHQJIEHHI T€XHOJIOTi}l B arPapHOMY
CEKTOPi EKOHOMIKMU. 1110 IIOCU/IIOE IIPOLIEC
IePeTBOPEHHs HayKy Ha 6e3locepeHio
NPOJYKTUBHY  CHUIY, OPraHiYHOTO
[O€JHAHHS HAayKM i BUPOOHMIITBA.

3 mepexofoM Biff IJTAHOBOI €KOHOMIKN
IO PUHKOBOI 0Y/I0 3pYIIHOBAaHO JI CUCTe-
My iHpopManiliHO-KOHCYIBTALiTHOTO
00CITyroByBaHHS, sIKa BKe He MOITIA, K ¥
MMHYIOMY, HOBUX
COIIia/IbHO-€KOHOMIYHMX yMoOBax. Ha
miei j1ife}
3B’s13yBajIa HAYKOBO-JIOCIiIHI opranizanii
3 CiJIbCBKOTOCTIONAPCHKUMM BMPOOHNKA-
MM, BUHUK BakyyM. IloBepHeHHsa 10

cycninipHOI arpoHoMil 6yn10 3yMOBJIEHO

NpalioBaTu B

MicIri Ba)K/JIMBOI  JIAHKH,

TVM, 10 iH(pOPMaLilIHO-KOHCY/IbTalliliHa
cnyx0a CTBOPIOETbCA JIsl HaflaHHA
HiTPUMKY HeBEIMKUM ciMeltHUM dep-
MaM, To6TO ApibHyM BracHukam. Huwui
Ha PpUHKY YKpaiHM [il0Th: MDKHapOnHi
KOHCA/ITVHIOBI Ta Ay TOPCbKi KOMIIaHil,

BEIMKi  yYKpaiHChKi  KOHCaJITMHIOBIi
KOMIIaHil, Api6Hi yKkpaiHCcbKi
KoHCanTuHrosi ¢ipmu, ob6macHi Ta
palioHHi nopapyi cnyxou,

iHpopMaIliTHO-KOHCY/IbTALilIHI L[eHTpK
BIIIVX HABYa/IbHNUX 3aK/Ia/liB Ta HAYKOBO-
TOCITiJHUX YCTaAHOB.

BucnoBkn

PosButox cycminpHOrO mopiny mpari
nepepbavae mporpec BUPOOHUITBA, 3pO-
craHHa  kBarmidikanii 1 BMiHHA
NpalliBHUKIB, a TAKOXX BUHAIJIEHHA Ma-
IIMH, HIO IOJErmyITh i CKOPOYYIOTh
mpaiio. Pesynbratom mporpecy BUpoO-
HULTBA € 3apOJPKEHHA KOHCANATUHIY B

cBiTi, a B YkpaiHi - gopagHuuTBa. Bax-
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JIMBY POJIb B CYCIIiIbHOMY IIOZLTY Ipali i
PO3SBUTKY  [OpaJHMLTBa  Bigirpas 5
HAyKOBO-TEXHIYHMII IIPOTpeC B arpapHin
cepi.
CIIMCOK JIITEPATYPU
1. bamnaumu [I. Tlomitmyna exoHOMiA:
[igpyuynuk pua Bysie. Y.1: 3arampHa

ekoHoMiyHa Teopia. Y.2: CrenianbHa
exoHoMiuHa Teopisi/ . bamnsanns, I1./Iasyp,

B.Mensenes. - K. Hika-Ileatp: Enbra,
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VIIK 343.985

OCOBEHHOCTMU NPOBETEHUA OYHON CTABKU
C YYACTMEM HECOBEPHIEHOJIETHUX

3anues A.P.

CrygenT 3 Kypca opuandeckoro ¢axynsrera Crepmuramakckuit pumman O BOY BO
«bamKupCcKuii rocyjapCTBEHHDIN YHUBEPCUTET»

Hayunblit pykoBoaurens: Iapeesa Inveupa Pudosna

Cr.npernogaBarenb Kadepbl yTOTOBHOTO IIpaBa ¥ Ipolecca

KrroueBble cl10Ba: CriefiCTBEHHOE IETICTBIIE, OUHASI CTABKA, HECOBEPIIIEHHO/IETHIE JILIA.
Key words: investigative action, confrontation, minors.

OpHyM 13 HanbojIee YacTo UCIOTIb3Y-
eMoil Ha MpaKTUKe CIe[CTBEHHbIX Heli-
CTBUII sIB/IsAeTCSA oduHas craBKa. YIIK B
cratbe 192 yKasbIBaeT, 4TO «€C/IU B IIO-
Ka3aHMAX paHee JONPOIUIEHHBIX JINII
VIMEIOTCSI CyIleCTBEHHbIE IIPOTUBOPEYIs,
TO C/IeOBaTeNb BIPaBe IPOBECTI OYHYIO
craBKy». O4YHas CTaBKa — 9TO OJHOBpe-
MEHHBIII JOIPOC BYX paHee [OMpOIIeH-
HBIX 111 06 06CTOATENBCTBAX, B OTHOIIIE-
HUM KOTOPBIX OHM [y HMPOTUBOPEUN-
Bble IOKasaHusA. [JIlaBHasA ILielb — 3TO
yCTpaHeHMe CYLeCTBEHHBIX IPOTUBOpe-
Yyit B UX HoKasaHusx. OHa MPOBOANUTCS
TOZIBKO MEXAY ABYMs JIMI[AMHU CTaBKa,
npuveM paHee MOMPOIIEHHBIMU IO Off-
HIUM U T€M K€ 06CTOATENbCTBAM U TOJIb-
KO IIPYV HA/IMYUH B VX TIOKA3AHMSAX CylLje-
cTBeHHbIX nmportusopeunit [8,C.334]. Ho
9TO BOBCE He O3HAYaeT, YTO NpK yKa3aH-
HBIX OOCTOSITe/IbCTBAX CTABKYy CIIEAyeT
00513aTeIbPHO TPOBOANTH. Bo-TEPBBIX,
OYHasi CTaBKa MOXKET OKa3aThCs COBEP-
IIEHHO 6eCTIONIe3HOI, TaK KaK JOTPAIIN-
BaeMble MOTYT IIPOCTO HAIIPOCTO IIOBTO-
PUTHb paHee [aHHble IOKasaHUs. Bo-

BTOPBIX, IIPOM3BOJICTBO OYHOI CTABKU
MOYKET OC/TIOKHUTD [a/IbHENIIIIee paccie-
JIOBaHuMe, eCIM B XOfle Hee MPOU3ONET
CrOBOp MEXJY ee YYaCTHUKaMM, B pe-
3y/IbTaTe 4ero y4acTHMK, KOTOPbIil paHee
oaBajl HpaBJII/IBbIe IIOKa3aHusA, USMEHUT
VX MM BOBCE OTKaXeETCA OT CBOUX IIO-
kasaumii (8, C. 335]. OuHas cTaBKa CUIb-
HO BO3JIEJICTBYeT Ha yYaCTHMKOB, 3ada-
cryo orpuuarenbHo. Hegmobpocosect-
HbBII YYaCTHUK OYHOI CTaBKM MOYTH
BcCerga CTPCMI/ITCH CKJIOHUTDb npyroe
U0 K U3MEHEHUIO IOKA3aHMII B CBOIO
monb3y. IloaToMy crrefoBarens JO/DKEH
CTpeMI/ITbCH TaK BOSI[eﬁ[CTBOBaTb Ha
YIaCTHMKOB OYHON CTaBKM, YTOOBI Hell-
TPaIM30BaTh OTPULATENBHOE BIIUSHIE,
preHI/ITb n HOJI,E[CP)KaTb ITOTIOKUTE/Nb-
Hoe [7, 265]. CnenoBaTenb HO/KEH OBITH
yBepeH, 4qTo y‘laCTHI/IK OYHOI CTAaBKWU,
]IaIOIlU/Iﬂ JIOJKHDbIC ITOKAa3aHUA, HE CMOXXET
OTPULIATE/IBHO MOBIUATD HA JPYTOro ee
yJYaCTHMKA U He 3aCTABUT €r0 U3MEHUTDb
CBOI HpaB,EU/IBbIe IIOKAa3aHNA Ha TOJXHBIE.
B mpoTtuBHOM ciyyae OT NPOBENEHUA
CTaBKM CTOUT OTKazaTbcss. OcobeHHO
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9TOT BOIIPOC CTAHOBUTCS aKTYaJIbHBIM,
ec/mu O4YHasl CTaBKa IIPOBORUTCS MEXAY
HECOBEpIIEHHOMETHNUM ¥ B3POC/IBIM JIN-
LIOM.

MHorve KpUMMHAIUCTBL KaTeropude-
CKJ BBICKAa3bIBAIOTCA IIPOTUB IIPOBefie-
HYISI OYHOJ CTaBKYM MEXZAY B3POCIBIM U
HECOBEpIIEHHOMIETHNM JaXke IpU Hasu-
YUK B MX MOKA3aHMAX IPOTUBOPEUNIL,
eC/IN B3pOCIIbII MMeeT VIHTepeC 3aIlyTaTh
CIeiCTBUA, @ HECOBEPIIEHHOIETHUI To-
BOpUT IpaBny [4, 61]. O4Has craBKa
y4acTiieM HeCOBEPLICHHOJIETHETO JIMeeT
CBOEIJT 11e/IbI0: BO-TIEPBBIX, YCTPAHUTD CY-
I[eCTBEHHbIE IPOTMBOpEYNs] B IIOKasa-
HYSIX HECOBEPLIEHHOJIETHETO U JPYIUX
JINL, BO-BTOPBIX, 1A YTOYHEHMs POJIU
B3POCIIBIX COYYaCTHUKOB B COBEpLICHVN
IPeCTYIIEHNsI, B-TPETbUX, I IIPEOo-
JIeHVsI XapaKTepa B3aXMOOTHOIIEHNIT He-
COBEpIIEHHO/IETHETO ¥ B3POC/BIX Null. B
CBA3M CO CrennduKoil Bo3pacrta Ipy pa-
60Te ¢ HeCOBEepIIEHHONETHIMNU 0CObeH-
HO B@KHO YCTaHOBJIEHNE IICUXOJIOTMYe-
CKOTO KOHTAaKTa MEX[Y CiefoBaTe/ieM U
HECOBEPLIEHHOMETHUM, TO €CTb TaKOl
MOZeNM B3aVMOOTHOLIEHMIT, KOT/ja OHU
TOTOBBHI K OOIEHNUIO U BOCIPMATUIO UH-
¢dbopmanuy, KoTopas oT HUX ucxogut. To
eCTb CJIeOBATE/II0 JOJDKHBI OBITh MHTe-
PecHBI He TONBbKO (DaKThI COBEPIIECHHOTO
IPeCTYIIEHNsI, pacCKa3saHHble HeCOBEp-
IIEHOIETHNM, HO M CaM HEeCOBEpIIEHO-
netHmit (ero mMpobIEMBI, CTPaxyu U T.N.).
Pe6eHKy HeoOX0OmMMO BpeMs, 4TOObI OC-
BOUTBCA C HOBOJI /IS HETO 0OCTaHOBKOIA,
IPUCYTCTBYEM He3HAKOMBIX niofiert. Crie-
ZOBaTeNb JO/DKEH M30paTh TAKYIO IMHIUIO
HOBeIeHs, IPU KOTOPOJ HECOBEPIIEHO-
JIETHUIT TMOJO3PEBaeMblil, 0OBUHsEMBIN

Oymet yOexx/ieH B IpaBMIbHOCTY 136paH-
HOJl COTpymHMKOM mosunyu. OuHyIo
CTaBKy IIPOBOJAT JNIIb TOTZA, KOTTA
ObUIM MCIIONB30BAHbI U OKasamuch 6es-
pe3y/lIbTaTHBIMM MHBIE BO3MOXXHOCTU
YCTaQHOBJIEHMSI UCTUHBI II0 CIIOPHBIM 06-
CTOATENIbCTBAM, B YaCTHOCTU JIOIPOCHI
IIOf{03peBaeMbIX, OOBUHAEMBIX U JDKeC-
BUJIeTesIel C IpefIbsBNIeHNeM MM JlOKa3a-
TE/ILCTB MM BOCIPOM3BENEHNEM 3BYKO-
3alMCY IPABAVBBIX IIOKA3aHUI MHBIX
muir. [9, C.96]. C muenmem A.B. ComoBbe-
Ba TPYAHO He cormacutbes. IIpu mpose-
JeHMM OYHON CTaBKM BaXKHO IIPUCYT-
CTBMe TIefjarora, ICUXo/Iora 1 3aKOHHOTO
npepcraBuTend. O4Has cTaBKa — CUTYya-
LA HaIpsDKEeHHad, IIpU KOTOPOII IIPOMC-
XOINT CTOJIIKHOBEHME IBYX Pa3HBIX MHTe-
pecos, ABYX pasHbIX cTopoH. YIIK PO B
crarbe 191 rOBOpUT, 4TO «IIpU NPOBEE-
HUY OYHOJ CTaBKM C y4acTHEM HecoBep-
IIEHHOJIETHETO IOTEPIIeBIIEro MM CBU-
feTesd, He JOCTUTILIETO BO3PAcTa IIeCT-
HAAUaTH jIeT U060 HOCTUTILIETO 3TOTO
BO3pacTa, HO CTPAJAMOIIETO IICHMXMYe-
CKVIM PacCTpOVICTBOM VIV OTCTAIOIIETO B
IICUXMYECKOM Pa3BUTUM, ydacTue Iefia-
rora MIM IcUxojora obssarenbHo. IIpu
IIPOM3BOACTBE OYHOI CTABKM C y4acTHeM
HeCOBEpIIEHHOJIeTHET0,  LOCTUTIIETO
BO3pacTa IIeCTHA/IATY JIeT, Ielaror YN
IICUXOJIOl INIPUIVIAIIAIOTCA IO YCMOTpe-
HUIO CTIefloBaTeNA». YYeHble CXOJATCA BO
MHEHUM O TOM, YTO «IIOPOCTKA Ha OY-
HOII CTaBKe CO B3POC/IBIM OOBUHIEMBIM
HY)XHO JONpAIIMBATh IEPBBIM, YTOOBI
n36eXaTh BHYIIEHUA CO CTOPOHBI B3pOC-
noro nuna» [4, C.58]. YyacTHuK, paro-
M JIOKHBIE TTOKA3aHNA, MHOTIA MOXKET
HACTaMBaTh, YTOOBI €TO HA OYHOII CTaBKe
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monpocunu 1epsbIM. IIpuBopmuMbIe MO-
TUBBI TIPY 9TOM OBIBAIOT Pa3IMYHBIMIA,
HO Ha CaMOoIl fiefie — 9TO HaMepeHMe OKa-
3aTh CBOMMM C/IOBaMM JaB/ieHIe Ha BTO-
pOro ydYacTHNMKA OYHOI CTaBKH, IOOY-
IUTb €ro M3MEHMUTb CBOM IIOKa3aHMUs.
YroBneTBOPUTH XOMIaTaliCTBO
MOYXHO TOJIBKO B T€X C/Iy4asx, KOrja cje-

TaKoO€

JoBaTeNb TBEPHO YBEPEH, YTO BTODPOI
YYaCTHUK CyMeeT IPOTUBOCTOATD JjaBIe-
HUI0. B X07ie 09HOII CTaBKM HECOBEPIIEH-
HOJMETHMII MIO/DKeH OBITh TIAaTeTbHO
OTPaXK/IEH OT IIOTIBITOK JJPYTOr0 y4acTHM-
Ka BO3JIe/iCTBOBATh Ha HETO B IIeNsAX U3-
MeHEeHM NTOKa3aHuil B CBOIO MONb3Y. A.P.
PatuHOB OTMewaeT, YTO, ClIefOBaTENb
TODKEH YeTKO KOHTPOMMPOBATH BeECh
IPOLECC, JOMYCKas CIIOP MeXy ydacT-
HMKaMJ OYHOJ CTaBKM, CIEUTD, YTOODI
YYaCTHUKU HE OTK/IOHATUCH OT PaccMo-
TPEHMs CYLIeCTBEHHbIX NPOTUBOPEYMIL,
He Ha4MHa/II CCOPY MeXJy co6oit. B aTux
LeJISAX C/IEfOBaTe/b IONIb3YeTC PEIINKa-
M, YTOUHAIOIMMM BOIIPOCAMM U TIpK
HeoOXOAMMOCTY PEIINTeNTbHO BMEIIVBa-
ercs B 6e3pesy/IbTaTHBI CIOP, HATIOMU-
HAeT €ro y4aCTHMKAM UX HPOLecCyasib-
Hble 00A3aHHOCTM, CTaBUT Ha paspelle-
Hye HOBbIe Bompochl [7, C.271]. Kak yka-
3aHO B 4. 4 cT. 192 VIIK P®, ormamenne
NOKa3aHWii yYaCTHUKOB OYHONM CTaBKIN,
cofiep>KallluXcsl B IPOTOKO/AX TPEMIbIY-
MMX JOIPOCOB, a TAKXXE BOCIPOMU3BEIE-
HUE 3BYKO3aIMCY 3TUX IOKa3aHMil J10-
IYCKAEeTCA JIMUIb IIOC/Ie auy MMM THOKa-
3aHMII Ha OYHONM CTaBKe. JTO CHeENTaHO
IJISl OTPAHMYEHNs BIUAHNA CIENOBATEN
Ha JIMII, USMEHMBIIMX II0OKa3aHMsA Ha OY-
HOJ CTaBKe, a TaK)Ke BIMAHUA IIOKa3a-

HIIT OJIHOTO JIMIIA Ha ITOKA3aHWS JPYTOTrO.
Ec/yt ofyH M3 y9aCTHMKOB OYHOI CTaBKI
He M3MEHWI CBOM JIOKHBIE TIOKa3aHMsA Ha
IpaBAMBbIe, 9TO He O3HAYAET, YTO OYHAS
cTaBKa OblIa 6ecronesHolt 1 He oKasasa
Ha HeTOOPOCOBECTHOTO YYaCTHIKA HUKA-
KOTO B/IMSIHMS. B GonmpIIMHCTBE CydaeB
OHA OKa3bIBAET CIUIPHOE IICHXO/IOTHYe-
CKOe BO3JIeliCTBIE Ha HeloOPOCOBECTHO-
rO y4acTHMKA, BHYTPEHHe IIpefpacIoa-
raer ero K M3MEHEHUIO TTO3UIIUIL.

BermeckasaHHoe 06yClIOBNMBaeT He-
00X0AMMOCTD HAYIHOI Pa3pabOTKM TaK-
TUKO-TICXO/IOTMYECKNX ¥ HPaBCTBEH-
HBIX OCHOB IPOBEJICHNA OYHOI CTABKM C
ydacTHeM HeCOBEpIICHHOJIETHEITO O00OBU-
HSIEMOTO C I[eIbl0 IOBBIEHUS 3¢ dex-
TUBHOCTHU M KadecTBa ee IPOM3BOJCTBA.
Kak y>xe MHOIO YIIOMIHA/IOCH BBIIIIE, He-
COBEPLIEHHOJIETHVM ¥ WX MOBEEHNIO
CBOJICTBEHHBI OIpefieJIeHHbIe YePThI, OT-
NMMYAloN[e UX OT B3POC/BIX, KOTOpbIE
KpaifHe BOXHO YIUTHIBATh IPY HOIpPOCE.
CreoBarenp TakXXe JAO/DKEH YIUTHIBATH
3TU 0COOEHHOCTN HECOBEpIIEHHOIETHE-
r0, 9T06BI BHIOPATH ONITVMAJIBHBII TEMII
Oecenpl C HUM, CIIOCOOCTBYIOLIMIT Hau-
JTy4lIeMy BOCHPUATUIO U Hepefade VH-
dbopmannn. JInuis npu co6IIOfEHNN BbI-
IIeNTPUBEIEHHBIX TAKTUYECKUX PEKOMEH-
Januii, o4Has cTaBKa OymeT adpdexTus-
HBIM CJI€[ICTBEHHBIM J[e/ICTBIEM, a ee
Pe3y/IbTaT IONOXXNUTETbHbIM.
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ITPABOBE 3ABE3NIEYEHHS BIOJIOTTYHOI BE3ITEK!U

ITP1 BUKOPUCTAHHI I'MO

Y CUIbCBKOTOCIIOJAPCHbKOMY BUPOBHUIITBI
B YKPATHI TA EBPOIIEMICBKOMY COIO3I

Tagyposa O. B.
[.10.H., JOL|eHT

Hanionanbamit yHiBepcureT 6iopecypcis Ta IprpogoOKOPUCTyBaHHA YKpaiHu

IlennkoBa A. II.
MaricTp

KaroyoBi cmoBa: TeHeTMYHO

MopudikoBaHi

OpraHisMmu,  AKiCTb

CI/IbCHKOTOCIIOAAPChKOI IPORYKIii, CiIbcbKOrocrofapcbke BUPOOHUITBO.

Keywords: genetically modified organisms, quality of agricultural products,

agricultural production.

Bukopucranus reaeTn4Ho MopudikoBanux opranismis (FTMO) st BupobHuiTa

CiTbChKOTOCIOJAaPChKOI IpOAYyKIii
HabyBae Bce 6impuMx MacumTadiB. OgHak
3aIMIIAETHCA BIIKPUTUM MUTAHHA 1[OfI0
3abe3reyeHHs HeOOXiHOTO PiBHS SIKOCTI
CiZIbCBKOTOCIIONAPCHKOI MPOAYKLiI Ha
BCixX CTafiisx il BUPOOHUIITBA, 36€piranHs
Ta peanisauii [1]. 30kpeMa aKTyanbHUM
3a/IMIIAETBCS NTUTAHHA BIOCKOHATIEHHSA
IIPAaBOBOIO BPEryTIOBAaHHA JJaHOI IIpo-
Ornemn.

OCHOBHUM BIiTYM3HAHUM HOpMa-
TUBHO-IIPaBOBMM aKToM mopo I'MO e
3akoH Ykpainm «IIpo gepxaBHY cucTe-
My 6io6e3meku
BUNIPOOYBaHHI, TPaHCIOPTYBaHHI Ta
BUKOPUCTAHHI TeHeTUYIHO
MozudiKoBaHMX OpraHi3miB» [2], skuii

Ipu CTBOPEHHI,

perynroe BiJJHOCMHM MiX OpraHamu

BMKOHABYOI BNMagu, BUPOOHUKAMI,
npojaBusAMu (IOCTavaIbHUKAMU), PO3-

poOHMKaMM, TOCTITHMKAMY, HAYKOBIIS-

My Ta cnoxxuBadamu 'MO ta npopykiii.
3rigHo 3i ct. 1 TMO - 6ygb-sKuit
OpraHisM, y AKOMY Te€HEeTUYHUI
Mmarepian 6yB 3MiHEHNIT 3a JOIIOMOTOI0
LWTYYHUX MNPUITOMIB IIE€PEHOCY TeHiB,
AKi He BifOyBamTbCA y HPUPOZHUX
yMOBaX.

€ppomnelicbknit  Coio3 posTnAgae
I'MO sk pesynbTaT cIeljia/IbHOTO IIpo-
necy Bupobuunrsa. [lo 2004 poxy B €C
misB HeodiuiifHMII MopaTopili Ha 3a-
TBepKeHHA HoBux MO, npote B 2004
poui €C 3aMiHUB MOpaTOPiil Ha OHOBIIE-
HY PEryIATOPHY CUCTEMY, 110 OXOIUIIOE
nuTaHHsA 0Oes3IeKy, MapKyBaHHA Ta
I'MO,
HaJIKOHCEPBATUBHIIIY B CBIiTi perynsd-
TOpHY cucremy mogo I'MO [3, c. 59].

o HaliBa)X/IMBIMIMX HOPMAaTUBHO-

BiJICTEXXEHHA CTBOPUBUIN

npaBoBux akTiB €C momo 'MO Harne-
*KaTb: [JlupexTtnsa 90/219/€EC, nonosHe-
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Ha mupektuBoro 98/81/€EC mpo obmexe-
He Bukopucranus 'MO [4], - perymioe
TOCI/PKeHHsT Ta BUPOOHMYY NisSNbHICTD
i3 BukopucranuaM I'M MikpoopraHisMis
y 3aKpuToMy cepepmosuii; [upekTnpa
2001/18/EC mpo HaBMMCHMUII BUIYCK Y
HaBKomuuiHe cepepobuite 'MO Ta cka-
cyBanHs [Jupextusu Pagn 90/220 / EEC
(51 -

BuBinbHeHHA MO B HaBKOIUIIHE cepe-

peryioe excliepuMeHTanbHe
mosuie Ta posMmimenasa MO Ha puHKy;
Pernament €C 1829/2003 npo I'M npo-
IYKTM XapyyBaHHA Ta Kopmu [6] -
perymoe posmileHHsas Ha puHKy I'MO
IIPOAYKTIiB XapyyBaHHA Ta KOPMiB; Pe-
rmameHT €C 1946/2003 mpo TpaHCKOp-
monEmit pyx 'MO 3a BUHATKOM 3yMmuc-
HOTO  IlepeMill[leHHA B  paMKax
CmiBToBapuctBa [7] -  perynmoe
nepemimenHa 'MO mix €C Ta iHIIMMU
kpainamy; Permament €C 1830/2003
IOf0 BificTeXXeHHA i MapkyBaHHA MO
Ta BiJICTE)KEHHSA IIPOJYKTIB Xap4yBaHHA i
KOpMiB, 110 Bupobeni i3 MO Ta BHe-
ceHHs 3MiH fo Jupextusn 2001/18 / €C
[8] - perynwe MapkKyBaHHSA Ta
Bigcrexxenns I'MO [3, c. 60].

TakyM 4MHOM, MUTAHHA NIPABOBOTO
perynmoBaHHA Bukopucrtanaa I'MO y
CiIbCHKOrOCIOAPCbKOMY BUPOOHMIITBI
Ta BigNOBigHO 3abe3ledyeHHS AKOCTI
CiZIbCHKOTIOCIO/JapChKOI NPOAYKIIil, AKa
OTpMMaHa B pe3y/IbTaTi TAKOro BUPOO-
HUIITBA, HOTPeOYIOTh BIOCKOHAIEHHS,
pospobka
CIeliaJIbHOTO HOPMAaTMBHO-IIPABOBOTO
aKTa, AKUI OM CUCTEMHO PeTylioBaB
BiflHOCMHM m0f0 BUKopuctanua I'MO
B CiZIbCHKOTOCTOAPCHKOMY

a caMe [OLiIBHUM €

BUPOOHMIITBI 3 ypaXyBaHHsM Trajy3e-

BIX 0COONMMBOCTEN BUPOOHUI[TBA OKpe-
MMX BUJIB IPORYKIII.
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CORRECTION OF THE PSYCHOEMOTIONAL STRESS IN

DENTAL PATIENTS

R.A. Fattakhov
Tashkent State dental institute

Abstract: the study of the effectiveness of the technique of psychoemotional stress re-

ducing at the dental appointment

We conducted a questionnaire of 1072 patients to study the effectiveness of the tech-
nique of reducing the level of psychoemotional state. The control group was 450 people.

Results were obtained showing the effectiveness of the method.

Key words: psychoemotional stress, anxiety in dental patients, technique of psy-

choemotional stress reducing

The problem of psychoemotional
stress in dentistry is the one of the most
difficult issues for research.

Despite the indisputable significant pos-
itive changes in the provision of dental care
to the public, dentists still pay little attention
to the patient’s psychoemotional status.

Psychological discomfort in dental pa-
tients causes delayed visit to the doctor
and complicates treatment, increases tim-
ing, worsens outcome and increases eco-
nomic costs.

Possible complications can lead to the
emergence of various somatic pathologies
and lead to a deterioration in the health of
the population.

Psychoemotional stress primarily
causes a change in the activity of the ner-
vous and cardiovascular systems. Such
emotions as fear and anxiety cause vege-
tative reactions that affect the functions of
all body systems, in particular, the activity
of the cardiovascular system.

Fear of dental treatment is due to the
pain, complications of previous treat-
ment, and stories of parents, acquain-

tances, neighbors. Fear, once arisen as a
result of painful dental manipulations,
leaves a reaction in the form of a negative
attitude to treatment, so the patient tries
to avoid the dental chair.

Researchers studying the problem of
psychoemotional tensions at the dental
reception are unanimous that tension and
pain cause various vegetative disorder’s in
the body.

Therefore, the determination of the
level of psychoemotional stress in patients
on dental admission and its correction are
one of the most important factors for re-
ducing the risk of complications in dental
practice, improving the quality of render-
ing assistance to the population, improving
the overall health of the population, and
reducing the economic losses of the state.

Goal and tasks. The study of psy-
choemotional stress in patients, which
results in delayed treatment of patients to
the dentist.

Materials and methods: 1072 patients
aged 18 to 65 years were examined. Of
these, 398 were men, 674 were women.

100



Science and practice

were divided into two
groups — the main group and the control
group.

In the control group, the psychoemo-
tional tension was corrected, with the
goal of creating psychological control. In
the main group, no correction was per-
formed.

Patients

It is proposed to use a technique for
reducing psychoemotional stress in den-
tal patients.

The psychological technique aimed at
establishing individual contact with the
patient is proposed to reduce the psy-
choemotional stress in dental patients.
The proposed method can be adapted for
use by any physician. The technique was
adapted by V. Boyko for dental admission
(Boyko, 2008). We (J.A. Rizaev, R.A. Fat-
takhov, 2016), in turn, simplified and
adapted the method of correction of the
psychoemotional state so that it was avail-
able to any dentist, regardless of his/her
psychological preparation level

Results of the study: Significant differ-
ences were revealed between the patients
of the main and control groups - in the
main there were 144.5 + 8.55 points, and
in the control group - 74.9 + 4.18 points
(p <0.05).

The average value of the sum of points
in the main group corresponds to the av-
erage degree of psychoemotional stress.

The conclusion: it can be argued that
the application of the method of correc-
tion of the psychoemotional state at the
dental reception leads to a statistically
significant decrease in the level of psy-
choemotional stress in patients. Also, it
can be argued about the presence of emo-
tional stress in patients on dental admis-
sion.

Psychological support rendered to the
patient by the dentist, allows to conduct
the process of treatment more efficiently,
to organize interaction at the clinical re-
ception and to form a positive attitude of
the patient to dentistry.
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EMBOLIZATION OF UTERINE ARTERIES AS AN ALTERNATIVE
TO HYSTERECTOMY IN THE TREATMENT OF UTERINE
MYOMA IN LATE REPRODUCTIVE AGE WOMEN WITH

CARDIOVASCULAR DISEASES

Najmutdinova D. K., Irnazarov A. Kh., Irnazarova D. Kh., Kamilova I. A.
Tashkent Medical Academy, Tashkent, Uzbekistan

Abstract

Fibroids are the most common benign tumors of the uterus during female especially
in late reproductive age. Uterine artery embolization using embolic particles to occlude
the uterine arteries have been reported as a relatively safe, effective, and durable nonsur-
gical alternative to hysterectomy in diminishing fibroid-related symptoms in women with

cardiovascular diseases.

Keywords: Uterine artery embolization, cardiovascular diseases, uterine fibroid,

myoma of the uterus.

Introduction

Myoma of the uterus is a common
disease of the female reproductive system
and is detected in 20 to 77% of women in
the late reproductive period [3]. Myoma
of the uterus is the most common benign
tumor of the reproductive system of a
woman and its frequency, according to
various sources, varies from 20 to 44%.
Myoma of the uterus is a monoclonal
hormone-sensitive proliferate, consisting
of phenotypically altered smooth muscle
cells of myometrium. Cardiovascular dis-
eases are the leading cause of death in
women in most of the developed world.
In the US, more than half a million wom-
en die annually from cardiovascular dis-
ease and the proportion of cardiovascular
diseases accounts for the bulk of the
causes of death, while the death rate for
myocardial infarction in women is 3 times
higher than that of men. Cardiovascular
diseases in women develops 10 years later

than in men, which is associated with the
protective role of estrogens [1]. The high
incidence of uterine fibroids in the popu-
lation of women in the late reproductive
period and the large number of tradi-
tional radical operations in its treatment,
leading to a disruption in the somatic and
quality of life of patients, determine the
urgency of treatment tactics in patients
with cardiovascular diseases in order to
improve health and quality of life [2].

The aim of the study was to develop
an algorithm for the management of
women of this cohort based on the analy-
sis of the outcomes after embolization of
the uterine arteries of women with uter-
ine myoma of late reproductive age with
concomitant cardiac pathology.

Material and methods of investiga-
tion. The study was conducted in the 2nd
clinic of the Tashkent Medical Academy
for the period 2013 - 2017. Of the 23
women who underwent endovascular
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treatment, more than half of the 12
(52.1%) had cardiovascular diseases, such
as hypertension in 7 (58.3%) women,
coronary artery disease in 4 patients
(33.3% ), in 1 (8.3%) - the defect of the
interatrial septum. It is important to note
that varicose veins also had a considerable
place - in 5 (41.66%) women. Before sur-
gery, all women were consulted and treat-
ed by a cardiologist, a vascular surgeon, to
stabilize the physical condition. All wom-
en underwent standard clinical and labo-
ratory studies, bacteriological examina-
tion of the cervical discharge, cytology of
the cervix and colposcopy. And also in-
strumental methods of research, such as
electrocardiography, echocardioscopy, ul-
trasound with duplex scanning of small
pelvic vessels, X-ray contrast angiography
of small pelvic vessels.

Results of the study and discussion.
The results of the analysis showed that
women with cardiovascular pathology
were significantly more likely to have had
a hereditary anamnesis in 2/3 women
(66.7%) and risk factors, such as oral con-
traceptive use in the anamnesis (83.3%),
smoking (16, 6%), obesity (33.3%), diabe-
tes mellitus (8.3%) or their combination
(58.3%). In the main part of the examined
women, the obstetric and gynecological
history was burdened by: an official abor-
tion (58.3%), manual separation and dis-
charge (16.6%), a cesarean section in the
anamnesis (33.3%), infertility (25%). In
the postembolization period, the somatic
state remained stable in the main part (9
- 75%) of women, while % (25%) patients
had arterial hypertension and anginal
pain (2-16.6% and 1-8.3%, respectively).

The average age of women was 41.2 years.
The mean value of the resistance index of
the central and peripheral branches of the
uterine artery, feeding the myoma node
was 0.71 and 0.54, respectively. One pa-
tient with concomitant arterial hyperten-
sion had a rise in arterial pressure up to
155/100, 160/100 mm Hg in the postop-
erative period. Normalization was noted
against a background of antihypertensive
therapy.

Conclusions. Thus, uterine artery em-
bolization is a safe and effective mini-
mally invasive method for treating uter-
ine myoma patients. The patients satisfac-
tion with the embolization, the minimal
intraoperative blood loss, the presence of
easy correctable complications of the
technique itself (bruising at the puncture
site), the short duration of the postembo-
lization and rehabilitation periods and the
spent bed - day reliably showed that endo-
vascular treatment of uterine fibroids in
women of the late reproductive period
with concomitant cardio - vascular dis-
eases is a good alternative to the tradi-
tional organ-carrying surgical procedure
treatment. The observed clinical effect
allowed us to propose the use of uterine
artery embolization as an alternative to
surgical treatment, especially in patients
with somatic weighed extremely high op-
erational risk.
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APPLICATION OF THE ELECTRONIC VERSION OF THE
UNIFIED MEDICINAL FORMULAIR IN STATIONARY

Abdibulla Miylievich Mamadiyorov
Tashkent State Dental Institute, Tashkent, Uzbekistan

Abstract

This article describes the pharmaco-epidemiological and pharmaco-economic studies
through which the application of the ABC, VEN and DDD analysis methodology that
were used, along with the ability to compare drug use to health facilities regardless of drug
prices and the form of their release, reveals the problems associated with drug use, and
also monitor the rational use of drugs. The purpose of the study was to conduct an
analysis of the availability and quality of medicines of medical and preventive institutions
and their rational use. It was revealed that in order to optimize financial expenses, when
planning and purchasing medicines. It is necessary to take into account the appointment
of patients with medicines in accordance with standards and protocols of treatment, as
well as statistical data on the expenditure of medicines for the past period (including data
on the number of patients, the structure of morbidity, the number of necessary medicines

for the treatment of one patient or a group of patients of the same nosology).
The justified prescription of medicines, their proper planning and procurement, in
accordance with accurate analytical data, will allow to correctly allocate budget funds

and optimize expenditures.

Keywords: pharmacoepidemiology, pharmacoeconomics, pharmacoepidemiologi-

cal studies.

Introduction. One of the global prob-
lems of most countries, regardless of the
political and economic path of their de-
velopment, is the need for a constant in-
crease in expenditures, including the pro-
vision of medical services to the popula-
tion. In different countries, this phenom-
enon has its own peculiarities, in some
they reached a limit beyond which invest-
ments in the system are impossible even
in developed countries. In this regard, the
primary task is to determine the available
treatment strategies within the available
budget. Creation of an effective drug sup-
ply infrastructure is one of the highest

priority tasks of public health.

The purpose of this work: Use of the
electronic variant of the medicinal form
and development of ways of its rational
use in multiprofile hospitals when plan-
ning budget expenditures.

Materials and methods. Collection of
material and analysis of the purchase of
medicinal products in the 1* and 3rd clin-
ics of the Tashkent Medical Academy for
2011, 2012 and 2013.

Along with this, the quantity and
structure of the drugs used (frequency
analysis), both in general for the health
care facility, and depending on the de-
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partment of the health facility was ana-
lyzed. In addition, a comparative analysis
of these indicators for 2011, 2012 and
2013 was conducted.

Pharmaco-epidemiological and phar-
maco-economic analysis was carried out
using ABC, VEN and DDD methods.

Results. As a result of the conducted
researches, an electronic version of the
unified medicinal form for LPU was cre-
ated and introduced; - information stan-
dard, reference manual, which includes
the main provisions of the system to en-
sure effective, safe, rational pharmaco-
therapy. The form will serve to dissemi-
nate objective information about medi-
cines, train and monitor the correct use of
drugs and take measures to prevent and
correct mistakes in pharmacotherapy

The first stage of introduction of forms
of drugs is a simple reduction of expenses.
Indeed, in the first stage, costs are reduced
through the introduction of rational phar-
macotherapy by comparing the effective-
ness, safety, cost of drugs by therapeutic
classes and indications. In the second
stage, as a rule, the drug budget approaches
or even exceeds its original level. But this is
impossible without the first stage.

This program is intended for physi-
cians of specialists in inpatient depart-
ments, clinical pharmacologists, pharma-
cy managers, and also for managers of
medical and preventive institutions.

With the help of this program, health-
care professionals can obtain the neces-
sary data to decide whether to include /
exclude medicines in hospital forms, and
to obtain information about the insuffi-
cient or excessive use of certain drugs.

When applying this program, the pro-
cess of making decisions on the issues of
drug provision, determining the stan-
dards of pharmacotherapy and forming
the lists of medical organizations is great-
ly facilitated, as much as possible auto-
mated.

The introduction of the drug form
helps to limit the financial costs of drug
therapy and the use of extremely expen-
sive drugs, reducing the use of medicines
with unproven efficacy. One of the func-
tions of the formular system is the reduc-
tion in the cost of drug therapy in the
range of 15-20%. Optimization of costs
consists in the priority provision of drugs
that are necessary to perform specialized
medical, costly and life-saving technolo-
gies.

Conclusions.

1. The introduction of the drug for-
mulary will help limit the financial costs
of drug therapy and the use of extremely
expensive drugs, reduce the use of medi-
cines with unproven efficacy.

2. One of the functions of the formular
system is the reduction of the cost of drug
therapy in the range of 15-20%.

3. With the help of this program,
healthcare professionals can obtain the
necessary data to decide whether to in-
clude / exclude drugs in hospital forms,
and to obtain information about the inad-
equate or excessive use of certain drugs.
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RESULTS OF PHARMACOEPIDEMIOLOGICAL AND
PHARMACOECONOMIC ANALYSIS OF MULTIDISCIPLINARY
HEALTHCARE FACILITES. WAYS OF IMPROVEMENT OF
PROVIDING AND RATIONAL USE OF DRUGS

Mamadiyorov Abdibulla Miylievich
Tashkent State Dental Institute, Tashkent, Uzbekistan

Abstract

This article describes the pharmacoepidemiological and pharmacoeconomic studies
through which the application of the ABC, VEN and DDD analysis methodology that
were used, along with the ability to compare drug use to health facilities regardless of drug
prices and the form of their release, reveals the problems associated with drug use, and
also monitor the rational use of drugs.

The purpose of the study was to conduct an analysis of the availability and quality of
medicines of medical and preventive institutions and their rational use.

It was revealed that in order to optimize financial expenses, when planning and pur-
chasing medicines, it is necessary to take into account the appointment of patients with
medicines in accordance with standards and protocols of treatment, as well as statistical
data on the expenditure of medicines for the past period (including data on the number
of patients, the structure of morbidity, the number of necessary medicines for the treat-
ment of one patient or a group of patients of the same nosology). The justified prescrip-
tion of medicines, their proper planning and procurement, in accordance with accurate
analytical data, will allow to correctly allocate budget funds and optimize expenditures.

Keywords: pharmacoepidemiology, pharmacoeconomics, pharmaco-epidemio-
logical studies.

Providing the population with quality
medicines is the most important socially
significant state project, the main goal of
which is to reduce morbidity and mortal-
ity, improve the quality of life of people
and improve the social climate in society.

To date, no one doubts that the main
reason for the increase in mortality and
side effects associated with the use of
drugs is the irrational use of medicines.
This problem, despite the achievements
of modern medical science and practice
remains a serious problem in almost all

countries of the world, including in Uz-
bekistan.

The purpose of the study: To conduct
analysis of the availability of medicinal
products, the quality of medicinal treat-
ment and their rational use.

MATERIALS AND METHODS The
quantity and structure of the medicines
used were analyzed, both in general for
the 3 TMA clinics, and depending on the
department of the health facility. In addi-
tion, a comparative analysis of these indi-
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cators for 2011, 2012 and 2013 was con-
ducted.

Collected material, analysis of struc-
ture and frequency of nosological forms
of treated diseases in 3 clinics of the Tash-
kent Medical Academy for 2011, 2012 and
2013.

The validity, compliance with stan-
dard, the degree of proven efficacy of
prescribed medicines to patients and their
economic results were studied.

Carrying out pharmacoepidemiologi-
cal and pharmacoeconomic analysis us-
ing ABC, VEN and DDD methods

RESULTS. A frequency analysis of
medicines purchased for 2011-2012-
2013 in 3 TMA clinics and the most
costly drug groups was conducted. The
structure of patients hospitalized for
2011-2012-2013 was studied. 3 clinics of
TMA, taking into account nosological
forms of diseases to assess the compliance
of purchased drugs in the structure and
the number of nosological forms of dis-
eases, as well as determining the regular-
ity in the frequency of hospitalization of
patients with certain forms of diseases.

To analyze the qualitative and quanti-
tative characteristics of the patients used
for treatment of inpatients in 3 TMA clin-
ics, the number of medicines used and
sources of provision for patients with
drugs were studied.

The results of the ABC / VEN analysis
conducted in clinics indicate excessive
spending of budget funds for the pur-
chase of secondary medicines. Since most
often one doctor or researcher considers
any drug to be the primary drug, and the
second is secondary.

A new electronic version of the uni-
tied drug form, an information standard
for treatment and prevention institutions,
including the main provisions of the sys-
tem for providing effective, safe, rational
pharmacotherapy, will be created. It will
serve to disseminate objective informa-
tion about medicines, train and monitor
the correct use of drugs and take mea-
sures to prevent and correction of phar-
macotherapy errors.

The new program “Formulary of med-
icines for inpatient” is designed to con-
duct automated analyzes of drug con-
sumption at the Republican, regional lev-
els, as well as in medical organizations
that purchase and distribute medicines.

This program is intended for physi-
cians of specialists in inpatient depart-
ments, clinical pharmacologists, pharma-
cy managers, and also for managers of
medical and preventive institutions.

When applying this program, the pro-
cess of making decisions on the issues of
drug provision, determining the stan-
dards of pharmacotherapy and forming
the lists of medical organizations is great-
ly facilitated, as much as possible auto-
mated.

The introduction of the drug form
helps to limit the financial costs of drug
therapy and the use of extremely expensive
drugs, reducing the use of medicines with
unproven efficacy. One of the functions of
the formular system is the reduction in the
cost of drug therapy in the range of 15-
20%. Optimization of costs consists in the
priority provision of drugs that are neces-
sary to perform specialized medical, costly
and life-saving technologies.
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ANEMIA SYNDROME AND THE ROLE OF MICROBIAL
INFECTION IN THE PATHOGENESIS OF RHEUMATOID
ARTHRITIS

Aida A. Eshmurzaeva, Marif Karimov
Tashkent Medical Academy

Abstract. At the present, approximately 0.5% of adults suffers from RA in the world.
The functional disability is the result of progressive joint destruction, significant morbid-
ity and premature mortality. Moreover, synovial membrane of joints is damaged; it is
continued hyperplasia and edema in synovial tissue, accompanied by progressive destruc-
tion of cartilage and bone tissue. As a result, disability of locomotor apparatus is develop-
ing and risk of premature death is increasing. The prevalence of patients with RA reaches
1% and the economic loss of society is comparable with those who suffers from coronary
heart disease. If effective therapy absent, life expectancy decrease 3 years for women and
7 years for men. During the natural process of RA, and even while making the standard
therapy, 60-90% of patients lose their ability to work and 1/3 become disabled after

20 years of disease commencement.

Keywords: Rheumatoid arthritis, anemia; erythrocytes; iron deficiency; hemoglo-

bin.

Introduction. To date, a fairly large
number of scientifically valid data have
been accumulated, suggesting that H. py-
lori infections, like any other, have not
only local but systemic effects (inflamma-
tory and autoimmune), causing a corre-
sponding response from some organs and
systems. Until now, the discussion contin-
ues about the true role of H. Pylori, in the
anemic syndrome in RA patients: they are
initiators, triggers or simply witnesses of
the course of the pathological process.

The aim. To study the features of the
anemic syndrome in RA patients, de-
pending on the presence or absence of H.
Pylori.

Materials and Methods: The study
included 68 patients with a valid RA who
were on inpatient treatment in the rheu-
matology department of 3 TMA clinics.

Of the total number of patients exam-
ined in 56 patients, the duration of the
disease was two or more within five years,
in 12 patients the duration of the joint
syndrome did not exceed 18 months from
the appearance of the first clinical signs of
the joint syndrome. The study included
16 patients with RA without anemic syn-
drome (Hb> 120 g / L) - group I, 20 pa-
tients (II group) RA with anemic syn-
drome (Hb <110 g / 1) without helico-
bacter pylori infection and 32 patients
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(group III) RA with anemic syndrome
with positive Helicobacter pylori infec-
tion. As a control, 14 are practically
healthy people of both sexes.

All patients at the time of admission to
the clinic were examined hemograms on
the analyzer with evaluation of erythro-
cyte indices. For an objective evaluation
of ferrokinetics, serum iron levels, deter-
mination of the concentration of soluble
transferrin receptor, erythropoietin con-
tent, as well as the study of C-reactive
protein, tumor necrosis factor (TNF-a)
and fibrinogen were carried out.

Results. The analysis of the obtained
results of the study showed that in pa-
tients with RA without anemic syndrome
the level of the soluble transferrin recep-
tor is slightly increased when compared
with a group of healthy individuals. In
patients of group II, i.e. Combined with
anemic syndrome and without H. Pylori
infection, the indicator studied was 3.43 +
0.13 ng / ml, 1.8 times higher than that of
healthy individuals and 1.7 times higher
in RA patients without anemic syndrome.
The highest values of the level of soluble
transferrin receptor in the blood plasma
were observed in RA patients with ane-
mic syndrome of H. pylori concomitant
infection. In this group of patients stud-

ied, the indicator exceeded the indicator
of healthy group results by 2.6 times
[PL0.05], and by 1.4 times compared with
the group of patients without H. pylori
infection. In patients with RA without
anemic syndrome, the level of erythropoi-
etin in blood plasma did not differ from
those of healthy individuals. Concomitant
anemic syndrome in RA patients was ac-
companied by a significant increase in
erythropoietin levels in the blood. The
highest figures were noted in patients
with RA with anemic syndrome with H.
Pylori infection, where the indicator was
89.61 + 4.76 mg / ml, which is 1.4 times
when compared with a group of healthy
individuals and 1.3 times with RA pa-
tients without anemic syndrome.

Conclusion. Thus, anemic syndrome
in RA patients is associated with the activ-
ity of the inflammatory process frequency,
which increased with increasing levels of
cytokine, reactants and the level of trans-
ferrin receptors in blood plasma. The com-
bination of RA with an anemic syndrome
with H. Pylori infection aggravated the
process, which was manifested in an in-
crease in the blood level of erythropoietin,
cytokine and reactants, which activates the
process of differentiation and proliferation
of erythroid progenitor cells.
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RESULTS OF DIETIC SPECIFICATIONS OF MEAT PRODUCTS

Israilova G.M.
Phd. Cand of med. sciences
Tashkent city, Tashkent Institute of doctors advanced training,

Annotation

The study found that the use of rare meat, rabbit, chicken and turkey meat in the di-
etetic disharmony, the use of horse and camel meat in some regions of the population in
Uzbekistan. As a result of the research, PDCAAS (Protein digestibility-corrected amino
acid score) was evaluated as the standard of the local products. It has been discovered that
rabbit has the highest biological activity against beef, which is the source of leguminous
and other protein sources. When the meat is boiled, the extractive substances will be
passed to the soup. Extracts contain purines, and urine acids appear in the human body.
Purines are more in beef, than sheep and rabbits’ meet. Rabbit is rich in proteins, but
cholesterol and Trans oil acid are rarely found in the fat. When compared with other
meats, the magnesium is higher in rabbits, vitamins, and iron; which makes it possible for
rabbit meat to be widely used in various diets.

Key words: meat and poultry products, biological value of meat and poultry prod-
ucts, connective tissues, modern standard quality of proteins PDCAAS (Protein di-
gestibility-corrected amino acid score), saturated fatty acids of meat and poultry

products.

Purpose of research: Determination
of biological values of meat and their pro-
cessed products in dietetic use.

The inspections were carried out in
meat products in Tashkent city markets
for 2015-2017 years.

The amount of proteins in the product
is derived from Kyeldal method [1], fatty
acids in Sokslet method [1], the amount
of mineral substances and vitamins’
chemical structure are taken from official
materials [2].

Research results. The study found that
the use of rare meat, rabbit, chicken and
turkey meat in the dietetic disharmony,
the use of horse and camel meat in some
regions of the population in Uzbekistan.
It is known that duck and goose meat

have limitations - because they have an
average of 30% more fat [3]. Muscle tissue
protein is a complete value, and the ami-
no acids are balanced and the horses of
sheep and goats are less distinct. [4] The
connective tissues (elastin, collagen) and
gristle are not considered to be full value.
Attachment tissue is more stringent after
cooking, and the nutritional value of these
meats and the digestion of proteins are
diminished [5]. In particular, connective
tissue of old animals is resistant to heat
treatment. Beef is rich in fat and protein,
depending on the size of the animals
body [6].

As a result of the research, the follow-
ing data were obtained when calculating
the PDCAAS (Protein digestibility-cor-
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Table 1.

The quality of oxygen in local products
Protein source PDCAAS index
Chicken egg white 1,00
Beef 0,92
Meat of rabbit 0,96
Peas 0,69
Bean 0,68
Oats 0,57
Lentil 0,52
Walnuts 0,52
Wheat 0,40

rected amino acid score) [7] of the mod-
ern standard quality of local products
(Table 1).

That is, rabbit meat has the highest
biological activity against beef and other
fibrous beans.

If we put the sheep fatty acids first in
the composition, then stands the beef and
camel oil. Therefore, sheep fat is hardly
soluble, slowly digested, malnutrition is
rarely than beef and rabbits. The fatty ac-
ids in saturated fat in fatty old animals
increase. Lean has smaller fat but it is dif-
ficult to acquire. Meat is a good source of

good fortification, as well as a source of
phosphorus and potassium. Meat con-
tains vitamin B and while boiling 10-15%
mixed with water. Rabbit is rich in vita-
mins B, PP 2 tables). When meat is boiled,
it turns out to be 1/3 to 2/3 of extracted
ingredients, so boiled meat is used in a
chemically-treated diet. Extracts contain
purines, and urine acids appear in the hu-
man body. Therefore, the purine content
is strictly limited with uric acid and uric
acid (high uric acid salts). Purines are
more in beef, than sheep and rabbits.
Rabbit is rich in proteins, cholesterol and
transgenic acid are rarely found in the fat,
with low tissue and tissue, muscle fibers
are small, which helps to digest easily.
Magnesium, which has a great impor-
tance in diet, is much higher than rabbit
meat, vitamins, and iron when compared
to other meat; which makes it possible for
rabbit meat to be widely used in various
diets.

Rabbit liver is essential for diet diet,
which is rich in saturated fatty acids,
bleeding microelements and vitamins (es-

Table 2.
The nutritional value of meat products in 100 gram

Food and capacity Meat |Sheep Rabbit |Sliced Camel |Horse

beef beef beef piece of |beef beef
sausage

Protein, g 20,2 16,3 20,7 11,0 18,9 19,5
Fat, g 12,4 16,3 12,9 20,0 9,4 9,9
potassium, mg 315,0 |270,0 364,0 240,0 330,0 370,0
Phosphorus mg 198,0 |178,0 246,0 178,0 216,0 |185,0
Iron, mg 2,6 2,0 4,4 2,2 3,0 2,6
Magnesium mg 21,0 18,0 25,0 22,0 20,0 23,0
B1, mr 0,06 0,08 0,08 0,02 0,04 0,07
B2,mg 0,15 0,14 0,13 0,10 0,12 0,10
PP, mg 2,8 2,5 4,0 2,3 2,4 3,0
Energetic value, kkal [187,0 [203,0 199,0 260,0 160,0 |187,0
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pecially vitamins B, PP) rich. It contains
up to 21% protein and 13.9% of useful
fat. There are few connective tissue and
streaks, muscle fibers are small, which
helps to digest easily.

SUMMARY:

According to the modern standard of
protein production in local products rab-
bit meat is the first of which is after the
egg protein received by PDCAAS (Pro-
tein digestibility-corrected amino acid
score).

Rabbit is rich in proteins, cholesterol
and transgenic acid are rarely found in the
fat, with low tissue and tissue, muscle fi-
bers are small, which helps to digest easily.

Magnesium, which is of great impor-
tance in the sense of diet, is much higher
than rabbit meat, vitamins, and iron when
compared to other meat; which makes it
possible for rabbit meat to be widely used
in various diets.
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Contex. Premature birth remains one
of the actual problems of modern obstet-
rics, as they determine the level of perina-
tal mortality and morbidity. Preterm birth
occurs in 5-15% of all pregnancies and.
Ceruloplasmin, transferrin and haptoglo-
bin belong to the proteins of the acute
phase of the “third echelon”, polyfunc-
tionality and participation in various
types of metabolism do not allow to un-
equivocally assess their true biological
and pathophysiological role in the body.
Many researchers consider the reactants
as one of the antioxidants of plasma, and
there are also references to their prooxi-
dant properties. Concentration increases
with pathological conditions, which are
accompanied by general or local hemo-
stasis disorder, the functional component
of which is platelets.

Objective. The reactants of the acute
phase of inflammation (ceruloplasmin,
haptoglobin and transferrin) were studied
in the serum to predict premature birth.

Methods: The content of the reactants
of the acute phase of inflammation (ceru-
loplasmin, transferrin and haptoglobin)
in the blood serum was studied on the
COBAS-411 enzyme immunoassay by

ROSH using the kit of the same company.
Patients: 66 pregnant women with a
history of habitual miscarriage (risk group
for premature birth) were examined in
the dynamics of the gestational period.
The main group - 52 women who had an
early termination of pregnancy at the ges-
tation period of 32-37 weeks. Control
group — 14 women with a physiological
pregnancy. The age of the examined preg-
nant women ranged from 21 to 28 years.
Results: The results of our studies
showed that the concentration of cerulo-
plasmin in serum in pregnant women
with the threat of premature birth in-
creases by an average of 56% (p <0.05).
The same dynamics is observed with re-
spect to the transtransferase reagent, the
concentration of which in this group of
pregnant women is under threat of pre-
term labor, on average has exceeded the
initial parameters by 2 times (p <0.05). A
different picture was observed in the ratio
of haptoglobin in the serum of pregnant
women. Thus, in case of the threat of pre-
mature birth, the serum level of haptoglo-
bin decreased by an average of 2.1 times
when compared with the control group.
Conclusion: Thus, the determination
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Serum Reactors in the Acute Phase of Inflammation in Pregnant Women at Risk of

Premature Delivery

Indicators Healthy pregnant Pregnant women with a threat
women of premature birth n = 52
n=14

Ceruloplasmin (mg / dL) |58,6+ 3,53 91,4+ 7,86

Transferrin (mg / dL) 278,6+11,9 558,9+ 13,8*

Haptoglobin (mg / dL) 136,9+9,77 64,6+ 5,43

Note: * The reliability of the differences (p <0.05)

of the level of reactants of the acute phase
of inflammation in the peripheral blood
in the third trimester of pregnancy can be
used as a predictor of premature births
with a clinical risk assessment.

AnHotanmua. IIpex/eBpeMeHHbIe
POIBI OCTAIOTCSI OffHOI U3 aKTya/IbHBIX
mpo6eM COBPEMEHHOTO aKyIIepCTBa,
TaK KaK OIpefe/SIIOT yPOBEHb IIepMHA-
TAJIbHOJ CMEPTHOCTH 1 3a60/1€BAEMOCTIL.
[TpexxpeBpemennble popst (IIP) mpomc-
XxomAT B 5-15% Bcex OGepeMeHHOCTeIL.
Llepynonma3muH, Tpanc(eppuH U ramro-
[IOOMH OTHOCUTCSI K 0OenKaM OCTpOii
(aspl «TpeTbero slIeJIOHa», MOMUPYHK-
IIVIOHAJIBHOCTD 1 y4acTie B Pas/MIHBIX
BUJIaX 0OMeHa He I03BOJIAIOT OJIHO3HAY-
HO OLICHWUTb VX MCTHHHYIO Omonmormde-
CKYI0 ¥ HaTO(PU3UOMOTUYECKYI0 POIb B
opraHusMe. MHOTHe MCCIeI0BaTeNN pac-
CMATpPUBAIOT PEAKTAHTOB B KaueCTBE Ofi-
HOTO 113 aHTVMOKCUJAHTOB IUIA3MBI, 4 TaK-
e eCTb CCBUIKM Ha MX MPOOKCUIaHTHBIE
cBolicTBa. [IyIi IPOrHO3MpPOBaHMsA IIpe-
JK/IeBPEMEHHBIX POJOB M3y4YeHBI peak-
TaHTBI OCTPOII (assl BocmaneHus ( Lepy-
JIOIIa3MIH, TAlTOIZIOONH M TpaHcdep-
PVH) B CBIBOPOTKE KPOBIL.

[IpexxeBpeMeHHBIE POABI OCTAIOTCA
OJIHOVI M3 aKTyaJabHBIX IPOOIEM COBpe-
MEHHOTO aKyLIepCTBa, TaK KaK OIpefe-

JISIIOT YPOBEHb IIEPMHATATBHOI CMEpT-
Hoctu u 3aboneBaemoctu [1,3,5,7,8].
[TpexxpeBpemennsie ponbl (IIP) mpomc-
XomAT B 5-15% Bcex GepeMeHHOCTeN! 1,
K COXXaJIeHMI0, HECMOTPSI Ha TO, 4UTO
9TOI mpobieMe yheasieTcs 6o0sbInoe
BHMMAaHIE, UX YUCIO B IOC/IESHIE HeCs -
TWIETHS YBeIM4YMIocn(4,6,9). Ota maro-
JIOTYSI MMEET Cepbe3Hble MeAMLIMHCKIE,
SKOHOMMYECKIE ¥ COLMAIbHbBIE TTOCTIEN -
crBust. Hambormee gacto aT0 3aTparnBa-
eT HOBOPOX/IEHHBIX, PONUBIINXCS pa-
Hee 34 Hegenu rectauyu. HemamoBask-
HOE 3HadyeHlMe UMEIOT IICUXOCOIUAb-
Hble, 9KOHOMUYeCKe, feMorpadudeckue
acreKThl HpoO/IeMbl He[OHALIMBAHUS
OepeMeHHOCTH, a TaKXKe JacToTa [aH-
HOJl TATO/MOTMM, KOTOpas Ha IPOTsDKe-
HuM nocnegHux 20 j1eT He MMeeT TeH-
meHuum K cHyokeHnio(10,12,14). Bee ato
yKasbpIBaeT Ha HEOOXORMMOCTb BCECTO-
POHHETO mM3y4eHMs MHpobIeMBbl IIpe-
JKJIeBPEMEHHBIX POJOB, MOMCKA HOBBIX
MIOZIXOZIOB K IporHo3mpoBaHmio. K co-
JKaJIeHNI0, aHaMHEeCTUYeCKIE JaHHblE U
KJIMHUYECKNE TPOSBIEHNUS HEe BCErNa B
DOCTAaTOYHON CTEIEHN IO3BOJISIT CBO-
eBPEMEHHO IIPOTHO3MPOBATh MPEX/EeB-
pemennbie ponbl. OmHOM 13 TITABHBIX
3a/la4 B MCCAEJOBaHMUIX, IIOCBAIIEHHbBIX
[IP, aBnsgeTrcsa MOMCK HOBBIX METOJOB,
IPUTONHBIX I 6omee paHHel 1 addek-
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TUBHOJ AMAarHOCTMKM STOM IAaTONOTHUML.
BpImy M3ydeHbl HEKOTOpbIe HMOTEHIU-
a/IbHble MapKepbl B Pas/INIHbIX CPelaxX U
TKaHjIX opraHmama denoseka(13,15,16).
[TpenMymiecTBO OGMOXMMUYECKUX Map-
KepOB 3aKJII0YAeTCsl B IIPOCTOTE I JIET-
KOCTHU OIpefielieHNs B LepBUKATbHOM
VUIY BaTYIHA/IbHOM CeKpeTe C MUHVMMAIb-
HBIM AUCKOMOPTOM 11 GepeMeHHOI
skeHIHBL. C FPYTroil CTOPOHBI, UCIIOTIb-
30BaHIE OIpe/jeJIEHHBIX OIOMapKepOB
MOXKET OBITH OTpAHNMYEHO ¥3-3a HAIU-
4K MHTepdepeHI NN O MHOTUMU Cy6-
CTQaHIMAMH B IIePBUKOBAarnHaIbHOM Ce-
Kpere. B maHHOI cTaTbe Il IPOTHO3M-
pOBaHUs IpeX/eBPeMEHHBIX POAOB (
ITP) m3y4yeHBI peaKTaHTBI OCTPOIL (asbl
BocHajieHys ( Lepy/IoIIasMIH, TaITo-
IIOOMH ¥ TpaHCheppuH) B CBIBOPOTKE
KPOBIL.

Matepuan ¥ METOABI MICCTIEAOBAHU

C 9TOI L|e/IbI0 HaMU HPOBEEHO 00-
crefoBaHme 66 GepeMeHHbIX YKEHIINH C
MIPYBBIYHBIM HEBbIHAIIMBAHMEM B aHaM-
Hese (TpyIIa pucKa MO IpeXAeBpeMeH-
HBIM pOJlaM) B JUHAMIUKE IeCTallIOHHOTO
nepuopa. Vs Hux y 52 >KeHIH HaCTyIIn-
JI0 TOCPOYHOE TIpephIBaHIe GepeMeHHO-
CTM B CpOKe rectanuu 32-37 Hepenb (0c-
HOBHas rpymnmna). Kourponpuyo rpymmy
cocTtaBunu 14 eHIWH ¢ GU3NOIOTHYe-
CKUM TedeHMeM OepemeHHOCTH. Bepe-
MEHHBIM >KEHIMHAM IIPOBeJeHbl 001ie-
K/IMHUYECKMEe U TabOpaTOPHBIE METOJIbI
uccrenoBanus. Bospact o6cmemoBaHHbIX
OepeMeHHBIX XKEeHIIVH HaXOAWICA B IIpe-
nmenax ot21 go 28 ;meT.AHa/N3 YaCTOTHI U
XapaKTepa 9KCTpareHUTATbHBIX 3a0o7e-
BaHMII y 00C/Ie[JOBAaHHBIX JKEHIIMH IIOKa-

3a71 BBICOKYIO YacTOTy MX BCTpeYaeMo-
ctu, B yactHocty, OPBM-81%, maTtono-
rusa JIOP opranos -24%, 3aboneBaHus
JKENMyIOYHO-KUIIeYHoro tpakra -30,5%,
3a00/1eBaHMA MOYEBOI CUCTEMBI-35,5%.
Copep>xaHye peaKTaHTOB OCTpoOIl (asbl
BOCITajleHusA (Lepy/loIIa3MMH, TpPaHC-
dbeppuH ¥ ranTornmoOuMH) B CHIBOPOTKE
KPOBMU M3y4anu Ha UMMYHO(pePMeHTHOI
ananmsatope COBAS-411 ¢upmsr ROSH
UCIO/Ib3Ys HAbOPBI 3TON-Ke (prpMbl. ITo-
JIy4eHHbIEe Pe3y/IbTaThl BbIpa)Kaayu B Mr/
w1 Craructudeckyio o6paboTky momy-
YEHHBIX Pe3y/IbTaTOB BBHINONHAIN C MUC-
IIO/Ib30BaHMEM IIaKeTa NPUK/IaJHbIX
IIpOrpaMM.

Pesynbrarhl nccienoBaHuil
U UX 00Cy>KaeHne
BolmeykasaHHble  OMOXMMMYECKUe
rmapameTpsl BbIOpaHBI HaAMU B CBS3U C
TeM, 4TO, 10 JaHHBIM JuTepatypsl. Lepy-
JIOITa3MIUH, TpaHCeppUH M TaIlTOIIO-
6uH oTHOCKTCA K GenKkaM ocTpoit ¢asbl
«TpeTbero SIIeJIOHa», IMOTUPYHKINO-
HaJIbHOCTDb ¥ y4acTVe B Pas/INYHBbIX BU-
Iax oOMeHa He IMO3BOJIAIOT OJHO3HAYHO
OLIEHUTb UX MUCTUHHYIO OMOTIOTMYECKYIO
U maTOPU3MOIOTUYECKYI0 POIb B Opra-
HusMme(2). OHM SIB/ISIETCS IEPEHOCUYNMKOM
Mefu U JKele3a, UMMYHOMOZRY/IATOPOM,
MHTUOUTOPOM aJipeHasnnHa, HOpaJpeHa-
JIMHA, CepOTOHNUHA, fodaMuHa, ITMCTaMU-
Ha; YHIOMMHAeTCs O IIPOTUBOBOCIAIIN-
TeIbHOM aKTUBHOCTU 6Genka. OHu obma-
[aeT reMaTOIPOTEKTOPHBIM [eiICTBIIEM,
VIMEIOTCSI CBEfIeHNsI 06 ero CTUMYIUPYIO-
1IeM BJIMSHUYM Ha 9PUTPOII033, TEHKOIO-
33. B nureparype ecTb maHHBIE O NOJIO-
JKITEJIbBHOM BIIMSHUM UX Ha Peoyornde-
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Tabnuua 1

[MokazaTenu peaKkTaHTOB OCTp017| (*)aSbI BocnaneHua

PVICKOM Ha MpexaeBpeMeHHbIe poabl

B CbIBOPOTKE KPOBU Y BEPEMEHHbIX C

Mokazarenun 300poBbie BepemMeHHbIe ¢ yrpo3oi Ha
GepemMeHHble | NpeXaeBpeMeHHbie poabl N=52
n=14

LlepynonnaamuH (mr/ gn) 58,6+ 3,53 91,4+ 7,86*

TpaHcdeppuH (Mmr/ an) 278,6+11,9 558,9+ 13,8*

lranTorno6uH (mr/ an) 136,9+9,77 64,6+ 5,43

ITpumeuanue: * gocroBepHOCTH pasmmdnit ( p < 0,05)
CKlie CBOJICTBA KPOBI/I, HO 3TN CBEOCHUA

MAaJIO4MC/IEHHBI, B HUX He PAaCKPbIBAIOTCS
MeXaHU3MBbl [eiicTBUA 6Oenka. MHorue
UCCIeOBaTe/NM PacCMAaTPUBAIOT peak-
TaHTOB B KauyeCTBe OJJHOTO 13 aHTUOKCHU-
MIAHTOB IIa3Mbl, a TAKXKe €CTh CChUIKI Ha
X MTPOOKCUJAHTHBIE cBOJcTBA. KoHIleH-
tpauusa LI yBenmuusaeTcsa npu mnaTono-
IMYECKUX COCTOSHUAX, KOTOpPbIE COIpPO-
BOXKJIAIOTCA OOIIMM WIM MECTHBIM Hapy-
IIeHMeM TIeMOCTa3a, (PyHKLIMOHAIbHBIM
KOTOpPOTO
tpomborutel. II1, ABssACH OBHUM W13
[JIABHBIX aHTMOKCUIAHTOB II/Ia3Mbl, MO-

KOMIIOHEHTOM ABIANOTCA

JKeT BIMATD Ha npoueccel CPO B masme
U TPOMOOINMTAX, CNIENOBATENbHO, MPAMO
VI KOCBEHHO VI3MEHATb (PYHKLIMOHA/Ib-
HO€ COCTOSHME KPOBAHBIX IIJTACTUHOK.
PesynbraThl NpoBelleHHBIX HAaMM JC-
clefoBaHMIl INoKasanu. Ha pasHoHa-
XapakTep
YPOBHA pEaKTaHTOB y OepeMEeHHBIX ¢

IpaBJIeHHBIN U3MEHEeHUI
yIpo30ii Ha MPEXTEeBPEMEHHBIN PpPOJBI.
Kak BUJHO U3 IpeJCcTaBIe€HHbBIX Pe3yib-
TaTOB MCCTIElOBAHMIA, TIPEJICTABIEHHO B
Tabnuile 1 KOHIEHTpAlus Lepy/IoIlIas-
MIHA B CBIBOPOTKE KPOBI y OepeMeHHBIX
C YIpO30Ji IIPEX/IEBPEMEHHBIX POJIOB I10-
BBINIAETCS B cpefiHeM Ha 56% (p < 0,05).
Cxoxxas JMHaMMKa OTMEYEHO U OTHOCHU-
TEJIbHO PeaKTaHTa —TpaHcpeppyHa, KOH-
LEHTPalMA KOTOPOM B JIaHHOW TPYIIIIbI

6epeMeHHBIX )KEHIIVH C yTPO30I1 Ha Ipe-
JKNIEBpEMEHHDBIE POABI B CPEMHEM IIPEBbI-
CIJIO MCXOJHBIe [IOKa3aTenu B 2 pasa (p <
0,05). VMHas kapTuHa HabIIO[amach OT-
HOCUTENIbHO TaIlTOINIOO0NHA B CbIBOPOTKE
KPOBH y 00C/IeflyeMbIX OepeMeHHbIX XKeH-
myH. Tak, Ipu yrpose npexpeBpeMeH-
HbIX pOJOB YPOBEHD ranTorobMHa B Chl-
BOPOTKE KPOBJ CHUSWIACh B CpPeJHEM B
2,1 pasa mpu cpaBHeHMe C TPYIIION KOH-
TpOJIA.

Takum 06pasoM, oIpefeseHne ypoB-
HS peaKkTaHTOB OCTpoil paspl Bocmase-
HusA B Iepudepudeckoil KpoBU B Tpe-
ThbeM TPMMeCTpe 6epeMEeHHOCTU MOXKHO
UCIIONb30BaTh B KauyecTBe MPEeAMKTOpa
NpeXIeBPEMEHHBIX POMIOB C KIMHMYE-
CKOJ1 OLI€HKOJ pMCKa.
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Summary

Assistance to children with congenital pathology is the most important problem of
applied medicine. For definition of the most significant factors influencing the birth of
children with congenital pathology of ENT organs, authors conducted examination of
families in which children with these defects were born.
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Beepenus. PoxpneHnne pfereit ¢ Bpox-
[IEHHOI TIATONIOTMEN TPENCTAB/ISIET CO-
60it oHy 13 Hanbosee aKTyanbHbIX IIPO-
6meM. OkasaHye noMoOLM OOJBHBIM Je-
TSM ¥ UX POOUTESIM — BaKHelInas 3a-
flada IPaKTUIeCKO MEMIVHBL

PasuaHble BOIPOCHI STHOIOTUN, TIa-
TOTeHe3a U PpaHHel [JUATHOCTUKU 9TUX
3a060/1€BaHMI1 OCBELEHbl B MHOTOYMCTIEH -
HBIX JICC/IEIOBAHMSAX, paspabOoTaHbl U BHe-
IpeHbI B KTMHNUKY CIIOCOOBI IPOdMIaKT-
ku u nedeHns. OJHAKO MHOTME aCIIEKThI
9TON MpOOIeMBI IO KOHILIA He M3yYeHBI.
Tak, 7O KOHI[a He M3BECTHbI STUOJIOTIYE-
ckue (aKTOpBI, IS IPAKTIIECKOTO 31pa-
BOOXPaHEHUsI He paspaboTaHbl MepOIIpH-
SITUSI, HAIpaBeHHble Ha MPOQUIAKTUKY
BO3MOXXHBIX HapYIIEHNUIT U TIPERYIIPEKie-
HI€ BPOXK/IEHHOI ITaTO/IOT M.

VI3y4eHue COYETAaHHOIO BIIUSHUS
Pas/IMYIHBIX (AaKTOPOB MO3BOJISET BBIfie-
JINTD T€ U3 HUX, KOTOPble NUMEIT 0coboe
3HayeHNe B (GOPMUPOBAHMU BPOKIEH-

HOJI [IATOJIOTMY, U Pa3paboTarh ajjeKBaT-
Hble Mepbl IO CHIDKEHUIO ee YacTOTBL
[ns ompeneneHus: Hambosee 3HAYMMbIX
MIPUYNH, BIMAONNX Ha POX/IEHNe TeTel
¢ BpoxpaeHHON maronorueinn JIOP-
OpraHoB, HaMI ObIIO IIPOBELEHO 0OCITe-
TNOBaHMe CeMeil, B KOTOPBIX PORVIINCH
IeTV C 3TUMMU fAedeKTaMIL.

Marepuan u metonpl. Pesynbrars
HAIINX MCCTIENOBAHMIT U JAHHBIE JIUTEepa-
TYPBI CBUIETE/ILCTBYIOT O MHOT00Opasum
STUOTOTMYECKNX U COIMANTbHO-TUTVIEHN-
4ecKMX (PaKTOPOB BPOXKAECHHBIX IIOPOKOB
passutus JIOP-opranos y geteit. [lo 50-x
TOfOB TPOIUIOTO CTONETUSA TITTaBHBIM
(dakTOpOM pasBUTHSA BPOXKAEHHBIX IIO-
POKOB PasBUTHUA CUUTANIN HACTEACTBEH-
Hbll. B 50-70-e rozmbl Ha IepBbIl IIaH
BBIXOZIAT BUPYCHI TPUINIA ¥ KpPAaCHYXWU,
MEHMHTUT, IpYeM MaTepbi0 pasINYHbIX
JIeKapcTB BO BpeMs OepeMeHHOCTH.
B 80-x roppl MoOABUINCH TAaHHBIE O TOM,
YTO BPOXICHHBIE TIOPOKM Pa3BUTKA
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JIOP-opranoB ¢opMupyroTcs IOp [Aeit-
CTBMEM PA3/IMYHBIX 9H/IO- M 9K30T€HHbIX
(baxTOpOB B MHTPAHATATbHOM II€PHOTIE.

PesynbraTel u o6cyxaenne.

JInsa pelieHusa MOCTaBJIEHHBIX 3afiad
HaMy ObUIM U3YYeHbI JaHHbIE MUCTOPUIL
6omesHM 1 aMOYIaTOPHBIX KapT JieTeil ¢
BpoxkfileHHoI marosnoreit JIOP-opranos
pasnMyHOro reHesa. /Iy OlleHKM BepOoAT-
HBIX 9TMONOIMYECKUX (PAKTOPOB MpOBe-
IIleHO BBIOOPOYHOE OOC/IeIOBaHNE CYIIPY-
Keckux nap (71 popmrenn), y KOTOPBIX
POIMINCD XKUBBIE JETU C IOPOKAMU Pas3-
Butusa JIOP-opranos. [Ind BbIABIEHUA
(baKTOpPOB POXKAEHNS [leTeil C TIOPOKaMU
passutusa JIOP-opranos cpenyu popute-
neit 6BUI MPOBEJEH COLMOTOTNIECKIIT
OIpOC MO CIENMANbHO pPa3paboTaHHON
HaMy aHKeTe. COITTacHO pe3ynbTaTaM aH-
KeTUPOBaHM, U3 YUCTIa POSUBIINXCA Jie-
teil ¢ maronorueit JIOP-opranos 6s110
60% manpunkos 1 40% pesouek. Pacrpe-
TelleHNe B 3aBMCUMOCTY OT HO30/IOTIYe-
CKOTI GOPMBI ITOKA3aJI0, YTO ¥ 60% MMenn
MeCTO pasInyHble (POPMBI HelfpOCeHCOP-
HOI TYrOyXocTu, y 15% oTmevannch KoH-
HDYKTUBHAsI TYTOYXOCTb, MaKpOTIs 1160
MUKpPOTM:A YIIHON PAaKOBUHBI, aTpesus
HAapY>KHOTO CITyXOBOTO IPOXOJQ, CE/IO-
BUJHBII HOC, aTpe3usA XOaH, 3aKpbITue
HOCOC/Ie3HOTO KaHajla 3MOpPUOHATbHON
TKaHbIO, KOCTHbIE AaHOMA/IUU PA3BUTHA U
pacIiono)KeHuss HOCOC/Ie3HOTO KaHasa,
paclerieHye MATKOro Heba, A3bI4Ka, 60-
KOBBIe KVCTbI, CBUIIM IIeV, BPO>KIEHHBIN
CTPUJOP, TpeaypUKYIAPHbIE CBUILN.

CornacHo pesynbTaTaM COLMOIOTIYE-
ckoro ompoca y 5 (%) nmereit mMMenach
BpOXX/IeHHasl IyXOTa, HPUYMHON KOTO-
POt cTanm mpeX/ieBpeMMEHHBIE POJBI, Y

1 (%) - achukcus B popax, y 3 (%) mpu-
YMHOJ IIYXOThI OBUIO OOBUTHME ITYIIOBY-
HOWL, ¥ 2 (%) — 3aboeBaHMs CepredHO-
COCYUCTOII CHCTEMBL, ¥ (3%) — Hedporma-
A, y 1 (%) - rematut, y 7 (%) — Tokcu-
y 1 (%) - BHyTpuyTpoOHas
YeperHo-Mo3roBas TpaBMa, y 3 (%) -

KO3,

IICUXUYECKUII CTpecC y MaTepl, CIIPOBO-
IVIPOBaHHBIN 6epeMeHHOCTLI0, Y 8 (%) —
aHeMUsA CpefHell CTeHeHU TAKeCTU Yy
JKEHIUHBL, ¥ 2 (%) - HellpoceHCOopHasd
TYTOYXOCTb, ¥ 1 (%) — mosgHme popsl, y 2
(%) - pesyc-koH(MUKT, y 3 (%) — rpuni,
y 9 (%) — OPBU; 6rmusHenst — y 1 (%).

Y 7 pereil ompefenuTb 3TUONOTUIO
BpoxxjieHHoit martonorun JIOP-opranos
YV 60% o06cnenoBaHHBIX
natonorua JIOP-oranos

He Y/a/noch.
BPOXJeHHasA
BBIPaXKajach HEMPOCEHCOPHOM TYTOyXO-
CTBIO Pa3IN4YHOI GOpMBIL, y 15% KOHAYK-
TUBHOI TYTOyXocTblo. B 26% cmy4aes
M3MEHeHMUII COCTOSHUA QYHKLUUY CITyXO-
BOrO aHa/M3aTOpa He BhIABJIEHO. B nure-
parype ommcaHo 150 pasiMYHBIX CUH-
[POMOB, U3 KOTOPBIX Oojlee WM MeHee
nsydennl 123. CormacHO 9TUM J[JaHHBIM,
HapyleHus cnyxa B 40% ciydaeB code-
TAIOTCA C aHOMANMAMY HapY>KHOIO yXa, B
20% - ¢ 3ab0/IeBaHMAMY HEPBHOIT CUCTe-
MBI, B 3% — ¢ 3a00/IeBaHMAMI MBIIIEYHOI
CHCTEMBI, B 5% — ¢ 3a00/1eBaHUAMY KOXI
" ee IPUMIATKOB, B 3% — C 3ab0jeBaHms-
MU IIOYeK, B 6% — ¢ MeTabomn4ecKumMu
M3MEHEHMUAMU, B 7% — C yMCTBEHHOII OT-
CTa/IOCTBIO.

TakuMm 06pasoM, y AeTeil ¢ BPOKIEH-
HbIMM HIOpoKamu passutusA JIOP-opranos
HaOJIIOAI0TCA  pas3/MyHble aHaTOMUYe-
CKUE BapMaHThl AHOMA/INIA 3/IEMEHTOB Ha-
PY>KHOTO U CPEJHETO yXa, HOCa, ITOTKK. B
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OfIHMX CITy4asX OHUM MOTYT OBITb CAMOCTO-
ATENbHBIMH, B IPYTUX COUETATbCS C MHbI-
MM MHOXXECTBEHHBIMI IIOPOKaMI PasBMU-
THsI CHCTEM VIV OPTaHOB.

Hamu BbIsiBIeHa K/IMHMYECKast Bapua-
6e/IbHOCTb HEKOTOPHIX CHHAPOMOB MHO-
JKECTBEHHBIX MOPOKOB Pa3BUTHA, HOIb-
IIMHCTBO M3 KOTOPBIX HE MMEIOT I1aTor-
HOMOHUYHBIX IIPM3HAKOB, YTO 3aTPYHH-
eT ux andpepeHnnaTbHYIO AUATHOCTUKY.
YacTp 9TUX CUH[IPOMOB O0YCIIOBJICHA Te-
HeTUYeCK!, OFHAKO BCTPEYAIOTCS IIOPO-
KI PasBUTHUA, CBA3AHHBIE C HAPYLIEHNEM
aMbp1oreHesa B pesy/nbTaTe pasaMIHBIX
VHTOKCHUKAIIWIA.

DeHOTHIIIYECKME TIPOSIBICHNUS YKa-
3aQHHBIX T€HETUYECKVX CUHAPOMOB, COUe-
TAIOIVXCSL ¢ AHOM/IVSIMY HAPYXXHOTO U
CPeJIHEro yxa, MOTYT BeCbMa pas/nyaThCs.

Oco0eHHOCTBI0 Y30€KCKO IOmy/isi-
LU SIBJISIETCS IPE3BBIYAIIHO FeTepOreH-
HOCTb ayTOCOMHO-PELIeCCUBHBIX Hapy-
MIEHNIT C/IyXa ¥ TPUCYTCTBUE PENKUX
peueccuBHBIX (popM B 0O0II€l BBICOKOII
OTATOI[EHHOCTU HAaceJIeHUsA Hacmef-
CTBEHHBIMH JiepeKTaMU CIyXa, YTO CBs-
3aHO C ILIMPOKUM pPacIpOCTpaHEHUEM
KPOBHOPOJICTBEHHBIX OPAKOB 1, CIef0Ba-
TE/IbHO, C BBICOKMM 3HAueHUeM WHOpU-
IVHTA B IIOIY/IALUIA.

Hamm mccnenoBaHys IOKa3bIBaIoT,
4TO BPOXKJIEHHAs IATONOTUsA CIIyXa IIPo-
ABNAETCA HENPOCEHCOPHON TYroyxo-
CTBIO, TO €CTb MOpaXKeHIeM 3BYKOBO-
CIIPUHMMAIONIENT CUICTEMBI, @ CTEIIeHb BbI-
P@XXEHHOCTV OT/INYAETCST IIyOMHOI 110-
paxeHnA. YacTo BBIABIAIOTCA CTOMKasA
Tyroyxoctb IV crenenn mbo rioyxora.

Y HEKOTOPBIX OONBHBIX BPOXKJEHHAs
[ATOJIOINsI yXa OOHAPY>KUBAETCS B BUJE

NMOpa>keHMsA 3BYKONPOBENEHMA BCef-
CTBYME aHOMa/INM Pa3BUTHA HaPY>KHOTO 1
cpenHero yxa. [To HammM HaOMIOIEHUAM,
aHOMAaJIMM Y STUX MAllMIEHTOB He COoYeTa-
I0TCA ¢ M3MEHEHUsAMHU BO BHYTPEHHEM
yXe ¥ B IIeHTPa/IbHbIX OTJENaX CTyXOBOTO
aHaM3aTopa.

Kak msBecTHO, BpOXK/jeHHas MaTOJIO-
rus JIOP-opraHoB pasBuBaeTcs HOf fieli-
CTBMEM KaK 3HJJOT€HHBIX, TaK U 3K30T€H-
HBIX (akTopos. ITo HauleMy MHeHMIO, a
TaK)Xe COITIACHO JJaHHBIM JIMTEPaTypBI,
PasTpaHNYNUTD UX ObIBaeT OYEHb TPYLHO,
TaK KaK OfMH ¥ TOT Xe (HaKTOp B OFHOM
ClTy4ae MOXKeT OBITb SHJJOTEHHBIM, a B
APYroM MMETb 3K30T€HHYIO IPUPONY.

ITpy aHKeTMPOBAHUHU POXKEHUI] OBIIO
BBISICHEHO, YTO OO/BIIMHCTBO 13 HUX BO
BpeMsA 6epeMeHHOCTI, 0COOEHHO B MHU-
L[VaJIbHOM IIepUOfie, NepeHecn MHQeK-
IVIOHHBIe 3a60eBaHMA (TPUIIIL, KPacHy-
xy). [lonmyueHHbIe HAMM Pe3YIbTATDI IIOJ-
TBEPK/IAIOTCS JAaHHBIMY JTUTEPATYpPHI. To
ecTb BUPYCHAst NH(EKINS Y SKEHIIVHBL B
pasHble CPOKM GEPEMEHHOCTU MPUBOSUT
K TsDKENIBIM SMOPMOIATUAM, XapaKTepy-
syromuMmca Tpuapoit Iperra, mpu Koro-
Poil, HapAAY C HOpaKeHMEM OJHOTO Op-
raHa, CTpajlaloT U JApyTye OpraHbl. AHO-
MaJIiu CIyXa COYETAIOTCA C MOPaKeHIeM
3peHus (KarapakTa) ¥ BpOXJICHHOII Kap-
puonaruert. Ecmm xpacHyXa MIM TpUII
BO3HUKAIOT B IIepBbIe 2 MecsIia bepeMeH-
HOCTH, TO IUIOf;, MHpuIupyetcs B 70-80%
cry4aeB. B 6oree mospgHeM Cpoke BO3-
MO>KHOCTb MH(UIMPOBAHYS IVIOfA CHMU-
xaetcst 1o 50%. B 12 nepenp GepemeH-
HOCTM 9MOpUOIIaTUY pa3BUBAIOTCA B 25%
cnydaes, mosxe — B 4%. Vimerorca man-
Hble O BpOXeHHoI maronorun JIOP-
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OpPraHOB [JAHHON 3TUONOTUM, KOTOpas
PpasBMBaeTCA BCAENCTBIE TOPAXKEHNS BI-
PYCOM KJIETOK C HamMOOMBIINM COfiepKa-
HIEM HYKJIEMHOBOJM KUCIOTHL B pesynb-
raTe puddepeHanMsa 9TUX KIETOK
IpeKpaljaeTcs, a 3aTeM HacTyIaeT fieTe-
Hepauusa. Tpuaga Iperra moxer compo-
BOX/ATbCS MUKpoILiedaeli 1 ICUXOMO-
TOPHOI 3a/IEP>KKOM pasBUTMHAL.

Vsyuenne GyHKIUM CTyXOBOTO aHa-
nM3aTopa y feTell, MaTepu KOTOPBIX BO
BpeMs OepeMeHHOCTY IIepeHeCN BUPYC-
Hble 3a60JIeBaHMsA, 0Ka3asIo, YTO Mopa-
JKeHe HOCUT NTPEUMYIIeCTBEHHO Helpo-
CEHCOPHBII, peKe KOHAYKTUBHBII XapaK-
Tep. CTelleHb CHIDKEHMs CTyXa pasind-
Ha. MoxxeT oTMe4aTbcsl OulaTepajibHas
ITyX0Ta. B Apyrux ciydyasx BO3MOXKHO
CHIJDKEHMeE CITyXa Ha BCe YacTOThI, HO Ha
Ka)KJIOM yXe I10-pasHoMy. ToHanbHaA ay-
IVOMETpUS MpY NpeUMYIleCTBEHHOM
MOPAXEHNUM CIIyXa PEruCTpUpyercs B
muama3oHe vactor ot 500 mo 2000 Iir.
[Tpn peueBoil ayaMOMeTPUM BBIABIIAETCS
pesKoe CHIDKeHMe PasbopUNBOCTHU PedNL.

OtpunjarenbHoe BIUsAHNE HA PasBU-
tiie JIOP-opraHoB 1 ux (GyHKIMHK Y II10-
Ia OKa3bIBAIOT MH(EKIVMOHHBII IAPOTUT,
rematut, Tybepkynes, cudumc, BUY,
ToKcoItasmo3. Kaxpas ns atux nngex-
VIl MOXET CTaTh STUONOTMYECKNM ak-
TOPOM BPOXK/IeHHbIX 3a00/IeBAHNUIT M aHO-
maynit JIOP-opranos.

Ha Hamr B3DrAn, B IpoQIIakTuKe 1
IIPOTHO3MPOBAHUY BPOXK/IEHHOM MTaTOJIO-
run JIOP-opraHoB ocob6oe MecTo 3aHM-
MalOT IPaBUIbHO COOpaHHBIe NaHHbIE
aKyulepckoro aHaMmHesa. Ilaronorus op-
raHoresesa, Bkiouasa JIOP-opranos, mo-
XKeT OBITb 0OYCIIOBJIEHA HE TOIbKO Ha-

C/IeICTBEHHOCTDIO, HO M BIVISTHVEM Tepa-
TOTeHHBIX (PaKTOPOB B IIepUOL GepeMeH-
HOCTU. B Hammx HabmofleHNAX y feTeit ¢
BPOXK/IEHHOIT ITaTOJIOTHel 9acTo HabIo-
[aMiCh HapylIleHNUs OOMEHHOro reHesa.
Ananms ycmoBuit 6epeMeHHOCTU B pas-
TMYHBIE €€ CPOKM IOKa3asl, YTO B Pa3BM-
Tvn 1 puddepennyposke JIOP-opranos
6onploe 3HaYEHME VIMEIOT OIIpefieNieH-
Hble KpuTH4iecKue mnepuozsl. [Ipenmye-
CTBEHHO 3TO CPOKM OT 8 [0 12 Hepenb.
ITpu pasanuHbIX OOMEHHBIX Hapy-
HIEHNSAX B OpraHuaMe OepeMeHHON
SKeHII M HBI
HOCTb HaKOIICHNS MeTabOIMTOB, OKa-
3BIBAIOIINX TOKCHYECKOe MeHCTBYME Ha
mporiecc pasBuTus pebeHka, 4TO CTa-

HE€ JCKIKYE€Ha BO3MOX-

HOBUTCA OJHUM 13 IIaBHBIX (PaKTOPOB,
OPUBOIAMINX K HaPYLICHUIO Pa3BUTUA
Pa3/IMYHBIX OPTAHOB.

O6c¢nenoBanue MaTepeit B Iepuog Oe-
PEMEHHOCTH BBLABUIO pasinyHble op-
MBI TOKCHKO3a. YUUTBIBas 3TO, HEOOXO-
IVIMO IieJIeHaNlpaB/eHHOe 00ciefoBaHMe
6epeMEeHHBIX JKEHIIVH C Pas3IMYHBIMU
TOKCYKO3aMI1 C YUYeTOM pe3y/IbTaToB Te-
HeTMYEeCKOTO aHaaM3a Jid yTOUYHEHMsd
OMOXMMIYECKNX C/[BUTOB, MOTYIIVX BJIN-
aTb Ha popmuposanne JIOP-opraHos.

K TepaToreHHBIM PaKTOpaM OTHOCUT-
CSl U TUIOKCHA IUIOAA, KOTOpas BefieT K
MeTaboIMYecKM HapyIIEHUAM, BINUAIO-
UM Ha Ipolecc GOpMUPOBAHUA CTPYK-
Typ JIOP-opranos. KucmopopHsiit gedu-
LIUT B KPOBM IIOfia IPUBOAUT K HAKO-
IUVIEHVIO OKVICTIEHHBIX IPOJYKTOB, Hapy-
MIAOMNX OMOXMMUYECKNe IMPOLeCChl B
opraHusMe IIofa, B ToMm uucie JIOP-
opranoB. Knerkn JIOP-opraHoB TepsoT
CIIOCOOHOCTD yCBaMBaTh KUCIOpoH. Tka-
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HeBas TUIIOKCUA COIPOBOXKJAeTCA He
TO/IBKO IIOP&KEHMEM OT/eNbHBIX Opra-
HOB, HO U HapylleHneM (YHKIUHU BCeX
CHCTEM OpTaHU3Ma.

Ha mpoueccsl opraHoreHesa, Kpome
TOTO, AeJICTBYeT IMIIOBUTAMUHO3, pasBy-
BaloIMiicsa Y GepeMeHHOII, B CBA3K C 4eM
HEeOoOXOMMO IPOBOJUTD KOMITTIEKC 03710-
POBUTEIBHBIX MEPOIPUATHUII, HAIpaB-
JICHHBIX Ha IPOQUIAKTUKY BPOXIEHHBIX
3abonesanmit JIOP-opraHos y moToM-
CTBa.

PestoMnpyst momydeHHble HaMM pe-
3y/IbTAThI, C/IEAYeT OTMETUTb, YTO HAM-
6oree OMACHBIMM ITUONOTMYECKUMMU
(dakTOpaMy pUCKa BPO>KIEHHOI MaTONO-
run JIOP-opranoB sABIAIOTCS obIiecoma-
TUYecKue 3aboneBaHMA IIOYEK, cepred-
HO-COCYZIUCTOM CHCTEMBI, IIeYeHM, IH/0-
KPUHHBIX >Xe/e3; HapyIleHWs MUTaHMNs,
aBUTAaMMHO3bI, 3a00/TeBAHUA >KeIyH0U-
HO-KUIIEYHOIO TPaKTa; MH(EKIVMOHHBIE
3a00/eBaHMsA: TPUII, BeTPsHAs OCIHa,
SMUJIeMUYECKUII MapOTUT, TOKCOIIIas-
MO3, TyOepKye3, MHQEKIVIOHHBIIT U CbI-
BOPOTOYHBIII TeNaTuT, KOpb, KpacHyXa,
OPBJ; MHTOKCMKalMy IIPOTMBOOIIYXO-
JIeBBIMU IIperapaTtaMy, aHTUOMOTIKAMI,
npenaparaMy  CaJIMIMIOBON KMUC/IOTHI,
XVUHVHOM, ASOXVMUKATBI, aJIKOTOJIb, Hap-
kotuky, BVY, kypenue; matosnorus 6epe-
MEHHOCTH, CUPUIIC, MOHUSUPYIOLIee 13-
JIy4eHue, pe3yc-HeCOBMECTMMOCTD, BHY-
TPUYTPOOHbIE YePEITHO-MO3TOBbIe TPaB-
Mbl; oMOpuomatuym ¥ QeTonmaTum
HEM3BECTHOM 3STUONIOTUM,
recTo3bl, Hedpomartus, yrposa IpepbiBa-
HUs OepeMeHHOCTHM, MCKYCCTBEHHBIE I
CaMOIIPOM3BO/IbHBIE A0OPTHI, MEPTBO-

TOKCMKO3bI,

poXfeHNe.

BeiBopbl. 113 comnuanpHO-rUTMEeHUYE-
CKMX (PaKTOPOB CIIEAYeT OTMETUTD COLM-
aJIbHOE IONMOYKEHUe, 0COOEHHOCTU TIPO-
U3BOJICTBEHHOI! [eATeIbHOCTY MaTepy 1
OTIIa, @ TAK)Ke Ha/lM4ye BPEHbIX IIPUBBI-
YeK y OTIIA.

Takum o6pasom, B pesynbrare IIpo-
BeJIEHHBIX MCCIeloBaHMUI YanoCh BbIAC-
HUTb Hambonee MHGOPMATUBHbIE ITUO-
normdeckue (aKTOpbl PUCKA Pa3BUTUA
BpoxzieHHoI1 natonorun JIOP-opranos y
HeTeil IepBbIX IHEN >KU3HU U COCTaBUTb
Ha MX OCHOBE IIPOTHOCTUYECKe Tabym-
1IbI, KOTOPbIE OKa)KyT BECOMYIO IIOMOIIb
B pelleHNN 3aJlauli IO paHHEMY BbIABJIE-
HMIO U1 peabumnTaly 60IbHBIX C BPOXK-
IEHHOJ [TaTOJIOTVEN pa3BUTHAL.
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Annotation. This article outlines the emotional stress and mentality of potential play-
ers and pre-competition contests and practical and theoretical guidelines for dealing with

them.

Key words. Psychological pressure, failure, injury, physical training, activity, ag-

gression.

Large-scale reforms in the develop-
ment of sports under the leadership of
President Shavkat Mirziyoyev serve to
upbringing healthy and harmoniously de-
veloped generation in our country. Dur-
ing the years of independence, in the re-
mote areas of the country, we see a lot of
modern stadiums, water basins and sports
facilities with boys and girls, and we are
confident that the independence of our
Homeland is changing in the lives of our
people. Such a unique opportunity con-
tributes to the discovery of many talented
athletes throughout the country, in par-
ticular, talented ballet masters.

While steadily strengthening the inde-
pendence of the Republic of Uzbekistan
globally, its prospects depend on the com-
prehensive generation of physically and
spiritually mature individuals. This is es-
pecially important in the field of psychol-
ogy and psychologists working in the field
of human psychology. The formation of a
human being as a full-fledged, active,
competent person is a matter of psychol-
ogy and its practical application in in-

creasing its effectiveness.

Every type of sport requires more than
normal nervous tension. The actions of
the athlete are always conscious. The em-
phasis in man’s spiritual processes is of
particular importance. The players need
to formulate the mentality of the muscu-
lar movements on a clear-cut basis. This
technique should be accurate. Usually, the
purpose of the exercise before the compe-
tition is not only to have physiological
effects, but also to identify specific muscle
activity.

Athletes, especially footballers, need
constant work to keep sporting styles at a
high level during the year, and may also
have a variety of strong negative emotions
affecting the loss of their sporting uni-
form. Having a good skill requires ath-
letes to concentrate only on sports. But in
this process, he is blocked by various
psychological barriers. They create some
obstacles for the athlete to focus on the
mainstream or the competition. These
psychic obstacles cause the spirit of the
athlete to shrink. They have a lack of con-
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fidence in their strength, and their move-
ments are diminished. A long-term injury
of a player who has suffered a major in-
jury during the game can prevent his ac-
tivity and the form of sport, and the worst
can prevent a player from acting in the
next games. In addition, coaches will in-
crease the volume of downloads in the
course of training sessions for the team to
achieve high results. This can improve the
physical condition of the players and their
performance during training, but they
cannot reach the training level during the
competition. This makes the players feel
stronger.

Another situation that distracts play-
ers from major moves is their strong
negative emotions. These thoughts come
from leading positions in the players’
minds, resulting in the breakdown of
their training and the main activities dur-
ing the game. In addition, players have
the following mentality during the game.

—Fear of handling, for example, not to
do the perfect work.

— Fear of high score of the team.

—Problems about wrong decisions and
actions

— Fear of substance

- Opinions about relationships.

To overcome these mental situations,
players and coaches need to focus more
on what they can do.

- Creating experiences and abilities in
children through various competitions.

- Conquer games and ideas that dis-
tract you from the time of the competi-
tion, focusing only on the basic actions.

In order to overcome such obstacles,
the athlete should continue to work con-

sciously and not focus on his negative
emotional experiences.

Often, there are emotions in the usual
exercise during the training, as well as in
the young players who have joined the
team. This psychological barrier is a pow-
erful force for players. He is particularly
sensitive to the spectators’ aggressive
voices, while not only adversely affecting
the growing mentality of the younger
players, but also reduces their interest in
this sport and reduces their self-esteem.

Scientists point to 20 important fac-
tors that cause emotional tension: these
cause a psychological tension in athlete:

1. Initial failure.

2. Low results in exercises and previ-
ous competitions.

3. Coaches, teammates, and family
conflicts.

4. Physical discomfort.

5. The arbitration of arbitrators.

6. Start delay.

7. Corrections during the tournament.

8. Excessive Excitement.

9. Do not sleep well before or after the
competition.

Poor fitness of the competition.

11. Earlier failures.

12. The obvious superiority of the op-
ponent.

13. An unexpected result of the oppo-
nent.

14. An unknown opponent.

15. Requiring high scores.

16. Long distance run.

17. Keep in mind that you need to be
careful about the task you have.

18. Uncertainties in listening, listen-
ing, and tactics.
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19. An earlier conflict over that opponent.

20. Viewers’ reaction.

The results of the research and analy-
sis of scientific and methodological litera-
ture show that it is necessary to pay atten-
tion to the following in order to prepare
players for the upcoming competitions:

When selecting younger players, their
anthropometric indicators, test results, all
types of preparation should focus on gen-
eral and specific physical training, how
well the physical characteristics are devel-
oped, how technically they can be used,
and intellectual capacity.

Scientifically-oriented planning of oc-
cupational planning. Creating the neces-
sary conditions for achieving high effi-
ciency in the game, accurately evaluate
the capabilities, time and power, assisting
in predictions in the game, activity and
aggression in the game, To be able to ac-
curately evaluate the activities of a Yin
and to approach them critically.

Conducting training sessions with
positive experiences in achieving positive
results in workshops and competitions.

Coaches and pedagogues are not
only strong specialists in their fields,
but also well-experienced in the field of
psychiatry. It is up to the present day to
prepare players for a physically and
spiritually inspired game during the
training process. Only then will atten-
tion and interest grow in this kind of
sport, which in turn will be a key factor
in achieving high results.
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ignorance, ideological and information threats. In particular, the improvement of
education is discussed, as a factor in the development of the economy, the spiritual sphere
and an effective mechanism to combat threats, both nationally and globally.

Keywords: information threat, tactics of different countries, the role of education,

education, normative documents

B coBpeMeHHOM MUpe MJeT IIpoLecc
CMEHBI LIeHHOCTell MaTepyaIbHbIX Ha MH-
¢dbopmanuonssle. ITo Mepe pasBUTIA TeX-
HOJIOTWIT YBeIM4MBaeTCsT MH(OPMAIOH-
HOe IPOCTPAHCTBO U YC/IOKHSIETCS €ro
CTPYKTYpa, a TaKXe TepsieTcsi KOHTPOIIb
HaJ| HUM.

B Hacrosimiee Bpemsi mpobrema MH-
(hOopMaLIOHHOIT YTPO3BI « II0 CBOUM Mac-
mTabaM M yrposaM 3HAYUTETbHO IIpe-
BOCXOZ{UT MacwTabbl TeppopusMa, Ha-
LMIOHA/IbHBIX J PEIUTMO3HBIX KOH(INK-
pacusmMa M APYTUX  YIpo3s
6esomacHOCTI».!

TOB,

OpHuM U3 [efiCTBYOIUX OPYIMil B
3TOM IIpoIlecce ABAITCA CPECTBA Mac-
coBoit nudopmaruu CMI, a takxe VIH-
TepHeT, KOTOPBIII CIOcOOCTBYeT popMu-
POBAHMIO COLMA/NBHBIX IIPENICTABICHNII,
paclIMpeHNIo Kpyrosopa M COBepIlIeH-
CTBOBAHUS 3HAHMII, HO TAKXKe SIBJIAIOTCS
OCHOBHBIMMJ MCTOYHMKAMM PacIIpoOCTpa-

1 Hymaes A. XK. [Tmo6Ganu3zanus u uneono-
THYECKUI UMMYHHTET // Mononoi y4eHsIid. —
2015. — Nel13. — C. 825-826.

HEeHus He TOJAbKO MHQOpMAuuyu, HO U
PAa3IMYHbBIX WJEN, BO3NENCTBYIOIIUX Ha
MUJUIMIOHOB JIIOZEN.

B 60pbbe 3a MHPOpMALMOHHYIO 6e30-
ITACHOCTh HEKOTOpPble CTPaHBl CO3HAIT
CBOIO TaKTMKY. Bemyiue rocymapcrsa ax-
TUBHO MOJIEPHM3UPYIOT CEKTOPbI 6e30-
ITACHOCTU B COOTBETCTBUM TEHJEHIMSIMU
COBPEMEHHOCTIL.

«Ha ceropHAIIHMIT eHb TaKye CTPAHbI
kak CIIA, ®panuus, Iepmanns, Tonnan-
mus, Benmmkobpurtanms, Icronus, Oun-
naumusa, Cnosakus, Yexus, JIntsa, JIok-
cembOypr, Mupus, ABcrpamns, Hosas 3e-
naapust, Komym6us, Kanaga,  SnoHus»?
yXe paspaboTanu HOPMATHUBHbBIE [OKY-
MEHTBI, KOTOpble [O/DKHBI 00eCIednTh
LI&TIOCTHOCTb TOCYHZAPCTBEHHON MHOMUTH-
xu. Hexotopble cTpanbl EBpocorosa Ha-
XOJIATCA B IpOIiecce 3aBeplIeHNus paspa-

2 National Cyber Security Strategies: Setting the
course for national efforts to strengthen security
cyberspace, ENISA (European Network and Infor-
mation Security Agency), May 2012: http://www.
enisa.europa.eu/activities/Resilience-and-CIIP/
national-cyber-security-strategies-ncsss/cyber-
security-strategies-paper
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6otku. A B ofHoit u3 ctpan CHI, B Pecrry-
6muxe KasaxcraH, yTBepIn KOHIEIIINIO
nH(OPMAIIOHHO 6€30IIaCHOCTH, L{ebI0
KOTOPOTO SIB/ISIETCSL OTPAfUTh HeZobpo-
JKeJIaTesiell, BIVAIIE Ha CTaOVIbHOCTD
TOCyZapcTBa U BBI3bIBAIOLUE YTpary
KYJIBTYPHOTO Hacleans, o60CTpeHus co-
IIMAJIBHOM U MOJIMTUYECKO)l 0OCTaHOBKM,
CHIDKEHHUE YCTONYUBOCTU (DUHAHCOBOIL
CHCTeMbl, NH(OPMAIMIOHHOE BO3JeIICTBIIE
Ha 00IeCTBEHHOI Y MHVIBYUYa/IbHOE CO-
3"aHne. B Poccuiickoit @epepanyy B 3TUX
nensax yreepxgeHa JOKTPUHA wun-
dopManoHHOI 6€30IMacHOCTH, B KOTO-
POl OIpefieIeHbl CTpaTernyecKye Nemy u
OCHOBHBIE HAIPaB/IeHNUs O00eCIedeHns
MH(OPMAIVIOHHOI 0e30IacCHOCTU C yde-
TOM CTpaTernyecKIX Hal[YIOHA/IbHbIX IIPU-
OPUTETOB CTPAHbL.’

B Vsbekucrane paHHas mnpobrema
ocTpo obcyxpanach Beerma. B csonx pa-
6orax, B YaCTHOCTH, B KHMTe «BbIcoKas
IyXOBHOCTD — BeNuKas cuaa», VI.A. Kapn-
MOB OIIVCBIBa/I KOMIIEKC MH(GOPMaIIMOH-
HOI ¥ UJEOIOTMYECKON YTPO3 KaK ITOHS-
THE «JyXOBHAas yrpo3a» — 3TO KOMIUIEKC
UJCONOTMIECKIX, VAEMHBIX ¥ MH(pOpMa-
I[IOHHBIX Mep, HaIllpaBJIeHHbIX IPOTHB
CBOOOJHOII )KM3HM YeI0BEKa U er0 JyXOB-
HOTO MUPA, BHE 3aBJYICYMOCTH OT €T0 A3bl-
Ka, PEJIUTMO3HBIX U ITOIUTIYECKUX YOexK-
IeHuil. PenleHneM aToii Ipo61eMsl aBTOP
BUJUT B HEOOXORUMOCTV OOpBOBI C Ay-
XOBHBIM HEBEXECTBOM, KOTOPOMY IIPOTH-
BOIIOCTAB/IAETCA IPOCBEIIeHIe.

O6pasosatne, Oyayun pakTopom pas-
BUTYUS 9KOHOMUKMU, IYXOBHON cepsl

3 YrBepxpeHa YkazoMm IIpesupenrta Poccuiickoit
Depepanmn ot 5 gexabps 2016 r. Ne646
JOKTPUMHA nupopMaioHHoit 6e30macHOCTH
Poccniickoit Pegepaunn

JKUSHUM BCAKOTO OOIIeCTBAa MOITIO OBITH
BIIOJIHE JIe/ICTBEHHBIM MEXaHI3MOM 6Opb-
e c yrpo3ami1, Kak B HaIVIOHA/IbHOM, TaK
B ri1o6anbHOM Macuitabe. O6pasoBanie
IIOJHVIMAeT ]/IHTeIUIeKTyaIIbeIﬂ ypOBeHb,
HYXOBHYIO n HpaBCTBeHHYIO C(l)epbl JIYO-
Jieit, TeM CaMUM, HAIIPABJIsisl MX YCUINS Ha
JoCTIOKeHMe 6osiee BO3BBIIIEHHBIX Lie/Iei
pa3BI/ITI/IH CTpaHbI, COoLMa/IbHBIX FPYHH,
CeMbM U  OTHENbHOTO  YENOBEKa;
pa3BUBaET YelOBEYECKUIT KAIIUTaJL, IOBbI-
[IaeT KOHKYPEHTOCIOCOGHOCTD JIOfIET,
AKKYMY/IMPYeT U MPOLeCC BOCIMTAHMSA B
y3KOM CMBIC/IE CI0BA, KOTOPBIII O3HaYaeT
(dopMupoBaHye y MOAPACTAIOLIETO IOKO-
JIEHAA BBICOKUX HyXOBHO-HpaBCTBeHHbIX
LIEHHOCTEM, T'yMaHMCTUYECKUX KadecTB,
HPI/IBI/ITI/Ie nm I/I]Ieﬂ TOTIepaHTHOCTI/I, KyTH)—
TYPBl MEXITHUYECKOTO OOIIEHNS; CTPO-
UTCA Ha OOINEeYesIOBeYeCKNX M HaIo-
HaJIbHbBIX ,l:[yXOBHbIX IIEHHOCTAX, COLIMa/Ib-
HO-UCTOPUYECKOM OIIbITE, CUIAMU KOTO-
poro MO>XHO BHyIHaTb B CO3HaHUIe
HOJPACTAIOLINX JIFOfIENl TOTO, YTO JIYXOB-
Hasl Ky/IbTYpa HU OJHOTO HApoOJa He Ha-
IpaB/IsfeT MOAPACTANINX JIIOfiell Ha CO-
BCPLHCHI/IC 3/Ia, BO3BBIIIACT NOEN Y€/IOBE-
KO/IIOOUS, TO/IEPaHTHOCTIL.?

[TepBbIM 11arOM B OIpaKIEeHII MOJIOfE-
XM OT MAEONIOTHYECKOI 1 MH(POPMALIOH-
HOIl YIPO3 IOCIY>KWIO IIOCTaHOBJIEHIIE
[Tpesupenra Vicmama Kapnmosa «O mororn-
HUTEIbHbIX Mean, HaHpaBHeHHbIX Ha OCY—
wiecTBeHre B Pecriy6rke Y30ekucraH ro-
CYIAPCTBEHHON MOJIOLEXHOI IIO/IATUKI»
ot 6 ¢epaimst 2014 roga. Criemyromym 1a-

4 http://gisap.eu/ru/node/701 Ammeros H.
1I. O6pa3oBanue NPOTHB TEPPOPU3MA: O
HEKOTOPBIX BOIIPOCAX aHTHTEPPOPUCTHYE-
CKOM MearoruKu
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rOM CTajia IPOrpaMMa KOMIUIEKCHBIX Mep
IO TIOBBILIEHMIO KYIBTYpbl UTE€HMs CPefy
HaceJIeHsI, 0COOEHHO MOJIOTEXN; IO pas-
BUTHIO CUCTEMBI U3JaHVA Y PACIIPOCTPaHe-
HUA KHVDKHOV TPORYKUMM; TIO U3JIaHMIO
XyZIO’KECTBEHHOI1, ITPOCBETUTENbCKOM, Ha-
Y4YHO-TIOIY/IAPHOM, BOCIIUTATEILHON JIATE-
PaTypbl, HaIIpaB/IEHHO Ha IIOBBIILIEHNE MH-
Te/UIEKTYa/IbHOTO TIOTEHIMa/Ia MOJIOZIEXK,
obecrieyeHII0 €10 0OPa3OBATENBHBIX Y4-
PeX/eHuit, oTbopy M TiepeBOAY ydIINX
MIPOV3BENEHNII HALVIOHAIBHOM VI MUPOBOI
mureparypsl. > OFHMM U3 KTIOYEBBIX MO-
MEHTOB B 3TOM IIPOLieCCe CTajio CO3JlaHue
y4e6HOro mocobust «3aimra OT VHTEPHET
YTPO3»¥ BEIeHNsI €0 B y4eOHbII IUIaH By-
30B. B mocobun aBropowm, Ariap6ek Tyrre-
TIOB, 1 €T0 KOJUIeraMyl ObUIN IIPOaHa/I3IPO-
BaHBl B II0COOMM YTpO3BI, MCXOJALIME 13
PasIMYHbIX VHTEPHET-MCTOYHMKOB, BKIIIO-
Yasd COLMA/IbHBIE CETH, ¥ MX HEraTMBHOE
B/IVSIHME HA MOJIOFIEKD, @ TAKXKe IOCTIeN-
CTBM:A 9TMX yTpo3. HemanoBaskHOe BHMMa-
Hye IILM. MupsnéeB ynemun npob6remam
MOJIOZIEXKM U €€ PasBUTHIO B YKase « O CTpa-
TEIrMN JEVCTBUI TI0 JIa/IbHENIIEMY DPa3BI-
THIO pecrryomuku Y36ekucran». OgHuM 13
IIPYOPUTETHBIM HAIIPaBJICHNEM SABJAETCA

5 O cospaHNy KOMMUCCHUY HO Pa3BUTHIO CUCTEMBI
U3JJaHVA ¥ PACTIPOCTPAHEHN KHVDKHOI
TIPOZIYKIIVN, TIOBBIIIEHNIO ¥ MPOMAaraH/ie Ky/IbTypbl
yreHus Pacniopspkenne IlpesunenTa Pecrry6mvkn
Ys6exncran http://www.naesmi.uz/ru/site/page.
html?id=26884

commanbHas cepa, B KOTOPOU CTaBUTCSA
pellieHye 0 pasBUTIM cepbl 06pasoBaHIA
U HayKyU U COBEpIICHCTBOBAaHNE TOCYHAp-
CTBEHHOI MojIofiesxHo omTuku. B Crpa-
Teruy I71aBa TOCYAAPCTBA CTABUT OHOM 13
[JIABHBIX 3a7a4 — BOCIMTaHVE (pyBMIecKn
3/I0pPOBOI1, [yXOBHO U WHTEJUIEKTYaJIbHO
PasBUTOI, CAMOCTOATEIbHO MBICTIALLEH,
npefilaHHOV Pofyie MOMOnexX ¢ TBepabIMU
JKVM3HEHHBIMI B3I/LIJAMI, IOBBILICHNE ee
COLMa/IbHOV aKTUBHOCTU B IIPOLIECCE YITIy-
OreHyst eMOKparndeckux pedbopm u pas-
BUTVSA IPKFAHCKOTO 001IIecTBa.®

Taxum o6pasom, oOpasoBaHue MMeeT
OTPOMHBII! OTeHIMAI B 60pbbe ¢ nHpopMa-
LIMIOHHOV YTPO30i4, UICIIO/Ib3Ysl aHTUTEPPOPU-
CTUYECKUIT OTeHIal 0OPa3OBaHIL B KOM-
IUTEKCe C O/IMTIIECKVIMIL, SKOHOMITIECKVIMI
MeXaHy3Mamy 60pbObI C TEPPOPU3MOM MOXK-
HO JICKOPEHWUTb €ro akKTyalIbHyl cdepy.
[Tpodumaxtiyeckoit paboToil B 3TOM Ha-
IPaBICHNN SIBJIIETCS MEXBEOMCTBEHHOE
B3aVIMOJIEIICTBIE, KOOPAMHALIVS JIeSITEIbHO-
CTI BCEX CTPYKTYp B LE/LIX IIPeIOTBpaLlie-
Hy1s1 THPOPMALIOHHOI YTPO3bI IIOPOCTKAM
U MOJIOZIEXKY, @ TakKKe HEMOMYILEHNA pac-
HPOCTPaHEHNs PafIVIKa/IbHON VJIEONOTM B
MOJIOZIEXKHOI 11 TIOJ[POCTKOBOM Cpefie.

6 Cobpanue 3axonodamenvcmea Pecnybnuxu
Va6exucman, 2017 2., Ne 6, cm. 70
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INTERACTIVE RELATIONSHIP IN MATHEMATIC EDUCATION
IN THE EDUCATIONAL INSTITUTIONS

Toshkhonov Azizbek Tursunboevich
Namangan State University, Uzbekistan.

The article titled « The Importance of Interdisciplinary Relationship in Teaching Math-
ematics in Higher Education Institutions» outlines the role of interdisciplinary interaction
in the development and improvement of the education sector, and the dependence of
subjects on the subject. Particularly, it is reported that future primary school teachers are

more likely to find math points related to other subjects and to use them in practice.
Key words: integration, competence, cognitive competence, classification, analysis,

synthesis, analogy, deduction, induction.

Approval of the Strategy for Action in
the Top 5 Developing Countries of the
Republic of Uzbekistan in 2017-2021 set
new requirements for the development of
education and science. The policy of fur-
ther improving the continuity of educa-
tion, improving the quality of educational
services, training highly qualified person-
nel, meeting the modern requirements of
the labor market.

The adoption of the Decree of the
President of the Republic of Uzbekistan
«On measures for further improvement of
the higher education system» dated
20 April, 2017, is of great importance in
the further development of the higher
education system.

The role of interdisciplinary commu-
nication in the development and im-
provement of the education sector is rath-
er high. The dependence of the scientists
on the problem facilitates the solution of
many problems. There have been many
scientific and practical studies on inter-
disciplinary attitudes, which, in turn,
have been proven in practice. Particularly,

there are many positive experiences in
teaching future mathematics students to
other subjects, some positive solutions
have been found in this direction. These
can serve as a starting point for teachers.
To do so, the teacher should be more con-
cerned with the main content of other
subjects, rather than being limited to the
subjects he / she is teaching, to find their
related points and to use them in practice.

In the course of teaching of concrete
sciences in recent years, increasing the
content of education, today’s pedagogues
have a duty to address their integration. In
the case of mathematical sciences, the sub-
ject of teaching in the process of teaching a
subject is to fully answer the questions of
our day-to-day students, to gain the inter-
est in science, and with examples from
other related subjects. explanation is im-
portant. Students will be encouraged to be
aware of the overall content of mathemati-
cal content, including cognitive, commu-
nicative, informational, self-development,
social and civic, national and international,
math, science and technology competen-
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cies the basis of deep study of mathematics.
Understandable, strategic, reflexive, and
heterogeneous thinking can be used in
nonstandard situations by means of classi-
fication, analysis, synthesis, analogy, gen-
eralization, deduction and induction. The
main problem of research on interdisci-
plinary research is to find links between
various teaching methods and methods
that are essentially the same as those of
their content and behavior.

If this problem is not resolved, it
would be even better to talk about the
means and factors that will connect the
subjects that are inherently different from
each other, which will provide a process
of interconnection. This, in turn, entails
working with mathematical and other sci-
ences knowledge systems in certain
widths. The question now is not to master
the subject of a subject matter, but to
work simultaneously with two or more
sciences.

Mathematics is a continuation of
mathematics for continuing education of
the younger generation, their pedagogical
support, deepening of mathematical
knowledge into the students’ minds, the
development of knowledge, skills and
qualifications of students in mathematics
It is necessary to be consistent in creating
the integration. Certain features of math-
ematics that are closely associated with
other disciplines, are essentially crucial
for the nature of their integration.
An important task is to deepen and de-
velop interdisciplinary knowledge in
mathematics, to build on its various types,
methods, and methods on the basis of
interdisciplinary integration.

Understanding the importance of ad-
equate use of compatible learning scienc-
es in the formation of knowledge, skills
and skill in mathematical science, should
be deeply focused on the conduct of each
pedagogical activity in the field of inter-
disciplinary communication and impor-
tant issues.

Integration is to bring the knowledge
of various sciences into one systematically
interconnected.

5111700 — Integrated courses of general
sciences in the direction of elementary ed-
ucation and sports education (Figure 1).

Integration of general sciences is an
important factor in mastering these sci-
ences, gaining knowledge, skills and skill.
The integration of public science subjects
is a case study of the methodology of
teaching mathematics. Mathematics
teacher should first of all be able to inte-
grate, gain knowledge and skills on inte-
grated knowledge, and secondly, select
and practice materials that are relevant
and substantive in nature. The instructor
should not only collect, but also system-
atize, integrate the programmatic themes,
and find out the necessary approach and
methods for using the student (students)
in classroom and out of class.

Selection of integrative materials is
based on the following didactic criteria:

- Compatible knowledge in mathe-
matics education corresponds to the age
of students (pupils) in accordance with
the state educational standards;

- Comprehensible, comprehensive
coverage of mathematical sciences;

- Integrated knowledge allows stu-
dents (students) to explore the object be-
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ing studied in a comprehensive way,
thereby shaping students’ scientific world-
view, understanding the universe’s integ-
rity, and their interest in science;

- Understanding the vital processes
and applying them in practice on the basis
of integrated knowledge;

- Integrated materials are specific for
each theme.

To ensure the content of the subjects
of mathematics, to provide them with
simple and simple, understandable and
straightforward language, to follow logi-
cal sequences and synergies, to comply
with the subjects of science in accor-
dance with the rules of the Uzbek literary
language, Use of pedagogical technolo-
gies in teaching the students to think,
write, describe, draw, calculate, execute
practical tasks and experiment with en-
richment with relevant illustrations that
do not contradict the mentality of the
people of Uzbekistan. to serve as a basis
for mischief.

Scientifically-based  information,
widely accepted by the general public,
encompasses the needs of learners in un-
derstanding the essence of events and
events, taking into account the level of
knowledge, ability to remember, and de-
veloping their practical skills, oriented
satisfaction, the content of the subject
matter in accordance with the age and
psychophysiological characteristics of the
students, the understanding of facts, con-
cepts, rules and interdisciplinary commu-
nication, the ability to apply the skills ac-
quired before, the pedagogical-psycho-
logical requirements of mathematics.

References
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SOME ASPECTS OF ESTIMATION OF QUALITY
OF EDUCATION IN THE SYSTEM OF HIGHER PROFESSIONAL

EDUCATION

Alijon Khujaev Atabekovich

Senior lecturer of Tashkent State Pedagogical University, Uzbekistan

Abstract. In this article, the author expresses opinion on innovations in the activity of
assessing the quality of higher professional education, and makes some recommendations
for improving this process, taking into account international experience and the realities
of the modern educational system of the Republic of Uzbekistan.

Key words: quality, quality of education, higher education, professional education,
monitoring, international standards, innovation, innovative education.

B mmpe, B yacTHOCTM B bomoHnckoit
nexnapauun EBpomneiickoro Coro3sa, Bee-
mupHoit pexmapauyuy IOHECKO ynpens-
eTcst 0cob0e BHIMAHIE OLlEHKE Ka4eCTBa,
COBEpPIIEHCTBOBAHNIO  MHOTOMEPHOII
KOHILeIIVM B cepe BbICIIEr0 06pa3oBa-
Hus [1, 2].

B Hamreit pecriy6nuke oco6yio akTy-
IPHOCTD TIPMOOPETAIOT BOIPOCHI Obe-
CIledeHNns KadecTBa IIPOIlecca MOfrOTOB-
K/l TeJarornmyecKuxX KafipoB B BBICIINX
00pa3soBaTe/NbHbIX YYPEKIAEHNUAK, HOBbI-
IIeHNA YPOBHS KOHTPOIA U 9((eKTHB-
HOCTM OLIEHKM C y4eTOM IIepPefIOBOTO OIIbI-
Ta BEAYLINX 3apPyOeXHBIX CTpaH. B cBOIO
odYepefb, CYIIeCTBYeT IIOTPEOGHOCTD B IIIN-
POKOM BHEIpPEHMHU HOBBIX MHVKATOPOB
OLICHKN KadecTBa OOpasoBaHMA, COBep-
II€HCTBOBaHMY BHYTPEHHETO Y BHELIHETO
KOHTpOJIA 3a Ka4ecTBOM BBICIIETO 06pa-
30BaHMs, TIOAXO/I0B K KOHIIEIIVM, OIpe-
Te/leHNsM, OCHOBHBIM KOMIIOHEHTaM U
aHa/IU3Y, TapaHTUM KYeCTBa 00pa3soBaHMsA
Ul MEXaHU3MBI €TO pean3alivi.

B coBpemenHoOl 06pa3oBaTenbHO
TeICTBUTeNTbHOCTY Halllell CTPAHBI aKTy-

anbHa MpobIeMa MHHOBAIMOHHOTO 0obe-
ClledeHMs] KadyecTBAa 0OpPa30BATENTbHOI
OE€ATCIbHOCTN BBICIINX 06pa30BaTenb—
HBIX yupexeHnit. CBsA3aHO 9TO, IpeXe
BCETO, C BHEPEHNEM B PeCITyO/IMKe IBYX
YPOBHEBOII CCTeMBI OATOTOBKM CIIEIN-
QJIMICTOB, COCTOsIIIel U3 GakamaBpuara u
MarucTparypbl. B cBasu ¢ TeM, Ha Ham
B3I714.1, OCHOBHOI AKIIEHT Hapﬂﬂy C BHE-
IipeHneM HOBBIX (JOPM U METOJIOB CIIeLy-
eT Y[e/sITh COXPaHEeHNIO Iy4LINX 00pas-
0B obecmevyeHus1 KadecTBa o6pas3oBa-
HUA.

CBA3b MEXAY pasBUTIEM MHHOBAIN-
OHHOM OEATECIbHOCTUN
MEXX/[YHApOHbIX CTaH/[APTOB KadecTBa
BBICIIETO 00pasoBaHus sAB/sIeTCs HaKTo-
poM Bce 6ojiee Bo3pacTaHus MHTepeca K

BHEJpPEHNEM

KauecTBy M CTaHAapTaM KaK B Hallei
CTpaHe, TaK M B MEXHYHAPOJHBIX Mac-
mrabax. K OCHOBHBIM HpMHIMIAM CBSI3U
VHHOBAIIMOHHON [IEATENBHOCTU C MEX-
AYHapOJHBIMM CTaHJAPTaMM KadyecTBa
MOXXHO OTHECT): 3aM[HT€PECOBAHHOCTD
CTYIEHTOB, paboTofiaTeelt 1 061ecTBa B
BBICOKOM KadecTBe BbICIIero obpasosa-
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HVsI; MHCTUTYLMOHAIBHYI0 aBTOHOMUIO
BBICIINX 0OPa30BaTE/IbHBIX YUPEKAEHNUII,
HOBBILIAKIIYI0 OTBETCTBEHHOCTb BCEX
Cy0BEKTOB 00pa30BaTeIbHOrO IIpoLecca
3a Ka4eCTBO MPOQeCCIOHAIBHOI MOATO-
TOBKI; OIpefie/ieHye 1Ie/Iyi MHHOBAIVIOH-
HOJl [IeATeNbHOCTY B COOTBETCTBUM C
MEHSIOIIVMUCS TPeOOBAHNAMY Pa3BUBa-
olerocsa obuecTsa.

Peaymsarusi MexaHM3Ma MHHOBAIM-
OHHOTrO oOfecIedeHns1 00pPa3oBaTEIBHOI
IesITeTIbHOCTH BY30B aKTYa/lIU3NUPYET I10-
Tpe6HOCTh B pa3paboTKe HOPMATMBHBIX
IOKYMEHTOB, KaCAIOLIMXCsl HAHHON cde-
Pbl, KOTOpbIe JO/DKHBI YETKO PErmInpo-
BaTh TaKue BOIPOCHI, KaK OPraHM3aI[is
CHCTeMBI YIPABJIEHNsI KAYeCTBOM B CTpa-
TETMM PasBUTHUA By3a, 00sA3aHHOCTH da-
Ky/IbTeTOB 1 Kadenp, Tpe6OBaHMS K KOM-
[EeTEHTHOCTY II€aroroB, OCYLIECTBILAI0-
WUX [IeATeNbHOCTh B 0Opa3soBaTe/IbHbIX
YUIPEX[EHUSAX U YCIIeBAeMOCTUYJacTue
06ydaeMbIX B 0OecIieqeHny KadyecTBa.

B cBow ouepens, mis obecriedenHns
Ka4eCTBEHHOIO YPOBHs, COOTBETCTBYIO-
mero TPeGOBAHMAM MEXKAYHAPOLHBIX
CTAQH[apPTOB HEOOXONMMO BHEPEHNUE VH-
HOBAaI[MOHHOM CUCTEMbI OI[€HKM 3HaHUI
3TyfeHTOoB [3], uTo Tpebyer paspaborky
IpOLEAYP OLEHKM B COOTBETCTBUU C
OXUJJAeMbIMU De3y/IbTaTaMy, IMarHo-
CTUYECKUMM, BOCIIUTATEIbHBIMU U JIp.
3ajia4aMi, OCyLIeCTBIEHNE UX CIIeL[ajIN-
CTaMM, OCO3HAIOL[MMI [IOTHOCTBIO BIIMS-
HII€e OLIEHOK Ha IOC/IeYIOLIiT 06pa3oBa-
TEJIBHBII [IPOLECC, JOCTIDKEHNSI CTY/EeH-
TOB. [l/1s1 0OecriedeHs1 TOYHOCTI U 00'b-
€KTUBHOCTY OLIEHKV OHa [JO/DKHA VIMETh
a]MUHUCTPATUBHBII XapaKTep.

B XXI - BeK MHTENIEKTYaTbHOIO IO-

TEHI[a/Ia, MBIIJICHNA U HPaBCTBEHHOCTI,
mepey; 4e/I0BEYECTBOM OTKPbIBACIOTCH
HOBbIE TOPM3OHTBI, & TAK)Ke BO3HUKAIOT
po6/IeMbl, C KOTOPBIMM Ye/I0BEYECTBO
He CTalKuBajnoch paHee. OT Iearoros
TpebyeTcs 00yueHMe MOOJEKH B COBpe-
MEHHBIM 3HAHWSM, a TAK)Ke BOCIMTAHME
UX B [IyXe HAallMOHAJbHBIX U 0Obledeno-
Be4YeCKNUX LIeHHOCTell, KaK Jo6poTa, co-
BeCTb, 3a00Ta 0 OIVKHEM, TOIEPATHOCTD,
CO3JaHMe BCEX YCIOBUIl U peannsaryis
BO3MOXKHOCTEJT I IIOBBILIICHNA Kade-
cTBa 06pa3oBaHmsI.

Ha ceromHsImHMIT JeHb KaTeropus
HPOYHO 3aKpemmnoch B
chepe obpasoBaHusA ¢ 0060OIIEHHBIM
3HAYEHJEM COBOKYIIHOCTY OIpeJie/eH-

«Ka4€CTBO»

HBIX CBOJICTB, XapaKTepMU3YIOWINX CYII-
HOCTb M OT/IIMYMUTENbHBIE OCOOEHHOCTU
sBinennst [4]. KagectBo obpasoBanus
ompepenseT MOAX0J K 00pasoBaHMIO KaK
K COLMaNbHO-IEeLarorn4eckoMy Mpo-
L[eCCy, M pacCMaTpUBAETCs KaK COBOKYII-
HOCTb XapaKTePUCTUK JAHHOTO IIpOIec-
ca: peanmsanus Iiejeil, OpraHnyHOe CO-
YeTaHMe TPAAMIMOHHBIX ¥ VHHOBAIL[M-
OHHBIX TEXHOJIOTUIT U T.II.

Kak pesynbrar 60/mbpLIOrO BHMMAaHUs
HAIIIeTO TOCY/{aPCTBa 0OPa3oBaHMUIO U Hay-
Ke, HayYHBIM JICC/IEIOBAHIAM Hallla CTPaHa
3aHMMaeT CBOE I0OCTOITHOE MeCTO B PasBU-
THM 00pa3OBaHVA, HAYKYU U TEXHUKY, CTO
HOCTUTAETCs IIyTeM IIOATOTOBKU COBpe-
MEHHBIX CIELMATICTOB, CIIOCOOHBIX K Kpe-
aTVBHOMY MBIILIIEHNIO, YPOBEHb KOTOPBIX
COOTBETCTBYeT MEXK/[yHApOIHbIM CTaH/Iap-
taM. [IpropuTeTHOE BHUMAHNE YAEIACTCA
PasBUTHIO HAaBBIKOB INPUMEHEHMsI Teope-
TUYeCKVIX 3HAHWIT Ha IIPAaKTHKe, B OymyLLeit
poeCcCHOHATIBHOI IESTENbHOCTU C JIC-
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HO/Ib30BaHNeM COBPeMEeHHbIX MHpopMa-
I[VIOHHO-KOMMYHMKAIIVIOHHBIX ) IIeflarOrv-
YECKIX TEXHOJIOTUIL.

[ns1 obecriedeHnsT KadeCcTBa BBICIIETO
06pa3oBaHys, HA HAII B3I/ISII, HEOOGXOIMMO:

YcureHvie MHHOBAIJMOHHOV HaIpaB-
JIEHHOCTY TNpo¢eCcCHOHaNIbHON IOATrO-
TOBKJ KaK OCHOBBI aKTMBM3auuu obpa-
30BaTE/IbHOTO IIpoliecca.

Peanusanyss KOMIIIEKCHOTO IIOAXOfia
K 00pa3oBaTe/IbHOI U HAYYHO-MCCIIENO-
BaTE/IbbCKOIL [IeATeIbHOCTY By3a C TOUKN
3peHus VHHOBALMOHHON IIO/ITOTOBKMU
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX CIEIaNn/CTOB.

[loBsienne 3dpdexTnBHOCTH 06pa-
30BaTe/IbHOTO IIpoliecca IOCPeNCTBOM
BHEJIPEHII pe3y/IbTaTOB HayYHBIX JICCTIe-
TIOBAHUIL.

[TOCTOSHHBINT MOHUTOPMHI KadecTBa
npodeccroHanTbHOl IIOATOTOBKM B eUH-
CTBe IIe/IN ¥ COfiep>KaHysi 00pasoBaTesib-
HOTO IIpOoIlecca MOCPEACTBOM BHEPEHN
VMHHOBAIVIOHHBIX TeXHOJIOTMIT I METOMIOB
ynpasnenuss BOY gepes obpasopareinp-
HbIe TPOTPAMMBI B CUCTEME «YJaIIUIICA —
CTYJIEHT — CIIeIIVIaJIVICT».

Cucrema ynpas/ieHNs ¥ MOHUTOPUH-
ra KauectBa 06pasoBaHMsI MHHOBAI[MOH-
Ha, IIOTOMY YTO OCHOBaHa Ha IIPVHINIIN-

QJIIbHO HOBOM MOAXOfie K OpPTaHU3aLuM,
OLieHKe pe3y/IbTaToB 006pa3oBaTeIbHOro
nporecca. Caegyer IOMHUTD, YTO Kade-
CTBO TOATOTOBKM CIIEIVAMICTOB SAB/IAET-
CsI OCHOBHBIM TIapaMeTPOM OLIeHKIU Jiesi-
tenbHOCTY BOY 3akasumkamm — cyObex-
TaMIU pPbIHKA 00PA30BATENbHBIX YCIYT,
caMa CUCTeMa BbICIIero IpogeccroHab-
HOro 00pasoOBaHUA — CTPETUIMYECKNM
¢akTopoM pasBUTHA 06LIECTBA.
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BEPOATHOCTHO-CTATUCTUYECKME ITPENCTAB/IEHV A
IPU U3YYEHUU KBAHTOBOW ®U3UKIU

Mamxanos H. C.
Crapumii mpernopaBaTenb

Hyxyccxuit rocyapCcTBeHHbIN MeJarOrMYeCKii MHCTUTYT UMeHY AXXMHUA3A

(DYHJ.IaMeHTOM COBpPEMEHHOI'O €CTe-

CTBO3HAHMs, KaK WM3BECTHO, SIBISETCH
¢usmka. VImeHHO oOHa obecmeymBaeT
IpOrpecc B CO3JAHMM VHHOBALMOHHBIX
texnonornit. Ho Bce foctiokenus ¢usn-
KI, TaK WIN MWHAde,
IIKO/IBHOTO 00pasoBaHMs, KOTOpbIe C

IOHOIro, CaMOro BOCIIpUMMMYMBOI'O BO3-

HAQ4YMHATCA CO

pacTa BXOAMUT B CO3HaHME OyAYIIUX MH-
JKEHEPOB U YIEHBIX-(PU3NKOB U CIIY>KUT,
TakuM 06pasoM, OCHOBOJI YCIIEIIHOCTH
00y4eHNsI B YHUBEPCUTETAX, OT KOTOPO-
TO HeNOCPEefCTBEHHO 3aBUCUT 3ddek-
TMBHOCTDb VX Oyfyleil MHHOBALIMOHHOI
JIesITeNIbHOCTIL.

KsanToBas ¢pusuka, 06beKTOM n3yde-
HJA KOTOPOI ABJIAITCA IPOLLECCHI, IPO-
VICXOisIlIVie B MUKPOMUDE, SIBJISIETCS Ce-
TOIHs OFHOI M3 Hambosee o06mmx Gpusu-
YeCKMX TeOPUil, COCTAB/IAIOIINX OCHOBBI
pasmdHbIX 06macTeit sHaHMsE. OCHOBHBIE
IpPeACTAaB/IeHUs] U IIOHATHSI KBAaHTOBOIL
¢usuky (IPUHLUIBI COOTBETCTBUA, HO-
HOTHUTENBHOCTH,
byHkuuy u gp.) cramu QyHZaMEeHTOM
COBPEMEHHOTO eCTeCTBO3HAHMs, I09TO-

[Taynu, BOMHOBBIE

My yuebHbIT Kypc «KBaHTOBas pusmkar
UTpaeT BKHYIO POJIb B cucTeMe (pusmde-
CKOro 00pa3oBaHNsA CTYEHTOB IefBY3a.

KBanroBas ¢usmka B megarormde-
CKMX By3aX TPajULMOHHO M3y4aeTCs
BCIIE 32 KypcoM oOueil Gpusnukm, BbIC-
IIelt MaTeMaTyKM ¥ IIPAaKTUYECKN 3aBep-

IaeT IPefMETHYIO IIOATOTOBKY OyAylie-
ro yuurens ¢uauku. B OCHOBHOM 3TOT
Kypc HampaBjieH Ha (OpMUpOBaHue
IIpefiCTAB/ICHNMII O COBPEMEHHOII KapTIHe
MUpa U «Ha BbISABIECHNE TEOPETHIECKIX
IPeANOCHUIOK U JIOTMYIECKO CTPYKTYPBI
Teopur». IIpu 3TOM 3agaunm U3ydeHMA
CBOJATCA K NPUOOpeTeHUIo OyayLuMu
YUINUTENIAMM 3HAHMI O IIPUHIMIIAX OIINCa-
HIIS1 U 3aKOHAX JBYDKEHUSI MUKPOYACTHUL,
hopMIPOBAHNUIO YMEHNIT IPUMEHSITD OC-
HOBHBIE TIOJIOKEHMsI KBAHTOBOI (U3UKN
B pelleHNN KOHKPETHBIX GU3MYeCKUX 3a-
a4, 3aKpeIUIeHNI0 HaBbIKOB PacCMOTpe-
HYsT GM3MIECKIX SIBJIEHUIT HA MUKPOCKO-
[IIYeCKOM, KBaHTOBOM yPOBHe.

CoBpeMeHHass HayKa WCXORUT U3
«KOHIIEMIMM TpUMaTa CTaTUCTUIECKUX
3aKOHOMEPHOCTEN» 1 €€ MOXKHO CHopMy-
MPOBaTh Tak: «I[MHAMMYIECKME 3aKOHDI
IIPefCTAB/IAIT COOOIl TepBBIN HUBIINI
9TaIl B IIpoOLjecce TO3HAHSI OKpY Kalollle-
r0 Hac MUpa; CTATUCTUYECKVE 3aKOHBI
6oJee COBEPILIEHHO OTOOpPaKAIOT 0OBEK-
TUBHBIE CBSI3U B IPUPOJE: OHU SIBJISIOTCS
cIenyIommM, 60ee BBICOKMM 9TAIIOM I10-
3HaHysA» [1]. ITosaTomMy Ajist coBpeMeHHOI
3MOXM XapaKTepHO pe3Koe BO3pacTaHue
PONM  BEPOSITHOCTHO-CTATUCTUIECKNX
el ¥ METOJ0B BO MHOTUX 00/IacTAX Ha-
YK ¥ IPAKTUKN [2].

Bcraer mpobnema BBefieHNsI B Cpefi-
HIOIO LIKOJIY 9/IEMEHTOB CTAaTUCTUYECKO-
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ro IOAXOJa M TEOpUM BEPOATHOCTEN K
U3YYEHUIO IIPUPOJDBI HA yPOKaX MaTeMa-
TUKI U TIpefMeTaX eCTeCTBEHHOIO LIMK-
na. ITocTaHOBKa 9TOI MPOGIEMBI TaKxKe
JTVIKTYeTCSI COIMaTbHbIM 3aKa30M U OT-
paxkaeTca B KOHLENUIMAX (GU3UYECKOTO
obpasoBaHMA M CTaHAapTax obpasopa-
HUA.

Mexpy TeM INIPOBENEHHBIN aHaju3
IporpaMM, y4eGHUKOB IO (pusuKe IIO-
3BOJIAET C/IeNIaTh BBIBOJ, O TOM, YTO CYIIle-
CTByIOLIMII Kypc ¢pusuku He popMupyeT
Y y4JalMXcs BEPOSATHOCTHO-CTaTUCTIYeE-
CKMe IIpefCTaBleHUA NP U3YYEHUU
KBaHTOBOI ¢pusnkn [3,4].

Ha coBpeMeHHOM YpOBHE pPa3BUTHA
(U3MKUYECKOI HayKM OIMCaHUE CTpOe-
HYISI MaTepuy JaeT KBaHToOBas ¢pusuka. B
IpYHIVIIe KBaHTOBasA (usNuKa B coenu-
HEHIM CO CTaTUCTUKOI ABJIAETCA MCYep-
IIbIBAIOLIE} TEOPETUYECKOV OCHOBO I
ONMCaHUA CTPOEHMsA BeleCTBa BIUIOTh
IO aTOMHOTO M CyOaTOMHOIO YPOBHA.
CrauyoHapHOe COCTOSIHME, OTKPBITOE
KBaHTOBOII (M3UKOIL, eCTh OCHOBA CTPO-
€HMA BellecTBa.

B cBsasu ¢ atum i popmupoBaHus
COBPEMEHHBIX INPEJICTABIEHUII O CTpOe-
HUM ¥ CBOVICTBAX MaTepUM y YYalIMXCsA
OCHOBHOJI HIKO/bI, B paMKaX KOTOpPOI
YacTh YYalMXCsA 3aKOHYNUT CBOe puamde-
ckoe obpasoBaHMe, B Kypc (QU3MKU Ha
9TOI CTyHeHN OOydeHMs HeoOXOZMMO
BBECTH. Ha IIepBOHAYA/IbHOM YPOBHE He-
KoTOpble (PyH[JaMeHTa/IbHble KBaHTOBBIE
ULENn.

CymecTByeT cepbesHOe IPOTHBOpE-
yye MeX/ly Beflylleil PO/Ibl0 KBAaHTOBBIX
upeit B GOpMUpPOBAHNY HAYIHON KapTH-
HBl MMpa ¥ UX IOTHBIM OTCYTCTBMEM B

Kypce (U3MKM OCHOBHON ILIKOMBI, TI7e
CO3JIaeTCsl eCTeCTBEHHOHay4YHas 6asa co-
BPEMEHHOTO MUPOIIOHNMMaHuA. B Hacro-
sllee BpeMs IIPU M3YYEHUU KBAHTOBOI
(USMKM Ha OCHOBE MSYUEHNs TEOPUM U
IpaKTUKU (HOPMMPOBAHNA BEPOATHOCT-
HO-CTaTUCTUYECKUX  IpefCTaBIeHUI
MOXXHO BBIENUTH PpAR IpoOIeM: HeT
JACHO BBIJI/ICHHBIX 1 JIOBEECHHBIX [0
IpaKTUKY TpeOOBaHMII K 3HAHWUAM, yMe-
HVSIM IIKO/IBHUKOB; Majio jaHo (GopMmy-
JIMPOBOK, JOCTYIIHBIX JI1 YCBOCHUA 3JIe-
MEHTOB 3HAaHUIT U (PparMeHTOB COflepiKa-
HUA; ABHO HENOCTATOYHO KOJIMYECTBO
KOHKPETHBIX IIPJMeMOB 00ydYeHMs; Mpak-
TUYECKM HET SKCIIePMMEHTA/IbHbIX JlaH-
HBIX O IIPOIIeCcCe YCBOEHMsI TeX WM MHBIX
IpefcTaBieHnit [5].

Ortcropa usygaemMas Hay4dHasA pooie-
Ma, C Hallleil TOYKY 3peHMUdA, COCTOUT B
HaJIM9MU TIPOTUBOPEUNs, C OfHOI CTOPO-
HBI, ME&XXJy COLMAIbHBIM 3aKa3oM, 00y-
C/IOB/IEH CTaHAAPTOM (U3NUECKOro 06-
pasoBaHus, HporpaMmaMu 10 (U3NKe,
110 (GOpMMPOBAHNIO BEPOATHOCTHO-CTA-
TUCTUYECKUX IIPefCTaBACHUN IPU U3Y-
YeHMM KBAHTOBOI (USUKY, U, C JPYroil
CTOPOHBI, peajbHBIM COCTOSIHMEM Teo-
UM U IPAKTUKM OOYUeHNsI, KOTOpast Bbl-
pakaeTcsa B OTCYTCTBMU: a) IIOHOLCH-
HBIX MCCTIEIOBAHMII 110 JaHHOII Mpobie-
Me; 0) peKOMeHJaLuil A y4UTeNls IO
¢$hopMMPOBAHNIO BEPOATHOCTHO-CTATHU-
CTUYECKVX NPEefiCTaBIeHNII B KBAHTOBOII
¢dusuKe y yqamuxcsi; B) 6eCCUCTEMHOCTI
3afay M 3afaHUI IS IIKOJABHMKOB IO
(GOpPMUPOBAaHUIO Yy HUX VCCIEAYEeMBIX
IIpefiCTaB/IeHNII 1 T. [i.

OpnHako, HECMOTpsl Ha 3HAYMMOCTDb
Kypca, KaK /I CTYIeHTOB, B 00IeM, TaK
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U 41 OyAYIVX yYuTenelt, 60IbIINHCTBO
BOIIPOCOB, CBA3aHHBIX C METOIMKOI ITpe-
HOfjaBaHMsI KBAHTOBOI (DUSMKM, U CETOfI-
HsA OCTAIOTCS NIPeAMETOM JUCKYCCHUIA.
910 06YCNIOB/IEHO, BO-IEPBBIX, TeEM,
YTO B IPYIUX paspenax ¢usuku (kmaccu-
yecKas MeXaHMKa, ONTHKA 1 JIp.) CTYAEH-
Tl M3Y4alOT CBOJCTBA peanbHbIX U Ha-
IIIASHBIX OODBEKTOB, KOTOpPBIE MOXXHO
MBIC/IEHHO IIpeficTaBuTh. KBaHTOBasA -
3JIKa B 3TOM aCIIeKTe HEBBITOHO OT/INYA-
eTcA OTCYTCTBMEM B MAaKpOMMpe aHasIo-
Tuil 60NBIIMHCTBA KBaHTOBO-MeXaHI4e-
CKUX ITOHATHIA, YTO He NO3BO/AET IIPEMo-
IaBaTesAM HAI/IATHO WIIIOCTPUPOBATh
y4eOHbII MaTepuaa. Bo-Bropbix, ¢usu-
YecKue MOJieyi KBaHTOBO-MeXaHIYeCKIX
SABJIEHMII, paccMaTpyBaeMble B TaHHOM
Kypce, ONMCBIBAIOTCS CIOKHBIM MaTeMa-
TU4eckuM amnmaparoM. Kak cnepncrsue,

CTY[IeHTbI He MOTYT B IIOJTHOJ Mepe YCBO-
UTb KBAaHTOBYIO (PU3NKY, YTO IIPOABIIACT-
C4 B HEJOCTaTOYHO BBICOKOM YPOBHE
copMMPOBaHHOCTY YMEHNUIT pelIaTh 3a-
JaulM, KOTOPBI ABAETCA OfHUM U3 OC-
HOBHBIX IIOKa3aTe/lell YPOBHA YCBOEHMA
M3y4aeMOro Kypca.
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COBEPIIEHCTBOBAHME METOOUYECKOV ITOATOTOBKM
bYAYIIUX YYUTEIEN ®PU3VKIN

Kapnbi6aesa I'yibkaxan Epmexk6aeBna

Hyxyccxuit rocyapcTBeHHbIN MelarorMyecKuii MHCTUTYT UMeHM AXXMHUA3A

Ilenb y4e6HO-BOCIIUTATEIBHOTO MPO-
1jecca COBPEMEHHOII BBICHIEN ILKOJbI 3a-
K/II09aeTcA B GOPMMUPOBAHNY TIOTHOLIEH-
HOJl TBOPYECKOI IMYHOCTHU, CIIOCOOHOI
IPEYMHOXXUTDh HAKOIIEHHBIE ITPENbIAY-
VMY TIOKOJIEHMAMM JTYXOBHBIE II€HHO-
ctu, cospgaBas Kynbrypy XXI Beka. B
3TUX YCIIOBMAX 0C060€ 3HAYeHMe IPuob-
peTaeT COBEPUIEHCTBOBaHME KavyecTBa
HO/ITOTOBKM yYMUTENbCKUX KaJpOB, A
TOrO YTOOBI LIKO/IA KAK COLMa/IbHBII MH-
CTUTYT MOIZIa OKa3blBaTh pellarliee
BO3JEIICTBME Ha pasBuTHe oOmmecTBa. B
CBA3M C 3TUM HOBBIl IOAXOJ K OLEHKE
IpoeCcCHOHANTLHOIO YPOBHA HOATOTOB-
KI IIKOJIbHBIX IEJarOroB IpelycMaTpy-
BaeT pa3sBUTHUE y YYMUTENd KyAbTYpPHI
MBIIIJIEHNA, YTO, B CBOIO OdYepefb, CIy-
JKUT TIPU3HAKaMM BBICOKOTO Tpodeccio-
Ha/IbHOTO MacTEPCTBa.

Cpenu oTeyecTBEHHBIX MCCTIefOBaTe-
7iefl MEeTOAMCTOB KpEeIHeT NOHMMaHue
HeoOXOMMOCTI CO3/JaHMA TAKOI MOJIe/IN
o6yJeHMA, B KOTOPOIl CYIHOCTh 06yde-
HMsA He OyfieT CBOAMTCA HU K Ilepefiade
yJalMMCcs TOTOBBIX 3HAHMII, HM K CaMo-
CTOATETbHOMY IPEOJIONIEHNIO 3aTpYy/He-
HMIL, HU K COOCTBEHHBIM OTKPBITUAM
y4damuxcs. Ee ormyaer pasymHoe code-
TaHNE IEeJarorn4eckKoro yIpaBAeHMA C
COOCTBEHHOJ MIHUIIMATUBOM 1 CAMOCTOSI-
TENbHOCTDIO, AKTUBHOCTBIO IIKONbHUKA.
/1 ¥IMEeHHO TONBKO TaKas MOJeNb 0byde-
HUSA, KOTOPas ONMPAETCA Ha BCIO COBO-

KYIIHOCTb HBIHEIIHNMX 3HAHMII O MeXa-
HU3Max 00y4YeHus, Le/IAX U MOTUBAX I10-
3HaBaTeJIbHOI eATENIbHOCTH. OyIeT Ipu-
TOOHON 1A peanusanuu
L[e/IN — BCECTOPOHHETrO ¥ TapMOHUYHOTO

I7IaBHOM

PasBUTHA INIHOCTU. A KOJIb TaK, TO Ie-
Pen HaMu YYUTe/SIMU OTKPBIBAETCS IIV-
POKOe Io/le [esITe/IBHOCTU — TBOPUTH,
9KCIIEPYMEHTVPOBATb M MICKATh Vfiealb-
HBI/1 BApMAHT OOy4eHN.

Bormpocs! coBepieHCTBOBaHS TIPOLiec-
ca 06yueHys1 yuntesst GUSVKY, PacCMaTp-
BaeMble B COBPEMEHHBIX IIEarOrMIecKIX
VICCTIENOBAHVIIX, IIPEAIIONArAoT BHECEHNe
CYIL|ECTBEHHbIX V3MEHEHNIT I JJOIIO/THEHVII
B JICVICTBYIOLMII IIPOLIeCC OOY4eHMs CTy-
JICHTOB TIEJATOTMYECKIX BY30B BBUJY TOTO,
4TO HAOMIONAETCS ONpefe/IeHHasl HEYIOB-
JIETBOPEHHOCTD 00111eCTBa MIMEHHO IIpodec-
CUOHA/IbHO-METOAMYECKO TIOATOTOBKOM
yuurTesert 001e06pa3soBaTe/IbHBIX Y4eOHBIX
3aBefleHnit. MHOIVe M3 MccemoBaHNiI B
3TOiT OO/IACTY HATIPaB/IeHBI (C y4eTOM CO-
BpeMeHHbBIX TpeOGoBaHMIT) Ha pa3paboTKy
MOJIe/N AeSITeNIbHOCTHU YIUTeNIsl B YCIOBU-
SIX MOJIepPHM3ALNY 06Pa3OBAHISL, BBISIBIIE-
Hie TIPO¢eCCHOHANbHO 3HAYMMBIX (QYHK-
IVl ¥ aKTYaJIbHBIX OPTaHU3alMOHHBIX
dbopm 0byueHns (MopmenupoBaHye Iefa-
FOTMYECKUX CUTYALMIL, 3a/jaUHyI0 OPTaHM-
3alMI0 y4e6HOro Ipolecca U ero Ipoek-
THpoBaHue u T.4.) [1].

DusnKa-9TO Ja/IeKO He eMHCTBeHHas
HayKa, M3yJeHue KOTOPOil COIPOBOX/a-
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eTCsl MPOBEJIcHNEM OTPOMHOTO KOMIde-
CTBa OIIBITOB, KCIIEPUMEHTOB, BBIBEJE-
HyeM (GOpMyII, 3aKOHOB, 3HAKOMCTBOM C
BBIJAOIMVMICA YY€HbIMM, BHECIINMU
BK/IaJ] B HayKy, a ¢pusmdeckue maboporo-
puy, nIpym BCEX HAIINX YCUMIMAX COXpa-
HUTb 000pPOfjOBaHNe, M3PEAHO MOM3HO-
CHIMCh WIM MOPAIbHO yCTapenu. ITo
BEIET K TOMY, 9YTO HE€ BBIIIOTHAECTCA NN~
OAKTUYECKUII MIPUHLUI HAIJIALOCTHU.
VMeHHO 9Ta MpobIeMa yIadHO pa3pelia-
€TCA C IOMOIIBI0 KOMIIBIOTEPHBIX TEXHO-
yorumit [4].
IIpodeccronanbHyo
cneayeT IIOHMMATb Kak CIIOCOOHOCTD 1

TOTOBHOCTb

CTpeMJIEHNE YINTENA OCYIIECTBUTD IIPO-
necc npodwmibHOoro obydenusa. B ee
CTPYKTYpP€ MOXXHO BBIJEINTD MOTUBALIN-
OHHBIIl, MeTOLVYECKNIl, TEeXHOIOIMYe-
CKIIT ¥ OPTaHM3aLMIOHHBI KOMIOHEHTBIL.
PaCCManI/IBa}I BbIJIC/ICHHBIC KOMIIOHECH-
TBI TOTOBHOCTHM y4MTe/sI K mpodeccno-
HaJIBHOM [EATENIbHOCTY B YC/IOBUAX IIPO-
(bMHI)HOI‘O O6y‘{€HI/IH, XOTM OTMETUTD,
9TO 9TM KOMIIOHEHTbI, HAXO[ATCA B TeC-
HOJl B3aMMOCBSI3M. Tak, Hampumep, OT
TOT0, HACKO/IBKO BE/UKI CTpEMIEHIE TIe-
Jarora K COBepIICHCTBOBAHMIO 00paso-
BaTe/IbHOTO IIPOLiecca 1 €ro MOTpeOHO-
CTH B TBOPYECKONI CaMoOpeanusaluy, B
OCYILIeCTB/IEHN HAyYHO-JCCTIe0BATeNb-
CKOTO TIOXOfa K OOY4eHUI0 M BOCIUTA-
HHMIO y9alIMXCsd, 3aBUCUT €ro BbI60p Me-
TOJIOB, TEXHOJIOIMII 00y4eHus1, GpopM op-
mporecca.
C #pyroit CTOPOHBI, BIafies pasHooOpas-
HBIMJ METOJAMM ¥ TEXHOMOTMAMMU JTNY-

ragusanum  y4e6HOro

HOCTHO-OPMEHTHPOBAHHOTO, MHAUBULY-
anpHO-AUdPepeHIpoBaHHOrO 06yUe-
HVISL, IOHUMAsI MX CYIIHOCTD U LIEHHOCTh

Vst BCeX CyObeKTOB Iporecca obpaso-
BaHMs, peajbHble BO3MOXHOCTU MX
IIpYMEHEH, YUUTENb He MOXKET He MC-
IBITHIBATh IOTPEOHOCTD U CTpeMJIeHue
B VX MKCIO/Nb30BAaHMU B HPODUIBHOM
obyuennn [2].

JIyis1 TOro 4TOGBI yIUTEIb MOT YCIIel-
HO OCYILeCTB/IATD CBOIO IIefJarOriMyecKylo
IeATeNIbHOCTb, B IIEPBYI0 O4Yepefb OH
IOJ/DKeH 00/mafjaTh MefarornyeckuM Ipu-
3BaHMeM I MpodeccHoHaNbHOI HaIpaB-
JIeHHOCTBI0. TakuMm 06pasoM, OfHOI u3
COCTaBJIAIIUX KyIbTYpbl IIpodeccuo-
HaJIbHOTO MBIIIIEHN OYYILero y4uTes
SBIAIOTCA  NPOPeccuoHanvHo-ueHHoCH-
Hble OpueHmayuy: OpUEHTALMN Ha TNY-
HOCTb YYAIeroCst ¥ PasBUTHe TMIHOCTI;
OCO3HaHHUE COLMATbHON 3HAYMMOCTH
npodeccun, copepkanme mnpodeccuo-
HaJIbHOTO TPYHa; BO3MOXKHOCTM COBeEp-
LIICHCTBOBAHM U CaMOyTBepxKeHus [3].

Kynbprypa npodeccnoHaIbHOTO MbIII-
JeHVsI SIB/ISETCS NMHAMUYHON, MHOTO-
MEpPHOII, OTKPBITOM M pa3BUBAIOLLENCH,
IJITaBHOE KadecTBO, KOTOPOEe MOJIKHO
ObITb CHOPMUPOBAHO Y COBPEMEHHOTO
mefiarora — 9TO MPAKMUUHOCMb YMA.
PasBuTIe IPAaKTUYECKOI CMEKATKI BO3-
MOYXHO TOJIBKO TP IJIUTETbHOM BKITIO-
YeHUV Y4UTeNA B NPOQeCcCHOHANTbHYIO
HeATeNbHOCTD.

B mpakTmyeckoil HesATebHOCTY Y4u-
Tes BCeryja BOSHUKAIOT CUTYALM, KOTO-
pble TPeOYIT CaMOCTOSATEIBHOTO pelile-
Hus, uMnposmsanuu. st Toro 4tob6bl
YUINUTEIb He OKA3aJICs B CUTYallUM pacTe-
PAHHOCTH, €T0 HY>KHO TOTOBUTD K TAKOTO
pona Ko/umsuaM B Byse. besycnoBHo, Bce
CUTyaLlMy Y4YeCTb HeNlb3s, HO Haumbosee
TUIMYHBIE U3 HUX NPOPabaThIBAIOTCS
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HOApPOOHO ¢ BBIOOPOM TeX CpEJCTB,
($bOpM U MeTOfIOB, C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX
BO3MOXKEH ITIO3UTHBHBIIl BBIXOJ, M3 CO3-
HABIIETOCS IOJIOXKEHSL.

B 3aK/II04eHIM MO>KHO CKa3aThb CIEAY-
IOII[Jie, B COBPEMEHHBIX YC/IOBVSIX MOZEP-
HM3AIVM IIKONTbHOTO (M3MIECKoro o6-
pasoBaHNsA OJHOI 13 Hauboee aKTyasb-
HBIX CTajga IpobmeMa pasBUTHUS ecTe-
CTBEHHOHAYYHOTO MBIIUICHVS] YIAI[UXCS
yepe3 peanusaluio [eATeIbHOCTHOTO
nopxofia B o6yueHuu ¢usuke, popmupo-
BaHMe OOOOIIEHHBIX CIIOCOO0B y4yeOHO-
MO3HABATE/IbHOI JIeATeNbHOCTI. AHAIN3
OCHOBHBIX HAITPaB/IeHNIT MOJIepPHU3ALINU
IIKOJIBHOTO 06pasoBaHMs, Iefell, 3a4aq
U COCTOSIHVSI LIKOJIBHOTO (hM3MIECKOro
obpasoBaHus1, upel, KOHIENUI U Teo-
puit pasBuBaIOLIero 06yd4eHus, MpaKTu-
KU pelleHus IPOo6IeMbl pa3BUTHUS MBIII-
JIeHUsI B TIpOLiecce LIKOJIbHOTO M BY30B-
CKOro 00y4eHNUs Ppu3uKe MO3BOIMI 060-
CHOBATb LenecooOpasHOCTDb u
HeOOXOMMOCTb PAa3BUTHUS €CTECTBEHHO-
HAayYHOTO MBIIIIEHNA YYAIUXCSA U CTy-

[eHTOB-OYAyIuMX yuurTenaeit (Guankm.
[TpoBeeHHDIT AHAMN3 TPASUINOHHOTO
o0ydeHMA QusMKe B CpefHell IIKOIe I10-
KasaJ, 4TO y4YuUTeNls B IIpoliecce obyde-
HUsI Yalle [JPYTUX MCIONB3YIT PEIpo-
LYKTUBHBIE METOMbI OOyUeHNUs, KOTOpble
($OpMUPYIOT NI AMIMPUYECKOE ecTe-
CTBEHHOHAYYHOE MBIIIICHNE.
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PA3BUTUE METOIMYECKOV KOMIETEHIII BYTYIIETO

YUYUTEIA MATEMATUKNU

Bepnu6aes Maman

Couckarenb TalllkeHTCKOTO TOCYyIapCTBEHHOI'O II€Aarorm4€CKoro yHuBepcuTeTa

B crangapTe nofroToBku 6aKanaBpoB
II0 Halpap/leHN0 «MeToayka Ipenoga-
BaHIsI MAaTeMaTUKI» MePedncIeHbl Tpe-
0oBaHWUsI K pe3y/lbTaTaM OCBOEHMs OC-
HOBHBIX 00pa30BaTe/IbHBIX IIPOIPaMM B
BIfIe TIepeYHA KOMIETEHINIT, KOTOPbIMI
IOJDKEH OB/IafieTh OaKajaBp MaTeMaTUKN
B COOTBETCTBMU C IpoduieM, 3ajadaMu
npodeccroHaIbHO AesATeIbHOCTH 1 Iie-
JISIMM OCHOBHOJ 00pasoBaTe/IbHON MPO-
IPaMMBL

ViccnenmoBaTeny, 3aHMMAIOIIMECs BO-
mpocamMy Ipo¢ecCHOHANIbHON KOMIIe-
TEHTHOCTM YYUTeNA, IpPElIaralT pas-
JINYHBIN COCTaB KOMIICTEHINIT OyAyIIero
YUUTENA.

Tax, Hanpumep, B mpoexTe rpodeccn-
OHAJIPHOTO CTAaHZAApTa IIeAarOTMIECKOI
mearenbHOCTH 1oy, pegakuuert A.M. Kysp-
MIHOBa, B. JI. MaTpocosBa,

B. [I. llappukoBa mpefcTaBieHa CIeny-
IOIIas CMCTeMa KOMIIETeHTHOCTEN! Tefaro-
ra C HO3MLVIM IICYXO/IOTMYeCKOl (PyHKIINO-
HAJIbHOJ CVICTEMBI IeSATeTbHOCTH B:

o MOTHMBALMM y4eOHOI AeATEIbHOCTI
0o0y4yaeMoOro;B  Iie/elloNaraHum
y4eOHOIT esATeTbHOCTI;PACKPBITAN
JIMYHOCTHOTO CMBIC/IA  Y4eOHOTrO
Kypca (y4eOHOro marepmana ypo-
Ka);

o BOIIPOCaX MOHMMAaHUA 00y4aeMoro,
peanusauuyu  MHAMBULYATbHOIO
Hoaxofa B 00ydeHny;

o IPUHATUY PELIeHNI], CBA3AHHBIX C

peleHeM PasHOOOPasHbIX [IEjaro-
TUYEeCKUX 3a/a4;

e pa3paboTKe MPOTPaMM [IeSATENbHO-
CTY Y TIOBEJCHIIS;

o OpraHusanyy y4eOHON [esTeIbHO-
ctu (YCIOBUIT [ieATeNbHOCTH, Ipe-
KJe BCero, MH(OPMAIMOHHBIX,

aJIeKBATHBIX IIOCTaBJIEHHON y4eh-
HOJI 3aj1aye;

o B JIOCTIDKEHMU ITOHMMAHVS yIeHU-
KOM y4eOHOII 3afauyl U CocoOOoB ee
perieHns;

o B OLICHMBAHMUM TEKYLINX VI WUTOTO-
BBIX PE3y/IbTATOB [IeSITEbHOCTIL).

O.I. JIapuoHoBa mpepjaraeT paccMa-

TPUBATb MAThb TPYNI KOMIETEHIUI YIu-

TeJsI MaTeMaTKIL:

o MH(OPMALIIOHHO-METOOTIOTIECKIAE;

o TEOpPEeTUYECKIEe; METORMIECKIIE;

¢ COIMA/NbHO-KOMMYHUKATUBHBIE;
JIMYHOCTHO-Bajieoiormyeckue [161].

Teoperudeckuit aHanus3 CTaHAApTa

HOATOTOBKM 0aKagaBpOB IO HAIpaBIie-

HUIO «MeTofyKa IpernogaBaHisI MaTeMa-

TUKI» [IE[ATOTYeCKOe OTPAC/I, a TAKXKe

KPUTMYECKIIT aHa/IN3 TPeOOBAHNII K fies-

TE/IbHOCTVI COBPEMEHHOT'O YIUTE/SI B yC-

JIOBUAX IIOCTOSIHHO Pa3BUBAIOIIETOCH

nH}popManroOHHOro ob1ecTBa 1 NHPOP-

MALMIOHHOJ ILIKOJIbHOM CPenbl IIOJI0KEH

B OCHOBY paspaboTKy KIacCuUKAIVIOH-

HOM CTPYKTYpbI

KOMIIETEHTHOCTH OYAYIero yauTesst Ma-

Tematuku (puc.l).

npo¢eccruoHanbHO
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Crienmaisnas IIpG(i)CCCHOH'dJIbHaH KOMIICTECHTHOCTE YHHTCIH
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‘ Hudopmaruszaims obniectsa 1 HHOpMaIHOHHBIE POTIECChE ‘

OcHoBolt K1accudyuKanuuy ABUINACH
Befymye chephl JKU3HeeATeTbHOCTH de-
70BeKa B MH(POPMAIVIOHHOM 00IIecTBe 1
OCHOBHbIe (QDYHKIVIM TIearOTMIeCKoil fies-
TEJIBHOCTY OY[YIIIETO YYNUTE/Is MaTeMaTy-
K. JleATenbHOCTh YYMTeNsA MaTeMaTUKU
oIIpefieNsIeTCA KaK CUCTeMa IIefjarorymde-
CKUX QYHKIIVIL.

Hamu BrIENEeHBI crlemymomme oc-
HOBHBIE BN/l II€JJarOTUYECKON [es-
Te/IbHOCTY, 3HAYMMBbIe /Il COBPEMEH-
HOTO YYMTeN:

MupoBo3speHuecKasi — COCTOUT B
dbopMMpOBaHNM CONMANbHO-3HAYMMBIX
MO3UTUBHBIX OTHOIIEHNI, 06ecIeunBaro-
VX y4YallMMCs MPaBUIbHYIO OPUEHTU-
POBKY B OKPY>KalollleM ero MIUpe.

KoMMyHMKaTuBHasg - CBsA3aHa C
yCTaHOBJIEHMEM IIPAaBUIbHBIX B3aMIMO-
OTHOIIEHMII Y4YUTeNd C Y4YEeHUKaMM,
POAMTENAMM, OOUIECTBEHHBIMU Opra-
HU3ALUAMMA.

MudopManyoHHas — cBs3aHa C pellle-
HueM BakKHeimieil y4eOHOBOCINUTA-

TE/IBHOI 3ajjadl, T.e. BOOPY)XEHMs yda-
LVIXCs 3HAHMEM MaTeMaTUKIL.

PasBuBaroas — cBs3aHa ¢ MHQpOpMa-
LVIOHHOJ IO JIMHUM COBEPLIEHCTBOBAHN
SHAHWIL, PasBUTHS YMCTBEHHBIX CIIOCOO-
HOCTEN yJaLXCsl.

Mobnnm3aroHHas — CBsI3aHa C HOf-
FOTOBKOJ YYalllMXCsA K IPeAcTosLIel
TPYROBOIL HEATENBHOCTH, ¢ GOPMIPOBa-
HUeM 0011ey4eOHbIX YMEHNIL.

KOHCTpyKTUBHAsT — CBs3aHa C pellle-
HIeM 3a/jad CTPYKTYPHUPOBAHNs yaeOHOTO
MaTeprasa, IPOeKTUPOBAHVIS AEsITEBHO-
CTU y4UTe/IS U YYEHNKA Ha 3aHATIAX.

OpraHusatopckas — CBs3aHa C Op-
raHusanyeil KONIeKTuBa 00yJdaromux-
CSL ISl OCYLIECTBIIEHNUs ITO3HABATE/Ib-
HOJIl JesATeNbHOCTM Ha y4eOHBIX 3aHI-
THUSX, BO BHEK/IIACCHON U 06IIeCTBEH-
HOII pabore.

VccnenoBatenbckas — CBsi3aHa C OB-
NajieHieM MeTOaMy HayYHOIIe[aroru-
9eCKOTO VMCCIEJOBAHMS U BKIIIOYEHVEM B
y4e6HO-BOCIIITATENbHBIN POL[ECC 3JTe-
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MEHTOB WCCIIeIOBaHNsA, obecrednBan-
H[UX TBOPYECKYIO PabOTy ydIMTess.

S1u pyHKUMHU ompenenaioT TpeboBa-
HIA K METOMYECKON IIO[rOTOBKE CTY-
JeHTa B IIearOrMYeCKOM BY3e.

Crenuanpable npodeccnoHanbHble
KOMIIETEHI[M YYUTeNA MaTeMaTUKM B3s-
TbI 32 OCHOBY /IS TPOEKTYPOBAHNA MOJI-
TOTOBKIU IIeflarora B Byse U 00'beIHEeHbI
B CJIeAYIOLIe COfiep)KaTe/IbHble TMHUML:
6a3oBble, HEOOXOUMBIE I OCYILECT-
B/IEHMs] OCHOBHBIX BHJIOB Ipodeccuo-
HAJIbHOII JeATeNbHOCTU OymyIlero ydm-
Tenst (MMpPOBO33peHUYeCcKMe, KOMMYHIKa-
TUBHBIE, pedeKcuBHbIE) 1 mpodeccro-
Ha/IbHO-NIpO(UIbHELE,
OCYIIECTB/IATH MPOGECCHOHANBHYIO Jiesi-
TE/IPHOCTD YYUTEII0 MaTeMaTuKy (Mare-
MaTM4ecKne, MeTogudeckne, MHPOpMa-
I[IOHHO-KOMIIIOTEPHbIE) B COBPEMEH-
HOM MHPOPMALIIOHHOM MIUpe.
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Abstract: The article deals with the theory and methodology of teaching mathematics,
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CoBpeMeHHbIIT 3Tal pasBUTHUA 00IIe-
CTBAa XapaKTepU3YeTCA CTPeMUTETbHbIM
BO3pacTaHNeM o6beMa HayuHoOIT uHPOp-
Mmanuu. O4eBUIHO, YTO CKOPOCTHU M3Me-
HeHMsA IIPeJMeTHOIO ¥ COLMAIbHOTO
OKPY>KeHM 4eJIoBeKa Oy[yT ITOBBIIIATH-
cA. VIHTeneKTyanbHasA TeXHONIOIUA TIPOo-
U3BOJIUT B COBPEMEHHOM OOIecTBe U3-
MEHEHIsA, CpaBHUMBbIE IO MacliTaby u
3HAYMMOCTY C U3MEHEHNAMM, CBA3aHHbI-
MU C pa3BUTVEM MAIIVHHOTO IPON3BOJ-
crBa. OCHOBHBIM IpefMETOM Tpyha B
06111eCTBEHHOM TIPOV3BOJICTBE Pa3BUTHIX
cTpaH craHoBuTca uHpopmanusa. Ha-
npumMep, B Hadasie 80-X rofoB 4MCIIO 3a-
HATBIX CO3fjaHMeM, cO60poM, mepepaboT-
KOil, XpaHeHMeM, PaclpOCTpaHeHNeM I
MHTepIpeTanueil MHGOpMAaLMU COCTaB-
JIAMO TONOBMHY BCeX paboTamIux
B CIIA. Ilo nmporHosam 3amagHbIX yde-
HBIX, y>Ke K 2000 rogy g0 60% HaceneHus
Hanboree pasBUTBHIX B IPOMBbIIIIEHHOM
OTHOLLIEHNN CTpaH OyayT paboTarh ¢ MH-
dbopmariuert.

B mocreiHMe TONBI B CBA3Y C TIPOUCXO-
IAmUM peopMUpPOBAHUEM aKafieMude-
CKUIX JINILIesIX U TIPOTHO3MpOBaHe Gy/yIiie-
ro, OCHOBAaHHOM Ha HOBOM IIOHVMMAaHNM

06pa3soBaHMs, TEOPETUKOB M IIPAKTUKOB
0TeveCTBEHHOTO 00pa30BaHus Bce HOIblIIe
IIPVIBJICKAIOT MJIeY pa3BUBAIOLIEro o0yde-
Husl. VI3BecTHO, /06011 IIpoLiecc OByIajie-
HVISL 3HAaHVMAMM M METOfiaMI VX IIpuobpe-
TEHMS CTUXUIHO COIPOBOXKHAETCS YM-
CTBEHHBIM Pa3BUTHEM, I B IIPUHIIAIIE JTO-
60e pasyMHO IIOCTPOEHHOE OOydeHIe B
TOVI VI VIHOV CTEIIEHN BJISIETCA PasBUBa-
toryM. OTHAKO B OHOM CJIy4ae pasBUTHE
UJIET OCO3HAHHO, Lie/IeHAIIPaB/IeHHO U pe-
3YNIbTaTVMBHO, a B IPYTOM CTUXUITHO, MaJjIo-
3P PeKTUBHO, KaK TOOOUHBIIT IIPOAYKT 06-
yueHns1. IlepBoe BOSMOXKHO TOJIBKO P
HQ/IMYUY KOHKPETHOU TEXHOJIOTM pa3BU-
BaloLlero o0ydyeHus, U, 6e3yCIOBHO, IpU
HQIMYUN Y YYUTENel MaTeMaTUKM, METO-
[VICTOB YeTKMX IOHATHII O pasBUBAIOIIEM
06y4eHn, 0 Pas/MYHbIX ero BUAax 1 Gop-
max. OTclofia O4eBI/{HA aKTYa/IbHOCTD KaK
IIOCTPOEHNA TEOPETUIECKIX MOJie/IelT pas-
BUBAIOIIEr0 OOy4eHUs, TaK M IpaKTide-
CKMX IIArOB HOCTPOEHNS y4eOHOro IIpo-
Ijecca B CHICTeMe Pa3BIBAIOIIEr0 OOYUEHL.

Boigenenne B KadecTBe OCHOBHON
ujen mpotiecca 06ydeHst yIeHNKOB pas-
BUTIE UX NHTEJIEKTYa/IbHBIX CIIOCOOHO-
CTeN CTaJI0 BEyLIeN Mjeell mefarormde-
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CKOJI TeOPMM U ITPAKTUKYU PA3BMBAIOLIETO
o6y4enns. OTHOIIeHe 00y4eHNs 1 pas-
BUTKUA IpeAcTaBisgeT, IO CJI0BaM
JI.C. BBITOTCKOTO, «CaMblil I}eHTpalbHbIil
U OCHOBHOII BOTIPOC, 6e3 KOTOpOro Ipo-
6/1eMbl IIelarOTM4ecKOoil IICHXOMIOTUY He
TOZIbKO He MOTYT ObITh IPaBIIbHO pelle-
maxke

JI.C. BBITOTCKMIT BBIABMHY/ I'MIIOTE3y O

HBI, HO ITIOCTaB/IEHBI».
TOM, 4TO 0OyUeHMe He eCTb PasBUTHE, HO,
IIpaBU/IBHO OPTaHNM30BAaHHOE, OHO BefleT
3a o001 eTCKOe YMCTBEHHOE Pa3BUTHE,
BBI3bIBAeT K JKM3HU PAJ TaKuX Ipoliec-
COB, KOTOpble BHe OOYYEeHNUsS CHEanncCh
6bI HEBO3MOYKHBIMI.

Haubosee onmHo U oCaenoBaTeIbHO
upen JI.C. BITOTCKOTO ObIIM PasBUTHI B
paMKax IICUXOJIOTMYECKOI Teopum Jes-
renbHOCTU (A.H. JleonTwes, IT.A. Tanbie-
puH, A.B. 3anopoxern, [I.b. 9nbkoHNH 1
Ip.), KOTOpasi He TO/NBKO IOATBEPAII UX.
PeaIMCTUYIHOCTD U IVIOKOTBOPHOCTD, HO
U B KOHEYHOM cCUeTe IpuUBeNa K Kapau-
Ha/IbHOMY IIepecMOTPy TpPajUIVIOHHBIX
MIpeJCTaB/IeHNII O PasBUTUU U €TO COOT-
HOILIEHNY C 00y4IeHMeM.

Croennduveckue dUepTpl MaTeMaTH-
K KaK HayKM 11 KaK y4eOHOro IpeaMeTa
OIIPENENAT €€ 0coboe TONMOKEHNE B
psny 0asuCHBIX HaIpaB/ICHUII pasBUTHA
JIMIHOCTU. MaremaTnka SIBISIeTCA He
TOJIbKO OCHOBOIIOJIATAOIIEe)l HAaYKOIl, co-
CTaB/IAILIE) TEXHUYECKOTO Iporpecca,
HO ¥ (OPMUPYeT THUI PaLMOHATBHOTO
HAyYHOTO MBIIUIEHNA. AHa/lIUTHYeCKas
PalOHa/IbHOCTDb, CBOVICTBEHHAsA HAyd-
HOMY MaTeMaTU4YeCKOMY 3HaHMIO, Ba)KHa
IJIsI MUPOBO33PEHUYECKUX OpHEeHTaIuu
COBpeMeHHOTo 4enoBeka. OBrafeHne oc-
HOBHBIMU IIpueMaMli MaTeMaTH3aLnm

3HaHUI (MOfieIMpoBaHye M aKCMOMATH-
YeCKMil METOJ) IPUYYaeT JTIofell K 0C03-
HaHWIO OTHOCUTETBHOCTU CUCTEM OTCYe-
Ta M CY>KAEHMIT, K 00OCHOBAHHBIM, a4 He
IIOfICKa3aHHBIM SMOLVIAMHU IIyTAM IIONC-
Ka pelleHNui; K yACHEHMIO MOJeIbHO-
CTV HAalIMX TPEACTAaBICHUN O MMpe; K
HOBBIM IIPECTABIEHNSAM 00 00BEKTUB-
HOCTM HayYHOTO 3HaHUA, JIeN/e0/I0rn3a-
LY MBI [ITEHNUS.

[Tpo6meme pasBUTUSA yYALINXCSA B
rpolrecce OBNafleHNA MMM MaTeMaTude-
CKUMM 3HAHMAMM YyHeIaIu OoJbluoe
BHUMaHUE
A.Jl. Anexcanppos, b.B. Tnenenko, H.A.
Bunenxun, A.-H. Konmoropos, A.IIl. Ky-
npsiBues, A.JVI. Mapkymesny, A.f. Xun-

M3BECTHbIE MATEMATUKI:

YMH U Jip., ncuxonoru B.A. Kpyreuxuit n
JIL.VI. ®pupman u fip.

B Hacrosmee BpeMs Teopusa U MeTO-
IuKa oOy4YeHMs MaTeMaTHKe paclioyara-
I0T 3HAYUTENbHBIMU TIPEAIIOCHIIKAMMA
I IjeJleHaIllpaBlIeHHOro (opmuposa-
HIA TEOPETUYECKNX OCHOB pa3BIBaolIe-
ro o0y4yeHnms.

B OOKTOpCcKMX  AuccepTaunuAx
B.B. Adanacresa, I.[I. Ilmeiizepa, B.A. Iy-
ceBa, B.A. Jlanunrepa, I0.M. KonaruHa,
B.J. Kpynnya, B.J1. Monaxosa, H.B. Me-
tenbckoro, A.IL MoppkoBuya, B.A. Ora-
HecsiHa, A.M. Ilpmmkaro, [V, Capanie-
Ba, 3.J1. Cnenxanp, H.JI. Credanosoit,
A.A. Cronapa, I1.M. 9ppuuesa, b.I1. 9p-
[HUEBA U [p. CTABATCA U PELIAlOTCA MHO-
rue 3ajja4y pasBUTUA TMYHOCTU B IIPO-
ecce 00OydIeHMsT MaTeMaTHKe.

Kpome 3TOro mmeercst 3HaYMTEIbHOE
YIIC/IO MICCIIEIOBAHMIL, B KOTOPBIX pac-
CMaTpUBAIOTCA TPo6meMbl (HopMUpOBa-
HMA CIIelMaIbHbIX IIPYEeMOB MbIILIIEHN,
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a CTajo OBITb MHTE/UIEKTYalbHOTO pas-
Butus y4aumxcs (K.A. AmaHa-ceHKo,
M.A. ApramonoBa, M.K. [Ipabkusa, A.JL
JKoxos, E.Il. Manmanmwok, B.B. Huknurux,
M.J1. Hukonbckast, B.H. Ocunckas, B.]I.
IMasicon, H.A. Pesnmk, K.A. Pymacos,
AJ. Cemyumns, VI.B. YOnuu u fip.).

Oco60e 3HaUYeHNMe I/Is HALLETO MCCITe-
moBaHMA UMenn paboTsl B.A. I'ycesa, B
KOTOPBIX PEIIAIOTCS MPOOIeMBI 1IeI0CT-
HOTO Pa3BUTHUA KaXKIOIO y4YEeHVKA U II0-
JIydeHue VMU IIPOYHOro 6a30BOro MaTe-
MaTU4YecKoro o6pa3oBaHMs B COOTBET-
CTBMHU C VHAMUBUAYATbHBIMM CIIOCOOHO-
CTAMM.

OpuenTanus Ha ycuneHne pasBUBalo-
el GyHKIMM 0OydYeHUA 3aMETHO OLIY-
I[AaeTCs B LIJIOM psAfe IPOrpaMMHO-Me-
TORMYECKMX MaTepUajoB, IIOCOOUIT U
y4eOHUKOB, CO3JAHHBIX B IIOC/IEHEE BPe-
M psanoM aBTopoB (A.Jl. Anekcanapos,
9. Anexcangposa, M.J. bammakos,
A.JI. Bepnep, A.b. Boponnos, H.AI. Bu-
neHkyH, B.A. I'yces, I.B. Jopodees, H.b.
VctomuHna, JLT. Tlerepcon, B.A. Pooxuk,
N.®. MMapeirus, JI.H. Hlepus, ILIL. 9p-
nHues, b.I1. Opaouues u ap.).

O6painenne K paboTaMm IepedncieH-
HBIX aBTOPOB, a TalOKe K PARY AMccepTa-
L[MOHHBIX MCCIEOBAHUII 110 Pa3BUBAO-
meMy OOydYeHMIT B APYIMX IpeRMeT-
Hbix o6mactsx (T.K. Jouckas, I.-P.V. Kapy
T.H. llamasio) rOBOPUT O HEUCUEPIAEMO-
CTH Tpo6IeM pasBMUBAIOIETO OOyUeHNs,
MHOT000pa3uy BO3MOXKHBIX IOJIXOJIOB K
VX PelIEeHNIO U BCeBO3paCTaOIeM UHTe-
pece K IPORAYKTUBHOMY OOY4eHMIO.

Bmecre ¢ TeM peannsanys pasByuBao-
1[ero oO0y4eHus: MaTeMaTUKe B CPeHEM U
cTapiuieM 3BeHbSIX 001e0O6pasoBarTeb-

HOJl IIKOIBI B OT/INMYME OT Hada/JbHBIX
KJIACCOB, T/ie IIMPOKO BHEMIPAIOTCS CHUCTe-
MBI pasBuBarontero ooyuenns (JI.B. 3an-
KoB, B.B. laBbiznos, JL.I. [letepcon u fip.)
He NPUHsA/IA YCTOMYUBBIN XapaKTep.

Iloka HeT crenyuanabHOIO MCCIENOBaA-
HISA, B KOTOPOM ObUI OBI pean30oBaH CHU-
CTeMHBIVI TIOAXOX, K CO3[JaHNIO TeopeTnde-
CKIX OCHOB Pa3BMBAOIIEro 00ydeHNs Ma-
TEMATUKE C y4eTOM COBPEMEHHBIX peasnii
M TEHJEHLUMI pasBUTUA aKaJeMU4ecKuX
JULEesX U pa3paboTaHa TEXHONOIMS pas-
BUBAIOIIEr0 OOy4YeHUs MaTeMaTUKe ydJa-
LIMXCA CPEJHETO Y CTapIIeTro BO3pacTa.

TaxyM 06pa3oM, aKTyaTbHOCTD HAIIEro
VICCTIETIOBAH BbITEKAET 113: HOBBIX Tpeho-
BaHUIT 00IIIeCTBA MO PA3BUTUIO INYHOCTH,
CIIOCOOHOI! K AKTYBHOMY TBOPYECKOMY OB-
TAJIEHNI0 3HAHVAMY; Ha/M4IyA TPENIOChI-
JIOK (MYPOBO33PEHYeCKIX, MeTOLOIOTIYe-
CKIX, IICUXOJIOrO-TIefarOrMYeCKNX, METO-
fudecknx) (GopMupOBaHUA TeopeTmde-
CKMX OCHOB pa3BMBAIOLIETO OOydYeHNs
MaTeMaTuKe; IICUXO/IOTMYECKOil TOTOBHO-
CTU YYUTENEN K BOCIPUATIIO UJEN PasBU-
BAOIIEro 00yJYeHs; HeOOXOVIMOCTH TIpe-
OfIOTIEHNsI IIPOTUBOPEUNs, COCTOAIIETO B
Ha/IM4dmy TpeOOBaHMI Iepexoyja aKaeMI-
YeCKIX JIMIesX Ha IPOTYKTUBHbIE METO/IbI
06ydeHMsI M OTCYTCTBUM TEOPETUIECKIX
OCHOB I TIPAKTUYECKUX TEXHOIOIMII 06y-
YeHus, KOTOpble 0becriedniy Obl MHTeHCH-
(bMKaLI0 MHTENIEKTYaIbHOTO PasBUTUA
y4alMxXcs B IIPOLiECCe OBNAfeHUSA UMMU
crioco6amyt AeATeNbHOCTH C MaTeMaride-
cxoit nudopmanuer.
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Abstract: The most important factor of science and culture was the level of information
and communication technologies. The process of movement towards the information
society has a global nature and largely determines the level and nature of the development
of processes, interaction in the scientific and educational environment, as well as
innovations in the field of education. The article deals with the concepts of information

culture and information competence.
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B ycnoBusx Takoro «MHGOPMALMOH-
HOTO B3pbIBa» BO3pPAcTaeT POIb TAKMX
Ka4yeCTB, KaK B/IajleHie MeTOIaMy U TeX-
HoJorueil paborsl ¢ MHpoOpMalyel, Ha-
BBIKaMI TIOVCKa, [tepefadn, 00paboTku u
aHanmM3a MHQPOpMALNM, ee UCIONb30Ba-
HUS JyIs pelieHVsi TpodeccHOHaTbHBIX
3a/la4 — TO €CTh 3HAYUTEbHOI CTAHOBUT-
cs1 potb MH(OPMALIMOHHOI KY/IBTYPbl U
MHGOPMALMOHHON  KOMITETEHTHOCTH.
O606masg B3IIAAbL CHEIMANNCTOB, VIC-
CIIERYIOLX CYLIHOCTD MH(OPMAIOH-
HOJl Ky/IBTYpBI U IpobmeMsl ee popmu-
POBaHMsI, MOXKHO CKa3aTb, 4TO NHPOpMa-
IMIOHHAsI Ky/IbTypa — 9TO KaueCTBEHHAs
XapaKTepUCTUKA MMYHOCTH, IPeJIoara-
IOI[asl BBICOKNUII YPOBEHDb Pa3BUTHS yMe-
HUIT TTOTydeHyst u 06paboTky nudopma-
. VIHpopManoHHast KynbTypa and-
HOCTU — OJjHA M3 COCTAB/IAILIIMX 001Iel
Ky/IBTypbI 4e/I0BeKa, COBOKYIIHOCTb WH-
(hOpMaIIOHHOTO MUPOBO33PEHNUsT U CU-
CTeMbl 3HaAHMII M YMeHMIT, 00ecrednBao-
IUX LjeJIeHAIIPABICHHYI0 CAMOCTOSTe/Ib-
HYIO IesATeJIbHOCTh IO ONTHMAaTbHOMY

YIOB/IETBOPEHNIO MHUBMAYA/TbHbBIX MH-
dbopmanoHHBIX TOTpebHOCTEN € UC-
HO/Tb30BaHMEM KaK TPAJMIVOHHBIX, TaK
Yl HOBBIX MH(OPMAI[VIOHHBIX TeXHOIOTMII
(Tax HaspIBaeMBbIil (YHKI[MOHATbHBII
ypOBeHb NH(POPMAIVIOHHOI KY/IbTYPbI).

ITpu atom [ocygapcTBeHHBIIT 06pa3o-
BaTeJIbHBII CTAHAAPT [JaeT CIIefyIolee
olIpefieieHIe TIOHATHUIO «MH(POPMALIOH-
Hasi KOMIIETEHTHOCTb» — CIIOCOOHOCTb 1
yMeHIe CaMOCTOSITEeNbHO YICKATh, aHAJIN-
3MpoBaTh, OTOUPaATh, 06pabaTeBaTh U
mepefaBaTb HeobOXomuMmyo wuHpOpMa-
LMI0 TPV IIOMOIYM YCTHBIX U IUCHMEH-
HBIX KOMMYHUKATVBHBIX MHPOPMAIVIOH-
HBIX TeXHOJIOIMit. PaccMOTpUM HMOHATHUSA
nHpOpMAIMOHHAsT KyIbTypa U MHGOP-
MAI[IOHHAsI KOMIIETEHTHOCTb.

VI3 mpuBefeHHBIX BBIIIIE ONIPee/IeHIII
[IPEJICTAB/IAETCS BO3MOXXHBIM CHE€/IaTh
BBIBOJI O TOM, YTO MH(OPMAIVIOHHOI
Ky/IbTYpOIl 06/1alaeT TMIHOCTD:

o MMeIOLIas IIpefCcTaBIeHne 06 nHdop-
Marun 1 MHPOPMALMOHHBIX IPOLeCCaXx,
YCTPOIICTBE KOMIIBIOTEPA M €r0 IIPO-
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TpaMMHOM O6ecIiedeHnI;

e yMelollasi CO3/jaBaTh M pPefaKTUPO-
BaTh JOKYMEHTBI; yMelolllasi paboTaTb ¢
rpa¢udecknM HHTEPPEicoM Iporpamm;

o criocobHast obpabarsiBarh MHPOpPMa-
IO C TOMOIIBIO 9/IeKTPOHHBIX Tab/INIL;

e yMelolljass MCIIONb30BaTh 0asbl JjaH-
HBIX JUI XpaHEeHMs ¥ TONCKa MHPOpMa-
Ln;

o yMeIoIjasA NCIIONb30BaTh MHGOpMa-
IIVIOHHBIE PeCypChl KOMIIBIOTEPHOI CeTH.
C gmpyroit cTOpoHBI, MHGOPMALMOHHO
KOMIIETEHTHOCTBIO 00/1alaeT TMIHOCTD:

e UMeIOIIas MOTMBALNIO U IIOTpeO-
HOCTb K ITOJTyYEHMIO 3HAHMII, YMEHUI U
HaBBIKOB;

e CIIOCOOHAA CaMOCTOATENbHO MWCKATb,
aHa/M3UpPOBaTb, OTOMpaTh, OOpabaTbI-
BaTh M IepefaBaTh HEOOXOAMMYIO VH-
¢dbopmanu0 OpU MOMOIIM YCTHBIX U
IMCbMEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX MH-
(hopMalLOHHBIX TEXHOIOTUI;

e TOTOBasE K camopasButuio B cdepe
MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOIOIMII, He06X0-
IMMOMY UL TIOCTOSTHHOTO IOBBILICHMSA
KBanupuKanyum M peanusanum cebs B
y4eOHOII HesATeNbHOCTH U Tpodeccro-
HaJIbHOM TPYZe.

B coBpeMeHHBIX MH(OPMALMOHHBIX
yCnoBUAX MHGOPMALVIOHHASA KY/IbTypa U
MH(OPMAIMOHHAsA KOMIIETEHTHOCTD AB-
JsIeTCA HEOTDheM/IEMOI 4acTbio oOIeil
Ky/IBTYpbI denoBeka. VHpopMannoHHas
Ky/IbTypa IMIHOCTH — CTIOXKHOE CHCTeM-
HOe KaueCTBO JIMYHOCTH, TIPENICTaBIIAI0-
mee cobOIl YIOPANOYEHHYIO COBOKYII-
HOCTb T'YMaHVCTUIECKUX UJiell, LIeHHOCT-
HO-CMBICTIOBBIX OPMEHTAINM, COOCTBEH-
HBIX HOSUINU U CBONMCTB JUYHOCTU U
IPOABTIAONIEEC B Peann3alyiy yHUBep-

Ca/IbHBIX CIIOCOOOB MO3HAHVIS, B3aVMO-
TEeJICTBUI, B3aVIMOOTHOILUEHN, JeATeNb-
HOCTM B UHGPOPMALMOHHON Cpefe U
ompefiefsoIlee LeJIOCTHYI0 TOTOBHOCTD
ye/oBeKa K OCBOEHMI0 HOBOTO 06pasa
XKM3HU Ha MH(GOPMALMOHHOI OCHOBe.
MubopmalimoHHasi KOMIIETEHTHOCTD
JIMYHOCTY IpefnosiaraeT akKTUBHYIO MH-
(OopMaIMOHHYIO [IeATeNbHOCTD, HMOTpe6-
HOCTb CaMOCTOSITE/IbHOTO IONCKA, Iepe-
pabotku mHbopMaiuy, cHOpMUPOBAH-
Hble HaBBIKM OTOOpA, TBOPUYECKOTO Tepe-
OCMBIC/IEH He0OXOI MOl MH(OpMaLIL,
4TO MO3BOMUT 9(PPeKTUBHO OCyIecT-
B/IATH CBOIO Y4eOHYIO M MpodeccHOHab-
HYI0 flesiTeNlbHOCTDb. [lpu pasButme uH-
(hOpMaIMOHHO KOMIIETEHTHOCTH CTY-
IeHTOB IefJarOrNM9IeCKIX BY30B Y CTYIeHTa
(opMUpPYIOTCA HaBBIKU KaK:

o YMeHMe INPMMEHATb MHQPOPMAIVOH-
HbI€ TeXHOJIOTUMY JI IeMOHCTpPALIUY Tie-
YaTHBIX U rpaduIecKnx JOKYMEHTOB;

o yMeHMe MKCIIO/Nb30BaTh MHGOpMALN-
OHHBbIE TEXHOJIOTMU ISl IeMOHCTpPaLyu
ayfuo- 1 BUfieOMaTepUaoB Ha ypOKe;

o YMeHUe CO3[IaBaTh IIpe3eHTallny;

o YMeHNUe CUCTeMaTU3NpOBaTh U 0Opa-
0aTbIBaTh ZaHHbBIE C MOMOLIbIO TAOMNMI,
TEXHOJIOTMYECKMX KapT; yMeHIUe CTPOUTD
CpaBHUTENbHbIE TAOMUIBI ¥ BBIABIATD
3aKOHOMEPHOCT! C IOMOIIbI0 KOMIIBIO-
Tepa;

o YMeHMe TNPUMEHATb MHQPOPMAIOH-
Hble TEXHOJIOTMM [yIsI MOJENMPOBAHMSA
[IPOLIECCOB ¥ OODEKTOB, BBIIOTHEHNS
yepTexell U 9CKI30B;

o YMeHMEe NCIOIb30BATh KOMIIBIOTEP-
HOE TeCTUPOBAHIUE;

o YMEHIe JCI0/Ib30BaTh ceThb JIHTepHeT
I pelleHus IIeflarorMYecKyX BOIIPO-
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coB, cbopa MHpOpMALUM, YIACTHA B Te-
NeKOH(ePEeHINAX, JOCTYNA K HAyIHBIM,
HeJarOTMYeCcKNM, METOfUYECKUM JHaH-
HBIM.

VupopmMarmonHass KOMIIETEHTHOCTD
CTYH€HTa IpeAIoaraeT LIVPOKOe JC-
HOIb30BaHMe KOMITBIOTEPHON TEeXHUKIL,
97IeKTPOHHDIX BAPMAHTOB y4eOHbIX MaTe-
puaoB, 06yYAIOINX IPOrPaMM, IIefaro-
TUYECKMX TEXHOJIOIMII TBOPYECKOTO Xa-
pakTepa. Yunreab ZO/DKeH 00afaTh He-
00XO[VIMOJI TTOATOTOBKON /I KOPPEeKT-
HOUl puddepeHIManM BO3MOXHOCTE!
yYalUXcs B y4eOHOI TPYIIe B 3aBUCH-
MOCTM OT MHAMBUIYATbHBIX OCOOEHHO-
CTeil, MOTMBALNY, BO3PACTHBIX U IICUXO-
normyecknx ocobeHnocreir. Obecreye-
HIe YPOKa C JCIIO/Ib30BaHVEM KOMIIbIO-
TEPHOI TEXHUKV BK/IIOYaeT HECKOIBKO
cocrapsomux. Ham ombT paboTsr ¢
OyAyLMMH TIefaroraMiu IO3BOJSAET BBI-
HeNTh HEKOTOPble OCOOEHHOCTHU, KOTO-
pble O/DKHBL OBITH YYTEHBI IIPU paspa-
60TKe 11 peannsanuy yIeOHbIX IIPOrpaMM
BY30B, CUCTeMBI MOBBIIIEHN KBalTUpu-
Kalliy IIefJaroToB, CBSA3aHHBIX ¢ popmu-
poBaHMeM MHPOPMALMOHHON KOMIIe-
TEHTHOCTH. TakuMu 0COOEHHOCTSAMMU 5IB-
JISTIOTCSE:

o mpeobnajanue B y4eOHOI Harpyske
HPaKTUYECKUX 1 Tab0PAaTOPHBIX 3aHATNI
C MCIIO/Ib30BaHMEM KOMIIBIOTEpa 1 Opra-
HU3aLMell CAMOCTOSITENIbHOI PaboThI Iie-
Jaroros;

o IIPeJBAPNUTENBPHOE U3YYEHUE B BYy3e
CTYHAEHTaMJ MEeTOAVIKY IIperofaBaHIsI
IpOoQUIbHBIX NEJarorMyeckux U MeTo-
AMYECKUX JUCHUIUINH. Y4eOHbIe NUCIN-
IUIVHBI, CBs3aHHbIE C MUCIIOIb30BaHUEM
MH(DOPMALVOHHBIX TEXHOJIOTUII B y4e6-

HOM IMpOIjecce, AO/DKHBI M3Y4aTbCs Ha
CTapIINX Kypcax;

o OTpaXKeHye OCOOEHHOCTH CIeluan-
3aumy yauTeneit (pyccKuit 3bIK, GuU3NnKa,
TEXHOJIOTUSI) B COREPXKAHWUM YIeOHBIX
AUCLUIUINH, CBSI3aHHBIX ¢ (popmuposa-
HIeM MH(QOPMALNOHHON KOMIIETEHTHO-
cTu;

o OCBOEHME MefaroraMy METORMKY NC-
HO/Ib30BaHMs MHPOPMALIMIOHHBIX T€XHO-
JIOTWIT Ha Pas/IMYHBIX JTAIaX ypoka (op-
raHM3aLIOHHO-TIOfTOTOBUTENIEHOM, T€O-
peTUYeCcKOM, MPAKTUIECKOM, IOABefe-
HUV UTOTOB 3aHSTHS).

VndopmarmonHas
HOCTb — OJHA 113 OCHOBHBIX KOMIIETEHT-

KOMIIETEHT-

HOCTel COBPEMEHHOIO Ielarora, MMero-
masi OOBEKTUBHYIO M CYOBEKTUBHYIO
cTopoHbl. OO6BEKTUBHAsA CTOPOHA BbIpa-
JKaeTcs B TpeOOBaHMAX, KOTOpbIe 001e-
CTBO NIPENBABIAET K IPOPECCHOHATBHOI
mesTenbHOCTH mefarora. CyObeKTHUBHAsSA
CTOpOHA MHPOPMALMOHHOI KOMIIETEHT-
HOCTM OIpefieNAeTCs MHAMBUAYaTbHO-
CTBIO CTYJIEHTa, ero IpodecCHOHaIbHOM
IeATeNIbHOCTbIO, 0COOEHHOCTAMY MOTH-
BalliMl B COBEPIIEHCTBOBAHUMU U Pas3BMU-
TUY TI€ATOTNYECKOTO MacTepCTBa.
3ajaun, CBsI3aHHBIE C TIPO6IeMOit pas-
BUTHA NHPOPMALVIOHHOI KOMIIETEHTHO-
CTM CTYJIeHTA, MOTYT OBITh pa3Jie/leHbl Ha
TPY TPYIIIIBL:
 BBIp)XAWIUe MHTepechl obme-
CTBa; OTpakaroline GyHKIUYU U CO-
Iep>xaHue IpodeccHoHaIbHO-IIe-
JAarornyeckoil HeATeNTbHOCTU CTY-
IeHTa;
o BBIp@KaIIe
npodeccruoHanbHble IOTPeOHOCTH
U MHTEPECHI CTYEHTA.

VHANBUIYAa/IbHbIE
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dopmuposaHre MHPOPMALMOHHOI
KOMIIETEHTHOCTH CTYfIEHTa IIPE/IIIO/IaraeT:
e OCBOEHNE MV 3HAaHUI M YMEHWII U3
obnmact MHPopMaTuKu u MHGPOP-
MalMIOHHO-KOMMYHMKal[MOHHBIX
TEeXHOJIOTUIL;
e Pa3BUTNE KOMMYHUKATMBHBIX CIIO-
COOHOCTeI! CTYAEHTa;
e YMEHME OpPMEHTMPOBATbCSA B MH-
dbopmanmoHHOM
aHa/IN3UpPOBaTh

NIPOCTPAHCTBE,

nupopmannio,
OCYLIeCTBIATh pedIeKcHIo CBOel
TeATeTbHOCTI U €€ Pe3y/IbTaToB.

B cocraBe nH(pOpMALMOHHOI KOMITe-
TEHTHOCTY CTY/IeHTa MOXXHO BBIJIETUTD
YeThIPe COCTAB/IAOIINE:

o MOTVMBAIMIOHHYIO — Ha/IM4Me MOTH-

Ba JIOCTIDKEHNA IIe/M, TOTOBHOCTD
U VIHTepec K paboTe, IIOCTAaHOBKA U
OCO3HaHMe Ieneil MHPOPMAIIMOH-
HOJ IesITeIbHOCTH;

o KOTHUTMBHYIO — HaJM4ue 3HAHUII,
YMEHMI U CIOCOOHOCTY IIPYIMEHATD
UX B IpOQecCUOHaNbHON HesATeNb-
HOCTH, aHaIM3MPOBaTh, KIaccudu-
LMpoOBaTb U CUCTEMATU3MPOBATH
IIPOrpaMMHbIe CPEfICTBA;

e OIEPALVIOHHO-JEATENIBHOCTHYIO — Jie-
MOHCTpUpYeT 3P (PeKTUBHOCTD 1 IIPO-
IYKTUBHOCTb MH(OPMALVIOHHOI fesi-
TEJILHOCTY, IpUMeHeHNe MHQpopMa-
I[VIOHHBIX TEXHO/IOTWII Ha ITPAKTIKE;

o pediekCcHBHYIO — obecriednBaeT ro-
TOBHOCTb K IOMCKY PelIeHNS BO3-

HUKAIOIUX Npo0O/IeM, UX TBOpUe-
CKOMY IIpe0o0pa3oBaHMIO Ha OCHOBE
aHamM3a cBoell IpogecCroHaNIbHOM
HeATeNbHOCTI.

PasButie MHPOPMAIMOHHON KOM-
MIeTEHTHOCTY CTY/IEHTa AB/IAETCA BaXK-
HOJI coCTaBisiIolell ero npogeccuona-
mu3sma. CucTeMHOe, II€OCTHOE Tpef-
cTaBienye 06 MHGOPMALMOHHON KOM-
NMeTeHTHOCTH, BbIJje/IeHNe ee
CTPYKTYpBI, 060CHOBaHIE KpPUTEPUEB,
dyHKLMIT 1 YpOBHell ee CPOPMUPOBAH-
HOCTH, IIO3BOJIAET Lle/IeHallPaBI€eHHO U
9} PeKTUBHO OpraHM30BaTh y4eOHBIN
Impolecc B paMKax o0Opa3oBaTelbHON
ypPOBEHb
3HaHUI,

OeATCIbHOCTI, IIOBBICUTDH

NpeMeTHO-CIIENUanbHBIX
npuHUMAaTh 3pPeKTUBHbIE pelIeHNs B
y4ueb6HOII paboTe, IleNeHANpPaBIeHHO 1
CUCTEMHO pa3BMBaATh Y4Y€HMKa.
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Abstract: The modern pace of development of scientific and technical progress makes
very stringent requirements for the level of specialists in modern production. In connection
with the rapid obsolescence of knowledge, there is a constant need for their improvement

and updating.

Keywords: Technologist primary education. Creativity, the components of learning
activity. Reproductive education. Technological activity. Today, humanity is entering a

new stage of scientific and technological progress.

CerogHsA 4Ye0BEYeCTBO BCTYIAeT B
HOBBIJT 9TaIl HAYYHO-TEXHIYECKOTO TIPO-
rpecca, KOTOpBIl YCTaHABIMBAET MPUO-
puter crocoba Haj pe3yIbTATOM [iesi-
TENBHOCTV C YYeTOM €€ COLMA/IbHBIX,
9KOJIOTMYECKIX, IKOHOMIIECKIX, TICUXO-
JIOTMYECKUX, ICTeTUYECKUX U APYTUX
¢dakroB u mocmenctBuit. [lostomMy oT
KQ)KJIOTO Ye/IoBeKa TpeOyeTcs: yMeHne Ha
OCHOBe HAyYHBIX 3HAHUII KOMIUIEKCHO
HOJXOANTH K OLleHKe Pe3y/IbTaToB I BBI-
60py crocob6oB CBOeII [eATENbHOCTH U3
MHOYKECTBa a/IbTepPHATUBHbIX BapUAHTOB.
Oco6eHHOCTI HBIHEIIHETO 3Tala pasBu-
TsT 00IiecTBa ONPENE/IsIIOT OCHOBHBIE
Ka4eCTBa JIMYHOCTU IIKOJIBHUKA, MU
HO/DKHBI CTaTh (YHKIVMOHA/IbHAS Tpa-
MOTHOCTb ¥ MOOW/IBHOCTH U 4YeM BbILIE
ypOBeHb 00pasoBaHNUA 4YelOBEKa, TeM
BBIIIE €r0 COLMabHas 1 Ipodeccuo-
Ha/lbHasd MOOWIBHOCTb, TeM MeHee 6o-
JIe3HEHHBI IIePEeXOMIbl 13 ORHOI mpodec-
CUOHA/IbHOII C(ephl AESITeIBHOCTH B fIPy-
IYIO ¥ MeHee OCTPBI CBSI3aHHbIE C HUMU
npo6nembl.ITosiBIeHe HOBBIX U COBep-
IIEHCTBOBAHME CYIECTBYIOMMNX TEXHMU-

9eCKIX CPENCTB, KaK B OBITY, TaK 1 Ha
[IPOM3BOJCTBE IPENCTABIIsAET COOOIT elre
onyH daxrop, Tpedyrommuit 60mee BICO-
KOTO yPOBHS I'PaMOTHOCTH 1 001I1elt Iofi-
TOTOBKU JI/IsI TIO/Ib30BAHMUSA TeXHUYECKM-
ML CPEJICTBAMIU M YMEHUS PasoOpaThCs B
VX YCTPOMCTBE ¥ MPUHINIIE NENICTBUA.
Jlyist Toro, 4T06BI HOPMANTBHO «(PyHK-
[IIOHMPOBATb» B CIOXKHOM ¥ TpeboBa-
TEIBHOM MMpe, 4e/IoBeKy Heob6XOaMMOo
6bITh BCe HojTee TPaMOTHBIM, a 9TO U II0-
3BONIUT eMy OBITb 60/iee MOOWIBHBIM B
HOBBIX YCTIOBMAX.B ycrmoBmsix pasButus
TEXHIYECKOTO IPOrpecca yCUINBAETCs
HO/MMTeXHIYeCKasl HAaIlPaBJIEHHOCTD 00y-
YeHNs, CerOJHA LIKOJIa TO/KHA TOTOBUTD
CBOMX BBINTYCKHIKOB K paboTe Ha CIIOX-
HOM 00OpYIOBaHUM C IPUMEHEHNEM aB-
TOMATUKH, CO3/IaTh HEOOXOAMMBIIT 3a/er
HOATOTOBKY K BXOX/[CHWIO B PBIHOK TPy-
ma. [lyist pasperuenust 3a5ad 110 IIOATOTOB-
Ke TOIPacTAIONIero MOKOMIEHNU K )KMU3HM,
TPYZOBOI1 JIeATeIbHOCTI B YC/IOBUAX CTa-
HOBJICHMsI PIHOYHBIX OTHOLIEHMIT B 6a-
3UCHBINT y4eOHBII IIaH 061meobpasosa-
TE/IPHOII IIKO/IBI Y30eKNCTaHa BK/IIOYEHA
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npegmer «TexHomorus». 3HAYMMOCTD
TEXHO/IOTMYECKOI ITOATOTOBKM IIKOJIb-
HUKOB IIOJYEPKMBAIOT MHOIVE OTede-
CTBEHHBIE poccuiickue ydenble: ILP. Aty-
toB, O.A. Koxxuna, B.A. ITonsikos, V.A.
Cacosa, B.JI. Cumonenko, A.C. TuxoHos,
I0.JI. Xorynues, n gppyrue. CymHOCTb
TEXHOJIOTMYECKOI ITOATOTOBKM IIKOJIb-
HUKOB Yy4eHble, 3aHUMAIOLINMecH paspa-
6OTKOIT TEXHOTIOTMYECKOTO 06pasOBaHMs
Yy HacC B CTpaHe, BUJAT B CIEAYIOLIEM: «...
B IIpoljecce IOATOTOBKM YYAIIMXCSA K
MIPAaKTIYECKOIl IeATeTbHOCTI Ha OCHOBE
dbopMMpOBaHIIS B MX CO3HAHNUM TEXHOTIO-
IMYECKON KapTMHBI MHUpa KaK BaKHe-
IIeTO 97IeMeHTa MIUPOBO33peHMA U pas-
BUTHA TAaKMX KQU4eCTB IMYHOCTH KaK IIpe-
obpasyloliee MbIIUIEHNE U TBOPYECKMUeE
Croco6HOCTH, PopMupyoLIMecs B Ipo-
1IeCCeé TEXHOIOTUYECKON eATETbHOCTI.
C 1o3unuy BCECTOPOHHETO Pa3BUTUA
JIMYHOCTY TEXHOJIOTMYECKas MOITOTOBKA
TPAKTYeTCsl KaK 37ieMeHT obmiero obpa-
3oBaHuA. OOydeHMe TeXHONOIMI B Cpefi-
HeM M CTaplleM 3BeHe y>Ke OCYIIeCTBIIA-
eTCs1 BO MHOTMX 0011[e00pa3oBaTe/IbHbIX
mKomax Ysbekmcrana. HavanbHasg ke
IIKOJIA TTO-IIPeXXHEMY, B OCHOBHOM, pabo-
TaeT 10 IIPOrpaMMe TPYAOBOro obyde-
HIA, TIOCTIETHNUI pas Tepen3iaBaBIlerics
(c mopabotkamu) B 2016 1. ITocnenuue He
OTBeYaloT TpebOBaHNUAM 0OpasoBaTesib-
Horo craHpapTa no «TexHomornn». Bme-
CTe C TeM pellleHe Ijefiell 1 3ajiad IMof-
TOTOBKM IIOf[PAcTAIOIIETO ITOKOJIEHMS K
JKU3HI B YCIIOBVAX CTAHOBJ/ICHMS PBIHOY-
HBIX OTHOLIEHUII ¥ PpasBUTUA HAyYHO-
TEXHNYECKOTO Mporpecca BO MHOTOM 3a-
BUCUT OTPabOTHI B Ha4Ya/IbHOM 3BeHe 00-
y4YeHU.

[Tpo6nema MIaIINX
IIKOJIBHUKOB 00pa3oBaTe/lbHON 00/1acTy
«TexHOMOrMA» M TOTOTOBKM YUMTENIEN K
ee IIperofjaBaHmIo paspaboTaHa HeZoCTa-
toyHo. Ero sanmmarorcas O.A. Jlock,
A.B. Jlyxpanenko, H.B. Maram,
M.B. XoxnoBa, A.A. Xpomos u gp. Bo-
IIPOCHI MOATOTOBKY OYAYLIVX y4uTenei
HaYajIbHBIX KJIACCOB K OOYYEHMIO TeXHO-
JIOTMHM paccMaTpUBAIOTCA B paboTax
O.B. baxnnoit, H.B, Matam, O.A. Tapa-

coBoit, M.B. XoxnoBoit u ap. AKTyasb-

obydeHus

HOCTb IIOATOTOBKM OYIYLIVX y4MTeNeln
Ha4a/IbHBIX KJIACCOB K OOy4YeHVIO MJIaj-
VX IIKOJIBHUKOB IpefMeTa «TexHomo-
TUs» BbITEKAeT M3 HEOOXOMMMOCTH MOJ-
TOTOBKM Y4YaLUXCA K CAMOCTOATEIbHOMN
TPY/IOBOJI YKU3HMU B YCTIOBUAX I€pexofia K
PBIHOYHOV 3KOHOMUKE C IEPBBIX IHEN
o0ydeHMs B LIKOJE, @ TaK ke coOmoze-
HMA IPEEeMCTBEHHOCTM MEXJy Hadajlb-
HOJ1, OCHOBHOIJI I CpeJjHEN IKOJIOMN.
Ilcmxonoru, XapakTepusys MIajjIInit
LIKOJIbHBIN BO3PacT, OTMEYaloT, 4YTO B
9TOT NEPUOJI y YeNIOBEKA CKIAbIBAIOTCA 1
NpoABATCA 10 70 % ero NMYHOCTHBIX
KadecTB. VIMEHHO B Ilepuojfi HavaabHOTO
00y4eHIsI y>Ke B UTPOBOIT [IesTeIBHOCTIL,
a 3ateM B yue6noit (ILS. Tanbnepun, B.B.
IasbimoB, JI.B. 3ankoB, A.H. JleoHTbeB,
H.A Menunnckas, [I.b. Dnpkonun u ap.)
MIPONCXOAUT Pa3BUTHE MHTEIEKTyasb-
HOJI, BOJIEBOJI M MOTHMBALMOHHON cdep
MMYHOCTYU. XOpOILIO M3BECTHO, 4TO BCE,
YTO IIO3HAET YE/TI0BEK B 3TOM BO3PACTE,
OCTaeTCA Ha BCIO JKM3Hb. HeManoBaxHyio
ponb B Pa3BUTUM CAMOCTOATENTbHOCTH,
TBOPYECKOIl AKTUBHOCTM, NMYHOCTHBIX
Ka4eCTB, B TOM YNCJI€, CBOVICTBEHHBIX T€M
WIV VHBIM NpOgeccusiM, MOTYT ChITPaThb
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YPOKM TEXHOTIOTMH, IPEXKIE BCETO, 32 CUET
BBINOJIHEHMA YYAIMMUCA TBOPYECKUX
npoekToB. Hapsany ¢ dopmupoBannem
JIMYHOCTHBIX KaueCcTB MJIA[IINX MIKOJIb-
HVKOB, 3HAaHMII ¥ YMEHMII Py4HOII 0bOpa-
OOTKM pas/IMYHBIX MaTepuanoB, GoOpMu-
poBaHMeM OOILIEeTPYNOBBIX YMEHUIT 11 Ha-
BBIKOB, PeIIlaeTcs ellle OffHa 3a/jaua, HeoO-
XopuMmas JIA  YCHEIIHOM TPYHOBOM
IesATeNIbHOCTY B COBPEMEHHBIX YCIOBU-
AX — YMeHUe yYUThCA. 3HaueHue paboThl
10 IporpamMme 00pa3oBaTe/IbHOI 06/1acTI
«Texnonorns» B GOpMUPOBAHNUA Y MIAJ-
IIMX IIKO/JIbHUKOB YMEHMS YYMUTBCH, T.€.
y4eOHOI [esTeNIbHOCTI B IICUXOJIOTO-IIe-
JArorn4ecKoll JuTepaType MOYTH He OcC-
Bamaercsa, Ho A.H. JleoHTbeBbIM OBIIO
TOKa3aHO B/IMAHNE IPAKTUIECKON [ies-
TEIBHOCTH C TIpefiMeTaMy Ha pOpMIUpPOBa-
Hite yaebHoit gesitenpHocTH. J1.O. Kimnma-
HOBa HAXO[UT L[e/IeCOOOPAsHbIM KOMIIO-
HEHTBbI y4eOHOII JeATe/IbHOCTI IIepBOHA-
¢dbopMupoBaTh Ha ypoOKax
TpynoBoro o6ydenus. Ilockonpky Ha ypo-
KaX TEXHOJOTMM JETU OCYLIECTB/IAIOT
HPAaKTUYECKYIO AeATeNTbHOCTb C 0ObeKTa-
MU, TO M OOydeHMe TeXHOMOrMM OymeT

YaabHO

Crroco6¢TBOBaTh GOPMUPOBAHNIO KOMIIO-
HEHTOB yqe6H0171 IeATeIbHOCTU — OJHOM
13 OCHOBHBIX 3aJ]ay Havya/IbHOJ IIIKOJIBI.

C 60bpIINM COXaJIeHVeM NIPUXOLUT-
Cs KOHCTAaTMPOBaTh, YTO HECMOTPsS Ha

TO, UTO NpefMeT « TexHomornsa» BKIo4e-
Ha B 0a3UCHbI y4eOHBII [/IaH Ha4a/lb-
HOJl LIKOJIBI, IIMPOKOTO IMPUMEHEHUA B
HpaKTHKe PabOThI LIKOJIBI OHA ITOKa He
HaxopuT. OfHa 13 I/TaBHBIX IPUYNH 3TO-
IO — HENOATOTOB/IEHHOCTb Y4MTenel K
peanusanyuy IporpaMMBbl, Apyras Ipu-
Y{Ha - HEOJHO3HayHOe€ OTHOIIEHMe K
TPYLOBOMY OOy4YEeHMIO M/Ia/IILIVX IIKOJIb-
HIUKOB y4YEHbIX, METOAVICTOB II0 3TOMY
npeaMeTy.B KOHILeNUMM HadajbHOTIO
obpasoBaHus mpegMer «TexXHOTOTHUS»
BK/IIOYEHA JI/IA U3y4deHus B 1-4 Kmaccax.
Ucxopnst u3 aroro [TorpebHocT 0611e-
CTBa B TEXHOTOTMYECKM TPAaMOTHBIX, MO-
OMIBHBIX, JIETKO afalTHPYIOINXCA B
HOBBIX YC/IOBUAX PabOTHUKAX U IIpen-
MYILECTBEHHO PelpORYKTUBHON obpa-
30BaTe/IbHOI IMOATOTOBKE MJIAJIINX
IIKOTbHMKOB; IpefMeT «TexHomorna» B
6a3VICHBIII y4eOHBII ITaH LIKOMbI U He-
IIOATOTOBIEHHOCTH y4YUTeENell K ee pea-
NIM3alMY; OTCYTCTBUSA IIPEeMCTBEHHO-
CTM B pellleHMM 3ajay IOATOTOBKMU
HIKOJIBHMKOB K TPY/IOBOJ XM3HU B Ha-
YasIbHOI U CpeHell IKOIe MOXeT OBbITh
chopmynupoBaHa CleAymooIasa Lelb UC-
ClIeOBaHMsA: paspaboTaTb cofiep>KaHMe
1 METOZ0/IOTMYECKIE OCHOBBI ITOJTOTOB-
K1 GyymMX ydmTeert HauaabHbIX K/Iac-
COB K OOYYeHMIO HAYabHOI IIKOMBI K
npeaMeTy « TeXHOMOTuA».
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DEVELOPMENT OF SPIRITUAL VALUES OF STUDENTS IN
HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS

Ashraf Alliyarov
PhD researcher,
Tashkent State Pedagogical University, Uzbekistan

Abstract: In the years of independence, restoration, saving and bringing to the future
generations of values with changes in the attitude to national and universal values. Since
the first days of independence, the first President of the Republic of Uzbekistan paid
attention to the spiritual and moral bases of development of Uzbekistan, noted the way of

Uzbekistan’s renewal and development is based on four important bases
Keyword: values, philosophy, axiology, culture, category, process, qualities,

requirements, charity.

B rozibl He3aBUCHMOCTH B pecIyOnuKe
Ha MOBECTKY JH:A BHECEHO BOCCTAHOBJIE-
HIte, cOepexxeHre U foBefeHue fo 6ymy-
VX ITOKOJIEHMII LIEHHOCTEN ¢ KOPEHHBbI-
MU U3MEHEHMAMM OTHOUIEHUA K HaILlMO-
HaJIbHBIM U OOIIeYe/I0BEYeCKUM LIeHHO-
ctaM. Tak Kak ¢ TepBBIX e JHeN
He3aBUcuMMOCTH nepsblil IIpesupent Pe-
ciy6rmikn Pecriy6rmvkn YabexncraH ro-
BOPA O IyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX OCHOBAaX
pasBuTUA Y30eKUCTaH, OTMeYaeT, 4TO
IyTh OOHOB/ICHMA ¥ PasBUTUA Y30eKu-
CTaHa OCHOBBIBAETCs HA YEThIPE Ba)KHbIE
ocHoBbl. OfIHOIT 3 HUX SIBsIETCA 0O61Ie-
YeI0BeYeCKIMU LIEHHOCTSAMI, I7ie YKa3bl-
BaeTcst, YT0 “VICTOYHVIK CHJIBI He3aBVCH-
MOro Y30eKyucTaHa — IPeJaHHOCTDb HapO-
fa K 00ILedyesoBeYeCKMM ILIeHHOCTAM.
Hapop 13IOKOH BEKOB XpaHMUT HEXXHbIe
POCTKM CIIpaBeIIMBOCTH, MUPA, PYXK-
HOTO COCEICTBA M I'YMAaHHOCTH. Bricias
1e/1b 06HOB/IEHNsT Y30eKMCTaHa eCThb CO3-
IlaHMe HeoOXONUMBIX YCIOBUIL [ BOC-
CTaHOBJIEHU:A STUX >K€ TPafguLuii, Mpu-
fladyyl MM HOBOTO COfiep>KaHIsA, YCTaHOB-
JIEHNs MMUPa ¥ JEeMOKpaTUM Ha 3eMIle,

071aroycTpOIICTBa, KY/IbTYpPbl, CBOOOHDI
COBECTH U YCOBEPIIECHCTBOBAHMS KaXK/j0-
o 4yeynoBeKa’.

[pesunent Pecrrybnuku Ysb6ekucran
B CBOMX JIOKJIafiax roBoput, 4to «Cero-
HS CUMTAI0 HEOOXOAVMBIM ellle pas OT-
METUTh IPVMHINIINATIBHO OYeHb BAXXHOE
MHeHue: Y30€eKICTaH 1 er0 TOTePaHTHBIIT
HApOJ, CTOUT TBEPAO Ha IO3ULMIU OCY-
IeCTBICHNA IPUHIINIIOB BeIeHUsA MUPO-
M06MBOT TOMUTUKY, YBaXKEHMA K HAIINO-
HAJIbHBIM U 00lIleuenoBeYeCcKIM LI€HHO-
ctam. Ho, eciin Heo6X0g1IMO, MBI CIIOCO0-
HBl [laTb Pe3KUIl yHAp pasJIMIHBIM
[IOIIBITKAM, YTPOXKAIOIINM CYBEPEHUTETY
U He3aBUCHMOCTM CTPaHBl, MUPHOI I
CIIOKOVHOM >XM3HM Hapopa. Ilosromy 1,
o6pallasch K HallleMy HapOfy, XO4y CKa-
3aTb, YTO 110 ITOMY BOIIPOCY HU ¥ KOTO He
JO/DKHO OBITH HUKAKON HEYBEPEHHOCTHU
U COMHeHMIL. [IJIs1 3TOro y HAaC XBaTaeT 1
CIJL, I MOIIM».

JevicTBuTeNIBHO, 6Oratoe KYXOBHOE
Hac/efine, OCTaBIeHHOE HAILVMIL IIPefiKa-
M1, — oboramjas HalMOHAJIbHbIE LIEHHO-
CTV JOCTIDKEHVISIMY COBPEMEHHOI HAYKIL,
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(dbopMupoBaHMe MHTE/IEKTa, MUPOBO3-
3pEHNs MOJIOIOTO IIOKO/IEHMsI Ha OCHOBE
HAI[MOHA/IbHBIX 1 OO0IedenoBevYecKux
LIEHHOCTe!l ABJIAETCA OCHOBHBIM JCTOY-
HIKOM YKpeIUIeHus He3aBrcuMocTi. Ho B
HpolIefieM Nepuoie 10 He3aBUCUMOCTH
MOHATHUA «HALMOHANIbHAS I[E€HHOCTDY,
«I[EHHOCTb» He OBUIM OTPakeHBI JjaXke B
cnoBapsAX. XOTsA, €U Y IPUMEHANCH,,
OBUIO JAHO OTAEBHO B BUJIE CTATBIL YETHI-
pe 3HaYeHNA CI0BA «L[EHOCTb», HO CYThb U
cofiepKaHIe MOHATYS «[JeHHOCTb» He BbI-
PaXeHBI Ha JJOIDKHOM ypoBHe. JInmb 61a-
rofaps He3aBMCUMOCTY IOHATHE «IJeH-
HOCTI» MPUOOpENIo Ha Psfy C APYyrUMU
MHOTOYJC/IEHHBIMY HAIVIOHA/IbHBIMMU T10-
HATVAMM CBOE VICTMHHOE 3HaueHe.
[TonsaTre neHnoctu B punocoduu ax-
cnonorus (C Ipedeckoro «axio» — IeH-
HOCTb 1 «logos» — HayKa, ydeHue) — LjeH-
HOCTeBefIeHIe; AB/IAACh HAyKOil O IieH-
HOCTAX, BO BTOpoil monoBuHe XIX Beka
BBEJIEHO HEMECKUM IIeHHOCTeBENOM I.
TaprmaHoM ¥ QpaHLy3KuM ydeHbIM II.
Jlamn. OHo sBMsIeTCA 06/MacThIO0 GUIOCO-
¢bum, KoTopas M3yYaeT M 3aHMMAETCH
maHHBIM BompocoM. Punocodust HeHHO-
creil — akcuornorus — gpunocodckoe yye-
HIle O MaTepUa/IbHBIX, KyJIbTYPHBIX, -
XOBHBIX, HDaBCTBEHHBIX 1 IICHXO/IOTIYe-
CKMX II€HHOCTAX JUMYHOCTM, OOIIVHEL,
0061IIecTBa, I[EHHOCTHas HOPMaTMBHAsd
c1cTeMa B IIPOIlecce UCTOPUYECKOTO pas-
BUTHUA UX OTHOLIEHUII C MaTepualbHBIM
mupoM. To ecTb IEHHOCTM COCTOAT U3
KOMIIEKCa JIIofIell, MMEIOIMX yBaXKeHNe,
aBTOPUTET, CTATyC Cpefu 06IIecTsa, k-
Iiell, OTHOLIEHMI, COCTOSIHMIL, MaTepu-
aJIbHBIX Bellleil U JYXOBHOIO 6OraTcTBa.
[ToHATME IIEHHOCTM TIPMMEHAETCS M

OTPa)KEHNS 4YeNOBEeYeCKNX, COIMATbHBIX
U KY/IbTYPHBIX 3HAUeHMII OIpefielIeHHbIX
COOBITUI NEeICTBUTEILHOCTH.

B ycnoBuaAX He3aBUCMMOCTHM K II€H-
HOCTSIM IIOAXOMAT Ha OCHOBe 00Iieyesno-
BEYECKMX NPMHIMIIOB. TaKoil MOAXof K
LIEHHOCTAM KaK X COLIMa/IbHOE U yXOB-
HOe 0OHOBJIeHMe, MI3MEHEHe MBIIIIeHN
4JIeHOB OOIeCcTBa, MECTO B BOCIIUTAHNU
MOJIOfIEK! OLIEHMBAETCA IOJ, PYKOBOJ-
ctBoM IlpesupenTa B KauecTBe NMPUOPU-
TETHOII cepbl TOCYIapCTBEHHOTO 3HaYe-
HysA. VYl 103TOMy BHUMaHMeE K I[eHHOCTAM
U UCIOb30BaHMe UX B 00pa3soBaHUM U
BOCIIUTAHUM CTalo HeOOXONUMOCTBIO.
Tenep6 moHATHE «1{€eHHOCTb» IPHOOPENO
cBOe NCTMHHOe 3HadeHme. IloHATHE
«IJeHHOCTb»  COflep)XaTelbHOE U
MHOTOTpaHHOe TmoHATMe. Vcxoma wus
3TOrO, B JIMTEpaTypax OLIEHMBAETCS IO-
pasHomy: ¢punocodsr JK. Tynenos, 3. Ia-
¢GypoB maioT cefyoliee TONKOBaHMUeE:
«ITom monsaTneM «lleHHOCTB» [TOM>KHBI
IIOHMMATDb KOMIIJIEKC, 3HAYMMBIIT [JIA 4e-
JIOBEKA U YeI0BEYECTBA, CIIY>Kallil UH-
TepecaM U LelAM Haluy, Hapoja U 06-
IIeCTBEHHBIX TPYII, ¥ BCIEACTBUE OIie-
HUBAaeMbIX MMM IIPUPOJHBIX U 0OIIe-
CTBEHHBIX O71aT, sIB/ICHUID».
3TUM OOBACHAIOT,

Yyennie qTO

LIEHHOCTY, BO-IIEPBBIX, BBIPAXKAIOT
CyLeCTByIOIIMEe B JeHCTBUTETbHOCTU
IpUpOJHbIe U OOlLlecTBeHHble Ornara,
BBeJleHUEe WU

HeBelleHNe MX B TPYIIY LEeHHOCTEN

AB/I€HNA; BO-BTOPDIX,

YCTaHaB/INBAETCA HOTpe6HOCTHMI/I,

MHTepecaMM, LelAMMU, HafeXIaMu
nIofell; B-TPeTbUX, OCHOBHAs IpUYMHA
BKJIIOUEHMA IPUPOSHBIX 1 001IIe CTBEHHBIX

Ormar, sBJIEHWIT B TPYIIY LiEHHOCTel —
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JIORY MX LeHAT, 06eperamT, Tak Kak
06BACHAETCS, YTO LIEHHOCTH 060rOLIAI0T
nx ]'H/[‘IHYIO n O6H.IeCTBeHHy}O JKN3Hb.

dopmupyorcs  u
Pas3BUBAIOTCS B IIPOLfeCce esSTeIbHOCTI

HennocTtu

yenoBeka. OHM MMEIT CONMATbHYIO
0CO6EHHOCTD, BUJIE
KOMIIIEKCA TIPeIMETOB U ABJIEHUI,
NPUHOCAIINX TIO/Ib3Yy [IIA 4YelOBeKa, U
s
[TpupopHbIe ¥ 0OLIeCTBEHHDIE ABICHNA,

BO3HUMKAKT B

CITy>KaT UX HOTpebOHOCTEIL.

He COOTBETCTBYIOIUE 4YelOBEKY, ero
MHTepecaM, He MOTYT CTaTh LleHHOCTbIO.
K mpuMmepy, KaKpad Belllb B IPUpPOfe
CTAaHOBUTCA LIEHHOCTBIO TONBKO TOIHA,
KOI[]a HauMHAeT CIY)KUT HOTPeOHOCTAM

Je/I0BeKa.
CormacHO  MHEHMSM  y4YeHBIX-
¢unocodos B.1. Tyrapunosa,

JK. Tynenosa, K. Hasaposa, 3. Tadyposa
IIOHATUA «LJEHHOCTb» U «lJ€Ha» OTIMm4a-
I0TCsL APYT OT fpyra. V6o, meHHOCTD pe-
a/IbHOE ABJIEHNE VIV SB/ICH)E B MedTe, a
I[eHa O3HayaeT OTHOIIeHMEe K [aHHOMY
Asnerno. OTHOCUTD YTO TO WIM MHOE
ABJIEH)E K IIeHHOCTSM, TO €CTb BK/IIOYaTh
JWIN He BK/II0YaTh €0 B LIeHHOCTM, 3aBU-
CUT OT IOJOXKUTETbHOTO WIM OTPUIIA-
TeJIbHOTO OLIEHVBAHMA JAHHOTO OTHOIIIe-
HyA. Tak Kak )XM3HEHHOE MeCTO IIeHHO-
CTeil ompepensAeTcs 6Iarofaps oleHNBa-
HUI0. 3HAUNUT, BBEEHNE WM HeBefleHNe
IPUPOLHBIX 1 0OIeCTBEHHBIX SIBIEHUII B
TPYIIIy LIeHHOCTel YCTaHAB/IMBAETCA MO-
TpeOHOCTAMIM, IHTepecaMy, HafieXKJaMI,
Le/IAMU JTIOfIE.

®unocod K. Hasapos rosoput, 4to
IpUMEHAeMOe MHOTUMMM  IIOHATHE
«I1leHHOCTb» UCIIONIb3yeTCsl B OTHOLIEHUN
00beKTa, IIpefMeTa, ABICHNI, VMEIOIINX

IJIA Tofiell BaykHoe 3HaudeHme. Korpa ort-
MedaeTcs, 4TO INPUPOJA U IPeIMEeThI
KY/IBTYPBI YEOBTIETBOPSIOT IOTPeOHOCTH
Ye/I0oBeKa M CIY>KaT ero 1LieiiM, B OCHOB-
HOM MMeeTCA B BUJY UX IIOJIb3a, 3HAUN-
MOCTb. [lelicTBUTENTbHO, 9KOHOMIYECKast
[[EHHOCTb TPEIMETOB UMeeT OOblIoe
3HaYeHMe JJIA JTIOfeN.

Ecnu He yuecTb LIEHHOCTD IIpefMeTa,
cenyeT 0co00 OTMETUTD pasindne Karte-
TOPUM «LJEeHHOCTb» OT ITOHATHSI, BbIpaXka-
IOIIIETO 3KOHOMUYECKYIO IIeHYy IIpefMe-
TOB, OTMedas He PacKpbITVE aKCUOIOTH-
4yecKoit ocobenHocTu Bompoca. K. Hasa-
POB Takoe onpezsenienue: «B atom cmbIce
LIeHHOCTb He JIO/DKHA IIPUMEHATHCA IO
OTHOLIEHUIO IIeHbI IIPEIMETOB U Belllell, a
¢duocodckast Kateropus, MUCIOb3yeMast
I BbIpaXeHUsA (HopM, IPEAMETOB, CO-
OBITMII, IIPOLIECCPB, CIy4aeB, KadecTs,
TpeOOBaHMII, MOPAAKA, MMEIIMX Ka-
KyH0-711M60 3HaUMMOCTDb /I YeloBeKa U
IIA BbIpa)KeH!sA LEeHHOCTU APYIUX, CO-
I/AJIbHOV 3HAYMMOCTH. Y YEHBIV OTHEeNb-
HO OTMeYaeT, YTO HaHHaA ¢uaocopckasd
KaTeropusi BbIpa)KaeT TaK>Ke He TOIbKO
3HAYVIMOCTb 00BEKTa LIeHHOCTH, HO U CO-
[[MaJbHYI0 3HAYMMOCTb, PUIOCOPCKU-
aKCMOJIOTMYeCKOe CofiepyKaHNe, 3HaueHIe
g 06I1IecTBa U Ye/I0BeKa.

[Tpn comocTaBneHNMu BO MHOTMX JC-
TOYHMKAX TTOHSTUS «I[EHHOCTb» U MOHS-
THUA «OLeHKa» OTMedYaeTcs] He OCO3HaHMe
pasHuUIBL. 37eCh MOXXHO OTMETUTH TOT
(akT, 9YTO B PYCCKOM sI3bIKE HE YUTEHO
COOTBETCTBUME TIOHATUA  «OIeHKa»,
«IleHa» HKOHOMMYECKUM MOHATHM. V3-
BECTHO, YTO HOHATHE «IleHa» B YOEKCKOM
sI3bIKe MHOTO3HA4HOE CJIOBO ¥ UMeeT
BOCTOYHOE cofiep>kaHue. Tonbko B 9TOM
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ciy4ae, TO €CTb IIPU OLIEHMBAHUM I€H-
HOCTH 11e/1eCCOOPasHO YIUTHIBATb OTHO-
IIeHNsI, CBs3aHHBIE C TPeOOBAHUAMU U
HOTPeOHOCTAMM, LEMAMU JTIONEN, BOC-
[PUHUMATD ITOHSTIE «[[EHHOCTb» B Kade-
CTBe MOHATHA, 0O3HAYAIOIIETO €0 IIeHY.

Pasmuuma Mexpy TOHATUAMM «IeH-
HOCTb» U «IleHa» 3aK/TI0YAI0TCSA B TOM, YTO
«I[eHHOCTb» 00'beKTMBHOE, IPOU3OLIIO B
mpoliecce 06IeCTBEHHO-NCTOPUIECKO
IPAaKTUKM, A «OLIEHMBAHME» OTpakaeT
CyOBEKTMBHOE OTHOLIEHNME K LIeHHOCTY, 1
HI03TOMY LIeHHOCTb MOXKET ObITb HACTOS-
1ieit vy QanblinBoil. Pasmidne 1jeHsl OT
LIEHHOCTU MOXET ObITh He TOMbKO IIOJIO-
SKUTE/IbHOM, HO U OTpULIATeIbHOI. VIMee-
HO 3Ta I]eHa JJaeT BO3SMOXKHOCTD YETOBEKY
1 00LIeCTBY BBIOpATh €0OXOfUMBIE U II0-
ne3Hble npenMeTsl. OlleHNMBaHNUe 110 Ipu-
poie AMHAMUYHO U TO3TOMY IPUAETCA
3aHOBO OLIEHUTD I[EHHOCTY C M3MEHEHVIEM
neATeNnbHOCTU d4enoBeka. OlleHUBaHIe
OCYIIECTB/IAECTCA M SMOLMOHAIBHO, I pa-
LIMOHAJIBHO. JMOIMOHA/IPHOE OIleHNBa-
HIe B HEKOTOPBIX CITy4asAX XapaKTeKpU3y-
eTCA C He OCO3HAHMEM €TO U NMPOSBIAETCA
B BUJI€ YIOB/IETBOPEHM WIN HEYHOBET-
BOpeHM:. PanoHanbHOE OLIEHMBAHME BO
MHOTOM 3aBUCUT OT OCO3HAHMS IIOJIe3-
HBIX, 3HAYVMbIX CTOPOH IIPEMETOB I SB-
JIeHU. 3HAYUT, IIeHHOCTDb, OCO3HaBaeMas
JINIHOCTBHIO BBIMIOJIHSET aKCUOJIOTIYe-
CKyI0 (pYHKIIUIO, TO €CTh 0COOEHHO BaKHO
IIOHMMATb CIIOCOOHOCTD YeTOBeKa K BbI-
TIOJTHEHNIO HAMEUYEHHOM IIe/T B €TO TTOBe-
TEeHVM 1 JeATeNbHOCTI. VIMeHHO TosTOMy
OlLlIeHOYHAs JIeATeNbHOCTb Ye/loBeKa Ipo-
ABNIAETCA B KadecTBe CPefcTBa IyMaHHO
MeJarOTUKY, a €€ pa3BUBATh Iefarormyde-
CKas 3afjava.

OpHaKo JIIOY II0-Pa3HOMY OCO3HAIOT
LleHy TOTO WM MHOTO sABleHusA. [oBoput
K. Hasapos. I[Ipu Bo3gmeiicTBum o61e-
CTBEHHBIX IIPOIIeCCOB U3MEHSIOTCS MIpefi-
CTaBJIEHNs, B3IJLAMbI JIIOAEN O LIEHHOCTSX,
U TI09TOMY YYBCTBO OL|eHUBAHUs ObIBa-
10T pasHpiMu. OlleHMBaHME IIEHHOCTEN
XapaKTepusyeTcsi BBIpaKEHUEM IIPOTHU-
BOpeUYMiT ¥ MX B3aMMOCBS3U B >KVM3HIL.
LleHHOCTM U3MEHAIOTCA IO Mepe pasBU-
Tis1 OOIECTBA M MIMEIOT Pas3Hble 3Have-
HUS B pasHble IIEPUOJIBI U [PV HeOOXOM-
MOCTH TO 9Ta LIeHHOCTD, TO Ipyras IIOf-
HUMAaeTCsl Ha IepefHIO CTYIIeHbU YCU-
NIMBAETCS YCTONYMBOCTD 3TOM IIEHHOCTIL.
Cpenu ¢dop™m mposiBIeHUs LEHHOCTE,
IIPUHATBIX B Ka4eCTBE BXXHOTO CPeCTBA
06pasoBaHMs M BOCIUTAHMUSA, €CTh U T10-
crosinHble. OHM COXPAHSIIOT CBOIO 3HAYM-
MOCTb B 00II[eCTBe KaK KU3Hb, 3[l0POBbE,
TPYH, 3HaHNUA, 0OlLIeHNe YemoBeKa. Takke
B JKM3HU CYLIECTBYIOT UX IIPOTUBOIO-
JIO)KHOCTD KaK 0071e3Hb, Oesfernie, Heo6-
Pa30BaHHOCTD, ierpafanya. AKCUOIOTHU-
YeCKMIil IOfIX0/] B cCOXpaHeHun u GopMu-
pOBaHMM B MOJIOJOM IIOKOJIEHUU, OCO-
6EHHO Y CTy[IeH4eCKOJ MOJIOZIeXKY YYBCTB
B OTHOIIEHWM) IIOJIOKUTENIbHBIX II€HHO-
crelt umeeT 6oblnoe 3HadeHue. IleHHO-
CTM IIOMOTAIOT MOJIOLOMY IOKOJICHUIO
éure 60s1ee TIyOOKO OCO3HATD XKI3HB, CO-
6/r0aTh IPaBOBbIe HOPMBI OO0IeCTBa,
aJIaIITMPOBATh CBOJ 00pa3 >XU3HY HpaB-
CTBEHHO-IIPaBOBBIM HOpMaM. Vlcxops us
3TOTO0, BXXHO, YTOOBI yUaI[UeCs-CTyLeH-
TBI TIyOOKO OCO3HAIU CYTb L[E€HHOCTH,
JOCTOMHCTBA, IIOTEPY aBTOPUTETA.

«O4eHb BaXHO OOYYUTb COBpeMeH-
HOJI aKCMOJIOTUY, TO €CThb OCHOBAaM IjeH-

HOCTEBCACHNA, ABIAMINXCA KOMIIJICK-
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COM 3HaHUII O ILjeHe ¥ YYBCTBE HOCTOMH-
CTBa, KaTETOPMSIX LIEHHOCTEN, CYTH U CO-
mepxaHmu, QopMax IMPOSIBIEHUs B
BOCIIUTaHUY U (POPMUPOBAHUY MOJOIE-
XU, B TOM 4IC/I€ CTY/JeHTOB I YYaIuXCsl
B Ka4eCTBe JYXOBHO [APMOHMYHBIX IIPefi-
cTaBuTeNeil. VIMEHHO IO 3TOVl IpUYMHe
MCIIONIb30BaHMe BO3MOXHOCTel cdep
060011eHHBIX 3HAHNIT HAKOIUIEHHBIX [[O-
CTVDKEHUIT B 00/1aCTH HOPM JJOCTOMHCTBA
001eyesIoBeYecTBa ABAAETCA OCHOBHBIM
KkputeprueM 3¢deKTHMBHOCTY 00pa3oBa-
HVSI ¥ BOCHUTAHVsSI» — OTMedaeT (uio-
co¢ K. Hasapos. Tak kak cyTb punocod-
CKOJM aKCUOJIOTUM 3aK/II0YaeTCAd B TOM,
YTO aKCMOJIOIMS, YCTAHAB/IMBAEMAs 0CO-
OGEHHOCTAMI II€alOTMYECKOI JesTeNlb-
HOCTH, €€ COLVIA/IbHOV POJIbIO VI BO3MOX-
HOCTAMMU B GOPMMPOBAHUMN JIMYHOCTI U
B [TearornkKe TpedyeT aKCUOIOTMYEeCKOTO
IIOJIXO/Ia.

[leHHOCTM B IIEFATOTMIECKOM IIPO-
Ijecce BCErfia JO/DKHBI CTAaTh JYXOBHBIM
60raTcTBOM IIPU B3POCTIEHNN MOJIOJIEXKI.

3mech OymyT oTOMpATbCA caMble HOJIe3-

Hble I JKMU3HU YYAL[Erocs LEeHHOCTH.

Tak kKak MMM TIONb30BAINCh JIIOAY U B

MIPOIIOM, MOJIb3I0TCA U B HACTOAIEM, U

OyZyT IOb30BATbCS B OyAyIIEM.
Omnmnpasach Ha MHEHUA MCCIefjoBaTe-

7eil, MOXXHO CKa3aTbh, YTO yYalluecd

TO/DKHBI MIMETb HE€ TOJBKO IIPeJCTaBIIe-

HUA O CaMBIX BOXHBIX LIEHHOCTAX, HO U

HeOoOXOMMO PalLOHaJIbHO YCBOUTD LIeH-

HOCTU B COCTaBe IIOHATUS «KYITypa 4e-

JIOBEYECTBAa» B KAa4e€CTBE OCHOBBI Pa3BU-

TUA B IMYHOCTU MUTIOCEPHNSL.
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Abstract: The provisions related to the formation of economic concepts in children of
preschool age are discussed. Features of formation of economic beliefs of the children in
different types of children’s activities are presented. Modern approaches to the organization
of work for economic education for children in kindergarten are outlined.

Keyword: Economic education, economic performance, content, methods, forms
of formation of the economic concepts in children of preschool age.

B coorBercTBMM C M3MEHEHUAMN,
IPOMCXOAAILIMMI B 06/1aCTH HOLIKOIBHO-
ro obpasoBaHus, BOSHMKaET HEOOXOMN-
MOCTD TIPHOOIIEHNS feTelt JOIKOTbHOTO
BO3pacTa K 9KOHOMIKe, GOpPMUPOBAHNUIO
y [ieTell 37IeMeHTaPHBIX SKOHOMMIYECKIX
IpefCTaBlIeHNI, HPAaBCTBEHHO-3KOHO-
MIYECKUX KadecTB, KOTOpble obecreun-
BAIOT YCIEIIHYI0 COLMANM3anuio pedeH-
Ka B MUpe MaTepMa/JbHBIX M JYXOBHBIX
I[eHHOCTel.AHa/IN3 CYIeCTBYIOLINX JC-
cnenoBaunit (A.®. Amenp, VI.A. Cacosa,
E.A. Kypak, A.[l. IllatoBa, A.A. CMmornen-
uesa, E.B. Kosnosa, H.JI. Bensesa u ap.)
II03BOJISIET OIPEJIE/IUTD IIOHATIE «9KOHO-
mudeckoe obpasosanue». Ilo Hamemy
MHEHMIO, T10J] SKOHOMUYECKMM 00paso-
BaHUEM JeTell JOMIKOJIbHOIO BO3pacTa
cIefyeT MOHVMATDb IpuoOLIeHye feTell K
COLIMATIbHOMY OIIBITY Ye/I0BeYeCTBa B 00-
JIACTY 9KOHOMMKY, IIpefIoaraliee Ie-
pefady aganTIpOBAaHHbIX /IeMEHTaPHbBIX
9KOHOMUYECKNX 3HAHMUIL, CIIOCOOO0B fiesi-
TEJIBHOCTY U KY/IBTYpPy OOILeHu: C yde-
TOM 5KOHOMMYECKOTO MYPOBO33PEHNA.

AHanus CyIeCTBYIOUUX INPOTpPaMM
[0 [OUIKOIBHOMY OOpa3oBaHMIO IIO3BO-

JIleT OTMETUTb HeOOXOAMMOCTb BBeJe-
HIIsI 9KOHOMIYECKOTO COfIep>KaHus B 00-
pa3oBaTe/IbHBIN IIPOLECC JOLIKOIbHOI
obpasosarenpHoit opranusanum. Ocoboe
BHUMaHNUe ypensercss (GopMUpPOBaHNIO
97IeMEHTAPHBIX IPECTABIEHNIT O TPYHe
¥ IPOV3BOJICTBE, TOBAPHO-IEHEXKHBIX OT-
HOIIEHMAX, CchenuduKe OpPraHM3aALNN
TEXHO/IOTMYECKOTO IIPOliecca € y4eTOM
Pas3HBIX BUIOB [ETCKOTO TPyAa (pPydHOI
TPYH, caMOOOCIy)XKUBaHue, TPYyA B IIpHU-
poze), YMeHNUIT 1 HABBIKOB 3JIeMEHTap-
HbBIX 9KOHOMMUYECKIX PacyeToB, CBSI3aH-
HBIX C MAaTEMATIIECKVIMI TIPEfCTaBIEHN -
sMHM, a Takke (OPMUPOBAHMIO HPAB-
CTBEHHO-9KOHOMMYECKIX
TUYIHOCTY (TpyRoIIo6yme, 6epeXINBOCTD,
JIe/IOBUTOCTD, OTBETCTBEHHOCTD, Pacyer-

Ka4decCTB

JIMBOCTD U T.J.).

CoBpeMeHHBIE MTOXOABI K 9KOHOMIU-
4YeCcKOMy 00pa3soBaHMIO O0YC/IaBIVBAIOT
BO3MOXKHOCTM (POPMUPOBAHNUS IKOHO-
MIYECKO/l KOMIIETEHTHOCTU Yy HeTeil
CTapIIero JONIKOIBHOTO BO3PacTa, IOf
KOTOPOJT MBI IIOHVMAaeM: MHTETPAaTUBHOE
Ka4eCTBO JIMYHOCTH, BKIIIOYAIOIee dle-
MEHTapHble 3KOHOMUYECKVE IIPENCTaB-
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JIeHUsA B 06/1aCTU SKOHOMUKM (TPYH, Ipo-
U3BOJICTBO, TEXHOJIOTMYECKMII IIpoIecc,
TOBAPHO-/ICHEe)KHbIE OTHOIIEH), @ TaK-
K€ HPaBCTBEHHO-9KOHOMUYECKYI0 Ha-
IPaB/IEHHOCTb KA4eCTB NMYHOCTH (yBa-
JKeHMe K TPYAY, IIOfSIM TPYyAa, Oepexxin-
BOE OTHOIIEHME K pe3yabTaTaM Tpy/Aa,
TPyAoMI06ue, OTBETCTBEHHOCTD, IETIOBU-
TOCTD), CIIOCOOHOCTD K pedriekcun co6-
CTBEHHBIX 9KOHOMUYECKIX JOCTIDKEHMIL.
Jpyrumy cnoBamu, 9KOHOMMYECKas
KOMIIETEHTHOCTD JI€Teil J{OIIKOIBHOTO
BO3pacTa 3aK/IIOYaeTcs B OBJIAfIeHUN
HeTbMU 9E€MEHTAPHBIMU SKOHOMMYe-
CKVMMMU TIPENCTABICHUAMU U YMEHVSAMI,
MOTUBAMU OCYLIECTB/IEHWs HIESTebHO-
CTHU C y4€TOM LIEHHOCTHBIX OPMEHTALINI
B 00/1aCTVI 9KOHOMIIKY, a TAK)Ke YPOBHEM
pedrnexcuBHbIX yMenmit. IIporecc ¢dop-
MMPOBAHUS 9KOHOMIYECKOI KOMIIETEHT-
HOCTHU y feTeli MOIIKOTBbHOTO BO3pacTa
UMeeT CBOK CIenudUKy, CBSISAHHYIO C
0COGEHHOCTAMY Pa3BUTHS M OPraHM3a-
1y 06pa3oBaTeNIbHOIO Ipoliecca B HO-
IIKO/IBHOI 0Opa3oBaTeNbHOI OpraHm3a-
uyy. HaM mpencTaBisfeTcss BO3SMOXHBIM
OIIPEee/UTh TEXHOJIOIMIECKYI0 COCTaB-
JISIOLIYIO 3TOTO Ipolecca. Tak, B CTPyK-
Type SKOHOMMYECKON KOMIIETEHTHOCTI
MBI OIpefessieM MOTHBALMOHHO-3MOIIM-
OHA/IbHBIN, COJEPXKATENbHO-AeATeNb-
HOCTHBINT U pedIeKCUBHDIN KOMIIOHEH-
TBL
MoOTUBaMMOHHO-9MOILIMOHAJIbHBIN
KOMIIOHEHT 9KOHOMIYECKO KOMIIETEHT-
HOCTH OIIpeJeNsieTCsl MOTVBAaMH, HO3Ha-
BaTe/IbHBIM MHTEPECOM K SKOHOMIUKE,
HPaBCTBEHHO-9KOHOMMYECKMM  Kade-
ctBaM. Y [ieTeil HeOOXOAUMMO CO3[ATh
HOJIOKUTE/IbHOE OTHOIIEHNEe K IOJIyde-

HUIO 9KOHOMMYECKO uHpopManuu,
CTPEMJICHMIO K OBJIQJICHMI0O HPaBCTBEH-
HO-9KOHOMMYECKUMI KadyecTBaMI,
MEHTapHOJ 9KOHOMUYECKOI JesATeTbHO-
ctu. Ha atoM arame paboThl BaXXHO MO-

9J1e-

3HAKOMUTH JIeTell C MOHATUEM «9KOHO-
MIKa», ee 3HaueHNeM B >XU3HU JIIOfEl,
HpO,[[eMOHCTpI/IpOBaTI) H606XOI[I/IMOCTB
9KOHOMMYECKUX 3HAHMII, HPaBCTBEHHBIX
9KOHOMMYECKUX KauecTB JJIs YCIIeIIHO
JKM3HEOECATEC/IbHOCTIU 4Y€/IOBEKA. MoTtusa-
IIMOHHO-3MOIIMOHA/IbHBII KOMIIOHEHT
SKOHOMMYECKOM KOMIIETEHTHOCTU 0be-
CIIEYMBAKT METOAblI S5MOIMOHA/IBHOIO
CTUMYNIVMPOBAHUA Y Pa3BUTHs IIO3HABa-
TEJIbHOTO VIHTEpeca:

o CTpeMJIeHUe K BOCIPUATUIO ITO3Ha-
BaTEIbHOTO 9KOHOMMUYECKOTO CO-
Iep>KaHMsl C IIOMOIIbI0 3aHMMa-
TEJIBHOTO 9KOHOMMYECKOTO COfiep-
JKaHUA CKAa30YHBIX IIepCOHAXKEN
SIPKMX HAJIAHBIX TT0COOMIL;

o OOBIrpBIBaHME CKAa30YHOTO SKOHO-
MUYECKOTO CIOXKeTa, IPefiCTaB/IeH-
Horo B paborax JI.H. lankmuoit,
A.A. CMoeH11eBOIL;

o BOBJIEYEHME [eTeil B CUTYalUN
TBOPYECKOTO IIOMCKA, IIpeIoiara-
IOLIIETO M3MeHeHMe CIKeTa ¥ IIpa-
BUI I/IFP, M3TOTOBJICHUA I/IFPOBOI‘O
obopynoBaHusI.

CopepxaTebHO-esATeIbHOCTHBIN

KOMIIOHEHT 9KOHOMIYECKOIT KOMIIETEHT-
HOCTY 3aK/II0YAeTCsl B OpraHM3alnu Io-
3HaBaTEIbHOTO IIPOIlecca, HallPaB/IeHHO-
TO Ha YCBOCHI/IG oeTbMI 3}IeMeHTapHI)IX
3KOHOMMYECKUX Hpe}lCTaBHeHI/IﬁI, yMe—
HUJI Y HaBBIKOB, CIIOCOOCTBYIOLINX IIepe-
HOCY B TIOBCEIHEBHYIO JIeATE/IbHOCTD Jie-

TEN.
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B xope comepskaTenbHO-AeATETBHOCT-
HOTO KOMIIOHEHTA JIeTY OCBauBaIOT KO-
HOMIYECKIe TIOHATISA, CBSI3aHHBIE C Pas-
MMYHBIMK CpepaMy PBIHOYHON 3KOHO-
MUKV, TaKMX KaK: IIPOU3BOJCTBEHHO-
TEXHOJIOTMYeCKasi, TOBAPHO-/IeHeKHAs,
rOCyJapCTBEHHO-IOpUANYECKas, HpaB-
CTBEHHO-3TIYeCKasi, (pUHAHCOBO-9KOHO-
MI4YecKas, a Tak)Ke 3HaHMsI O IPOUCKOXK-
IeHUY S9KOHOMUKIL.

OKOHOMIYECKOe COfiep)KaHe SABJIA-
eTCsI CrieluQuIecKuM JIs1 yCBOEHs, 10~
3TOMY /ISl Hac OBUIO BaYKHO YYUTHIBATD
CTIeAyIOIMe aCIeKThbl: HAYYHOCTh S9KOHO-
MUYECKON COCTaBJIAIOIIEN; SKOHOMMYE-
CKOe COfep)KaHMe [O/DKHO OTPaXKaThb
crieruuKy He TOIBKO MUPOBOIT SKOHO-
MMKJ, HO M COBPEMEHHOE COCTOSIHIE
PasBUTH SKOHOMUKY HAIIETO OOIIeCTBa;
BBE/ICHME OKOHOMUYECKUX MOHATUI
HO/DKHO OBITH CBSI3aHO C peanusyeMoil
TEXHOJIOTMell U y4eTOM cIenuduky mo-
CTpOeHUs1 00pa30oBaTEIBHOrO IIpoLecca
IOIIKO/IBHO 0Opa3oBaTenbHOM OpraHu-
3anym (CIOCOOBI Iepefiadyn SKOHOMUYe-
CKoOil MHQOpPMALUM, METONbI, CPEACTBa,
¢dbopMBbl opraHusanuu o6ydeHus).

B mpomecce peanmsanuy CopepiKa-
TE/IbHO-IeSITE/IBHOCTHOTO KOMIIOHEHTa
9KOHOMMYECKON KOMIIETEHTHOCTV MBI
VICTIONIb30BA/M OOIIETPUHATYIO KIacCh-
¢bUKaMo MeTOf0B 00yUeHNs eTelt [j0-
IIKO/IBHOTO BoO3pacTa (HAI/IsAJHbIE, CIIO-
BeCHbIE, UTPOBBIE, IPAKTIIECKNE), TIPefi-
craBeHHYI0 B paborax B.V. JlornxoBolit,
I1.I. CamopyxoBOIi.

Oco60e BHUMaHue B paboTe C JeTbMU
TOLIKOTIBHOTO BO3PacTa MbI OTBOAMIN
HpaKTUYeCKVM MeTOfjaM, KOTOpble 3a-
K/IIOYa/TICh B BBIIIOTHEHNUM Pa3HOOOpas-

HBIX YIPOKHEHWIT C AUFAKTUYECKUM Ma-
TEepUAIOM.

B mpotecce ympaskHeHuit y fieTeit mo-
ABJISZIACH BO3MOXKHOCTD IIepeHOCa OMy-
YeHHBIX 9KOHOMIYECKNX IIPefCTaBIeHMIT
B 06/1aCTV TOBApPHO-/IEHE)XHBIX OTHOIIE-
HUII, NPOU3BOJCTBEHHO-TEXHOMIOTMYE-
CKOJT cpepbl Ha IpUMepe UIPOBBIX CKa-
304YHBIX TTepcoHaXell. B paboTe ¢ jeTbMu
MBI YYUTBIBA/IA YPOBEHb Pa3BUTH MBbIIII-
JIEHUS ¥ MBICTUTETIbHBIX OIlepaLuil y fie-
teit. 4 Hac 6BII0 BAYKHO MCIIONb30BaTh
3aJlaHMs] HA PasBUTHE YMEHWII CPAaBHMU-
BaTh, IPYIIIMPOBATh, OCYIIECTBIATD Ce-
puanuio. C 3O Ie/IbI0 MBI YICIIONb30Ba-
M Mogmenu OrOmKeTa, IMOTPeOHOCTEI,
67ar, CpeficTB IIPOM3BOJCTBA, U3AEPIKEK,
TEXHOJIOTUHU WSTOTOB/IEHUsI HIPOAYKTOB
tpysa.Hapsigy ¢ mpaxrmdeckuMu Mero-
faMy, HaMJM IOVPOKO JCIIOTIb30BAINCh
CTIOBECHBIE METOHbI, MO3BOJIAILINE Jie-
TAM OBJIaleTh 9KOHOMUYECKOI TePMIHO-
forvelt, oTpaxkawieit cdhepy moTpebHoO-
CTel, TPyAa, PHIHOYHBIX OTHOIIEHWIA,
COOCTBEHHOCTH, HPABCTBEHHO-9KOHOMM-
YeCKMX KauyeCTB.

Cpeny ClOBeCHBIX HPUEMOB Tpajyi-
LIIOHHBIMU SIBIIAETCS: BOCIIPUATIE NeThb-
ML JIUTEPATYPHBIX IPOUSBENEHNUIT C 9KO-
HOMMYECKUM COflep)KaHNeM, IepecKas
CIOKeTa OT JIMI[A TePOsI XYA0XKEeCTBEHHO-
ro Ipou3BefeHst, 6ecefa Mo IPOYNTAH-
HOMY IPOU3BEIEHMIO U Ha TeMbI U3 TN4-
HOTO OIIbITA, WCIIO/Nb30BAaHUE 3aHUMa-
TEJIbHOTO 9KOHOMIYECKOTO MaTepyana 1
zp. Vicronp3oBaHue IOrOBOPOK 1 TIOCIIO-
BII] 9KOHOMIYECKOI HAIPABIEHHOCTU
CIIOCOOCTBYeT (GOPMUPOBAHUIO IKOHO-
MIYECKOTO MUPOBO33PEHMA, YCBOCHUIO
HapopgHoro ombita U Mygpoctu.Crenn-
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¢duKa opraHMsanyy mporecca oOy4eHus
IpefIoaraeT JMCIOAb30BaHMe HAI/IAf-
HOTO Marepuaja, KOTOPBII II03BOJIIET
PeIpe3eHTNPOBATh CIOXKHbIE 3KOHOMMU-
YecKue TIOHATHSI B JOCTYIIHOI opMe.

Hapsiny ¢ paccMaTpuBaHMeM MIIIIO-
CTpaluit ¢ n306paskeHNeM TOBapOB, CIIO-
co00B HeNcTBUIT C 06OPyZOBaHMEM IIO
UBTOTOBJIEHNIO IIPOAYKTOB TPYHQ, BAXKHO
UCIO/Ib30BATh PA3HOTO pPONA MOHENM U
CXeMBI Q/ICOPUTMOB, KOTOpbIe 0becredn-
BAIOT CTVMY/IMPOBAHME MBICITUTEIbHON
TeATeTbHOCTH, TO3BOJIAIOT pebeHKY Mpo-
SBUTb CBOI0 aKTMBHOCTD, IIO3HABATE/b-
HbII1 MHTePeC K 9KOHOMIIECKIM ITOHATU-
M (TOBap, JeHeKHbIe 3HAKH, 6e30TX07-
Hasl TeXHOJIOTVsI, COOCTBEHHOCTbD, JOXOH,
U3IEPXKKI, 1IeHa U JIp.).

Bce mepeuncieHHBle HaMM METOfbI,
6e3yC/IOBHO, SABJIAIOTCSA HEOOXONUMBIMI,
HO BeAyILINM METOJOM B 00y4eHNUN fieTeil
sABJIsIeTCS UTpa. VIMeHHO urpa B 60Ibliieit
CTEIEHU peansyeT [esTe/bHOCTHbIE
IIPOSIBJIEHNST, BO BpeMsI Hee OCYILeCTBIIs-
eTCs MPOLeCC 3aKPEIUIEHN CUCTeMBI IT0-
JIyYeHHBIX 3KOHOMMYECKMX IpelCcTaBIie-
HUI ¥ yMEHMIA.

Vrpa saBmgerca cdepoil HEIOBTOPU-
MOJ1 JeTCKOJ aKTMBHOCTU. B urpe orpa-
JKAeTCsI BCe MHOr000Opasie MeXX/IMIHOCT-
HBIX OTHOIIEHMI V1 TMYHOCTHBIX Ka4ecTB
meteit (mpyxenmtobue, Tpymomwbue, OT-
BETCTBEHHOCTD, OepeXIMBOCTD U JP.).

C noMoupi0 pasHOOOpPasHBIX UTP Y
HeTell CKIafbIBAIOTCS PEACTAaBIeHIs 00
9KOHOMUYECKNX OTHOLIEHNSX B CEMbE, B
obuiectse. Y fieTeil MOABIAETCA BOZMOX-
HOCTb  OTPasuTh
JKMSHb» B IPOCTBIX CIOKETHBIX UTpax

«9KOHOMMYECKYIO

(mom, marasuH, 6aHK, CTPOUTENBCTBO U

Ip.), OOHAKO JeTHU 3aTPYNHAIOTCA B pas3bl-
TPBIBaHNY CIOXKETa UTPHI, B BBITIOTHEHUN
pOomnu, UTPOBBIX AENCTBUI, CBA3AHHBIX C
MOHMMAHMeM CMBIC/Ia OTHOIIEHUIt, Cy-
LIeCTBYIOIIMX MEX]y B3pOCIbIMU. Tomb-
KO PYKOBOJCTBO WUTPOBOIl [ieATeTbHO-
CTBIO IIO3BOJIACT JISTAM pea-N30BLIBATh
9KOHOMIYECKOe COfiepyKaHle B OCO3HaH-
HoI popme.

B pabote ¢ meTbMM MBI YUUTHIBAIN
0COOEHHOCTY OpTaHM3ALMUM CIOKETHO-
POTNEBBIX UTP, KOTOPbIE 3aKTIOYAINCh B
HOBUTATOPHON COCTAJIAIOMLIEN CO CTOPO-
HBI nefiarora. [TosToMy MBI MCIIONTB30BA-
T CIOKeTHO-INJAKTUIeCKMe UTPhI, CBA-
3aHHbBIE C MOCTVDKEHNEM CMBICTA TPYHa,
BOCIPOU3BOJCTBA TPYAOBOI JeATeNbHO-
CTU B3POC/IbIX, OCBOEHNEM HEKOTOPBIX
TeXHOJIOTMYECKNX IIPMEMOB IIOTy4eHNs
IIPOAYKTOB Tpyha (TOBapOB M YCIyT),
CTpaxoBaHMeEM, TOBAapHO-IEeHEeKHBIMU
oTHoweHuAMM. Ilemaror ocoboe BHUMA-
HIe YHAensdeT IPABWILHOCTY BBITIO/IHE-
HIS1 UTPOBDIX IeVICTBUIA, TIOACKAa3bIBAET U
co3ZaeT HOBBle CHUTyaluu, OpoOpseT
yCIexm JieTell, BbI3BIBAET ITOTIOXKNTENIb-
HOe 3MOIMOHANbHOE HAacTpOeHMe, CTH-
MyAUpyeT MHUILMATUBY U TBOPUYECTBO,
obpaiijaeT BHMMaHME Ha IPOsIBTIEHME Ta-
KUX Ka4eCTB, KaK JIeIOBUTOCTh, CAMOCTO-

ATEIbHOCTb, PacYeTIMBOCTDb, CHOCO0-
HOCTH K IVTAaHVPOBAHUIO ¥ OpTaHU3alNn
UTPBL

Opranusanus u mpoBefieHNe CIoXKeT-
HO-AMAAKTUYECKUX WUTP C 3KOHOMMYe-
CKIM COflep>KaHMeM IIPOXOAUT B TPU 3Ta-
na. Ha nmepBoM 3Tane nefgaror pacckasbl-
BaeT OCHOBHbIE CIO)KETHBIE TMHUN, 0Opa-
maeT
BBIIIOJIHEH S POJIEN, NeVICTBUI SKOHOMM-

BHUMaHUE Ha YETKOCTb
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YeCKOTO XapaKTepa KaXK[[bIM PeOeHKOM.
Ha BTOpOM 3Tame negaror faeT BO3MOX-
HOCTb I€TSIM BHECTU CBOM KOPPEKTUBDI I
JKeJTaHUA B CI0KET UT'PhI ¥ POJIN, IIO3TOMY
Urpa IepexXOiMUT Ha YPOBEHb CIOXKETHO-
PpO7NeBOIl UTPBI, IPU TOM I€fJaror MOXKET
IPOJIOJDKUATD CBOE€ ydYacTie B WUTpe Ha
BTOPOCTENIEHHBIX ponsAX. B mpouecce
aHa/IM3a Urp HeOOXOAMMO O3BOIUT Jie-
TAM paccKasaTb O TOM, KaK OHM UTPaiu
IPYT € IPYTOM, B 4YeM ITPOABUIACH 9KOHO-
MUYecKas COCTaB/IAIAsA BbIIIOTHAEMbIX
porneii.

V TonbKo Ha TpeTbeM 3Talle BO3HUKA-
10T CAMOCTOsITEe/IbHbIE CIOKETHO-POJIEBbIE
UTPBI IO MTHULIATHBE JieTeil. B aToM cry-
Jae PO/Ib IIeflarora IposB/AeTcs B 0be-
CrieyeHnu feTell 060pymoBaHMeM, KOTO-
poe No3BONIAEeT CKOPPEKTUPOBATb UTPY B
COOTBETCTBUM C HECKOTbKMMIM TMHUAMU
CIOKETa.

IToxBOzs UTOTY UTPBL, feTI OOPAIAI0T
BHIMaHJe Ha yMeHMe OCYIIECTB/IATD pe-
ructpaumio «pupmer», obopmieHne pe-
KJIaMbl, peanusalyio IpofyKINI, YMEHNe
II0/Ib30BATbCsA CIENMANIbHON TEPMIUHOIIO-
THeil, a TAK)Ke Ha IpOsiBlIeHMe TIPeNIpu-
VUMYMBOCTH ¥ B3aMIMOOTHOLIEHUA APYT C
IPpyToM, Ha IpOsAB/IEHNE HPaBCTBEHHO-
9KOHOMMYECKUX KauecTB y fieTeit.Ilemaror
3HaAKOMWT C IIPaBMIaMM COBMECTHOII pa-
6O0TBI, KOTOpBIE 3aK/TIOYAIOTCA B OOILIM-
TEJIbHOCTH, JPY)KeTI0ONH, XKeTaHUy II0-
HUMATB IPYT IpyTa, CKTIOHHOCTH K IOMODY,
a TAKKe C IPaBW/IAMM XOPOLIETO TOHA:
HUKOTITIa HUKY/Ia He OIIa3bIBaTh, He Iepe-
OUBaTh TOBOPAILETO, He BIE3aTh B UY)KOI
CIIOp, He 06elaTh HEBBIIOMTHMMOTO 1 Jip.

PedriexcuBHBIT KOMIIOHEHT 9KOHOMU-
YECKOJ KOMIIETEHTHOCTY TI03BONIAET KaXK-

oMY peOEeHKY OLeHWUTb YCIIEIIHOCTb OB-
JIaJIeHVs 9KOHOMIYECKOJ TEPMIHOJIOTVEN
B OCO3HAHHOI (OpMe, BBIPAsUTD OTHOLIIE-
HMe K TIONY4YEeHHBIM 3KOHOMUYECKUM
IpeICTaB/IeHNSsIM 1 YMEHUAM, HeoOX0omm-
MOCTU OBJIafIeHNSI HPaBCTBEHHO-9KOHO-
MIUYeCKUM KadecTBOM. [y peanmmsarum
pediekcMBHOrO KOMIIOHEHTa SKOHOMIYE-
CKOIl KOMIIETEHTHOCTI HEOOXOIMMO MIC-
[I0/Ib30BaTh METOABI KOHTpons 1 3ddex-
TUBHOCTM II03HABATEJIbHON [IesATEIbHO-
crn. Heo6xopumo ob6painate BHUMaHIE
He TOJIbKO Ha KadeCTBO yCBOEHMA IIO3Ha-
BaTENbHOTO MaTepyaa, HO Ha VHTEHCUB-
HOCTb HAaKOIUIEHMA PeOEHKOM 5KOHOMU-
YeCKOT'O COILIMAIbHOTO OIIbITA, Ha JIesITe/Tb-
HOCTHBIE IIPOABJIEHNA SKOHOMUYECKOI
nH(OpMaIVI, Ha B3aUMOJEIICTBIE HeTel
B MTI'POBOIT [IeATENbHOCTH (pacipenesieHmne
poIelt, COBMeCTHOE HaXOXK/IeHNe JIYIIIeTo
pellleHus, CosflaHue CUTYaluil COBMECT-
HBIX TTepeXMBaHMI1, OCBOEHNE 31eMeHTap-
HBIX HOPM BeJleHUA PasTOBOpa, AMajora
IPYT C OPYroM, yCTaHOBJIEHME JOOpOKe-
JIaTETbHBIX OTHOIIEHNII B XOJie UTPHI, OKa-
3aHJe IOMOLIM JPYT APYTY), Ha >KelaHMye
pedIeKCUBHOI [IeATeNbHOCTU: afieKBarT-
Has caMOOL[eHKa pe3y/IbTaToB CBOEN fies-
TETbHOCTU, OTBETCTBEHHOCTD 3a CBOM IIO-
CTYIKM, CHOCOOHOCTD MOJTYYaTh YOBO/Ib-
CTBUE OT ieATeIbHOCTH, CBSI3AHHOM C 9KO-
HOMMYECKUMI OTHOIIEHUSAMIA).
Opranusanusa GOpMUpPOBaHMS 9KO-
HOMMYECKOJ KOMIIETeHTHOCT) Y HeTell ¢
y4eTOM KOMIIOHEHTOB BO3MOXKHA B XOie
HETPAANIMOHHBIX (HOPM OpraHWU3AIUN
COBMECTHOV MI€ATETBHOCTU [JEeTeN, Opu-
EHTUPOBAaHHBIX Ha B3aMIMOJEVICTBUE ee
YYaCTHMKOB, Ha TBOPYECKYIO aKTUBHOCTD
Kaxpgoro pebenka. B coorBeTcTBUU C
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OI'OC pomKonpbHOro 06pa3oBaHusa Mpo-
1jecc 00yUeHNs TOMKEH OCYILeCTBIATbCS
B HEIOCPEe[CTBEHHO-00pa3oBaTeNbHOI
TeATeTbHOCT, B PEKVMHBIX MOMEHTAX I
CO3/IaHHOJ IIelarOrTOM pa3BUBAOMIEN
IpeIMeTHO-IIPOCTPAHCTBEHHO 3KOHO-
MUYECKOl cpefie. Peub mper o pasHbIX
BUJIAX JIETCKOH MeATEIbHOCTU C Y4eTOM
BBbI€/ICHHBIX HaMJI KOMIIOHEHTOB pa3Bl-
THsA 9KOHOMMYECKON KOMIIETEHTHOCTH Y
TeTell: UTPoBast, TPyHOBasd, TO3HABATE Ib-
HO-JICCTIeTIOBATeNbCKasA, MPOAYKTVMBHAS,
ob1eHNe, BOCIPUATIE XYA0>KECTBEHHBIX
npousBefeHnil. Pacnpenenenne skoHo-
MHIYECKOTO COIep>KaHUA OCYILIeCTBILA-
JIOCh C Y4€TOM IPUHIVUIIOB MHTETpaLNu
U KOMIIIEKCHO-TEMaTITYeCKOTO ITAHNPO-
BaHMA 00pa3oBaTe/IbHOrO Iporecca. Ta-
KOJI TIOAXOJ, K peanusannu 3afiad popmu-
POBaHMA 3KOHOMUYECKOI KOMIIeTeHTHO-
CTU HO3BOJIV/I HaM NIPMBJIeYb K JaHHOMY
IpoIeccy pojuTeneil BOCHUTAHHUKOB
KaK CyO'beKTOB 00pa30oBaTeIbHBIX OTHO-
LIEHNIA.

Takum o06pasoM, paccMOTpeHHbIe
HaMM KOMIIOHEHTBI (POPMUPOBAHUS IKO-
HOMMYECKO KOMIIETEHTHOCTU [leTein
CTaplIero JIOIIKOTBHOTO BO3pacTa obe-
CIEYMBAIOT PeaJN3aLNIO 3a7ja4 SKOHOMM -
4eCKOro 06pa3oBaHMs AeTeil B YCIOBUAX
CTaHJApTU3ALMH [JOIIKOTIBHOTO 06paso-
BaHNA, a TaKkKe 00eCreduBaT yCIIell-
HOCTb >KU3HENEsATeTbHOCTY KaXKJIOTO Ye-
JIOBeKa, 4TO, B CBOI OYepelb, CIIOCO0-
CTBYeT IIPOLIBETaHNUIO 0OIIeCTBA B YC/IO-
BUAX PPIHOYHO 5KOHOMUKI.
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B Hacrosmee BpeMs B Y30eKuCTaHe
yneneHo 6ornbliioe BHYMaHUE Ha COLM-
aIbHYIO0 33Ty cBoMX rpaxzjad. Ilop-
HATHE JAHHOTO IPMHIMIIA JO TOCYHap-
CTBEHHOJI IIOJINTYUKY CTaJI0 OCHOBOII JiiA
MaTepyabHON M JYXOBHON IOANEPIKKU
TpaXzaH, Iie GOPMUPYIOTCA TeMOKPaTH-
YecKMe IPMHIUIBI OOI[eCTBEHHBIX OT-
HOILIEHNIA.

OxasaH1e 6/1ar0TBOPUTEIBHOI IOMO-
I HA TEPPUTOPUN COBPEMEHHOTo Y36e-
KUCTaHa MIMeeT JaBHYe Tpaguuuu. Vicro-
PMKM HAaXOfAT KOPHM COCTPaJaTelbHOTO
OTHOLIEHMsI K COCefly ellle B 0ObIYasx
IpeBHUX TIOPKCKMX HapomoB. braroTso-
PUTEIBHOCTDb, NOHMMaeMas IpPeBHUMMU
TIOPKaMH, KaK 6e3BO3Me3[iHasl IIOMOIIb,
COCTaB/IA/Ia BOXKHYIO 4acTb MX SKMU3HIUL.
[ToBOpOTHBIM IIYHKTOM B pa3BUTUU O7Ia-
TOTBOPUTEIbHOCTH, TI0 MHEHUIO MHOTUX
UCTOPUKOB, CTAJI0 IPUHATHE WUCTAMa,
IPU3BIBABIIETO K 00BN 1 MIIOCEPAMIO.
Benmkopyie, 671aropofcTBO M TyMa-
HY3M HAIllero Hapoja OCOOEHHO SAPKO
IpOABWINCh B Tofibl Bropoit MupoBoii
BOiHBI. Hamm cooTeyecTBeHHMKM IIpH-
HAIN OKOJIO OJHOTO MMJIIMOHA 3BaKYU-

POBAHHBIX JIeTeil, XEHIINH, CTapUKOB,
Jamy MM KPOB U JIEMVIVNCh C HUMU TIOC-
NTeTHNM KyckoM xmeba. bBmaropozmcTo
HaIllero Hapoja C ITyOOKUM yBaXKeHMEeM
U 671aTOfJapHOCTDBIO BCIIOMMHAIOT Te, KTO
VICTIBITAII Ha cebe 3TO BBICOKOE YYBCTBO, a
TAaKXKe BENMKOAYIINe U ILIefpoCTb y30e-
KICTaHIEeB. barorBopuTenbHOCTL Mpo-
1I/1a JOATUI ITyTh CBOETO CTAHOBJIEHNA U
PasBUTHUA, U CTA/a OCHOBOI [t popmu-
POBaHNA TaKoil IpodecCHOHaTbHON fies-
TEJIbHOCTM KaK «COLMaNbHas paboTar.
VsyyeHne maHHOTO BOIIpOCa IIOKa3a-
710, 9TO CYIECTBYeT HECKO/IbKO acIIeKTOB
6/1arOTBOPUTE/IBHOI fesATenbHOCTH. [1ep-
BBIIl aCIIEKT, KOHEYHO, — 9TO ITIOMOIIb He-
VMYILIUM ¥ COLMANbHO MIN (U3NIeCcKU
obneneHHbIM. BTOpOil - CHOHCOPCTBO,
IIpefycMaTpuBaollee MOAeP>KKY KaKMX-
760 OPraHN30BAHHBIX HAIIPABJICHMIA fIe-
ATEMBHOCTH: CIIOPTA, MOJIOJBIX TaTaHTOB
1 T.II. B coBpeMeHHOM MapKeTMHTe CIIOH-
COPCTBO PacCMaTPUBAETCA KaK CaMOCTO-
ATe/bHAsA ljeJleHallpaB/IeHHas CTpaTeTys.
COOTBETCTBEHHO ¥ OTHOCATCA K HEMY
KaK K BBICIIEMY CPe[CTBY peann3alumn
IporpaMM Jyid IOTpeOuTeneil 1 TOpro-
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BBIX omepauuit. Tpetuit acmekt 6jaro-
TBOPUTE/IbHOI IeATEeIbHOCTI — MelleHaT-
CTBO.

Hago ormeruts 4ro 60/MOrOTBOpU-
TENBHOCTb U CIIOHCOPCTBa B Y30ekucra-
He uMeeT CBOeobpasHocTh. birarorBopu-
TEJIbHOCTD OCYILIECTBIIACTCA B ILe/AX CO-
IIV/IbHOJ TOAJEP)KKM ¥ 3aIUTBI TPaXK-
IaH, BK/II0Yas YTy dIIeH/e MaTePUaTbHOTO
HOJIOKEHNSI COLMA/IBHO He3alUIIeHHBIX
U MaoobecriedeHHBIX KaTeropuil Hace-
JIEHNsT, COLMA/IbHYI0 peabymranuio 6es-
PabOTHBIX, MHBAINIOB 1 MHBIX JINII, KO-
TOpble B CUIY CBOMX (PU3UYECKUX MU
MHTEJUIeKTYa/IbHbIX 0COOEHHOCTeIt, py-
TUX OOCTOATENBCTB HE CIOCOOHBI CaMo-
CTOAITE/IPHO Pea30BBIBATH CBOM IIpaBa
¥ 3alUIIaTh 3aKOHHBIe MHTepechl. Kom-
MJIEKC 670roTBOpUTENbHNX 1 CIOHCOP-
CKUX PaboT TOCTYXUT YKpeITeHNIo
MIpa, APY>KOBI U COMIACKsSI MEXJY HapoO-
JaMM, YKpeIUIEHMIO IMPeCTIDKA U POJn
ceMblt B 061ecTBe. OIBIT ITOCAETHX JIET
0 OCYILeCTB/IEHNIO 6/TaTOTBOPUTEIBHBIX
paboT COMelCTBYeT 3allNTe MaTepyH-
CTBa, IETCTBA U OTIIOBCTBA, COfICVICTBUIO
IesiTenbHOCTHM B cdepe 06pa3oBaHus, Ha-
YK, KyIbTYPBI, UCKYCCTBA, IPOCBETU-
TE/IBCTBA, A TAKXKE JYXOBHOMY PasBUTHIO
JIMYIHOCTH, COEVICTBYET HesITe/IbHOCTHU B
chepe mpodummakTuky 3aboneBaHU U
OXpaHBl 3[J0POBbSI TPaKMaH, a TaKXe
IpoIaraHjbl 3OPOBOro obpasa >KMU3HM,
OKa3aHUsI MOPATbHO-IICHXOIOTMYEeCKOIL
HOMOII TPAXK/AHAM.

OueHb MHOTO B pecryOuKe Iie/1eBbIX
paboT o OKasaHMIO MOMOIIM B paMKax
MIJIOCEPANs O COfIeIICTBUIO AeATebHO-
ctu B cepe Ppuanueckort KyIbTYpsl U
MAaCCOBOTO CIIOPTA, HOATOTOBKI Hacese-

HUA K IIPEOJONEeHNIO MOC/IeCTBUI CTU-
XUITHBIX O€ICTBUIL, 9KOTOTMYECKNX, TIPO-
MBIIIEHHBIX WIM VHBIX KaTacTpod, K
IpeJOTBPAIEeHNI0 HECYACTHBIX C/Iy4YaeB,
OKa3aHI: IIOMOLIY IIOCTPAJaBLINM B pe-
3y/IbTaTe TEPPOPUCTUYECKUX aKLINIA, CTH-
XUITHBIX OEICTBUIT, SKOTOTMIECKNX, TIPO-
MBIILIIEHHBIX MM MHBIX KaTacTpod, OX-
PaHbl OKpYy>Kalolieyl IPUPOJHOI CPeZbI,
OXpaHbl OOBEKTOB KY/IBTYPHOTO Hacile-
TV

Vsyuenne ¢erHomena 6marorBopu-
Te/IbHOCTU B HACTOslIee BpeMs UTpaeT
BA)KHYIO POJb, T.K. CETOfIHA NTPOUCXOUT
BO3POXKJj€HME He TOJIbKO I'OCYJapCTBEH-
HOJI 671arOTBOPUTENIBHOI MOMOIIY, HO U
YAaCTHBIX OpraHM3aLMil, a TakXKe 61aro-
TBOPUTEIBHOCTY OTZEbHBIX HOpUAMYE-
ckyx . Bee aTo criocobcTByer okasa-
HUIO 607ee 3P PEeKTUBHOI TOMOIY HYX-
TAIOLVMCS TIFOJSAM.

Hanpasnsas naBectuunu B Oynyiuee,
B paMKax 6/1aroTBOPUTENbHON MIesITeb-
HOCTHM «AXaHrapaHIIEMEHT» y4acTByeT B
CO3/IaHMM HOBBIX KYNBTYPHBIX ILI€HHO-
CTeil M Tpajguuuili cpefy HaceleHus.
[TpennpuATHKe BefileT MMPOKYI0 CO3Mfa-
CBA3aHHYIO C
pasBUTHEM M IOJAEPIKKONM CIOPTa, MC-
KYCCTBa, IPOCBEIEHUA M MHPPACTPYK-
Typbl perMoHa IPUCYTCTBMA XOJJMHTa

TE/IbHYI0 [EATENbHOCTD,

«YBponeMeHT rpym». OgHUM M3 HpHO-
PUTETHBIX HAIpaBlIeHUII GIaroTBOpU-
TEIbHON [eATeTbHOCTH NPpegnpusaTus
«AxaHrapaHIleMeHT» SBIAETCA TOJ-
Jep>KKa CIIOPTUBHBIX IPOeKTOB Peciry-
Oonukn YsbekmcraH, Kak, QoHj passu-
TUA feTckoro cropra, Pepepanus Tsaxe-
noi arnetuky, OMMMNIMIICKMIT U Tapa-
AuMIuiicknit  komuretsl, Pepmeparnsa
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TasK-BaHHo. llpefnpusaTue B pasHble
roipl pUHAHCUPOBaN 0GHEKTHI IO CTPOU-
TeHbCTBy n peKOHCprKLU/H/I COoLMa/IbHbIX
U nHQPaCTPyKTypHBIX 00BeKTOB Pecry-
6muku Ys6ekmcran. To ecTh, KanuTasb-
«AK-
Tam» B TalIKeHTCKON 061acTy, Kamm-
TaJIbHDIIl PEMOHT OOIIEKUTUS TalKeHT-
CKOTO

Has PEKOHCTPYKUMA CaHAaTOpUA

ApXUTEKTYPHO-CTPOUTENHHOTO
MHCTUTYTA, OPraHM3anusA IPA3[HUKOB
s mamsATH u movecTeit, [|Hsa He3aBUCHK-
MocTty, HoBoro ropa, mpoBoguMBIX B TO-
pome TamikeHTe Ha pecryOIMKaHCKOM
YpOBHe, PEMOHT IpaBOCTaBHOrO Xpama
Bo nms Anoctona @owmbl B cene Compar-
CKOe YpTauMpuMKCKOTO paiiona Tamr-
KEHTCKOIT 06/1acTi, CTPOUTEIHCTBO CTa-
nuona «ByHéngkop»,
BXOJ/IHOTO TIOpTazia MOJIOAEXKHOTO IMapKa
ropoga HamaHraHa, 671aroycTpoiicTBo
ropoga byxappl B KaHYH Ipa3gHOBaHNA

CTPOUTENBCTBO

Haspys, pexoncrpykumsa [loma mucare-
neit B Kmubpae, mpoBepeHue [eTcKoit
CIapTakMagbl «YMUJ, HUXO/UIapW», NPO-
BeJleHME MOJIOJEKHOM CTapTaKMaJ bl
«bapkamorn aBnofi», OpraHM3aIusa MexX-
IYHApOHOTO MY3bIKaTbHOTO (eCTUBAIA
«lapk
IJIaBHOV JIeTCKOM €1KM Ha mnomanu He-

TapOHaJapu», OpTaHU3ALNS
3aBUCHMOCTH.

Kommanmsa «YsrpaHcras»
CIIOHCOPCKas IoMollb JeTcKuM 0370po-

BUTEIbHBIM JIaTepsiM «XyMo», «3aHTOpu

OKa3saja

Onos» m «YaTkam» B BHJe IOJAPKOB,
KHUT 1 CIOPT. MHBeHTaps. Kommanmeit
IPUHATO pellleHNe 110 BBIIOTHEHNIO Me-
pOIIPMATHIL TI0O OKA3aHUIO CIIOHCOPCKOI
IIOMOIIM TI0 PEKOHCTPYKLMM 3JAaHUI U
COOpY>XeHMII 11 O/1arOyCTPOIICTBY IpuIe-
raolielt TeppuTOprun 06bEKTOB, a TAKXKE

110 06€eCIIeYeHIIO0 JOMOTHITENBHOTO IIPO-
TOBONbCTBYUA U NUTAHUA, IPA3THNYHBIX
MIOJAPKOB M MaTepuanbHO-TEXHNYIECKUX
LIeHHOCTeJ! yJallyMCsl LIKO/IbI-MHTEpHA-
ta Ne 103 B ropoge TamrkenTe.

B nHamreit pecry6nuke GpyHKIMOHUPY-
I0T OYeHb MHOT'O 0JIarOTBOPUTETBHBIX
dbonpos. Hanpumep nesrenpHoCTs DOH-
ma «CornoM aBlof, yu4yH — 3a 340poBoe
[IOKOJIEHMe» HampaBjieHa Ha obecrede-
HIE 37I0pPOBbs IOfIPAcTaIOIero MOKOJIe-
HIA, IO OXpaHe MaTePMHCTBA U [IeTCTBa,
co3faHye OarONpMATHBIX YC/IOBUI IS
(U3NMYECKOro, MHTE/UIEKTYaTbHOTO U
HPAaBCTBEHHOTO  pasBUTUA  JeTell.
OpHyuM 13 TPUOPUTETHBIX HAIIPABJIEHMUI
mestenbHOCT DOHJA ABNAETCA COTPYA-
HIYECTBO C 3apyOEXHBIMU I'yMaHUTap-
HBIMM OpraHM3alMAMU C LENbI0 OCY-
IIeCTBIEHNA COBMECTHBIX T'yMaHUTap-
HBIX IIPOTPaMM, B TOM 4MCJIE IPOTPaMM
[0 JIeYEeHUIO feTeil U3 Y3beKkucraHa B
TyYIIMX KIMHMKAaX MMpa. 3J0pOBbe Ma-
Tepu u pebeHka — OOraTcTBa KaXKHOil
CTpaHBbL. 3amuTa 9TOro 6oraTcTBa OIpe-
HesisieT NalbHeINil Iy Th O/1aronony4ms
Hapoga. brmarorBopurenbHbIll QoH[
«Mexp Hypu - Jlyd mmmocepausa», oKa-
3BIBAIOLNIT MaTepuaabHyI0 1 (puHaHCO-
BYIO NOIJEP)KKY Ma/JIOVMYIIVIM CEMbSM,
CIIOHCOPCKYI0 TNOMOIIb MEIMIIMHCKUM,
y4eOHBIM U IPYTUM COLMAIbHBIM yIPeXK-
TEHMAM.

@oHJ 3aMHTEpECOBaH B COXPaHEHUN
3JJ0POBbsI, BOCOIUTAHUU MOJIOZIOTO IIOKO-
TIEHNA, TOMOIIM MajIOMy U CPeJHEMY Ce-
MEITHOMY U >KeHCKOMY OM3HeCy U IIOf-
HepXXKy ofiapeHHON Monopexu. Ponp
aKTMBHO y4acTBYeT B C/IefyIOmuX oba-
CTAX: coLManbHas 3allUTa, CIIOHCOPCKas
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IIOMOIIb, IIOAJIEP>KKA OfAPEHHOI MOJIO-
XN ¥ MOAAep>KKa IpenpUHUMATeNb-
cTBa 1 epMepcTBa.

ITo mMoeMy MHeHMIO, YTO OIArOTBOPU-
TE/IBHOCTb ¥ MWIOCEPANe — camble Oraro-
pO]IHbIe n yHI/IKaJ'IbeIe KadyecTBa HalIero
Hapopa. briarogapst fo6poTe 1 Muocepmuio
B Y30ekucrane obecIiedeHbl MUP 1 COI/Ia-
Cuie, KOTOpBIe SIBJIIOTCS OCHOBOI PasBUTHS
CTpaHI)I ¥ BCEX HAIIINX HOCTI/DKQHI/H/ul.

B 3aK/JIKYEeHNM Hago OTMETUTb, 4YTO
6Har0TBOpI/ITeTIbHaH JE€ATE/IbBHOCTD — HE
IIPOCTO Ilepefiada eHeT OT CUIBLHOTO Cla-
6omy. DTO Liefas cucTeMa 3KOHOMIYe-
CKMX U 9TUYECKMX OTHoleHul. Heo6xo-
AUMO CO3[aHUEe YCIOBUIL, IPU KOTOPBIX
671ar0TBOPUTEIbHAS [IEATENBHOCTD OyeT

MTOOUIPATHCA TOCYaPCTBOM; HY>KHbBI Me-
XaHM3MbI MOPa/JIbHOTO ¥ MaTePUalTbHOTO
HOOLIpeHNA IOTeHIMA/IbHBIX 61ar0TBO-
pUTeENt, T.e. IPOCTOE YBa)KeHMe COTPaK-
[aH U HEIIPOCTBIE 3aKOHbI, CTUMYIUPYIO-
Iye pasBUTHE 6TATOTBOPUTETBHOCTH.
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BaxxHas rocymapcTBeHHas 3ajada —
COBEPILEHCTBOBAHME OpraHu3aluy He-
NPEPBHIBHOTO M3Y4YEHMA MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB Ha BCEX YPOBHSX CHCTEMbI 06pa-
30BaHMs, IOBbIIIEHNE KBaaupuKaLum
mperofiaBateneil u ux obecriedeHne co-
BpeMEHHBIMI y4eOHO-MeTOLUYECKIMMU
MaTtepuanamy TpebyeT HOBBIX MIENL, BbI-
XOAALIMX 3a PAaMKM TPAaJULMOHHBIX IOJ-
XOJOB.

IIpuMeHNTENPHO K MOATOTOBKE Y4M-
Tejiell aHTTIUIICKOTO SI3bIKa B IeJaroTnye-
CKIX By3ax ofpaliaeT Ha ce0s BHUMaHMe
TOT $aKT, YTO TaKas BaKHasI «COCTABIIS-
fo1as» MpodecCoHaNbHON MOATOTOBKA
Y4UTEeeN aHI/INIICKOTO A3bIKA, KaK I1efla-
rorm4yeckas KyabTypa, IefarornyecKuin
OTIBIT CTPaHbI M3y4aeMOTO A3bIKa He MC-
crefioBanuch. Mexxay TeM, 3HaHIUe Tefja-
TOTMYECKON NPAKTUKM UM HAyKU PasHBIX
CTpPaH, M3y4YeHMe UX OIbITa BOCIUTAHUA
TIOMOJKET pemraTb Mpo61eMbl B COOCTBEH-
HOJI CTpaHe, OHO CTUMY/IMPYET OCMBbICIIE-
HJE U ONTMMAJIbHOE IIOCTPOEHNE CBOEN
Mmegarorm4ecKon
MHOTO OCHOBAaHUII /I B3aUMMHOTO 060-

cucteMsl. VMeercs

ralleHus IefarorMKy pasHbIX CTpaH, a
MMEHHO: Haj4ye I100anbHbIX MUPOBBIX
IIPOLIECCOB B 9KOHOMMKE, KY/IBType U 00-
Pa3soBaHMM Pa3HBIX CTPaH.

B coBpeMeHHOI1 Ielarorn4eckoi Ha-
yKe HeT OJJHO3HAYHOIO IIOAXOfia K oIlpe-
IeIEHNI0 TIOHATUN «IlefarorndecKuin
OIIBIT», «IIEPEJOBON OIIBIT», «MHHOBAILV-
OHHBIIT (HOBATOPCKMIT) OIBIT» KaK K OC-
HOBHBIM BJJIaM OIIbITa. ITa CTOPOHA Jies-
TENBHOCTY YYUTEIS SIBJISIETCS CTabomsy-
YEHHOIl, BO3MOXXHO, B CUJTY €e MHAMBMU-
Xapakrepa,
CIIO)KHOCTYM COYETaHUs IICUXOJIOTUYe-

AYyanbHO-INIHOCTHOTO

CKIX, I/IHTCJ’ITICKTyaHI)HbIX n HpaKTI/IKO -
AQHAIUTUYEeCKUX (PaKTOPOB B CTPYKType
e[arOrM4eCcKOro OIbITa.

B Bonbmoi Poccuiickoir sHIMKIIONE-
muu [1,¢.566], B cnoBape «CospemenHuiii
06pasosamenvHblli Npoecc: 0CHOB8HbIE NO-
HAMUSA U MepMUHbL» TIeLarOTYeCKMil
ONBIT pacCMaTPUBACTCA KaK COBOKYII-
HOCTb IPAKTUYECKUX 3HAHMII, YMEHMWIL,
HABBIKOB, NPMOOPETAEMBIX [EArOrOM B
XOfle TOBCEJHEBHOI y4eGHO-BOCIUTA-
TENbHOI PaboThl; OCHOBa Mpodeccro-
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Ha7lbHOTO MacTepCTBa yUUTeENA; OOVH U3
UCTOYHMKOB Pa3BUTUA TearornyecKoin
HayKu [2,c.169].

B Iledacozuueckom mepmunonozuye-
cKOoM c7r06ape TeJarorm4ecKuii OmbIT
TIOHMMAETCSA KaK TBOPYECKOE, AKTUBHOE
OCBOEHME I peanusalys y4IuTeneM B
IIpaKTMKe 3aKOHOB U MIPMHIINUIIOB ITeflaro-
TMKM C y4eTOM KOHKPETHBIX YC/IOBUIA,
0COOEHHOCTEI JIeTell, MeTCKOrO KOJUIEK-
TUBA U COOCTBEHHOI MuuHocTH [3,c.152].

C.II. MakcuMIOK JflaeT crefywollee
oIpefieNieHe:

Iedazozuveckuil onvim - I1€IOCTHAA
XapaKTepUCTUKA TMPAKTUKU peHIeHNA
yuuTeneM IeflarorMyecKux 3ajiad 1 Ipo-
671eM, B KOTOPOIT OTPaXKaloTCA YCTONIM-
Bble 3aKOHOMEPHOCTH; CIIOCOOBI, YCIIO-
BMA U IMYHOCTHBIE NPEIOChUIKM MOMY-
YeHNUA TeX WIM WHBIX Pe3yabTaToB
[4,c.76].

C/IO)XHOCTD HPHOOpeTeHNs Iefaro-
IMYECKOTO OIBbITA 3aK/TIOYAETCS B TOM,
YTO KaK IPOI[EeCC OH JJOCTaTOYHO XaOTMU-
YeH, OTPBIBOYEH U Ba)KeH He caM IIo cebe,
a TeM KavyeCTBOM aHa/lu3a U M3BJI€YEH-
HBIX 13 HETO BBIBOJIOB, KOTOPOE ITO3BOJIA-
eT Haiity (OpPMy ero 4eTKOro BBIpaXKe-
Hus (B C/IOBe, cxeMe, pa3paboTKe, peKo-
MEHIALVAX U T.J.).

B cBasu ¢ atuM ocoboe 3HaueHUe
MMeeT OCMBIC/IEHIEe IIeJarorn4ecKoro
onbiTa. OCMBIC/IEHNE OIIbITa HAIIPABIEHO
IpeXJie BCETO Ha IIPeOfo/IeH) e STON Ya-
CTUYHOCTH, (GparMeHTapHOCTHU, SIN30-
JMUYHOCTH OTIEMbHBIX METOMYECKUX Ha-
XOIOK J PaCuIeHEHHOCTD, Ha TO, YTOOBI
YBUJIETb OIBIT B €MHCTBE BCEX €ro CTO-
POH U CBsA3eli, B LIe/IOCTHOM €T0 IIPOTeKa-
HUM BO BpeMeHHU. Ecmu ¢axTbl OmbITa,

HeoOXOAVMbIE IS CTIOXKHOI aHA/IUTHYe-
CKOJI paboTbl, SABJIAIOTCA JMYHOM Hapa-
0OTKOJI y4MTeNs, TO HaIpaBIALINe
UJeu IS TOJ >Ke paboThl OH MOXeT MO-
YEepIHYTb U3 T€OPETUYECKOIl JUTepary-
pBI IO TIE€larOTMKe, IICUXONOTUN, AUTAK-
THKe, TEOpUM BOCHUTAHNA, U3 OIbBITA
APyTUX IIelaTOrOB M OIBITA JPYTUX
CTpaH.

ITprMeHnTENBHO K HpoLieccy mpodec-
CMOHA/IPHOTO Pa3BUTHA TMYHOCTY BKIIIO-
JeHNe B [IVA/IOT C [PYTOl KYIbTypol (B
TOM YMCJIe IIefJarOrMyYecKoil) ABJIAETCA
YHUBEPCAZbHBIM Pa3BMBAIOLIMM MeXa-
HU3MOM [8]. 3HaHMe O IPUHATBIX B TOM
IV MHOV KY/IBType CIIOC06axX 1 IpaHMIiax
TIeJarOrMYeCKOii JIeATeTbHOCTY BBITIONHA-
eT peryJIATUBHO-HOPMUPYIOIYI0 (QYHK-
V10, JOCTYI K IIO/HOTE 3apyOeKHOro
TIeJJAaTOTMYECKOTO OIIbITA MO3BOMAET 0CO3-
HaHHO HOPMMPOBATb JENCTBUA B pycie
olpeieNieHHOI (HALMOHANBHOIL, perno-
HA/IbHOI M MHOI) KynbTypbl. [loHnMa-
HIE CMBIC/Ia ¥ KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB
00pa3oBaTe/IbHBIX IIPOLECCOB  CIIOCOO-
cTByeT (pOpMMPOBAHUIO BHYTpPEHHE He-
IIPOTUBOPEYNBOIl TEJAarormyecKoi Kap-
TUHbI MUPA, AT NOIOTHUTENbHbIE KY/Ib-
TYpHBIE OCHOBaHWsI /i1 BbI6Opa mpodec-
CMOHA/IbHOM ITO3UIVN, OCO3HAHNA IPaHMNI]
CBOEI KOMITeTeHIVIA, T.e. UL Ipodeccro-
HaJIbHOTO CaMOOIIpefieeH M.

B curyanum mHHOBaIMOHHOTO OyMa
O3HAKOMJIEHME C IEJarorMyeckuM OIIbI-
TOM [IPYTUX CTPaH CHOCOOHO BBIOMHATD
9KCIIEPTHO-OLIEHOUHYI0 (YHKLUIO, IIpe-
JOTBpallas «M300peTeHVe BeJIOCUIIEa»
1 BHepeHue IceBfomMHHOBanuit. Hamu-
4ne akTa HOBATOPCTBA B 0OPa3soBaHNMU
00OHApPY)XMBAeTCs JIUIIb B COIOCTaBIIe-
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HUM C KOHTEKCTOM MMPOBOJ ¥ HaIMO-
HaJIbHOJ IIeJarOTMYeCKOil KY/IbTYPHI.

B paborax 10. A. Bamunko, I A. An-
npeesoit, [I.A. Cabuposoit [5,6,7] u ap.
3apyOeXXHBII NeJarorn4eckmil OIbIT II0-
HYIMaeTCs KaK OIIbIT, KOTOPBI BOSHUK 1
PasBUBAJICA B MHBIX, OT/INYHBIX OT OTede-
CTBEHHBIX COLMOKY/IBTYPHBIX YCIOBUIX,
00YCIOBIEH VMU, OTPaXKaeT COLIMOKY/Ib-
TYPHBIJI OIBIT CTPAHBl BO3HUKHOBEHIA:
TPamMILUY, CTEPEOTHUIIbI JeATeIbHOCTY 1
MBIIUICHN S, MEHTAIUTET U T.IL, Y XapaK-
TepU3yeT COCTOSABLIYIOCS NMPAKTUKY IIpe-
nojaBaHys (BKmro4yas o067acTh MHO-
CTPaHHBIX S3bIKOB).

CpaBHeHNe COflep)KaHMA IIOHATUA
«3apYOEXHBII MeJarOrMYeCcKIil OIbIT» U
«TI€[JarOTMYeCKUIl OIIBIT» T03BOJISIET BbI-
SIBUTD IIPUHINUNINAIBHYIO PasHULLY MeX-
Iy maHHbIMM moHATUsAMHU. ComepkaHue
[EePBOTO MOHATHS PAcCMaTPUBAIOT Kak
00DeKTUBUPOBAHHOE (B COBOKYITHOCTHU
Pas/IMYHBIX 9IEMEHTOB IearOrn4ecKoi
CHCTEMBI), B OT/IMYME OT Iearorn4ecko-
TO OIBITA, IIOHMMAEMOTO KaK CyOBeKTH-
BUPOBAHHOE (B COBOKYIHOCTM 3HAaHMIL,
YMeHUI1, HaBBIKOB, KOTOPBIMI OOagaer
IIPeIOfaBaTelIb).

CoBpeMeHHass Hayka O IeJaroruke
1podecCuOHaTIbHOTO 00pa3oBaHus yull-
Tejlell Pas3/IMYHBIX CIIeLMaTbHOCTE 3a
PyOexoM HakommIa OTPOMHYI0 MacCy
[earOTMIeCKNX CBEIEHMIT KaK TeOpeTH-
KO-METOJIOJIOTYEeCKOT0, TaK U NPUK/Iaf-
HOTO XapaKTepa, He IIOJTYUBILIIX CBOETO
060011IeHHOTO CPaBHNUTETHLHOTO HAYYHO-
rO aHa/IM3a J CUCTeMATU3ALM U3-32 Pas-
HOPOJHOCTM U IIPOTUBOPEUMBOCTI MHO-
IUX IeJarOTMYeCKUX WJIeN, MOI0KEHWN,
KOHLIENLNIL, KaTerOpuil, TEPMUHOB, IIPO-

Lelyp, METOAVK, TEXHOIOTMIA.

B coBpeMeHHOI CpaBHUTENbHON Ile-
[aroTVIKe HayYHble IIPMHIVIIBI ¥ METO/bI
U3y4YeHNs, OLEHKY U MICIIO/Ib30BAHMA 3a-
PYOEXHOTO Ie[arorn4eckKoro OmbITa pas-
paborausl mpodeccopom A.M. Cromns-
peHKo. VIM ompefenieH 1 KOMIIIEKC BO3-
MOYKHBIX Pa3HbIX IIO[IXOfIOB B II€[JarOru-
YeCKOM M3y4YeHMM M MUCIONTb30BAHUNU
3apy6eXXHOro OMBITA:

o 03HAKOMUTEIbHO-MH(OPMAIIVOHHBII
- 3aK/II0YAeTCA TOIBKO B BOCIPOM3Befie-
HUU KapTUHBI TOTO, YTO MPOUCXOAUT 32
pybexxoM, HampuMmep B IlepeBOfie U M-
OnmKanym 3apy6eXKHbIX UCTOYHUKOB MH-
dbopmanuu o mMeFarornIecKoM OIIBITE;

o QHAIUTUKO-MHPOPMAIVOHHBIN — BbI-
pakaeTcs B IPeNOCTaBIeHUY ITPAKTUKaM
MaTepuanoB, OTPAKAIOUINX IIEPBBI pe-
3y/IbTaT IEAarOrMYecKOro OCMbIC/ICHNS
OIIBITA C YETKMM BBIJie/IEHVEM BCeX 3Jie-
MEHTOB IeJarOTMYeCcKOl CYCTEMBI;

o CPaBHUTE/IbHO-aHAIUTUYECKUIT — 3a-
PYOEXHBIIT OIBIT He TOIBKO OIMCHIBAET-
Cs1, HO M COIIOCTABJISIETCSI C HAILUM, BbI-
IeJAI0TCA CXONCTBA M OTIVYNA, @ Ha OC-
HOBE CpaBHEHWI [eNAl0TCA OLEHKU I
BBIBOJIbI;

o HayYHO-NIPUK/IAHON — CBSI3aH C Ha-
y4HBIM OGOCHOBaHMEM IIpOLecca, MIpo-
Lefyp, METOROB MPAKTUYIECKOTO OCMBIC-
JIeHNs 3apYOEKHOTO OIIbITA, U3BIeYeHMs
upeit, ux TpaHchopManuy B BapUaHTbI
(Bepcum) IPUKIaJHBIX PeLIeHNIt 110 pea-
NM3ALVN OTIBITA;

o BHEIPEHYECKMII — BbIpaXkaeT IPaKTH-
YecKye MyTY peai3alii OIbITa, SKCIIe-
PVIMEHTAIbHYIO IPOBepKy 9 dexTuBHO-
CTI eTO BHE[peHN:, BbIOOp HaMTydLINX
BapmaHTos [9,¢.355].
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3HadueH1e HOBOTO 3apyOe>KHOrO OIbI-
Ta 3aK/II0YAETCS B TOM, YTO OH COZIEPIKIUT
HPERIOCHUIKY [JIS1 €T0 OLIEHKU Yepe3 OT-
HeCeHsI AaHHOTO OIbBITA K OIIpefe/ieH-
HOII PAa3sHOBMAHOCTY IIEJarOTMYecKOro
OIIBITA U, B [Ja/IbHEVIIIIEM, [IS1 > MHTETPHU-
POBaHMsA BbIE/IEHHOTO IIPOrPECCUBHOTO,
nepenosoro 3I10 B ycnoBust oTedecTBeH-
HOTro 06pa3oBaTeIbHOrO IPOCTPAHCTBA C
Le/IbI0 00ecIedeHns BbICOKOIO KayecTBa
obpasoBanus. [TaBHBIM KpuTepreM Ipe-
obpasyomieil QYHKIUM CpaBHUTEIbHON
IeJJarOTVIKN SIBJISIETCS JOBEJIeHNe Pes3yIib-
TAaTOB M3y4eHUsI HOJIOXNUTEIBHOIO 3apy-
6eXXHOTO OIIbITA O YPOBHsI IIEPEHOCA U
mpeoOpa3oBaHysl B IPAKTUYECKIE PEKO-
MEHJALVN [Is1 YIUTeIelT; ee IPOTHOCTH-
4ecKast QYHKUMS MPOSIBIISIETCS B BBISIB-
JIeHUM TeH[EHINII, paspaboTKe KOHKpeT-
HBIX METOHOB OOydYeHMs, ONMpaBAbIBa0-
X ce6s1 Ha IPaKTHUKe.
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Abstract: The modern concept of education aims to develop a personality in the
sphere of future professional activity. Particular importance in this connection is the
problem of the formation and development of communicative competence of schoolchildren
in the process of studying the Uzbek language.
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Vcnonb3oBaHue A3bIKa KaK CpelCcTBa
obuieHnsa TpebyeT OT TOBOPSIIETO 3Ha-
HMsI COLMA/IbHBIX, CUTYaTUBHbBIX 1 KOH-
TEKCTYa/IbHBIX TIPABIJI, KOTOPBIE JOIDKEH
YYUTBIBATh HOCHUTEIb SI3bIKA. Ilodemy,
9TO, I'le, KOT/iA, KaK TOBOPAT, KAKOe 3Ha-
YeHMe MpUAeTCs OTAEMbHBIM CIOBaM U
BBIPQ)KEHUAM B 3aBUCHMOCTU OT KOH-
KPETHBIX 00CTOSITE/IbCTB — BCE 9TO Pery-
JIMPYyeTCst KOMMYHUKATMBHOI KOMIIETEH-
uen.

Crparerysi MOJE€PHMU3ALI COffepKa-
HMs Havya/JbHOTO 0Opas3soBaHMsA OIpefe-
JIMTU KITIOYeBble KOMIIETeHTHOCTM, ABIAA-
IOIMecss KOHKPETUSMPOBAHHBIMHU Iie/isi-
M1 00y4ueHIst y36eKCKOMY SI3BIKY B IIKO-
Jie, @ UMEHHO: (POPMUPOBAHIIE SI3BIKOBOIA,
JIMHTBYUCTUYECKOM, M KOMMYHVKATUBHOI
U COLVIOKY/IbTYPHOJ KOMIIETEHILIUII, YTO
3aJI0)KEHO B OOHOBJIEHHBIX ITpOrpaMMax
U y4eOHUKaX /sl OCHOBHOI ¥ CpemHeil
IIKOJIBL.

B KOHUemuum MOpfepHMU3ALNM Ha-
Ya/IbHOTO 00pa3oBaHVsI M psifie APYIUX
HOPMATVBHBIX JIOKYMEHTOB OffHOIT 3 3a-
mau cpenHero (o6iero) obpasoBaHMs
ompepessieTcss MOATOTOBKA YYAIMXCA C

PasBUTONM KOMMYHMKATUBHOM KOMIIETEH-
et 3a 9TUM CTOUT yMeHIe BUJETh I10-
3UIIMIO IPYTOTO Ye/IOBEKa, OLIEHNBATD €€,
OPUHUMATb VI HE TPUHUMATH, UMETb
COOCTBEHHYIO TOYKY 3peHMs, OTINYATh
ee oT 4yyxoit u saummarb. OT ypoBHs
KOMMYHMKATUBHON ~KOMIIETEHTHOCTHU
JIMYHOCTM BO MHOTOM 3aBUCHUT YCIIeIl-
HOCTD €€ B3aMMOJIEIICTBIS C TAPTHEPAMU
o OOIeHNI0 M caMopeanusanus B 00-
mecTBe. KOMIETEHTHOCTHBIN MOAXOM K
00yueHNI0 Y30eKCKOMY SI3BIKY IT03BOJISIET
OTBETHUTD Ha BOIPOC, KaK YYEHNK BrIajie-
eT 5I3bIKOM, Ha KAKOM yPOBHe: SI3bIKOBOM
(BmajieHVIe HOpMaM Y36€KCKOTO nTepa-
TYpPHOIO s3bIKa), JIMHIBUCTUIECKOM
(3sHaHMe s3BIKA), KOMMYHUKATVBHOM
(BmaeHye SA3bIKOBBIMI CPENCTBAMMU), CO-
LVIOKY/IBTYPHOM (B/IafieHue Ky/IbTypOil
pedu ¥ 3TUKOIT OOLIEHNSI HA HAIIMOHAb-
HO-KYIIbTYPHOJ OCHOBE).

BrajieHue sI3pIKOM O3HAYa€eT OpMEHTaA-
LU0 Ha pasBUTME SI3BIKOBOJN IMYHOCTH.
YpoBeHb BrafeHNsI sI3bIKOM OIIpefiensieT-
Cs1 He TOJIBKO TEOPETUYECKMMI 3HAHMUSI-
MU O SI3bIKE M TPaBUIAMM IIPABOIINMCA-
HUS, HO U TIPAaKTUYECKUMIU HaBBIKAMIL,
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BBIPOKAIOIVMUCS B PEYeBOIl [esATe/Ib-
HOCTM IIKO/NBHVUKOB, B X TBOPYECKOIl 1
MCCIIEIOBATENBCKOM paboTe Haj CIOBOM.
QopMupoBaHne  KOMMYHMKAaTMBHON
KOMIIETEHLIMY BO3MOXHO TOJIbKO Ha 6ase
JIMHTBACTUYECKON M SI3BIKOBOJM KOMIIE-
TEHIUIA.

B mmpakTiuke Ha IepBOe MECTO BbI-
IBUTAIOTCS 3aa4M pasBUTHUA pedn, Hop-
MMPOBAHUS y LIKOJIBHUKOB $I3bIKOBOTO
9yTbsl, IPUBUTHS MIOOBU U MHTepeca K
y36eKkcKoMy s13bIKy. Pa3BuTime peun omm-
paeTcsi Ha pasBUTME IIO3HABATETbHBIX
CrIoCOOHOCTelT yUeHMKa yepes3 oboraliie-
HIe JIEKCUYECKOTo 3alaca, yMeHMe Ipa-
BU/IbHO COYETaTb CIO0Ba, MCIIOIb30BaTh
UX B peYN, TOTUYECKU U CTUIMCTIIECKN
OIIPaBIAHHO YIOTPEO/IST pasIIHbIe
rpaMMaTiyecKye CpefCcTBa, CBSISHO U3-
JIaraTh CBOV MBIC/IN, TIOYMHASA BHICKA3bl-
BaHIle, TEKCT, BbIPa3UTeIbHbIE CPENCTBA
OCHOBHOMY 3aMBICTTY.

BrajieHne sI3bIKOM O3HAYaeT yMeHIe
IeJICTBOBATb, COOMOfAas HOPMBL y30eK-
CKOTO JIMTEPATYPHOTO sA3bIKa U IpaBUIa
KyIbTYpbl peun. KaXAplit KyabTypHbIA
Ye/I0BEK [JO/DKeH OBITh 3HAKOM C Pa3HOa-
CIIEKTHBIMU CTIOBAPSIMM U CIIPABOYHIUKA-
MM 0 y30€KCKOMY SI3BIKY 1 YMETb VMU
[I0/Ib30BAThCA BO BCEX COMHUTEIbHBIX
cnydanx. KOMIeTeHTHOCTHBIN IOAXOf,
KOTOPBIII HabMpaeT CUITy B COBPEMEHHOI!
IIIKOJIe, SIBISIETCS OTPaKeHUeM MOTpeo-
HOCTHM 00IIIeCTBa B IIOAIOTOBKE JIIOfE He
TO/IBKO 3HAIOIINX, HO U YMEIOLINX IPU-
MEHUTb CBOM 3HaHMA. KoMIleTeHuuu
paccMaTpMBaIOTCS KaK OCO3HAHHASA YeJio-
BEKOM CITIOCOOHOCTD peannsariuy 3HaHuii
U yMeHuUit amst 9¢(eKTUBHOI MesTeNb-
HOCTH B KOHKpeTHOII curyarun. To ects,

KOMIETEHI[M — 3TO CIUIAaB TPAAWIIVIOH-
HBIX 3HAHWJI, YMEHWIT ¥ HaBBIKOB C JINY-
HOCTHBIMM O0COOEHHOCTAMM IIKOIbHMKA,
C ero caMoocosHaHueMm, pedrexcueit B
XO/I€ II0O3HABATEIbHOI IeITEIbHOCTI.

B craHpapTax OCHOBHOI IIKOJBI IO
y30€KCKOMY sI3BIKY B HACTOSIIEe BPeMsl
BBOJATCA MOHATYUSA «KOMMYHUKATUBHBIE
KOMIIETEHLIVN», «SA3bIKOBbIE KOMIIETEH-
LUN», « IMHTBUCTUYECKIE€ KOMIIE TEHIIVI»
U «KYIBTypOBeguecKue KOMIIeTeHIVIN».
Mpl mpupepXuBaeMcsl CIefyIIero co-
JepXKaHMs MOHATUI «KOMIIETEHTHOCTb»
U «<KOMITETEHI[MI»:

o KOMIIETEHTHOCTh — 3TO 6osee obiiee
[TOHSTIE, COCTOSIIEE U3 OTHETbHBIX KOM-
IeTEeHL ML, TAKOJ IOAXOM IIPeLCTaBlIeH B
pabore M.B. YenbIkoBOIT: KOMIIETEHT-
HOCTb C/IeflyeT TPaKTOBAaTb KaK WMHTe-
IPa/IbHYI0 XapaKTepUCTUKY, pacHajjaio-
LIYIOCS Ha CIIEKTP OT/Ie/IbHBIX KOMIIeTeH-
17478

o KOMIIETEHTHOCTD — 3TO OIIpefielieHHOe
COCTOsSIHME IHIUBI/A, CIIOCOOHOrO CaMo-
CTOSITE/IBHO pellaTh OIpefie/IeHHbIN ypo-
BEHDb 3ajjay, VICIIONb3Ys YHUBEPCaTbHbIE
U CIlelMabHble CIIOCOOBI [IeATENbHOCTI,
OCHOBAHHbIe Ha HayYHBIX ¥ TYMAaHUCTH-
YeCKMX WJesAX ¥ IPUHINIAX, a TaKxkKe
VIMEIOIENICA Y HEro CHUCTEeMbl 3HAaHUI
(O.E. Jle6enen);

e KOMIIETEHIINN — 9TO OCBOEHHBIE U CO-
3HATeJIbHO IIPMMEHseMbIe CIIOCOODI fiesi-
TETbHOCTIA.

B Hay4HoOI1 tuTepaType mpefmaraeTca
ClefyIomas XapaKTepUCTUKa COfeprKa-
HISA KOMIIETEHIINI Ka)KIOrO THUIIA: SA3BI-
KOBbIe KOMITeTeHIIMH (CIIOCOOHOCTD YIIO-
TpeOIATb C/10Ba, UX (OPMBI, CMHTAKCHU-
YecKye CTPYKTYpbl B COOTBETCTBUM C
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JUTEPaTypPHBIMYU HOPMaMI;BIafeHne 60-
TaTCTBOM 3bIKa KaK yCTIOBUE YCIICLIHOM
pedeBOIl [eATEeNTbHOCTI: HOBbIE IUIACTBI
JIEKCUKY, (paseosornuecKmii - 3amac,
rpaMMaTIYeCcKuit CTpoit peun, Mopdoso-
rMYecKyie HOpMbI, HOPMBI COITIACOBAHA,
YIIpaBIIeHNs, HOCTPOEHNUE TPeIOKEeHNI
Pa3HBIX BUJOB), TMHIBUCTUYECKIE KOM-
HeTeHINY (Pe3ynbTaT OCMbIC/IEHIS pede-
BOIO OIBITA YYAIIVMMIUCSI: YCTPOICTBO
SI3bIKA U €TI0 MI3MEHEHISI, 57IeMEeHTHI JICTO-
pUM HayKM O PYCCKOM sI3bIKE M €rO BbI-
TAIOIIVXCA MPECTABUTENAX; OIIO3HABA-
Hue 3BYKOB, OykB, Mopdem, wacreit
pedn;yMeHe Ie/INTh S3bIKOBbIE sIBJICHIUS
Ha TPYIIIbL; YMEHUe IPOU3BOAUTD (OHe-
TUYeCKNII, MOpP(EeMHBIil, Cl10BO0OpPa3o-
BaTe/IbHbII, MOP(OIOTIIECKIIL, CUHTAK-
CUYEeCKMIT, CTUINCTUYEeCKMil pasbop),
KOMMYHVKATUBHbIe KOMIIeTeHI[uM (CIIo-
COOHOCTD MOHVMMAHUS IYXKUX U ITOPOXK-
IeHue COOCTBEHHBIX IPOTPAMM PEIEBOTO
HOBEfIeHNsI, a[leKBATHO LieIsIM, Cdepaw,
CUTYaIVsIM OOIeHVIs;3HaHIEe OCHOBHBIX
HOHATUIT IMHTBUCTUYECKOI ped-CTHUIIN,
TUIBI Pe4l, CTPOEHNUE OIMCAHNA, MOBe-
CTBOBAHNsA, PACCY)KIEHNs, CIIOCOOBI CBSI-
311 HPEIIOKEHNIT B TeKCTe; yMEHME BbI-
Oparb HY)XHYIO A3BIKOBYIO (OpMY, CIIO-
C06 BBIpaKEHNS B 3aBUCUMOCTH OT YCIIO-
KOMMYHMKAaTUBHON  CUTYaIUMN.
Ky/nbTypoBendeckue kommereniu (Obe-
criedenre (GOpPMUPOBAHUS  SI3BIKOBOIL

BU

KapTNHbI MMpa, OBJIAJ€HNE HALMOHAIb-
HbIMIM €OVHUIIAMNM A3bIKa, PE€YE€BbIM
STUKETOMSIIOCTMIXKEHIME HaLU/IOHa)'[bHOI;I
Ky/IbTypbl CBOETO HapoOja: IIO3HAaHNE Ca-
MO6bITHOCTI/[; OCO3HaHME 3HAYMMOCTU
poAHOTrO  A3bIKa;pa3BUTNE OTYXOBHO-

HpPaBCTBEHHOI'O MUpa MIIKOJIbHMKA, €Tr0o

HalVIOHAJIbHOTO CaMOCOSHaHI/Iﬂ)

It Toro 4TOOBI yualMecs B IIOTHOM
00'beMe MOIVIV OB/IAfIeTh BBIIIE [IEPETIC-
JICHHBIMU KOMIIe TEHIVISIMY, Ile/IeHaIIpaB-
JIEHHYI0 CUCTeMaTM4YecKylo paboTy o
PasBUTHUIO YCTHOI ¥ NMCbMEHHON pedn
IIKO/IbHMKOB HY>KHO Ha4YMHATh C IEPBBIX
[iHeiT IpeGBIBAaHMSI B ILIKOJTE, CTABSI CBOE
LIeZIbI0 PACKPBITVIE TBOPYECKOV MHMUIIVIA-
TUBBI, IPOOYXKJIeHNe MHTepeca K S3BIKY
Ha OCHOBe COOCTBEHHBIX HAOMIONEHMIL,
BIIEYAT/IeHU], T.e. GOpPMUPOBaHME MOTH-
BallMY YYEHMUS.

SddexTnBHOE pasBuUTHE S3BIKOBBIX
KOMIIETeHIINIT BO3MOXKHO B JIeATE/IbHOCT-
HOM IIOfIXOfie, KOTOPBIl Hay4HO 0OOCHO-
BaH B COBPEMEHHON IeJarorn4yeckoi
IIpaKTuKe. [leATeNbHOCTh BBICTpaNBaeTCs
yepe3 OT/e/IbHbIe JISVICTBUS U ONMPAETCs
Ha CyODBeKTMBHBI ONBIT peOeHka. It
(dhopMUpOBaHMsT ECTBMS HEOOXOAMMO,
4YTOOBI CYyOBEKT JIeATEIBHOCTY OCO3HATI ee
OMVDKaNIINil pe3ynbTaT, JOCTIDKEHUe KO-
TOPOTO BefieT K OCYIeCTBIEHNUIO BCell Jie-
SATE/IBHOCTY B 1I€/IOM.

OcHOBHBIMI  yCIOBMAMK (HOPMUPO-
BaHIsI KOMIIETEHI[UIT OOYIEeHIsI MBI CUM-
TaeM:

1. ITorpe6HOCTD B BBICKa3bIBAHMI,
IIOBBIILIEHNE PeYeBOJl MOTUBALINY, >KeJla-
HUe BBIPA3UTh CBOY MBIC/IU J YYBCTBA.

2. Hanm4ue comepkaTebHOM OCHOBBI
IUIS BBICKa3bIBAHIIA.

3. OcBOeHMe YYalMMMCH SA3BIKOBBIX
CpencTB, HEOOXOOMMBIX /I CO3[aHMsA
KOHKPETHOTO TEKCTa, BBIPAOOTKa y HUX
yMeHusi OTOMpaTbh M MUCIONB30BATh ITU
CpefcTBa B 3aBUCUMOCTU OT CUTYaLUM
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ob1eHus.

Baxuy1o ponb B GOpMUPOBAHNY KOM-
HeTeHIMIT UTPaeT U Mpolecc o6ydeHMs,
U MeCTO y4eHMKa B 3TOM IIpolecce, ero
9MOLVMOHAIBHBI KoMpOopT, 1 HeoOxonu-
MOCTb IIOCTPOEHMS CUCTEeMbI 00y4eHNs C
y4eTOM MHIMBUJYaTbHBIX BO3MOXKHO-
CTeil KaX/J0TO LIKOTbHYKA.

KoMmeTeHTHOCTHBIII TOAXO K 00y de-
HUIO TpebyeT OBIAfEHMs YYAI[UMIMCS
OIIpefie/IeHHBIM HabOpOM CIIOCO60B fest-
TEJIBHOCTU B IIpoljecce 0OydyeHMs. 3Ha-
HIA, TPMOOpPETEeHHbIe YIalVIMICS B IIPO-
Hecce oOy4eHNs, TO/DKHBI OBITH OpMEH-
TMPOBAHBI Ha CAMOCTOSITE/IBHOE MCIIONb-
30BaHIe MX B yde6HOM mpouecce. [t
9TOr0 HeOOXO[VIMO TIATeIbHO OTOUPATH
IVMIAKTUYeCKUe CPEiCTBA C YIeTOM TPYH-
HOCTeil yCBOEHMA U CTIOXKHOCTH CaMOCTO-
ATEbHOTO UX IIPUMEHEHMs B HeECTaH-
DapTHBIX CHUTYalusX, MUCIIOIb30BaHNUE
3aaHnii Ha audQepeHIanuo BHelIHe
CXO[HBIX SBJICHUI, Ha KIacCUPUKALLIO
U3Y4EeHHOTO.

[IpennonaraeMbIM pe3ynbTaToM 06Y-
4eHMs B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO
HOAXOfa MOXXHO CYMTATh CPOPMIUPOBAH-
Hble Ka4ecTBa IMYHOCTU TaKue, KaK KOM-
MYHUKA0eIbHOCTb, BIIaJleHe KYIbTYPOil
CJIOBa, YCTHOM M IMCbMEHHOJM PeYbl0 B
Pas3MMYHBIX cepax MPUMEHEHNU A3bIKa.

KoMneTeHTHOCTHBIII TOAXOJ K 00y4e-
HUIO TpebyeT OBIAfeHMs YYAIUMMCS
OIIpefie/IeHHBIM HabOpPOM CIIOCOO0B fesi-
TEeJIBHOCTY B paboTe C A3BIKOBBIMU ABJIe-
HuAMM. 3HaHMA, IpuobpeTaeMble yda-
IM[UMNCA B Tpolecce 00yUeHNs, JODKHBI
OBITH OPUEHTUPOBAHBI HA CAMOCTOSTENb-
HOE JICIIOIb30BaHIe UX B y4eOHOM IIpO-
Hecce lake B MI3MEHAIOMINXCA YC/IOBUAX.

DopmupoBaHye 3HAHNI CBA3AHO C PaL-
OHAJIbHOJ COOTHECEHHOCTBIO IIpoliecca
OBJ/IaJIeHN HeOOXOVIMBIMI 3HAHUAMM U
mpolecca OBIaJieHNs CrocobaMm ux yc-
BOEHIISI, 4TO 0becrednBaeT eAMHCTBO 13-
yueHMs TpaMMaTHYeCKOil TEOpUN U Pas-
BUTHUA ITIO3HABATE/IbHBIX CIJI IIKOTbHM-
KOB, UIX CIIOCOOHOCTY K CAMOCTOSTE/IbHO-
My, TBOPYECKOMY
3HAHMII B IPaKTUKe SA3BIKOBOTO aHA/IN3a
u pedeBOM TBOpuecTBe (popmmpoBanue

MCIIO/Ib3OBAHUIO

A3BIKOBOJ KOMIIETEHTHOCTH y4YallMXCH).
KoMIeTeHTHOCTHBIT IOAXOR K 00yde-
HUIO y36eKCKOMy }ISI)IKY IIO3BOJISA€T BbIA-
BUTb YPOBEHD BJIaJIeHVsI 00y4aeMOro si3bl-
KOM, YTO SIB/IAETCS [IOKa3aTeneM PasBUTHS
SA3BIKOBOM TMYHOCTU (ypOBeHb CIIemaib-
HBIX 3HAHUI, BIAJEHME CIIOCO0aMI [eii-
CTBUIA C S13bIKOBBIM MaTePUaIOM U CIIOCO0-
HOCTb K UCIIO/Ib3OBAHUIO HpI/IO6peTeHHbIX
3HAHMIT B HECTAH/JAPTHBIX CUTYALVIIX).
Crparerust peannmsanyuyl MeTOJUYE-
CKOIT cucTeMbl (OPMUPOBAHUSA SI3BIKO-
BOI?[ KOMIIETCHIIN y‘IaH.H/IXCH COCTOUT B
otbope OMIAKTUIECKUX CPecTB (mocTa-
HOBKE SaHaHI/[ﬂ C y‘—IeTOM prﬂHOCTeI‘/'[
YCBOEHVSI SI3BIKOBBIX IIOHSTUII yYally-
MICH, C/IOKHOCTEN CaMOCTOSATEIHHOIO
nx HPI/IMCHCHI/IH B HeCTaH,[[apTHbIX CI/ITy-
aIVsIX; ICIIONIb30BaHMe 3aJaHNil Ha ud-
(depeHmanio BHEIIHE CXONHBIX sIBIIE-
HUIL, Ha KJIaccuYKaLMIO M3Y9eHHOTO).
Peanusanust crcrembl (GopMupoBa-
HMsL A3bIKOBOI KOMIIETEHIIMY YIAIMXCS
HampasaeHa Ha GOpPMUpPOBaHME YMEHUI
MO6I/UH/ISOBaTI) 3HAaHUA, praB}IﬂTb CBO-
el [leATeNbHOCThIO, OCBaMBaTh HOBbIE
CIIocoO6bI JeICTBUA C y4eOHBIM MaTepua-
JIOM U Ha 9TOJl OCHOBE IIPMOOpeTaTh 3Ha-
uust. Kpurepusmu copmmpoBaHHOCTH
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S3BIKOBOJI KOMITETEHIIUN YYAIUXCS 5IB-
JISIOTCSL YyMEHMsI OIIO3HABATh S3BIKOBYIO
e[MHNLY, COIOCTAaB/IATh €€ C BHEIIHE
CXOIHBIMU eJVIHULIAMU, OBJIafIEBaTh CIIO-
cobamu [eiiCTBYSI M Ha 9TO OCHOBE IpH-
obpeTaTh HOBbIE 3HAHMSI.

Takum 06pa3oM, KOMIIETEHTHOCTHBII
HOAXON K 00Y4YeHMI0 Y30€KCKOMY SI3BIKY
[I03BOJISIET BBIABUTH YPOBEHb BIIAfIEHVISI
06y4aeMOro sI3bIKOM, UYTO SIBJISIETCS IIO-
KasaTe/leM pPasBUTHS SI3BIKOBOI JIMIHO-
CTH, YPOBEHD CIIelMaIbHbIX 3HAHNIT, BJIa-
IeHue crocobami eiiCTBUI C A3bIKOBbIM
MaTepUajioM U CIIOCOOHOCTD K UCHOIb30-
BaHUIO NPUOOPETEHHBIX 3HAHUI B He-
CTAQHJAPTHBIX CUTYALVIIX.
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TRAINING OF STUDENTS FOR PROFESSIONAL ACTIVITY IN
SYSTEM OF PRESCHOOL EDUCATION
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Abstract: Now in the theory and practice of preschool education there are the basic
changes connected with revision of the purposes and the principles of development of
preschool children. It is promoted by development and introduction in action of state
standard of preschool education, search of innovative technologies of education and
training of children. In this regard for development of preschool children vocational
training of employees of preschool educational institutions is of particular importance.

Keywords: training of students, professional activity, system of preschool education.

[ToctanoBka mpo6neMbl B 0O6IeM
BUJIe U ee CBSI3b TOIMYECKUX Kaf[pOB, B
CBA3M, C 4YeM IIpoOjeMa IIOATOTOBKM C
BKHBIMI HAYYHBIMI U IPAKTUIECKUMI
3a/jayaMil. TaKUX CIELMaINCTOB I pa-
60TbI C geTbMM poiukombHOro. CoBpe-
MeHHasl Iefarornyeckas JeliCTBUTENb-
HOCTb XapaKTepa BO3PACTa, BIAJEIOLIEro
CPeCTBaMM AMATHOCTUKY, OCHOBApU3y-
eTCA YCIIOXKHeHneM IPpOo¢ecCHOHaTbHOrO
COflep)KaHMsI MU KOPPEKIMOHHOI pabo-
TBI C JJeTHMI, UCC/IE[OBATENS, IOATOTOB-
KN IIeflarora JOLIKOIBHOTO 06pasoBa-
TEJIBHOTO yupexpeHus. Tak Kak ceropHs
HeoOXO/JM IIefjaror CIocoOHOro K TBOP-
4eCKOMY IPUMEHEHMIO 11 pa3paboTKe HO-
BBIX BBICOKOJ1 IT€arOrMYeCcKIX TEXHOJO-
TUIT ¥ METOAVK, YYUTBIBAIOIETO KY/IbTY-
pbl, Pa3BUBALINIT WHAMBUJYaIbHbIE
MOTEHIMAIbl MHOTOOOpasme o6pasoBa-
TE/IPHBIX IIPOIPaMM, B HACTOSIEECBONX
BOCIIMTAHHUKOB JI CBOM COOCTBEHHBIE,
CITOCOOHBII K BpeMsi SIB/ISIETCST 0COOEHHO
aKTya/jpHO. B OONBIIMHCTBe CIydYaes
9 PeKTUBHOCTD pasBUTUS TTOCTOSHHO-

MY JINYHOCTHO-IIPO(ECCHOHAIBHOMY Ca-
MOPasBUTUIO M CaMOCOBEpPILICHCTBOBA-
HIIO. OLIKO/IbHVIKOB 3aBUCUT OT YPOBHS
Ipo¢eCcCcHOHaNbHO MACTEPCTBA BOCIIUTA-
Te/Is, TOTOBHOCTY OCYIECTBISITD COOT-
BETCTBYIOLee HallpaBJieHMe podeccuo-
Ha/IbHOI JAesTenbHOCTN. COLManbHBbIi
3aKa3 O0IIecTBa Ha Iefjarora JOLIKO/b-
HOTO0 00pa3oBaTeNbHOTO yYPEeXKEeHN
TpebyeT HOBBIX IIOIXOf0B K IIOTOTOBKE
BBICOKOKBa/TM(pUIIMPOBAHHBIX II€faro-
roB. ITocko/IbKy 9Ta FOTOBHOCTD (popMu-
pyeTcs B pe3y/bTaTe IpodeccuoHaNIbHOI
[IO/ITOTOBKM CTY[EHTOB, TO BO3HMKAET
He06XOMMOCTD ee COBEPILIEHCTBOBAHIA.

AHa/mus MOCTIeTHUX UCCTeROBAHMUIT 1
nyOaMKanuii, B KOTOPBIX paccMarpuBa-
JINCD ACIIEKTHI 9TOI MPOOIEMBI I Ha KO-
TOPBIX 00OCHOBBIBAETCsI ABTOP; BBI/EIIE-
Hie HepaspelleHHbIX paHblIe YacTeil
o61eit mpo6emsl. st npodeccnoHans-
HOro 00pasoBaHMsl CTY[IEHTOB 3HAYMMBI
VICCTIe[IOBAHISL, TIOCBsILIIeHHbIe (POPMIPO-
BAHMIO IMYHOCTH IIEAT0ra, CTPYKType u
3aKOHOMEPHOCTAM €r0 [eATelIbHOCTH
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®.H. Tonobonuu, B.A. CnacrenuH, u
Ip.); mpobneme mpodeccroHanbHOI Tro-
TOBHOCTU CITEI[MAINCTOB MOIIKOTbHOTO
obpasosanmst E.A. ITaubko, H.J. Ilun-
uyk, B.JI. fApsmko n pp.).Vccneposanns
CIELMaNNCTOB [IOIIKOIBHOTO Hpodumisa
OCYIIECTB/IAINCh B Pas3IMYHBIX HAIpaB-
nenusx C.A. Kosnosoit, T.A. Kynukosoii,
H.M. Muxaitnenko, T.H. Tapanosoii,
B.H. Maxkaposoit, JI.O. PomaHoBOII,
H.B. KpusomekoBoit u fip.

Heob6xoaumo omnpenenntb MeCTo I0-
HATHS <IIOATOTOBKa» B PARY OMM3KUX IO
3HAYEHUIO MTOHATUIL, TAKUX KaK: «KOMIIE-
TEHTHOCTDb», «KBaIU(PUKALUI», «TOTOB-
HOCTb». AHa/IN3 HAYYHBIX UCCTIEIOBAHMIT
cremymouue
nozpxonpl:Pan ucciepoBareneil paccma-
TPMUBAIOT IIOATOTOBKY KakK (hopMupoBa-
HJe MOTMBALMOHHOTO U IIPOLeCcCyalbHO-

IIO3BOJINI BBITCIINUTD

o0 KOMIIOHEHTOB TOTOBHOCTM M.VI. [Ips-
genko, C.I1. Mopo30B); OATOTOBKA CTY-
TEeHTOB — YCTAaHOBKA CTYAEHTOB Ha TPY/,
yCTONYMBAsE OPMEHTALMA Ha BBIIOJHE-
HMe TPYNOBBIX 3aJaHUil, o6Ias roToB-
HOCTb K TPyRYy A.A. Jlepkad);rOTOBHOCTb
ABJISIETCSI CMHOHMMOM KBalmnQUKaLui,
ecm KBaMUKALUA paccMaTpUBAETCA
KaK «CTeIleHb IIOATOTOB/IEHHOCTH K KaKO-
My-mb60 BUAY Tpyma wiu npodeccuu,
CIIEIVIAJIBHOCTI»; «KaK IOTEeHI[Ma/lIbHasa
FOTOBHOCTb K KaKoMy 1ubo TPyAy»; To-
TOBHOCTb PacCMaTPMBAETCs KaK COCTAB-
Hasg 4acTb IpOQeCcCHOHANIbHON KOMIIe-
TEeHTHOCTH. B HOpMaTHBHBIX JOKyMEHTaxX
n nccnenoBanuAx psana ydenoix E.IT. Ton-
koHorux, T.J. Illamosa, P.M. Illepaitanna
U Jp.) KOMIIETEHTHOCTb IpecTaBjIeHa
KaK MHTerpajabHas IpodeccroHanbHO-
JIMYHOCTHAs XapaKTepUCTUKA JIIN Kade-

CTBO, CIl/IaBa OIbITA, 3HAHUI, YMEHUI U
HaBBbIKOB, KOTOpBIE OIpPeNensioTcsa To-
TOBHOCTBIO U CIIOCOOHOCTDIO BBITIONTHATD
npodeccuoHaabHO-NeaTOrNYecKue
(YHKLIUY B COOTBETCTBUM C IPUHATHIMU
B colMyMe HOPMaMM ¥ CTaHJAapTaMu;
TOTOBHOCTb K II€JaTOTMIECKON JIesTeNb-
HOCTHM PacCMaTpUBaeTCsA KaK IpoIecc n
Pesy/IbTaT IOATOTOBKY B MICC/IENOBaHMAX
psnga yaeHsix A.A. A6pynuna, VI.E. Bps-
koBa, VI.A. Jloumna, H.A. Konbliesa,
H.JI. ViBaHOBa, E.A. ®egoposa u gp.).
[ToHATHE «TOTOBHOCTb» TPAKTYeTCA U
KaK CJIOKHO€ VHTETPaTMBHOE KadeCTBO
muHocty (B.C. Vinbus, B.K. ®enynos) n
KaK cuHTe3 cBOCTB nuvyHoctu (B.A.
Kpyrerkuit), 1 Kak Ha/ju4ue oIpefeneH-
HBIX CIIOCOOHOCTENl K [eATeTbHOCTU
(C.J1. PyOuHuITel1H), 1 KaK OfHO U3 yCIIO-
BIJI YCIIEIIHOTO BBINOTTHEHMA 000 fie-
arenproctu (H.J. ViBanos, JI.JI. Mamy-
toBa, PM. Illepaiisuna). [0TOBHOCTH K
ONpefleNIEeHHOMY BUJY [I€ATelIbHOCTHU
(nrpa, ydeHme, Tpyh) IpefIonIaraet
OIlpefie/IeHHbIe MOTUBBL M CIIOCOOHOCTH.
[McuxonmornyeckuMu  MpefIIoCbUIKaMMI
BO3HMKHOBEHNA TOTOBHOCTH K BBITIO/THE-
HUI0 KOHKPETHOI y4eOHOI WIN TPyHO-
BOJl 3aflauM ABIAIOTCA €e IOHMMAaHMe,
OCO3HaHME OTBETCTBEHHOCTM, >Ke/laHNe
IOOUTHCS yCIIexa, OIpefie/IeHIIe TOCIIENO-
BaTEJIbHOCTY U CIIOCOOO0B yeaHue pado-
TbI. 3aTPYAHAIOT NOsABJIEHNE TOTOBHOCTH
IIaCCHBHOE OTHOLIEHNE K 3a/jade, Oecred-
HOCTb, 0Oe3pasimudiie, OTCYTCTBUE IIAHA
JEICTBMIT ¥ HaMepeHUs MaKCHMAaJlIbHO
UCIIONIb30BaTh CBOM OMBIT. HemocTaTou-
HOCTb TOTOBHOCTY IPUBOANT K Heaslek-
BaTHBIM peaKIMAM, OIIMOKaM, K HecoOoT-
BeTCTBMIO (YHKIMOHMPOBAHUA ICUXMU-
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YeCKUX IIPOLIECCOB TeM TpeOOBaHMUAM,
KOTOpble TPENbABIAITCA CUTyaLMeil.
@opmupoBaHue 1eneit crarbyu (mocra-
HOBKa 3aflaHusA). PaccmarpuBas mopro-
TOBKY CTYHEHTOB K NpOQeCcCHOHANTbHO
A€ATE/IbHOCT B CUCTEME [OOIIKOJIBbHOI'O
obpasoBaHys,Iepel, aBTOPOM CTOs/IA
1enb — 060CHOBATh 3HavYeHMe mpodeccu-
OHAIbHO TIOATOTOBKM B Pa3BUTUN JINY-
HOCTH OGYZyIlero mefarora AOMIKOIBHOTO
00pasoBaHMsI KaK BaYKHEIIIEN COCTaBIIA-
Iolell ero o6/mKa.Vsnoxxenye 0CHOBHO-
IO MaTepuana MCCIeNOBAaHMA C IIOJTHBIM
060CHOBaHMEM IIOTYYEHHBIX HAYYHBIX
pe3ynbTaToB. IlogroroBka CTYJEHTOB IIe-
JArOrMYeCcKNX CIeLaJbHOCTeNl IIPOU3-
BOJMUTCA Ha OCHOBE TOCYJAapCTBEHHOIO
00pa3oBaTeNbHOTO CTAHZApTa BBICLIETO
npodeccuoHanbHOrO  00pasoBaHus,
BKJ/IIOYAIOIIIEr0 OCHOBHbBIE BUJBI [E€ATENIb-
HOCTM BOCIIMTATEJIS JeTell JOUIKOIbHOIO
BO3pacrTa.

K OCHOBHBIM BumaM [eATETbHOCTH
BOCIIATATENIEN JeTeil JOLIKOIbHOIO BO3-
pacra OTHOCATCA:

BocmurarenpHo-ob6pasoBaTenpHas —
OCYLIECTB/IEHNE I[€JIOCTHOTO IIefaroru-
YecKOTo IIpoIlecca B COOTBETCTBUY C 00-
pasoBaTebHBIMIU TIPOTpaMMaMU  JI0-
HIKOJIbHBIX
IIpeAMETHO-Pa3BMUBAIOLIEN IIefarornye-
CKOJ Cpefibl KaK YC/IOBMA YCIIEUIHOTO
pasBuTus pebeHKa; OpraHusaunns Coxep-

YYpEXJEeHUIT; CO3aHue

JKaTeNbHON JKM3HU JIETEN M PYKOBOACTBO
PasHBIMM BUJIAMU JI€TCKOI JiesITeNbHO-
cTu (MIpoBOIL, y4eOHO-II03HABATEIBHOI,
XYHZOXKeCTBEHHOI, (PU3KYIBTYpHO-03/0-
POBUTENBHOI, 00MLIeHNs, OBITOBOI, TPY-
TOBOI); OCYIIeCTBIEHNE JIMIHOCTHO-

OPUEHTMPOBAHHOTO TOAXOTa B pabote ¢

HeTbMI Ha OCHOBE M3y4eHUA pebeHKa,
aHa/mm3a 00YYEeH-HOCTM ¥ BOCINMTAHHO-
CTM ¥ HPOEKTHPOBAHWA PasBUTUA €ro
JIMYHOCTY; Obecrederne OXpaHbl KU3HU
I 3[0pOBbs JIETEN; OCYLIECTBJIEHN)E 310~
poBbecOeperaomieit QYHKUUN HesiTeNb-
HOCTM BOCIUTATeNs; OKa3aHUe COojieli-
CTBUSI CHEL[MANNCTaM B 00/1acT KOppeK-
LIVIOHHOVI [IESITeNIbHOCTH C e ThMI, IMEI0-
LIMMI OTK/TOHEHNS;
y‘Ie6HO-MeTOﬂI/I‘IeCKaH — IVJIaHNpoOBa-
HUe BOCIUTATEIbHO-06pa30oBaTeNbHOI
paboTBl Ha OCHOBE M3ydeHMs 06pas3oBa-
TE€JIbHBIX IIpOrpaMm, y‘{e6HO—MeTO}II/I‘{e—
CKOI1 JINTePaTypsl, IpeoOpasoBaHys NH-
dopmanun 06 OKpyXKawieM MUpe B
dopmy,
IIPOEKTMPOBAHNE BOCIUTATEIbHO-00pa-

JAOCTYIIHYIO [TOIIKOJIbHMKAM;

30BaTE/IbHOI MEATEIHBHOCTY Ha OCHOBE
aHa/nM3a JOCTUTHYTBIX Pe3Y/IbTaTOB;

COILIMAIbHO-TIeJarornuecKkas — KOH-
Cy/IbTaTMBHAs MOMOIIb B OBIAJieHUN PO-
OUTEIAMY TPAKTUYECKM 3HAUMMBIX [/
HIUX IIOJIOKEHUI [IOIIKOJIbHOM U CeMeli-
HOJ TefaroTUKI, ICUXOIOTUU I METOIM -
KM BOCHUTAHUSA JeTeil JOIIKOIbHOTrO
BO3PaCTa; CO3[jaHMe YCTIOBUIA fI7i TIONHO-
IIEHHOV COLMAIN3aI[Ny IeTel, 03HaKOM-
JIeHMe X C COLMATbHBIM MUPOM, 3all[UTa
VHTEPECOB U NPaB JieTell.

BbIMyCKHUK JOKEH yMeTh: MPOEKTH-
poBaTh, IJIAHMPOBATb ¥ OCYILIECTBIATDH
LIeIOCTHBIN NefarornuecKuii mpouecc Ha
OCHOBE aHaJIM3a U OLIeHKM JOCTUTHYTOTO
YPOBHsI Pa3BUTISA, BOCIUTAHHOCTY U 06-
YYE€HHOCTH JieTell; OpPraHM30BBIBATh CO-
Tep>KaTebHYI0 JKM3Hb [eTeil; PYKOBO-
IUTb OCHOBHBIMU BUJAMU [EeATETbHOCTI
IOLIKObHIKOB; 00ecIeunBarh Co3jjaHue
pasBMBamwIlell MpefMeTHO-IIPOCTPaH-
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CTBEHHOII Cpefibl; B3aMOJEIICTBOBATb C
TOIIKONbHIKOM; M3y4aTh HA OCHOBE Ha-
OII0fIeHNUIT TNIHOCTD IOIIKO/IbHIKA, BBI-
ABJIATD €r0 3aTPYJAHEHUS] U OKas3bIBaTb
eMy COfeVICTBIIe; BECTU Pa3bSICHUTENb-
HYIO [eIarOrM4YecKyo paboTy ¢ ponmre-
JIAAMY; B3aMMOJIENICTBOBATD C APYTUMMU
COTPYAHUKAMM JIOMIKOIBHOTO YUpexje-
HIsI, YYaCTBYIOUMMI B BOCIIUTATEIbHO-
06pasoBaTenbHOM Iporecce (My3bIKab-
HBIIT PYKOBOAUTEND, Ae(EKTOIIOT, ICUXO-
JIOT, MEIUIIMHCKIIT paOOTHMK), M PONTE-
JAMY; BIIAJETh YMEHUAMM B 06/1acTy TexX
BUJIOB JIeATENbHOCTH, KOTOPBIM IIEIaror
06ydaeT [OLIKOIbHUKOB; IIOTIb30BATHCS
TEXHIYECKUMM CPefCTBAMIU OOYUeHNs 1
KOMIIbIOTEPHOI TEXHUKON; BIafleTh yMe-
HVSIMU CaMOOOPa3OBaHMsI U CAMOBOCIIN-
TaHUA.

BBINycKHMK TOTKEH 3HATb: OCHOBHbBIE
TOKYMEHTBI O IIpaBax peOeHka u obs13aH-
HOCTSIX B3POC/IBIX II0 OTHOLIEHUIO K Jie-
tam (KoHBeHmus o mpaBax pebeHKa;
MexxryHapogHasi KOHBEHIVSI O IIpaBax 1
OCHOBHBIX cBO6Ofax uenoseka; KoHcTu-
Tyuus Y36exucrana; 3akoH «O6 o6paso-
BaHUM» U [OIIKOJTHOTO O0Opa3oBaHMs);
ey, 3afadn, COfepyKaHe, IPUHIUIIDL,
($hopMbI, METOLBL ¥ CPefCTBA 00yYeHN U
BOCIIMTAHNUS JieTeil JJOIIKO/IBHOIO BO3-
pacTa; OCHOBBI IICMXOJIOTUMY YeloBeKa 1
ICUXO/IOTUYECKMe OCOOEHHOCTU HeTel
TOIIKONBHOTO BO3PACTa; METONVUKI Pas-
BUTIS PasHbIX BUJIOB AESITEIbHOCTHU Jie-
Teil; 0COOEHHOCTM aHaTOMMU ¥ (U3NO-
JIOTMN JIOLIKOJIBHMKA M TpebOBaHMS K
obecIeyeHNI0 CaHUTapHO-TUTUEHNYe-
CKMX YCTIOBMIl; MHCTPYKTMBHBIE HOKY-
MEHTBI 110 BOIIPOCAM OXPAHBI XU3HU 1
300pOBBsI pebeHKa 1 crroco6bI obecmede-

HUs 6€30HacCHOCTM €ro >KU3HENEeATe/Ib-
HOCTM; OCHOBBI OPraHU3AIMM JTOUIKOIb-
HOTO YYPEeX/eHVSI U YIPABIEHNs UM.

ITo obienpodeccroHanbHBIM FUCIH-
[UIHaM BBITYCKHUK JO/DKEH: B 00/IacTH
[ICUXOJIOIO-I€JarOTMIeCKO U MEIUKO-
610/IOTMYECKOl TOAIOTOBKM: 3HATh 3a-
KOHOMEPHOCTH TICUXUYECKOTO Pa3BUTHS
Je/loBeKa KakK CcyObexTa ob6pasoBaresb-
HOTO IIPOIIeCCa, er0 BO3PACTHBIE Y MHIMN-
BUJya/lbHble 0COOEHHOCTH; 3HATD TeOpe-
TUYECKUe OCHOBBI ) BeAyliye, TeHMIeH-
U PasBUTHUs CUCTEMBI 00Opa3soBaHUA,
IICUXOJIOTMYECKOI U IIeIaroru4ecKoil Ha-
YKI; 3HaTh OCOOEHHOCT COfepPXKAHUS 1
OpraHU3aLUM [efArOrMYecKOro Ipolec-
ca B YC/IOBUSX PasHBIX TUIIOB 06pa3oBa-
TE/IbHBIX YIPEXAEHMIT; 3HATh OCHOBHbIE
TEOpETNIECKIE TIOIXOMbI, COBPEMEHHBIE
KOHILIEIIINY BOCIUTAHVUS ¥ OOyYeHNs;
3HATh 3aKOHOMEPHOCTH, MIPUHIIMIIBI, CO-
[lep>KaHue ¥ CTPYKTYPY LeJIOCTHOrO Iie-
[larOrMYEeCKOr0 IIPOLecca; 3HATh 1IEJI,
3aja4n, cofepkanme, GOpMbI, METOIBI 1
CPefCTBA BOCIIUTAHMS 11 00y<IeHIsT; 3HATD
COBpeMeHHbIE MHHOBAI[MOHHBIE TEXHO-
noruu B cepe 06pasoBaHuss; 3HATH 3a-
KOHOMEPHOCTY OOI[eHNS], MEXINIHOCT-
HBIX JI BHYTPUIPYIIOBBIX OTHOLIEHWIT;
3HATh cofiep>KaHue n HOpMBI KOPPEKIH-
OHHO-Pa3BMBAIOIIETO0 06PA30BATENBHOTO
MPOIIeCCa; 3HATh OCHOBBI MEATOTMIECKO-
r0 MAacTePCTBA; 3HATH OCHOBBI yIIpaBIIe-
HUsL 06pasoBaTeNbHBIMU CUCTEMAMI;
3HATb OCHOBHbIE O0LIeHAyYHbIe XapaKTe-
PUCTUKHU MCCTeNOBaHMs B obmacTu 06-
pasoBaHUs; 3HATH AHATOMO-()U3MOIOTH-
YyecKye 0COOEHHOCTY ¥ OCHOBBI TUTVIEHbBI
JieTell; 3HaTh OCHOBOIIOJIATAIOLIIE [IPVH-
LUIBL 3J0pPOBOro obpasa >XM3HU; 3HATH
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Hanboree pacIpocTpaHeHHbIe 3a00/eBa-
HUs, ABIAIOLMECS INaBHOM NPUYMHON
paHHEeNl MHBANUJHOCTM U CMEPTHOCTU
JeTell ¥ TIO[POCTKOB; 3HaThb OCHOBHBIE
(daxToppl pUCKa M OCHOBHBIE CIOCOOBI
npodmIakTuKy 3abojeBaHMil JeTell ¢
y4eTOM aHaTOMO-(PU3UONTOTHYECKIX OCO-
OeHHOCTelT PasBUTUSA MX OPraHU3MA,
(YHKUMOHATBHBIX HAPYIIEHUIL.
CTyZeHTbl TO/DKHBI YMETh CO371aBaTh
IICUXOIOTMYeCK) KOM(MOPTHYIO pa3BUBa-
IOIYIO Cpefly; YMeTh NPUMEHATD IICUXO-
JIOTO-TIeJarOTMYECKI€ 3HAHUA B Pa3HbIX
BUJIaX 00pasoBaTe/NbHOI JIeATEeNbHOCTH;
yMeTb OpPraHM30BBIBATb 0OpPa3OBaTeNb-
HO-BOCIIMTATENbHbIN MPOLECC B PA3/INY-
HBIX COLIMOKY/IbTYPHBIX YCTIOBUAX; YMETh
aHaM3UpPOBATh, IUIAHMPOBATb (IIpOek-
TMPOBATh) ¥ OLIEHUBATh 0Opa3OBaTeNb-
HBIII IIPOLIECC U €T0 PE3YNbTaThl; YMETh
OKa3bIBaTh COLMA/IbHYIO TIOMOLIb U IICU-
XOJIOTMYECKYIO MOAIEPKKY BOCIIUTAaHHN -
KaM; YMeTb OCYWEeCTBJIATDH Iefjaroruye-
CKOoe OOlLIeHVe ¢ BOCHUTAHHUKAMU, PO-
JOUTENAMY, KOJI/IETaMM; YMETDb MCIIONIb30-
BaTb COBPEMEHHblE MHHOBALMOHHbBIE
TEXHONMOIUM B cdepe 0OpasoBaHUS;
YMeTb OCYLeCTB/ATD IVIAHMPOBAHME T10-
BCETHEBHOII yqe6H0—BochTaTeanoﬁ
paboThl M BeCTM ee B COOTBETCTBUU C
IIPOTPAMMHO-METOANYECKON TOKYMEH-
Tauye; YMeTb OCyLeCTB/IATD Mearory-
YECKYIO IMAarHOCTUKY, IICUXOMTOTUYECKUI
aHaIM3 fAe3afanTalyii M OTKJIOHEHUII B
pasBuUTUN pebeHKa IO PYKOBOACTBOM
CHeMaInucTa;
npolecc MpodeccHOHaNTbHOIO CaMOBOC-
HOUTaHUs M CaMoOOpasoBaHUsA; yMeThb
OCYIIECTBNIATh CaMOaHaJIN3,

YMETb pe€ann3oBbIBATb

CaMOKOH-
TPOJIb COOCTBEHHOI MeTarornyecKoi me-

SITETIBHOCTH, YMETb €€ IPENCTABUTh, (aT-
TeCTalMs1); YMETb OCYIECTB/IATh VCCIIe-
JOBATebCKYIO, OIBITHO-3KCIIEPUMEH-
Ta/IbHYI0 paboTy B chepe 06pasoBaHus;
yMeTb OKa3bIBaTh IIEPBYI0 MEULIMHCKYIO
IIOMOIIIb [eTSIM U B3POCBIM [9].

OpHuM u3 ycmoBuit GOpMUPOBAHYS
poecCHOHANBHON KOMIIETEHTHOCTH
OyAyLIMX IIefaroros JOMIKOIBHOIO 006-
pasoBaHNA ABJAETCA UX COLMAIbHAS aK-
TUBHOCTb. OOYC/IOBIEHO 3TO TeM, YTO
[IOC/Ie OKOHYAHVsI y4eOHOTO 3aBeleHus
oHn OyAyT OCYIIeCTB/ISATH IIeAarormde-
CKO€e, MeTOJ0/IOrNYecKoe, MHpopManmu-
OHHOE CONPOBOXKJIEHMEe 00OpasoBaTeNb-
HOTO TIPOIIeCCa, CTANKMBAThCA C MHOTO-
obpasuem mpobneM. DT 3HAHMA OHIU
[O/IYYaloT B IIPOLiecce 3aHATUIL, B XOfe
y4e6HOIT ¥ IPOU3BOACTBEHHON MPAKTHUK.

PasHooOpasye BUJOB aKTUBHOCTH, K
KOTOPBIM IIpMberaeT 4eNoBeK B Ipolecce
XKM3HENeATeTbHOCTH, 3aBUCUT OT MHOTUX
(haKTOpPOB, HO BOXKHYIO POJIb [/IsI BbIOOpa
BIJJA aKTMBHOCTH B TOV W/IM VIHOM CUTY-
auuy UTPAIOT MHAUBNUAYA/TbHbIE 0COOEH-
Hocty mgHocTu. O6yueHne B Byse Ipef-
monaraeT paspaboTKy TaKuX CIOCO60B
OpraHMsalMU MX JeATeTbHOCTU, KOTO-
pble YIUTBIBAIM ObI BHYTPEHHIOO MOTH-
BalMi0 1 M3OMPATENbHYI0 AKTUBHOCTD
CTY/JeHTOB.

AKTHBHOCTb CTy[€HTa CIeyeT pac-
CMaTpPUBATh B IBYX Pa3IMIHbBIX, HO B3al-
MOCBA3aHHBIX aCIIeKTaX: aKTMBHOCTb B
KOHKPETHOI y4eOHOM CUTyauuum U aK-
TUBHOCTb KaK KadecTBO jmu4HoOCTH. [lep-
Basi y4acTByeT B (POPMUPOBAHNY BTOPOIL.
[TocTeneHHO YCIOXKHAETCA CTPYKTypa
HOTPeOHOCTHO-MOTU-BALMOHHON Cepbl
1 BO3PacTaeT yPOBEHb CAMOCTOATENbHO-
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CTH, @ TAK)KE CO3HATEIbHOCTH CTY/ICHTOB.
AKTUBHOCTb HaulHaeT Peaa30BbIBATH-
s B IeSATENIBHOCTI ¥ O/1arofapst mpakTu-
K€ CTAHOBUTCSI IIPUBBIYHOI POPMOIL I10-
BeJCHII.

OCHOBHBIMM HallpaBJIeHIAMM BOCIIV-
TaTe/NbHOI JIeATeIbHOCTY, TO3BOJIAIONIN-
MM OLIEHMBATb AKTMBHOCTb CTYJICHTOB,
SBJIAIOTCSL HAIIPAB/IEHUs, CBA3aHHBIE CO
CIIOPTUBHOI, TBOPYECKOI, IONNTHYE-
CKOI1 11 00IIIeCTBEHHO NO/Ie3HOI chepamu
00111eCTBEHHOI >XU3HM.

C 9TMMM HalpaBleHUAMM CBA3aHBI
HOKasaTeny aKTMBHOCTM CTYJEHTOB: B
chepe B cdepe CIIOPTUBHO-03TOPOBU-
TEeJIbHOIl — Ha/JM4Me CIHOPTUBHOTO 3HAa-
HYIS1; aKTUBHOCTD B 3aHATHAX CIIOPTOM (B
CeKIMAX ¥ CaMOCTOATENbHO); y4acTue B
CIIOPTUBHBIX COPEBHOBAHNAX; B TBOpUe-
CKOIl cdepe HeATeTbHOCTU — y4acTue B
KY/IbTYPHO-MaCCOBBIX MepOIPUATUAK;
aKTMBHOCTD ITOCELIeHN KPYXXKOB 1 CTY-
Imit; ydactue B paboTe MOJIO[EKHOrO
napramMeHTa; B cepe 06IeCTBEHHO MO-
JIe3HOJT IeATETbHOCTHU — Y4acTue B 00Ie-
CTBEHHO IOJIE3HBIX TPYAOBBIX MEpOIpHU-
ATUAX; paboTa B 001eCTBEHHDBIX OPTaHNU-
3aIMAX; Y9acTUE B BOJIOHTEPCKOM JBU-
JKEHWIL.

CeromgHAIIHUIL CTYHEHT, OymyLuii
CIIEI[MA/IUCT JIOMIKOIBHOTO 00pa3oBaHA
OyzeT BBINONHATb B OOIIECTBE MHOXe-
CTBO COLMAJIBHBIX POJIeil, MHTETPUPO-
BaThCs B pas/nM4Hble cepbl 00LIeCTBEH-
HOI1 >KM3HU, II09TOMY Heob6XomuMo ¢op-
MUpOBaHJe MUPOBO33PEHYECKUX, TPax-
TaHCKVUX OCHOB JIMYHOCTH.

BBIBOZIBI MCCIIE{OBAHNS 1 IEPCIIEKTH-
BBl Ja/IbHEMIINX M3bICKAHUI JAHHOTO
Hanpas/eHys. TakuMm o6pasoM, coBpe-
MeHHbIE COLMATbHO-9KOHOMUYECKIE YC-
JIOBUSI JKU3HM OOIeCTBa MPeFbsBIAIOT
HOBBIe TpeboBaHMA K cucteMe mpodec-
croHanbHOrO obpasoBanums. ITosiBimace
HOTpeGHOCTD B Iefjarorax, o0mafaommx
TUOKMM IIearorM4ecKuM MBbIIIEHIEM,
CIIOCOOHBIX aHAM3NPOBATH U KOHCTPYH-
pOBaTh JIOTVMKY [earornyeckoro Impo-
Ijecca B COOTBETCTBUM C MHAMBUAYA/Ib-
HBIMU OCOOEHHOCTSIMM JETeI.

Kaxkpast TMYHOCTD YHMKAJIbHA U He-
HOBTOPUMA, IO3TOMY aKTUBHOCTD KaXK-
[IOTO MHAVBW/A B OZHUX U TeX XKe yCIIo-
BUSIX IPU JENCTBUY OFHMX U TeX Ke
no6yauTeNnelt MpOsBIAETCA MCKIIOUN-
TeNbHO CBoeobpasHo. [ToaTomy moaro-
TOBKa CTYHEHTOB By3a K Ipodeccuo-
HAJIbHOIL JIeATeIPHOCTU B 00/MIAcTH HO-
IIKOTBHOTO 00pa3oBaHMs IpeAnoara-
eT paspaboTKy Takmx Crnocob6oB
OpraHM3aLNM UX [esITeNTbHOCTH, KOTO-
pble yuuThIBanu 6Bl BHYTPEHHIOK MO-
TUBALMI0 U W30MPATENbHYI AaKTUB-
HOCTDb CTYJEHTOB.
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The problem of communication diffi-
culties varies widely in many areas of
psychology: general psychology, young
and pedagogical psychology, social psy-
chology, labor psychology, legal psychol-
ogy, medical psychology, psychology of
individual discrepancies. In the process of
communication, there are a number of
different situations for its participants.
Each of them shows a mental or psycho-
logical trait of a person. Based on com-
mon psychology, we can think of a phe-
nomenon of communication that is com-
mon to any normal person, its laws and
mechanisms. What kind of communica-
tion can be most psychologically accept-
able? In the most psychologically friendly
dialogue, participants achieve their goals
and meet their needs. The most effective
dialogue participants have managed to
maintain a pleasing subtopic distance. It is
normal for dialogue to be interacting with
at least two people, and the difficulties in
it can be created by one or both of the
participants. As a result, some or all of the
goals are not met, the motives are not
met, and the expected results are not met.

The main psychological reasons for this
are the inaccurate goals, inadequate as-
sessment of the partner’s ability and inter-
ests, misinterpretation of his / her poten-
tial, misunderstanding partner’s attitude
and attitude, use of misleading methods
in addressing the partner, and so on.
According to I. Shkuratova, it is neces-
sary to take into account the fact that it is
difficult to study the difficulties of com-
munication, its incompleteness in the in-
teraction of the interlocutors, and the lack
of well-developed social perceptive func-
tions. According to P. Shkuratova’s re-
search, difficulties in the communication
process are one of the obstacles to the
achievement of human goals. E.V. Ac-
cording to Ulibina, it is desirable to con-
sider interpersonal communication as in-
ternal (acting) and external (media and
methods) communication. In the process
of communication, these two parties are
interconnected. The difficulty of commu-
nicating also occurs because of the lack of
motivational determinant and communi-
cation tools. Creating negative emotional
reactions in a human partner with differ-
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ent personal characteristics can interfere
with the satisfaction of essential needs.
The difficulty of communicating is also
due to the fact that its participants are of
different age groups. As a result, the in-
compatibility of life experience affects
their interactions and their effectiveness.
Valabunskaya describes the types of psy-
chological difficulties she has encoun-
tered, such as “social perceptive-commu-

» o«

nicative conditions”, “expressive speech-
social perceptive’, “condition of admis-
sion - communication conditions”, “social
perceptive attitude” others. According to
V.Labunskaya, personality attributes of
the participants are deformed differently.
Eccentricism can also be attributed to
such characteristics. Strong leveling of
focus on personality, outlook, goals, expe-
riences prevents change in the initial as-
sessment of attitude to another subject.
T.N. Pashukova with the help of egocen-
trism test developed by T.Susturova
showed the two types of egocentric orien-
tation: egocentrism - the aspiration to
think according to its own point of view
and the egoism itself to speak about itself.

T.V. Ivanova pointed out that people
who have difficulty communicating, have
labile, censorship, asthenon-euro charac-
ter complexes, which means they are ex-
tremely impressive. Even if they are in
need of a friendly relationship, they can
not do it because of their shyness and
trembling. At first, they are very cold,
decisive and serious. These people have
high levels of anxieties, emotional insta-
bility, and self-control. In their polls, they
emphasized their ambivalence, inertia,
tyranny, submissiveness and conformity.

V.Kuznetsova finds another reason for the
difficulties of communication is shock-
ing, which is evident in psychological fear
and psychological discomfort. Attributes
such as autism, alienation, loneliness,
censorship, asteroids and nervousness
have a negative impact on the course of
communication. The emotional state of a
single person is a feeling of panic (panic,
frustration, weakness, distraction, pity),
boredom (desire, change, excitement) dis-
crimination (feeling that you are not at-
tractive, evaluating as nobody’s) and so
on. The lone man says, “I am weak and
miserable, love me and love me” K. Reu-
benstein and F. Heirler called the reaction
to loneliness “sad passivity” What can you
do in such a situation? Gathering, sleep-
ing, doing nothing, eating food, watching
TV, thinking on the sofa, and fostering a
deeper situation and loneliness. The best
way to stay active is to stay alone. The best
way to start writing, hobbies, going to the
cinema or theater, reading books, listen-
ing to music, doing exercises, buying
something and shopping is something
else. Based on the above considerations, I
have learned the level of intercourse
among young adolescents in rural and
urban settings. Of course, we have spent
every methodology in a room with exten-
sive, bright and research-friendly condi-
tions, taking into account the spiritual
condition of our students. In our study,
we used the “Detecting the general level
of communication” developed by VR.
Ryakhovsky in order to find out how and
why our adolescents can enter the dia-
logue. Because of the lack of communica-
tion skills during adolescence, it can also
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cause loneliness. Prior to the survey, the
respondents will be given the following
instructions: “You will receive a few sim-
ple questions. Quickly and definitely say
“yes’, “no’, “sometimes” The answer is
“yes” — 2 points, “sometimes” - 1 point,
“no” - 0. The survey found that the results
were as follows:

General Levels of Communication To-
tal% (percent) of answers given to pupils
of Namangan city socio-economical and
pedagogical colleges Students from the
Chust District Pedagogical College per-
centage of respondents’ answers to ques-
tionnaires overall percentage.

The quantitative indicators obtained
from these scales can be summarized by
summarizing the answers of respondents
to the 16 questions used as a stimulus
methodology. According to the results
analysis, 25 (31.0%) of the adolescents liv-
ing in the city are experiencing loneliness,
with a low level of communication, 28
(34.8%) who love loneliness, 9 (11.2%)
had a certain level of communication, and
7 (10.0%) had 3 respondents (3.2%) who
had more communication, sometimes
more than 4 (4.6%) was more than nor-
mal, i.e. more than 4 (5.2%) were found to
be more than normal, with a total of 0 to
0, The score was 4 points. We will now
discuss the results of the analysis of teen-
agers living in the district. According to
the results of the survey, the proportion of
adolescents living in rural areas is low
(24.3%) (29.3%), 27 (33.6%) females and
9 (11.2% 4% (4.9%) had more than 4%
(4.7% more than 5% (5.9%) of the com-
municative relationships were found to be
more than normal, and the overall score

was from 0.1 to 0.4 points the final score
you want. According to the general results
of the survey, 49 (60.3%) of the examinees
have lower levels of communication (from
30 to 32). The low level of communication
among teenagers is a very serious prob-
lem. Because they themselves suffer first.
However, it is not easy for them to have
such a situation. The most important
thing is that they do not have to worry
about things that require joint activities.
These teenagers should be encouraged to
be more communicative, more manage-
able. Experimental analyzes revealed that
55 respondents (68.4%), loneliness (from
25 to 29 points). This type of teenager
likes to be lonely, so they have few friends.
Getting acquainted with unfamiliar peo-
ple and going to unknown places breaks
their gratitude. They also know these
features and are self-dissatisfied. But it is
necessary to explain to them that they
have the power to change the character,
not just with dissatisfaction. Recall: If you
are interested in any business, it’s time to
talk for a while! From the analyzes we can
see that in 18 (22.4%) of the examinees, a
certain degree of interpersonal (19 points
to 24 points) is being interpreted. The
characteristics of this type of adolescence
can be explained by the following: it does
not lose itself in a certain level of com-
munication and unfamiliarity, and new
problems are not frightening, but with
careful contact with strangers and they
will not be happy to discuss them. Some-
times it is appropriate to take into account
the fact that, in his speech, it is possible to
say that there is an increase in the number
of baffles. In addition, 14 (20.4%) partici-
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pants have suffered a lack of adequate
communication (from 14 points to
18 points). These teenagers are friendly
enough, curiosity, and listened attentively
to the conversation they are talking about.
He is more patient in communication and
can defend his position without feeling
emotionally. It does not bother you when
you have to talk to someone you do not
know, but you do not like the noisy cir-
cles, and someone else’s stinging and talk-
ing may be frustrated with others.

It should be noted that in 7 (7.9%) re-
spondents were found to be more respon-
sive, sometimes more than 9 points to
13 points). In such a situation the adoles-
cent is very friendly (sometimes over-
prime), curious, polite, and loves to ex-
press himself in various issues, which
sometimes may be frustrated with those
around him. They get acquainted with
unfamiliar people and like people’s atten-
tion. It does not leave anybody’s demands
on the ground, but can not fulfill all the
promises. Sometimes they say angrily, but
they quickly become angry. When faced
with serious problems, they lack patience,
but they may not be able to give up on any
problem they want. It is well known from
the analysis of the results of the method-
ology that 8 (9.5%) of the examinees are
more than standard (from 4 to 8 points).
This type of teenager is more likely to be
above the level of communication than he
or she does. They enjoy a variety of dis-
cussions, debates, but serious issues can
make them boring. Even if they do not
have a full understanding of the issue,
they are ready to speak on this issue. Ev-
eryone in the community feels somewhat

worried and suspicious because they feel
free everywhere, do whatever they want,
and do not always get to the end. It would
be appropriate to eliminate such negative
features in adolescents. According to the
results of the research, 9 (11.1%) respon-
dents were found to have more than nor-
mal 3 or less) levels. The level of commu-
nication among these adolescents is above
normal. It is very addictive to interfere
with things that are not related to them, to
solve problems that can not be solved, and
to voluntarily or irrevocably lead to the
emergence of various conflicts. Due to the
fact that they are very heated, chronic,
they can not be taken seriously. These
teenagers are advised to work on chang-
ing their character. First of all, it can be
serious if you are to cultivate patience,
self-control, endurance, respect for oth-
ers, and, most important of all, care for
your health. Based on the above, phe-
nomena, which are characterized by high
personality traits of adolescents experi-
encing loneliness, serve to reveal some of
their attitudes. In conclusion, it should be
emphasized that, in a spirit of dialogue, a
deeply thought-out, stable, independent,
decisive, reckless, lenient, confident, en-
trepreneurial, imaginative, youngsters
who are able to pursue innovation, who
are eager to do something new, who are
eager to pursue innovation, who are ea-
ger, energetic and capable of self-control,
are unquestionably aware of their profes-
sional self-esteem and their choice of way
of life and their future highly qualified
staff and personality. It also serves as a
means of communication with the pro-
gram of communication. It is important
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to focus on how to eliminate loneliness
rather than avoid isolation. In fact, you
have to remind yourself of the good rela-
tionship with others. He also thinks that
there are qualities such as good qualities
(ease of mind, emotions, feelings of self-
esteem), his loneliness is not eternal, ev-
erything is good, must follow. It is inevi-
table that the fight against loneliness will
be very effective.
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IToaroToBKa KOHKYPEHTOCIOCOOHOrO
U BOCTpeOOBAaHHOTO Ha pBIHKE TpYyZAa
yduTenell HavyanbHBIX K/IAcCOB TpebyeT
6O0/IBIIIOTO TEeATOTMYECKOr0 MACTEPCTBA.
Kraccukym oTed4ecTBEHHON IeJarOTUKI
CUNTaIM NpoO/IeMy pa3BUTHE IIefarory-
YECKOrO MacTepPCTBAa OJHOM U3 Ba)KHeE-
IMX B 00y4eHn OYAYLINX IpernofaBare-
7iell Hava/lbHBIX KmMaccoB. Paccmorpum
MOHATHE IIENATOTMYECKOE MACTEPCTBO U
IeflarOrn4ecKas JesATeIbHOCTD.

Ileparormyeckoe MacTepcTBO - 3TO
MICKYCCTBO OOy4eHMsI ¥ BOCIIUTAHUA, TO-
CTYIIHOE KK/[JOMY IIPEIOfiaBaTeIIo I Ma-
CTepy MPOU3BOACTBEHHOTO 00ydIeH s, HO
Tpebymoliee ITOCTOSIHHOTO COBEpIIEH-
cTBOBaHMs. ITO MpodeccHoHanbHOe
yYMeHIUe HAIlpaB/IATb BCE BUABI Y4eOHO-
BOCIIMTATE/IbHONM paboThl HA BCECTOPOH-
Hee pasBUTHE y4Yalllerocs, BK/IIOYass €ro
MIPOBO33peHue U CIIOCOOHOCTH.

MacTep - 9T0 4enoBeK, «<0COOGEHHO CBe-
IYLIVIL WM MICKYCHBIN B ieie CBoeM». Ile-
JAror-mMacTep — 9TO CIELMaJINUCT BBICOKOI
KyZJbTYpPbI, MacTep CBOETO JieNla, OH B CO-
BEPLIEHCTBE B/IAfICET IIPENOABAEMON JVIC-
LWIUIVHOM, METORMKOJ OOydeHMs U BOC-
OUTaHus, OOTafaeT MCHMXOMOTMYECKIMU

3HaHMAMM, A TAaKKe 3HAHUAMM B Pasny-
HBIX OTPAC/IAX HAyKM U VICKYCCTBA.

CyIIHOCTD Iefarorn4eckoro Macrep-
CTBa 3aK/TI0YAeTCA B KadecTBaX JIMIHO-
CTM CaMOro IIefjarora, KOTOPBINA, OCy-
HIeCTBIIASA 3Ty paboTy, obecrednBaer ee
YCIEIIHOCTb.

ITo HameMy MHEHUIO ITearornyeckoe
MacTepCcTBO — 3TO MpOo(decCUOoHaIbHbIE
yMeHMe ONTMMM3NPOBATb BCE BB
y4e6HO-BOCIIUTATENIbHO [eATEeNbHOCTH,
HaIpaBJIeHHOl Ha BCECTPOHHEE pas3BM-
THE M COBEPIIEHCTBOBAHME JIUYHOCTH,
dbopMupoBaHue ee MMPOBO33PEHUA U
criocobnocTelt. KoMIIoHeHTs memaroru-
YECKOTO MAaCTepPCTBa COCTOUT CIIEfyI0-
IMM: Iefarormyeckas KyabTypa; Ipo-
(eccnoHanbHas KOMIIETEHTHOCTD IIefia-
rora; Iefjarornieckue YMeHus 1 Crocoo-
HOCTH; peueBasAKy/IbTypaIperofaBaTes;
Ieflarorn4eckoe B3auMO-ZIeVICTBIE, yMe-
HUe YIpPaBIATb cO0OIl; Iegarormyeckoe
o0lIeHMe U 9THKA; ICUXOJIOTO-IIefiarory-
JecKye 3HaHMA.

VYHMKa/NbHBI IpUMEp BIaJeHMs Iie-
JAarormyecKkMM MacTepCTBOM B OTede-
CTBEHHOJI IeJaroTuKe IpefCcTaBIAeT Je-
arenbHOCTh A.C. MakKapeHKO, KOTOpPBIi
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CyMeN U3 TPYAHBIX, MCKaJIe9eHHDIX HeT-
CKUX Cyfeb CO3HaTh YAUBUTEIbHBIN KO-
JIEKTUB, CaM0O3aOBEHHO COBEPIIEHCTBYIO-
muit ce6s1, BOCIPUHUMAIOLINIT TPYH, KaK
PajfocTh.

[Teparornyeckoe MacTepCTBO IPOSIB-
JIA€TCA B JEeATENbHOCTY, HO K Hell He
cBoputcsi. OHO XapaKTepu3yeTcs BBICO-
KUM YPOBHEM pa3BUTHs CIIELMaIbHBIX
YMEHMIT, HO ¥ 3TO He I/IaBHOe. [llaBHOe- B
HO3MIUY IIearora, ClIoCOOHOCTU BUPTY-
03HO VIIPaB/IATb [eEATENbHOCTBIO CBOMX
YIEHJKOB.

Iegarornyeckas fesATeTbHOCTD BKITIO-
YaeT C/IefyIollie KOMIIOHEHTBL: IIelib,
cpencTBa, OOBEKT, CYOBEKT, OTIMYa-
IOLNIACS CBOET crernuKOil.

Llenn mesTeNBHOCTM MpeIofaBaTens
ompepensooTcsa obimectsoM. OH He CBO-
607eH B BbIOOpEe KOHEYHBIX Pe3y/IbTAaTOB
CBOETO TPYAA, €T0 HeJICTBIS HAIIPaB/IeHbI
Ha BCECTOPDOHHee pas3BUTHE INYHOCTHU
00y4aroIerocs.

Ilegarormyeckas [eATENbHOCTb CIIO-
COOCTBYET OCYIIECTB/ICHNIO COLMAIbHOM
[IPEEeMCTBEHHOCTH ITOKOJIEHWIT, BKIIHOYe-
HUIO MOJIOZIEXU B CUCTEMY COLMAIbHBIX
CBsI3€if, IOMOTAeT pean30BbIBATD IIPH-
pOIHbBIE BO3MOXXHOCTY Ye/IOBEKA B OBJIA-
IeHNUM O0LIeCTBEHHBIM OIIBITOM.

YnpasieHue [eATeNIbHOCTBIO APYTOro
JesloBeKa (BocIuTaHue, 06ydyeHye) BO3-
MO>XHO [TOTOMY, YTO L{e/b TIeflarora BCer-
Ia 06beKTUBUPYETCS B OyAyIIeM BOCIN-
tanHMKa. OHa 6/IM3Ka 1 TOHSITHA MIPEMo-
IaBaTelio, KOTOPBI CTpouT Oymyliee.
Oco3HaBas, KaK 3TO CIOXKHO, TIeNarory-
MacTepa BCerfa BBICTPAMBAIOT JIOTUKY
CBOEI [IeATEIbHOCTY C OIOPOI Ha IIO-
TPeOHOCTH yYalMXCA.

Crienuduka nenm Iefarornyeckoi
HesATeNIbHOCTU TPeOyeT OT YUUTesd JINd-
HOCTHOTO IIPUHATNA COLMATbHON 3a7aun
ob1jecTBa, KOra e obIiecTsa «oTpa-
JKAIOTCS» B IIEJATOTMYECKOI ITO3ULINNI
y4uTeNIA; OHa TpeOyeT TBOPYECKOIro II0-
HUMaHMA KOHKPETHBIX 3a/jay; yMeHMN:d
YYUTBIBAaTb MHTEPeChl YUYeHUKa U Npeood-
PasoBBIBaTb MX B 3aflaHHbIE LU y4ueoh-
HoIt AeATenbHOCTU.B.A. CyXoMIMHCKMIA
YTBepXKZaI, 4TO K TOHYAIIMM cdepax
ILYXOBHOII >KU3HYU GOPMUPYIOLIEIICA /Y-
HOCTM IpUHAIJIeXAT YM, 9yBCTBA, BOJLA,
yOeXIeHHOCTb, caMocosHaHye.Creru-
¢uka 0O6beKTa Mefarorn4ecKoil fesiTeb-
HOCTY 3aK/IIOYAETCS B C/IEYIOLIEM.

YenoBek — aKTUBHOE CYILIECTBO C He-
IIOBTOPVMBIMY VHIVBUIYAIbHBIMU Ka-
4eCcTBaMI, C COOCTBEHHBIM [TOHMMAHMEM
IIPOUCXOAAIINX COOBITMIL. DTO COydacT-
HIUK [TeJarorn4eckoro mpouecca, obnaza-
0LV CBOMMIU LIEJIAMU, MOTUBAMIU, JTNY-
HBIM moBefieHneM. Takum o6pasom, 06b-
€KT TIearoruvecKoi MeATeNbHOCTI Off-
HOBPEMEHHO SIB/LIETCS U €€ CyO'BeKTOM,
mesarenmeM. OH MOYXXKET OTHOCUTBCH IIO-
CBOEMY K IIeJarOTMYecKOMy BO3Jeli-
CTBUIO, BOCIIPVHMMAas €ro 4epe3 CBON
BHYTPEHHWIT MUP U CBOM YCTAHOBKI.

Ilemaror uMeeT €m0 C TOCTOSHHO
MEHAMMMCA, PACTYLIUM YeJIOBEKOM, K
KOTOPOMY HeIPUMMEHVUMBI LIa6JIOHHbIE
IIOAXOABl U CTEPEOTUIIHbIE HeiCTBUA.
A 3710 TpebyeT NOCTOSIHHOIO TBOPYECKO-
ro MOucCKa.

OnHOBpeMeHHO ¢ IlefaroraMiu Ha-
Ya/IbHBIX K/TACCOB Ha YYEHMKOB JelICTBY-
eT BCS OKpY)KAIolllasg ero XXU3Hb, 9acTo
CTUXMITHO, MHOTOIUIAHOBO, B Pa3HbIX Ha-
npasjieHusAx. [losromy mepmarormyeckuit
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TPY/, IIpeAIIonaraeT KOppeKTUPOBKY BCeX
BO3JIENICTBII, B TOM YMC/I€ MCXOMSIINX
OT CaMOro BOCIVUTAHHUKA, T.e. OPraHU3a-
I[MI0 BOCINUTAHUA, NMEPEBOCHUTAHUA U
CaMOBOCIIMTAHUS TUIHOCTH.

CyOBeKT — 3TO TOT, KTO BO3JEIICTBYeT
Ha BOCIMTAHHMKA, — IIEJAror, POJUTENN,
Koj1eKTuB. OCHOBHOJ MHCTPYMEHT BO3-
IeVICTBYS — IMYHOCTD IIPENofaBaTeyis, ero
3HaHMA U ymeHuA. Ecy ydeHUK He Boc-
IPUHIMAET CBOETO YUIMTENI, KPUTUIECKN
OTHOCHUTCA K €r0 3HAaHMUAM, IIOCTYIIKaM,
TOrfa OH OYIET COIPOTUBIATHCA €ro BO3-
nercTBuio. IlOAMMHHBIM BOCINUTATEIEM
CTAHOBUTCS JIUIIb TOT, KTO OKa3bIBaeT
MO3UTVMBHOE HPABCTBEHHO-3CTETUYECKOE

BO3II€I7ICTBI/I6 Ha JINMYHOCTD, A 3TO BO3MOX-
HO /b IIpN YCJIOBUM IIOCTOAHHOIO
CaMOCOBEPIUIEHCTBOBAHNA II€TATOTA.
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IlocTosAHHOE pasBUTME IIeJarormye-
CKIIX TeOpHmil, pa3paboTKa U BHEpeHE B
IIelarOTUYECKYI0 MPAKTUKY HOBBIX T€X-
HOJIOTMII OOy4YeHUs U BOCIMTAHMSA BbI-
3bIBAIOT HEOOXOIVMOCTD B JOIIOTTHUTE/Ib-
HOJI TIOATOTOBKE M060r0 yuutesns B cde-
pe ympaBeHust 06pasoBaTeIbHbIM MPO-
[[eCCOM. «A 4TOOBI YIPaB/STH, HY>KHO
ObITb KOMIICTEHTHBIM, HY>KHO IIOJIHO-
CTBIO U JIO TOYHOCT) 3HATh BCE YC/IOBUS
NIPOU3BOMACTBA, HY)XHO 3HAaTb TEXHUKY
9TOr0 IIPOM3BOJICTBA HAa €€ COBPEMEHHON
BBICOTE, HY)KHO MMETb M3BECTHOE Hay4-
Hoe 06pasoBaHue».

(mat.
competentia, oT competo — COBMECTHO
HO0OMBAIOCh, [JOCTUTAI), COOTBETCTBYIO,
[IOfIXOXY) B C/IOBapsX TPAKTYeTCs Kak
«obmajjaHre 3HAaHUSAMU, TTO3BOJISIOIMIA

IlonsTe «KOMIIETEHTHOCTb»

CYAUTD O 4eM-TT160», «OCBEOM/IEHHOCTb,
IIPaBOMOYHOCTb», «aBTOPUTETHOCTD,
IIOTHOTIPAaBHOCTD>.

«KoMIeTeHTHBINI» B CBOEM Jiefie Yesto-
Bek (0T /1aT. competents — COOTBETCTBYIO-
LU, CIIOCOOHBIN) O3HAYAET «OCBENOM-
JIEHHBI, ABJIAIINIACA NPU3HAHHBIM
3HATOKOM B KaKOM-HMOYAb BOIIPOCE, aB-
TOPUTETHBII, IIOJTHONIPABHBII, 00/1aal0-
IMI KPYTOM ITOTTHOMOYMIA, CIIOCOOHDII».

B.A. CnacTeHMH pelaouuM Ipu3Ha-

KOM IpOQeCCHOHATBHON KOMIETEHTHO-

CTM YYMTeIs CYUTaeT IPpodeccroHab-
HO-TIeJaTOTMYeCKyI0 HaIpaBIeHHOCTb
mnarocTH. ITo ero MHeHuM, npodeccro-
HaJIbHaA KOMIIETEHTHOCTD OOJI>)KHa
BKJIIOYATh:

- CBOJICTBa M XapaKTEePUCTUKY, OIIpe-
mensitoniye podeccrnoHanbHO-Tefaro-
IMYECKYI0 U II03HABATENbHYIO HAIlpaB-
JIEHHOCTD JINIHOCTH;

- Tpe6OBaHMe K €T0 IICUXOJIOTO- TIefa-
TOTrMYEeCKOM MOATOTOBKE;

- 06beM I COCTAaB CIEIMAIBHOI IIOJ-
TOTOBKII;

cofiep)KaHMe METORMYECKON IIOfro-
TOBKM 10 crenyanbHoctu.[Ipodeccno-
HaJIbHO KOMII€ETEHTHBIM, COr/IaCcHO
A K. MapkoBoif, ABIA€TCA TaKOW y4M-
TeJb, KOTOprf/‘[ Ha DOCTATOYHO BBICOKOM
YPOBHE OCYIIECTB/ISET IIefarorinuecKylo
IesITeNbHOCTD, JOCTUTAET XOPOIINX pe-
3y/IBTATOB B OOYYEHHOCTM U BOCIMUTAH-
HOCTM LIKOMBPHUKOB U PeannsyeTcsl Kak
nngHoCcTh.OHa CUNTAET, YTO KOMIICTECHT-
HOCTb YYUTe/IA XapaKTepuayeTcs:npoddec
CHMOHA/IbHBIMHU IIEAATOTMYECKMMU 3HAHU -
AMU;

-podecCOHaIbHBIMM  IIefarorude-
CKUMM  yMEHUAMU;IPO(eCCUOHANTBHO
3HAUYMMBbIMM Ka4yeCTBaMIl, KaCaKIIMMUCA
KaK II03HaBaTe/IbHOI CQepbl y4uTesd,
TaK ¥ ero MOTMBAI[MOHHOI cepbl; Ipo-
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(beccroHaNTbHBIMM TT€farornyecKUMMI 110-
3uumAMN (YCTOUMBBIE CUCTEMBI OTHO-
meHNit (K yY4eHUKY, K cebe, K KOJIeram),
ompepensomye ero noseneHne).Coso-
KYIIHOCTb IIPOQeCcCUOHANbHO 00YC/IOB-
JIEHHBIX TPeOOBaHMII K YYUTENIO OIpefe-
7seTcs KaK IpodeccruoHaabHasA TOTOB-
HOCTb K I€JarOrM4YeCcKON e TeTbHOCTI.
B ee cocraBe NmpaBOMEpHO BBIJENUTD, C
OOHOI CTOPOHBI, IICHXOJIOTMYECKYIo,
nCuX0(pU3NONIOrNIecKyI0 1 PU3UIECKYIO
TOTOBHOCTD, a C IPYToii — Hay4HO-Teope-
TUYECKYI0 M MPAKTNYECKYI0 KOMIIETEHT-
HOCTb KaK OCHOBY IIpodeccrHoHaan3Ma.
YcTaHOBUM COOTHOIIEHUS TOHATUN
«ripodeccroHanbHas KOMIIETEHTHOCTb»
U «TOTOBHOCTb K IIPO(eCCHOHAILHOI fie-
SATENbHOCTU». [lOHMMaHMe KaTeropmm
«TOTOBHOCTH K [I€ATETbHOCTI» B IICUXO-
JIOTO-TIeflarOTMYeCKONl IUTepaType Bech-
Ma HEeOJHO3HayHO: ycraHoBKa [.H. Vs-
Hanse, I.C. IlpanrmmBwm u ppyrue);
npexcTaproBoe
B.A. Anaropues,

COCTOAHME
A.JI. TaHmomkuH,
ALl Ilynu u ppyrue); akTuBHOe (Bpe-
MEHHOE) COCTOsIHUE JTMYHOCTY, BbI3bIBa-
oulee pesarenpHocTh B.II.  besyxos,
H.J. KysHenosa u gpyrue); COCTOSHUE
o6mnrenpHoct  (JI. C. Hepcecsan, B.
H.Ilymkua u ppyrue); COBOKYIIHOCTD
npodeccroHaTbHO 00YCIOBIEHHBIX Tpe-
6oBanmit k yuuremno J.O. Vcaes,
E.H. llnsHOB u ipyrye); CIOXKHOE CTPYK-
TypHOe 00pa3oBaHIe, cucTeMa Ipodec-
CMOHAIbHO 3HAUMMBbIX Ka4eCTB, MOTUBOB,
KOMIIETEHTHOCTH,
E.IL. Benosepues, K.M. [lypaii-HoBakosa,
V.A. KomecHnkoBa 1 gpyrue); CyILIHOCT-
HBIIl KOMIIOHEHT TNPpo¢ecCHOHANbHOM

10.B.

YMEHUMN

KOMIETEHTHOCTU KoitHoBa,

AJI. MuieHKO ¥ HApYyTHe); pe3yabTar
npodeccnoHanbHOM MOATOTOBKMU
BJM. [Hanunpuyk, M.W. ][Ipsa4yeHko,
B.B. Cepuxos, B.A. Cnactenun u ppy-
rue).3HaHUs, KOMIIETEHTHOCTb, 06paso-
BAaHHOCTb He/b3sA 3aMEHWUTb HUKAKUMMU
APYTUMY, faXKe TYYIIUMM 4eJI0BeYeCKU-
Mu kadectBamu. Ilpocdeccuonanpuas
KOMIIETeHTHOCTDb YUMUTEJIA OIIpefieAeTCs
e[IMIHCTBOM €r0 MeTOJIONIOTMYeCKOli, CIIe-
IMAJIBHOV U TICUXOJIOTO-TIefarorm4ecKon
HIOfITOTOBKIL

B coBpeMeHHOI! ITelarorn4eckoi Teo-
PV U IpaKTHKe HaOTIONAIOTCSA MHTerpa-
IVIOHHBIE IIPOIIECChl, KOTOpbIe CIOCO0-
CTBYIOT BBICTPAMBAHMIO IEJAarOrn4ecKo-
r0 3HaHMsI Ha OCHOBe GuIocodum, Coru-
OJIOTVM, STUKU ¥ 3CTETUKU. BO3HUKAIOT
BCe HOBBIC JI HOBBbIE BOIIPOCEL O TOM, KaK
TpaHC(POPMUPOBATh KYIbTYpY depe3 Ile-
marormyeckyio cucremy. CofepkaHue Iie-
JlaTOruyeckoro obpasoBaHmsA, MO Cylie-
CTBY, yHUKanbHO. OHO OTIMYaeTcAd OT
[PYIUX HAIpaBIeHNI NPOdecCuoHaIb-
HOJI IOATOTOBKY, B TOM 4UCTIe VI T€M, YTO
ABJIACTCA CaMbIM TyMaHMCTUYECKUM U
TYMaHUTAPHBIM B CBOEI IepBOOCHOBE.

CBOIICTBA M COCTOAHUA TMYHOCTU B
IICUXOJIOTMYECKOl TEOPUM OIpefe/dioT
OTHOIIEHNUA JTMYHOCTU K TOMY, YTO MO-
JKeT YHOBJIETBOPUTb €€ MOTPeOHOCTU
VUIN IIPeIATCTBOBATh 9TOMY Y[OBJIETBO-
penuio.JloaToMy rOTOBHOCTH NUYHOCTH
K JeATeNbHOCTM B HEKOTOPBbIX CIydadx
paccMaTpuBaeTcs KaK COBOKYITHOCTD OT-
HOUIEHWII [eATEeNbHOCTU JIMYHOCTU K
IIPOLIECCY AeATENIbHOCTU, OODBEKTy fes-
TEIBHOCTY, pe3ylbTary 1 cebe Kak K
CYOBEKTY HeATebHOCTIH.

Ha ocHoBe QyHKIIOHA/IBHOTO aHa/N3a
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TIefIaTOTMYECKON JIeITeTbHOCTY, KOTOpas
ompernenseTcs: IpodeCcCHOHATbHO CUCTe-
MOI1 THIIA «9eTIOBeK — YesioBek», B.A. Cra-
CTEHVH YCTaHOBMJI, YTO Ba)XKHOE MECTO B
copepKaHuy 1podecCuoHanbHOM TOTOB-
HOCTY 3aHMMAIOT HOACTPYKTYpa OIBITA U
MOTHMBALVIOHHAs cdepa JIMYIHOCTH, KOTO-
past KaKk «JIOTMYeCKUil LIeHTp» OIpefernsier
Ipo(eCCHOHATIBHYIO U II03HABATEIbHYIO
HAIPaB/IeHHOCTY JIMYHOCTH YINTETLA.

IIpn TeopeTnyeckoM OOGOCHOBaHUU
Copiep>KaHMsA, CTPYKTYPbI M (PYHKLIMOHN-
poBaHMs npodecCUOHaNTbHOI ITOATOTOB-
ku B. A.CnacteHuH ompefenseT roTos-
HOCTb Y4MUTeIsl K INPOdeccroHanTbHOI
IeSATENbHOCTH KaK «0C060€e TICUXITIecKoe
COCTOSIHME, KaK Hajn4ye y cyobekTa 06-
pasa CTPYKTYpbl OIpeIeNeHHOrO [eli-
CTBYVISI IOCTOSIHHO HAaIIPaB/IEHHOCTH CO-
3HaHUSA Ha ero BbinojaHeHue. OHa BKIIIO-
JaeT B ce0s1 pas/IMIHOrO POAA YCTAHOBKM
Ha OCO3HaHMe Iefarorn4ecKoi 3ajaymu,
MOJIe/IV BEPOATHOTO IIOBEIeHN s, OIIpeie-
JIEHVSI CIIeLMaIbHBIX CIIOCOOOB HesATeNb-
HOCTH, OLIEHKY CBOMX BO3MOXKHOCTEil B
UX COOTHOIIEHUM C HPeACTOAIMMU
TPYSHOCTAMU M HeOOXOLMMOCTBIO [O-
CTVDKEHMs OIPEJie/IeHHOTO pe3y/bTaTar.
TakuMm 06pa3oM, MOXKHO YTBEep>XJarhb,
YTO IpodeccyoHanbHasA KOMIETEHT-
HOCTb OINMPAeTCA Ha TOTOBHOCTD K Iefia-
TOTMYECKOII [esATeTbHOCTI YUUTEs, BbI-
pakaeTcs B HaJIMYUY CIIelMajIbHbIX 3Ha-
HIII, YMEHMII, HABBIKOB, B mOTpeOHOCTH
Ha IIOCTOSIHHOe IpodecCHOHaIbHOe U
JIMYHOCTHOE COBEPIIEHCTBOBAHIIE, B OCO-
60M CBOJICTBE TUYHOCTY YUUTENA.

[TosTomy npoljecc NOBBIIIEHNS KOMIIe-
TEHTHOCTH TO/DKEH CTPOUTBHCS TaKUM 006-
pa3oM, 4TOOBI MMeTach BO3SMOKHOCTD IO-

CTOSIHHOTO COBEpIIEHCTBOBAHISI IIpOdec-
CHOHAJIBHOJ TOTOBHOCTH, (POPMMPOBAHMA
HeOOXONVIMBIX JIMYHOCTHBIX CBOJVICTB, pea-
nM3aLMM KaK MHBAPMAHTHBIX, TaK U Aud-
(hepeHIMPOBAHHBIX TPeOOBAHMIT K yuTe-
JII0 B JAHHOIT 00/1aCTH [IeSITe/IbHOCTIL.

OCo0eHHO C/IOXHO COYeTAIOTCA TaKue
Tpe60BaHI/IH K CIennamncry B rpynne
npodeccuil «4eJI0BEK — YeIOBEK», II0-
CKOJIBKY IIPOLIeCC HESATENbHOCTM B 3TON
cdepe HeOOBITAITHO fUHAMIYEH U Bapua-
TUBEH. VIMeHHO K 9TOll rpymnme mpodec-
CIIT OTHOCKUTCS TIEJarOTMIECKasI [IesITeNb-
HOCTb, IIPpNYEM OHA ABIAETCA OJ:[HOI;I nus3
CaMBbIX CJIOKHBIX, U B 9TOJI IeATeNbHOCTH
BeCbMa CYILeCTBEHHO BIIVISIHME TUIHOCT-
HBIX KadecTB Iemarora.O6ss3aTenbHON U
MOCTAaTOYHO C/IOKHOW B MEIarornvIecKomn
OEeATEIbHOCTU ABIACTCA HeO6XOIH/IMOCTb
[IOCTOSIHHO COBEPLIATDH IIEPEXOf OT BO3-
HeICTBYS K B3aUMOJENCTBUI0. DTOT Ile-
PEXOX HeJb3s1 PaCCMaTpPUBATh TOIBKO KaK
pe3ynbTaT Iefarorn4eckoi NeATeNbHO-
CTH, B ee IpOoliecce ZO/DKHbI CO3/[aBaThCs
YCIIOBYA IJIS TOTO, YTOOBI TAKOU IIepeXox,
COBEPIIAJICS KaXX/bIIT pas, KOIa yInTelb
B KaKOM-160 OTHOIIEHN! OKa3bIBAeTCs
K HeMy IIOATrOTOB/IeHHBIM.Bce 3Tm oco-
OEHHOCTU IIe[arOTMYecKoll HeATe/IbHO-
CTH [IeIAI0T BeCbMa aKTyaJIbHOII IpobiIe-
My TOTOBHOCTUI y‘II/ITeHH K KaU4€CTBEHHO-
MY €€ BBIIIOTHEHMIO.
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Abstract: The quality of education is now largely related to the ability to acquire new
knowledge, applying them in real life. Formation of a new system of knowledge, skills, as
well as the experience of independent activity and personal responsibility of students are
modern key competencies. The article deals with the formation of the information

competence of primary school pupils.
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B Hacros1Iee BpeMs yMeHME MBICTIUTD
CaMOCTOATE/NbHO, OMPASACh HA 3HAHUA U
OIIBIT, LIEHUTCS FOpa3/o Bblllle, 4eM IIPO-
CTO 9pyaMLNA, BIafeHye OOIbIINM 00b-
éMoM 3HaHMII 6e3 yMeHMs HPUMEHSATDb
9TU 3HAHUA JJIA PelIeHM >KM3HEHHbIX
npobeM. [ToaToMy KadecTBO 06pas3oBa-
HIA ceif9ac BO MHOTOM CBSI3aHO C YMEHMU-
eM mprobpeTats HOBbIE 3HAHNSA, TIPUMe-
HsIsI UX B peayibHON XXU3HH, ¢ popMupo-
BaHMEM HOBOM CUCTEMbI 3HAHMIA, yMEHUIL
Y HaBBIKOB, a TaK>Xe OIIBITOM CaMOCTOSI-
TeIbHO [AeATEeTbHOCTY U TUYIHOI OTBET-
CTBEHHOCTH yYall[MXCs, TO €CTh C COBpe-
MEHHBIMI K/TFOYEBBIMI KOMIIETEHIIVISIMIL.
Ilog xoMmeTeHIMSIMU TOHUMAIOT COBO-
KYIHOCTb OIpefieIeHHbIX 3HaHMIA, yMe-
HUII M HaBBIKOB, B KOTOPBIX 4Y€/IOBEK
NO/KeH OBITh OCBEIOMJIEH U UMETh
HOpaKTU4YeCKuit ombIT paborsl.A.B. Xy-
TOPCKOJ1 BbIfIE/INJI OCHOBHBIE KJII0UYEBbIE
KOMIIeTEHII/ M, B IIepedeHb KOTOPbIX BXO-
IAT: LIeHHOCTHO-CMBIC/IOBAs, OOIIeKY/Ib-
TypHas, yd4eOHO-IIO3HaBaTeNbHas, MH-
¢dbopmalmoHHas, KOMMYHMKATUBHAS, CO-

[Ma/IbHO-TPY/OBasi, TIMIHOCTHAST KOMIIe-
TEHILS VIV KOMIETEHIST TMIHOCTHOTO
COBEPIIEHCTBOBAHNA.

B HacroAmmMIiI MOMEHT IPOMCXOIUT
O4epeIHOM 3TAIl TEXHOIOTMYECKOI peBO-
JIOLUM — CTaHOBJIEHME MH(OPMAIVIOH-
Horo obmjectBa. HoBble peamny craBsr
mepey; o6pasoBaHMeM HOBYIO IpobmeMy
— TOATOTOBUTH COBPEMEHHOTO Je/I0BeKa
K JKV3HU U JEATETbHOCTU B OBICTPO Me-
HAIEeMCcST MHPOPMaLMOHHOM 061ie-
CTBe, B MUpe, IJie YCKOPSIETCS IIPOLecC
[OSIBJICHVISI HOBBIX 3HAHMIL, [TOCTOSHHO
BO3HMKAET HOTPeOHOCTh B HOBBIX IIPO-
¢deccuax, HeNpepbIBHOM MOBBIMICHNN
KBanmuUKanun.

Il Toro 4To6bl OBITH YCIEIMIHBIM B
COBPEMEHHOM O00II[eCTBEe UeTIOBEK [OII-
KeH O00afaTh BBICOKMM YPOBHEM WH-
(hopMaIVOHHOIT KOMIIETEHTHOCTL.

MubopmaloHHas rpaMOTHOCTD yda-
IVXCS SBJISITCS OCHOBOIL, HAaYalIbHBIM
ypoBHeM popMupoBaHus NHPOPMALINOH-
HOJT KOMIIETEHTHOCTH 1 BKJIIOYAeT COBO-
KYIIHOCTb 3HaHUIA, YMEHUI, HABBIKOB, 110~
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BEJJEHYECKMX KauyeCTB yJaIllerocs, o3Bo-
nstonx 3¢ QeKTUBHO HAXOANUTH, OLEHM-
BaTb, MCIONb30BaTh MHQOPMALUIO s
YCIIEITHOTO BK/IIOYEHNSI B pa3HOOOpa3HbIe
BUJIBI JIEATETbHOCTY 1 OTHOLICHMIA.
VndopmanioHHas KOMIETEHTHOCTD
XapaKTepusyercs
II0/Tb30BAThCSI, BOCIPON3BOANUTD, COBEP-

KaK CIIOCOOHOCTD
IIEHCTBOBATh CPELICTBA U CIIOCOOBI MOy~
YeHNA U BOCHpoM3BeleHNs MHPOpMa-
IVIJ B IIEYaTHOM U 9JIEKTPOHHOM BIJIE.
Yro6bl mepeiiTu kK 00yYeHNUI0, He0O-
XOIMMO 3a/laTh KOMIIETEHIIUN B eATeNb-
HOCTHOII Qopme. B aTom cnydae camo
Ha3BaHMe KOMIIETEHIMHU OyIeT ompefe-
JIATh CYyTb COOTBETCTBYIOIIETO MeETOfa
o6yuenus. [Tpusenem npumep.
MudopmanmmonHble KOMIETEHIIVIL:
B/IaJleTh HaBBIKAMU PabOTBI C Pa3MIHBI-
MM MCTOYHMKaMy MHQOpMaLMM: KHUTA-
M, y4eOHMKaMM, CIIPAaBOYHIKAMM, aT/Ia-
caMll, KapTaMH, OIIpeNe/IUTe/LAMM, SHIV-
KJIOIeiUAMY, KaTaJoraMy, CIOBapsAMIU,
CD-Rom, VIHTepHeT; caMOCTOSTENbHO
MCKaTb, M3BJIEKaTh, CUCTEMATU3MPOBATD,
aHA/IN3MPOBATh U OTOMpPATb HeobXomm-
MYI0 IJIs pelleHys y4eOHBIX 3ajiad MH-
¢dopmanuio, OpraHu3oBBIBaTh, Mpeobpa-
30BBIBaTb, COXPAHATb U II€pefaBaTh ec;
OpPMEHTUPOBATbCA B MHPOPMAIVIOHHBIX
HOTOKAX, yMeTb BBI/IENATh B HUX I7IaBHOE
U HeoOXOf¥MOe; YMeTb OCO3HaHHO BOC-
HOpYHMMATb MHPOPMALUIO; BIAfeTh Ha-
BBIKaMI JICIO/Ib30BaHNA MH(POPMALVOH-
HBIX YCTPOMCTB: KOMIIbIOTEPA, TENEBU3O0-
pa, marantodoHa, TenedoHa, MOOMITBHO-
ro TtenedoHa, daxkca,
IpUHTEpa, MOJieMa, KONMPa;IpUMEHATD

nenmxepa,

I/Is pelieHus yaeOHBIX 3ajiad MHPOpMa-
IVIOHHbIE I TEIeKOMMYHUKAIIVIOHHbIE

TEXHOJIOTMIN: Ay/INO ¥ BUIEO3QIINCh, /IeK-
TPOHHYIO 1104TY, VIHTepHerT.
BaxxkHoiT cocTaBasomen
LMOHHON KOMIIETEHTHOCTU
SIB/IAETCS TIpeobpasoBaHme
LIV 13 OFHOIL (GOPMBL B APYIYIO U BEIOOP
Hanbonee ymoOHON st cebsi (HOPMBL

nHpopma-
Y4EHMKOB
nHpopma-

9TO MOryT OBITH TEKCTHI, TAOINMIBI, CXe-
MBI, WinocTpanyu.Bee ato obycnasmu-
BaeT HeOOXOVMOCTb peLIeHVs 3a/aul
PasBUTHS KPUTHUYECKOTO MBILIIEHNS, T.K.
VIMEHHO B 9TOl TeXHO/IOTUM IIPECTaBIIe-
HBI [IPUEMBbI, HAIpaBIeHHble Ha (popmu-
poBaHye MHGOPMALMOHHBIX KOMIIETEH-
WA,

OpuuM m3 croco6oB rpadudeckoir
OpraHmsanuy ¥ JIOTMKO-CMBICIOBOTO
CTPYKTYpPUPOBAHUSI MaTepuaja SIB/IseT-
¢t Tabmuma “3-X-Y” (“3naro - Xouy
3HATh — Y3HANM")

dopma ypobHa, TaK Kak IIpegycMa-
TpUBaeT KOMIUIEKCHBIII [IOAXOZ, K COfiep-
KaHMI0 TeMbl.OHA WCIIONB3YeTCs] KaK B
paboTe ¢ meYaTHBIM TEKCTOM, TaK ¥ s
JIEKIIMOHHOTO MaTepuana. Ee rpaduue-
ckast ¢opma orobpaxkaer Te Tpu (asbl,
[0 KOTOPBIM CTPOMTCS IIPOLIECC B TEXHO-
JIOTUM PasBUTHSL KPUTIYECKOTO MBbIIIIIe-
HIISI: BBI3OB, OCMBICTIEHIE, peIeKCIIsL.

Hemn ee mpumenenmsa: OOyueHue
YMEHMIO OIIPEfe/siTh YPOBEHb COOCTBEH-
HbIX 3HaHUIT. [IpobyxzeHNe nHTepeca K
nonydeHuo HoBoil uHpopmanuyu. O6y-
YeHJe YMEHUI0 COOTHOCUTb HOBYIO VH-
(dopMarIo co CBOMMH YCTAHOBUBIINMI-
Cs1 IPeCTaB/IeHISIMIL.

1 nrar: JTo 3SHaKOMCTBa C TEKCTOM y4a-
I[Mecsi CaMOCTOSITE/IbHO WV B TPYIIIE
3QIIO/THAIOT MEPBBII 1 BTOPOI CTONIOUKY
“3nar”, “Xouy y3Harp”
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2 mrar: ITo X07jy 3HAKOMCTBA C TEKCTOM
WIN 5Ke B IpoLiecce 00CyXXAeHNUs [IPOdn-
TAHHOTO, y4Yallyecs: 3alOIHAKT rpady
“Ysnamn”.

3 mar: IlomBenmeHme WMTOroB, COIO-
CTaBJIeHIEe COflepPXKaHusI rpagd.

JIOIIONTHUTENIBHO MOXKHO IIPEIOKNUTD
meTsM emte 2 rpadbl — “VCTOYHMKU MH-
dbopmanyn’,

Ha ypoke 060011eH1sA 3HaHMIT O I71a-

YTO OCTA/IOCh HE PACKPBITO .

rojie VCIOJIB3YeTCS] MHTEPIPEeTanys Ta-
6/1M1bl TOBOIIPOCAM IIOHATHE O I/IATOJIE
KaK 4acCTb peyl, IJIarossl U Gpaseonorns-
MBI, M3MEHEHNUe IJIaro/I0B II0 YNUCTIaM,
MOHSATIE O BpeMeHHBIX (OopMax I71aroa.
Heolpefe/ieHHas: (opMa IJIaroja, n3Me-
HeHIIe [7Iar0JI0B 10 BpeMeHaM.

Knacrep (xak u Bce rpacduyueckne cxe-
MBI) SIBJISIETCSI MOJIETIBIO M3y4aeMOlt TeMBI,
[I03BOJISIET YBUIETD €€ LIENMMKOM, “C BBICO-
TBI OTMYbero monéra’. IloBbluraeTcst Mo-
TUBALWs, T.K. JIerde BOCIPMHUMAIOTCS
upen. YenoBeKy Bceraa Hy>XHBI rpadude-
ckue 06pasbl. Mo3r 3allOMIHAET MOJEIIL
[TpencraBienue nHGOpMALUM YIALVIMU-
cs1 B BUAE KjacTepa CIIOCOOCTBYeT eé
TBOPYECKOI IepepaboTke, IMOITOMY 00e-
CrleyrBaeT yCBOEHNe MH(pOpMALUM Ha
ypoBHe moHuMaHus. Kmactepst (kak n
LpyIyie CXeMBbI) TII03BO/IAIOT Pa3sBUTh
MBIIIUIEHIE, CHEeNaThb ero Gormee IMOKMM,
M30aBUTBCS OT CTEPEOTHUIIOB, JOTMATHIe-
CKOe MBIIIIEHNe TIPEBPATUTh B KPUTHUe-
ckoe.PaboTy MO COCTAaB/IEHNIO KIACTEPOB
YIEeHUKM BOCIPUHUMAIT MOJIOKUTETBHO
U JIEMOHCTPUPYIOT 6OJIee BBICOKMII ypoO-
BeHb YCBOEHIsI Y4eOHOr0 MaTepuara.

CroBo “kmactep” MPOUCXOANUT OT aH-
DIMIICKOTO cluster — rpo3pp, Tpyna, poii,
cxomrenye. Kmactep - rpadudeckuii

C1oco6, MO3BONSAIOUINIT IPENCTaBUThH
6omnbuIoil 06BEM MHPOPMALIUN B CTPYK-
TYpUPOBAaHHOM U CHUCTEMAaTH3NPOBaH-
HOM BHJie, BBIABUTbH KIIIOUYEBBbIE CIIOBA
TeMbl. OTO rpadudeckas cxema M3 OBa-
710B. B 11eHTpe K1acTepa, B [IABHOM OBa-
e, — OCHOBHasI rpobiema, Tema, ujes. B
OBaJIaX CJIEAYIOLIero YPOBHS — KJIacCU-
¢dunmpyrome MpUSHAKU WM OCHOBAHUSA
U CUCTEMATH3ALM, B OBAJIaX TPETHETO
YPOBHs — fajbHeilIIas AeTaan3anus 1
1.1 Kiactepst MOryT CHIbHO BETBUTBCS,
[I03TOMY BCErZjd HY’)KHO yMeTh OCTAHO-
BUTbCSI HA PasyMHOM YpPOBHe JieTajIn3a-
mym. Kimacrep copep>kut KirodeBble C/1o-
B, K/TIOUEBbIE MJIEY C YKasaHMeM JIoTHYe-
CKMX CBs3€ll MEXJy TeKCTOBBIMU CYOBb-
eKTaMy, KOTOpble IPUAAIOT KapTUHe
1IeJIOCTHOCTb ¥ HaIJIAAHOCTb.BaxkHO M
TO, YTO IIOCTPOEHIE KITACTEPOB IO3BOJIS-
eT BBIABUTH CHUCTEMY KIIIOYEBBIX CJIOB,
KOTOpBIE MOTYT OBbITh UCIIOIb30BAHBI AL
moucka mHpopManuu B MHTEpHETEe, a
TAaKXKe /I OIpefelleHNs] OCHOBHBIX Ha-
NIPABAEHUIT MCCAELOBAHUI yYalUXCH,
BBIOOpA TeM Y4eOHBIX IPOEKTOB.
ITocTpoeHne KmacTepoB BOCHPMHMMA-
eTCs YYAIMMMCA KaK TBOpUecKas paboTa,
I7ie BO3MOYKHA peanusalysi COOCTBEHHOTO
BUJEHNUsI HPOOIeMBI, COOCTBEHHOTO IOJ-
XOfja, BaPUATMBHOCTH, KaK CPECTBO CAMO-
peanusaryy, camoy TBep>KeHys1. Bo3Mox-
HOCTDb VHAVBU/Ya/IbHOI, TIAPHOIA, TPYIIIIO-
BOJI ¥ KOJUTEKTMBHOII pabOTHI CO3TAET IICH-
XOJIOTMYecKuit KoMpopT B ydueOHOM
nponecce. Bkmoyenne KaXIoro y4eHnka B
TP BUAA JEATENBHOCTH (fyMaio, IINILY,
[IPOroBapyBaw) obecIednBaeT BHYTPEH-
HIOI 00paboTKy nHpopmarmu. Itn dax-
TOPBI CIIOCOOCTBYIOT YCBOEHUIO HOBOTO
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MaTepyaja Ha YpOBHe IOHMMAHUS U OC-
MBIC/IEHVsI, PasBUTHIO Y4eOHO-TI0O3HABa-
TeIbHOM MOTUBALM M aKTUBHOCTU (0CO-
OeHHO y TeX, KTO IUIOXO BIIMCHIBAETCS B
CUCTEMY TPaMLMOHHOIO, WIIICTpa-
TYBHO-O0BACHUTENIBHOTO 00y4eHus). V
camoe I7IaBHOE — YYallyecsl IPaKTIIecKn
OCBaMBAT CIOCOO CaMOCTOSATETHHOTO
nprobpeTeHs HOBOTO 3HAHMS, CAMOCTOSI-
TE/IbHOTO OOy4YeHMSA Ha OCHOBE TEKCTOB,
KOTOPbII MOTYT IIPUMEHSATb B JA/IbHEN-
IIeM, U C YAOBO/IBCTBYEM YIUTBCS B Tede-
HMe BCell >km3HM. Y Hux ¢opmmpyercs
dyHKIMOHAIBHASL TPAMOTHOCTD, MHOP-
MAIMIOHHO-KOMMYHMKAT/BHAs KOMIIETEH-
11 BelnreoricanHas TexHomornst 06yde-
HISI Ha OCHOBE TBOPYECKOI TIepepaboTKM
TEKCTa II03BOJLAET YYUTh MHTEPECHO, Obl-

CTPO, KaY€CTBEHHO I JlaéT yqamymcs 9yB-

CTBO YJOBIETBOpeHMs. [IpMBOAUM Kak
nprmep:I10b3ysICch KIacTepoM, PacCKaXKm-
Te 0 QopMmax ITaro/NOB.YUEHUKN YepTAT
K/IacTep OIVCAHMEM I/Iaron Oypyliee, Ha-
crosllee, IPOLIe/LIiee BPeMs 1 TaK fjajiee.
Taxum ob6pasom, popmupys nnpop-
MAIMIOHHYI0 KOMIIETEHTHOCTD YYaIUXCsI
Ha4a/IbHOII LIKOJIBL, 51 OCYILECTBIIAIO0 Pas-
BUTIE KOMIIETEHTHOCTH IMYIHOCTH MJIafi-
IINX IIKOJIBHVMKOB, TOTOBSI UX K yCITell-
HOJ1 KM3HU B COBPEMEHHOM 0011ieCTBe.
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Abstract: This article describes the way of teacher’s training for innovative activity in
the conditions of professional skill mastering. Its realization is offered within a teacher
training technique for innovative activity. The basic notions of the technique are revealed.
The teacher is the subject of his professional development by preparation for innovative
activity in the conditions of professional skill mastering.

Keyword: teacher’ training for innovative activity, teacher’s readiness for innovative
activity, condition of the teacher’s training technique for innovative activity in the
conditions of the professional skill mastering process, advanced skill mastering

courses.

CeropHs B cucTeMy 0Opa3oBaHMA aK-
TUBHO BHEJIPAIOTCA HOBIIECTBA, HIOITOMY
Y4UTENb JOMDKEH OBITb TOTOB K X OCBOE-
HMIO ¥ VICIIONIb30BAHNUIO B 00pa3oBaTeb-
HoM mponecce. [ToaroToBka yumrensa x
MHHOBAIIMOHHO! NeATeNbHOCTU ABNAET-
CA OfIHOJ U3 OCHOBHBIX 3aJia4 IOBbIIIE-
HYA KBaMMUKAIMN, Pe3yIbTaTOM KOTO-
poit sBnAeTcA cPOPMUPOBAHHAS TOTOB-
HOCTb YYUTeNs K MHHOBAIVIOHHON fes-
TenbHOCTH. IIpy MOATOTOBKE yUMTeNnA K
MHHOBAIIMOHHO! JeATebHOCTU B YCNIO-
BUAX TOBBINIEHNA KBaMMQUKAIMN TIPO-
UCXOANT ero mpodeccuoHaIbHOe PasBu-
Tie, JeTePMMHUpPOBaHHOe (hopMupoBa-
HJIeM TOTOBHOCTM K MHHOBAIIMOHHOIA Jie-
ATENbHOCTY  KaK  MHTETPATMBHOTO
npoecCHOHANTbHO 3HAYMMOTO KayecTha
mmanocTu. C Onopoit Ha McCIefoBaHue
C. . JlecHeHKO IOJIrOTOBKA y4YMUTENA K
VMHHOBALMOHHOM JIeATeTbHOCTU B YCIIO-
BYIAX TIOBBIIIEHNA KBaMN(UKAIMI TOHN-
MaeTcs KaK B3aMIMOCBsA3aHHbIE, B3aMIMO-

[IOIOJIHAEMbIE U B3aMMOOOYCIIOB/IEHHbIE
IIPOLIeCCBl: OB/AJIeHNs Y4UTE/IeM WHHO-
BAIIVIOHHOI JeATEeNbHOCTBIO C Y4ETOM
CyOBEKTVBHOTO OIbITA €€ OCYIIeCTBIIe-
HIA B 00pa30BaTe/IbHOM YUPeXKJeHNN U
podeCcCHOHAIBHOTO Pa3BUTHUA YUUTeIIA,
OPMEHTUPOBAHHOIO Ha BBIIIO/IHEHE VH-
HOBAI[MOHHON JesATenpHocTH. IIpodec-
CHOHA/IbHOE PasBUTHE YUUTENsA paccMa-
TPUBAETCS C O3ULNI Pe3YIbTATUBHOCTI
€ro IOfIrOTOBKM K MHHOBALMOHHON Jies-
TebHOCTH. [OTOBHOCTD y4MTe/A K MHHO-
BALlMOHHOJ [IeSITeTIbHOCTI -3TO MHTErpa-
TUBHOEe TPO(]eCcCHOHaNbHO 3HAYMMOe
KayeCTBO JIMYHOCTU YUUTeNsd, B COCTaB
KOTOPOTO BXOJSIT CTPYKTYPHBIE KOMIIO-
HEeHTbl (MOTMBAlMOHHO-1I€HHOCTHBIIL,
KOTHUTUBHBIN, OIllepalNOHaIbHO-Ies-
TE/IbHOCTHBII, 3MOLMOHAIBHO-BOJIEBOI1)
u  (YHKIMOHA/NbHbIE
(byukuuu - mobymmrenbHasi, MCIOTHMU-
Te/IbHasA, peryMpyoIas).

KOMIIOHE€HTBI

MeTOHI/IKa TIIOATOTOBKMN YINTEILA K MTH-
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HOBAIYIOHHOJ [IeATeNbHOCTI B YCIOBUAX
HOBBILIEHNsT KBanuuKaILuy, HaIpas-
JIEHHOJT Ha ero npodeccruoHanbHOe pas-
BUTHE, Pa3pabaThIBalach Ha OCHOBE MO-
Iemy Ha3BaHHOI HOATOTOBKM. CTPYKTYp-
HO MOJie/Ib BKJIIOYAeT: 1ie/IeBOIL, COfleprKa-
T e 1 b H bl n ,
OpraHM3alMOHHO/ESITeIPHOCTHBIN 1
pedeKcnBHO-OLIeHOYHBIN O/TOKM; ITefa-
rOTMYecKye YCIOBUs, 0becIiednBarolye
3¢ PeKTUBHOCTD MOATOTOBKM Ha OCHOBE
CYOBeKT-CyO'beKTHOTO B3aUMOJEICTBIA
CIIeLMannucTa y4YpeXeHNs [OIOTHU-
TENBHOTO IPOQeCcCHOHaIBHOTO 06paso-
BaHMA U YIUTE/IsI B PaMKaX B3aMMOCBSI-
3aHHBIX, B3aMMOJOIO/IHIEMBIX 1 B3au-
MOOOYC/IOBJIEHHBIX IIPOLIECCOB: a) OBJIA-
IeHus
IesATEeNbHOCTDIO C YIETOM MMEIOLIETrocs ¥
HEro CyO'beKTMBHOTO OIBITA €€ OCYILeCT-
BIeHMsI B 0Opa3soBATENbHOM YUpexse-

yYauTeinemM I/IHHOBaHI/IOHHOIu/I

Hun 1 6) IpohecCHoHaNTbHOTO PasBUTH
YUUTeN, OPUEHTMPOBAHHOIO Ha BBIIOJI-
HeHlUe JHHOBAIVIOHHON [eATeIbHOCTIL.
MeTop1Ka NOTOTOBKM YUUTeNA K MHHO-
BAIlVIOHHO} HeATEeNbHOCTY B YCIOBUAX
HOBBIIIeHNsT KBamuuKaunm paspabaTol-
BA/IACh C YIETOM [JO/DKHOCTHBIX 00s3aH-
HOCTell ¥ TpeOOoBaHUII K KBaIMpUKAIN
YUUTENEN, a TAKXKE C yIETOM Tpe6OBaHI/H71
K IefjarormyecKMMpaboTHIKAM, UMeo-
M (MM IPETEHAYIONMMM) Ha BBICIIYIO
WIN TIePBYI0 KBaTU(UKALMOHHbIE KaTe-
TOPUIL

OCHOBHBIC TIOJIOXXEHUA METOJUKN
HOZITOTOBKM YYUTE/IA K MHHOBAL[MOHHOM
TeATEeNbHOCTM B YC/IOBUAX IIOBBILIIEHMA
KBa/IU(UKAINY, HAIPABIEHHON Ha ero
npodeccroHaIbHOE Pa3BUTHE, CIEAYIO-
mue:

1. y‘-H/ITelIb ABJIAETCA Cy6'beKTOM CBO-
ero mpo¢ecCrOHaNIbHOTO pasBUTHA IIPU
MMOJTOTOBKE K MHHOBAI[VIOHHO esATeNb-
HOCTM B YCTIOBMAX IOBBINIEHUA KBasu-
¢dukanyn. OH HpU COMPOBOXKAEHUU CO
CTOpOHI)I CIrengmanncra y‘{p@)KHCHI/IH oo-
MIOJIHUTENBHOTO MpodeccrnoHanbHOro
00pa3oBaHMsI Ha OCHOBE VMEIOI[UXCS
npodeccroHanpHbIX MOTpeOHOCTeN ¢
y4eTOM CYyO'beKTMBHOTO OIBITA OCYIIeCT-
BJICHUA I/IHHOBaLH/IOHHOIV/I neATE/IbHOCTI
B 00pa3oBaTe/lbHOM YUYPeXJCHUM BBI-
CTpauBaeT U peajqn3yeT COOCTBEHHDIN
I/IHI[I/IBI/II[yaTII)HbH‘/II MapIprT IIOTOTOBKI
K 'HHOBAIIMOHHO JTeSITeTbHOCTI.

2. I IOATOTOBKYM Y4MUTENA K MHHO-
BaLU/IOHHOIV/I OeATE/IbHOCT B yC]IOBI/IHX
IIOBBIIIIE€HN A KBaIII/I(i)I/IKaLU/II/I, HanpaB—
JIEHHON Ha ero mpodeccruoHaIbHOe pas-
BITHE, CO3MIAIOTCA U PeajmM3yITCs CIe-
I[MaIbHbIE KYPCBHI ITOBBILIEHNS KBannu-
Kauun. VIX copepkaHue BLICTpaMBaeTCH
C y4eToM M3MEHEHUII B crcTeMe 06paso-
BaHNIA, HA OCHOBE COBpeMeHHbIX OOCTuU-
SKeHUN HayKI/I O IIeJarorm4yeCKmx MHHO-
BaluAXx " I/IHHOBaHI/IOHHOﬂ OeATE/IbHO-
ctu yuutend. CTPYKTYpHO COfepsKaHMe
KYPCOB IOBBILIEHMs KBanudukanum
CTpOI/ITCH Ha OCHOB¢€ MO,E[yIIbHOI‘O II00X0-
pa. JlaHHBIA IOAXON IO3BOJIAET YIUTEITI0
Ha OCHOBE IIPeMJIO>KEHHbBIX MOAY/Iel pea-
JIN30BbIBATDH Bb160p aKTyaanoro conep—
JKaHUA TIOATOTOBKM y4YUTeNsA K MHHOBA-
IIVIOHHOM JIesITEIbHOCTH.

3. ITopgroroBka y4uTensa K MHHOBALIM-
OHHOJI JeATEeNbHOCTU B PaMKaX KypcoOB
TMOBBIIIEHNS KBanM(bMKauMI/I OCYIIIeCT-
BJIIETCS Ha OCHOBE CIPOEKTUPOBAHHOTO
MHAVBUAYATbHOTO 00Opa3soBaTeIbHO-
npodeccuonanpHoro mapupyTa. Ilpo-
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eKTHUpOBaHMe U peamnsanus FaHHOTO
MapiipyTa 006ecrednBaeTcsi COIPOBO-
JK/JIEHMEM CO CTOPOHBI CIIELVAINCTa Y-
PeX/IeHNs [OTIOMHUTEIBHOTO TIpodeccu-
OHanbHOrO O6pasoBaHus. s 06Bek-
TUBHOI OLIeHK! 9(HEKTUBHOCTY MOATO-
TOBKM Y4YUTeIsI K VHHOBAIMOHHOI
HesITeIBHOCTYU U OKa3aHWUs eMy ITOMOLIN
B pa3paboTKe U peann3aluy NMHEUBULY-
alpHOrO  06pasoBareIbHO-pOdeccuo-
HAJIbHOTO MApIIPyTa CO CTOPOHBI COIPO-
BOX/JAIOIIETO OCYIECTB/ISIETCS MOHWUTO-
PUHI IIpOIlecca IOATOTOBKM YUMTENLS K
MHHOBAIMOHHOI JAesiTebHOCTH. Peann-
3auysl METOAVKY HOATOTOBKY YYUTeNs K
MHHOBAIIVIOHHOI JESTEIbHOCTU B YCIIO-
BUSIX ITIOBBIIIEHMS KBam(uKaym, Ha-
IIPaB/IEHHOI HA €ro IpoQecCcroHaIbHOE
pasBUTHE, OCYILIECTBSETCS B COOTBET-
CTBUM CO C/IEAYIOLIMMM STallaMu: [ya-
THOCTMKO-MOTMBALMOHHBIA, 06y4aro-
wuit, pedIeKCUBHO-TIPOEKTIPOBOYHBIIL,
npakTudeckuit. [Ipy 9TOM 9Tambl MeTo-
IVIKV CONPSTAIOTCS C TAIAMI COIPOBO-
JKJIEHMS TIOJTOTOBKM YYNUTE/S K MHHOBA-
LMIOHHOI JiesiTeNIbHOCTI. [l peanmsa-
LMY METOLVIKM HOATOTOBKM YYUTeNs K
MHHOBAIIVIOHHOI JESATEIbHOCTU B YCIIO-
BUSIX IIOBBIIIEHMS KBa/m(uKaiym, Ha-
IIPaB/IEHHOI Ha €ro IpoQeccroHaIbHOE
pasBuTHe, pa3pabOTaHbBl KypChl IIOBBI-
IeHVsl KBanuuKanun. YJIuTenb siBIs-
eTcsa cyObekToM cBoero mpodeccuo-
Ha/IbHOTO PasBUTHs IIPJ IIOATOTOBKE K
MHHOBAIIVIOHHOI JESTE/IBHOCTI B YCIIO-
BUSIX TOBBIIIEHNsT KBaIMPUKALUY, [IPU
COIIPOBOXKIEHNUM CO CTOPOHBI CIIeLMaIN-
CTa y4pexx/ieHus JOIOTHUTENbHOTO IIPO-
deccronanbHOro 06pa3oBaHMs OH BbI-
CTpamMBaeT U peaausyeT COOCTBEHHBIN

VHJVBU/IYa/IbHBIV MAaPIIPYT IIOATOTOBKM
K I/IHHOBaLU/IOHHOIu/I OE€ATECIbHOCTU; IJIA
MIOZITOTOBKM YYUTE/A K MHHOBALMOHHOM
HeATENbHOCTU B YC/IOBUAX IIOBBILICHMA
KBa/M(UKaAILMM, HAIPaBIEHHON HAa €ro
podeccroHaNbHOe Pa3BUTHE, CO3MIAIOT-
CA M peajm3yloTcsl CIeluajIbHble KYPCh
IIOBBIIIECHNUA I(BaJ'II/I(i)I/IKaIH/H/I; II0JTr0TOB-
Ka y4MTe/s K MHHOBAI[MOHHO JieATeNb-
HOCTY B paMKaX KYpCOB IIOBBIIIEHNUA
kBayuKan OCYILIECTB/IAETCA Ha OC-
HOB€ CIIPOEKTMPOBAHHOI'O WMHIMBUIY-
aJIbHOro 00pa3oBaTeIbHO-IpOeccuo-
Ha/IbHOT'O MapuIpyTa, €ro IIpoeKTnpoBa-
HIe ¥ peanusanyusa obecrednBaeTcs co-
IPOBOXKTEHIEM CO CTOPOHBI CIIEI[A/ICTA
yUIpex/eHIsl TOIOMTHUTETBHOTO Mpodec-
CHOHA/IBHOTO 00pa30BaHUs; Pean3ariyist
METOAVIKN IIOATOTOBKU YINUTENA K MHHO-
BaLU/IOHHOIu/I AEATEIPHOCTI B YCIOBUAX
MOBBIIIEHNA KBaMM(UKAIVUM, HAIpPaB-
JICHHOI1 Ha ero IpogdeccuoHaIbHOe pas-
BIUTNE, OCYIIECTB/IAETCA B COOTBETCTBUI
¢ sramaMu (IMarHOCTUKO-MOTUBALIVIOH-
HBII; 00y4daroIuil; peeKCBHO-IIPOEK-
TI/[pOBO‘-IHbe;[; HpaKTI/I‘leCKI/IﬁI), IIpy 3TOM
3TAIIbl METOIMKI COTIPSKEHBI C 3TaIllaMy
COIIPOBOXK/IEHMA MOJTOTOBKM Y4UTeNA K
VHHOBAILIMIOHHOM [esTeIbHOCTH.

J1a WwuTIocTpanyy peammsanuy MeTo-
OVIKV TIOATOTOBKM YIMTENA K MHHOBALVIOH-
HOM AEATENIPHOCTY B YC/IOBMAX IIOBBIIIE-
HMA KBann(yKaLuy, HallpaB/IeHHON Ha ero
pogecCHOHaNbHOe PA3BUTHE, OIVCAHbI
KypcCbl IJINTEJIPHOIO IIOBBIMIEHNA KBajl-
ukarym «O6y‘~I€HI/Ie VHHOBAIIVIOHHBIN
OEeATETbHOCTI y‘H/ITeIIe]Z Ha4Ya/IbHbBIX KJIaC-
COB», IpOO/IeMHBII ceMyHap «V/IHHOBaIV-
OHHasl JIeATeTIbHOCTD yIuTeIell HauyaIbHbIX
K7acco». IIporpaMmbl JaHHBIX KyPCOB
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DEVELOPMENT OF LOGICAL THINKING OF PUPILS OF 5-9™
GRADES IN THE LESSONS OF MATHEMATICS
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Abstract: This article is about development of logical thinking of pupils of 5-9 classes
at mathematics lessons and age features of intellectual development of pupils. Organize
educational activities effectively in different forms that will contribute to the development

of internal (cognitive) motivation of students.
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Ha cerogusiumuii JeHb HaOI0OmaeTcsa
YCUJIEHHDBIVI MHTEpeC Y4YUTesIell MaTreMa-
TUKM K TICUXOJOTO-TIeAarOTMYeCKUM
mpobreMaMm, K IICUXO/IOTMYECKIM 3HaHU-
AM. DTOT MHTepec 00YC/IOBIEH TeM, 4TO
IIeflarory B CBOEIl IOBCEJHEBHON IIpaK-
TUYECKOI JIeATENbHOCTI BCTPEYAOTCA C
TaKVMIU IIpoOIeMaMy, KOTOpble MOXXHO
paspelnThb IMIIb Ha OCHOBE IICUXO/IOr0-
neJarornyeckmux 3HaHMU. JI3BeCTHBIN
ricuxonor A.H. JleoHTheB 060CHOBaHHO
CYNTAJ, 4YTO »KU3HEHHBI IPaBVBBIN
MOJIXOJI K OT/Ie/IbHbIM BOCIIUTATE/IbHBIM U
Haxe 0OpasoBaTeIbHbIM 3afiadyaM, KOTO-
PBIIT MCXOAUT U3 TPeOOBAHMIT K YemoBe-
KY, KaKJM 4e/IOBEeK HOJDKEH OBITH B JKI3-
HIM M 9eM OH JO/DKEH OBITh [IISi 9TOTO
BOOPY>KeH, KaKUMM JJO/DKHBI OBITb €ro
3HAHUA, €T0 MbILIEHNE, YYBCTBaY.

[TpuHATO CYMUTATh, YTO YPOKMU MaTe-
MaTUKJ HE TOIBKO CHAOKAIOT IIKOIbHU-
KOB OIIP€/IeIEHHON CYMMOJ 3HaHMIA, HO U
y4aT €ro Mo/ib30BaThCA BCEMU IICHXIYe-
cKuMHU  (QYHKIMAMU U IIpPOLleCCaMu:
MBIIIJIEHUEM,
XoTA KaK[Iplil YPOK pasBUBAaeT JOTMYe-
CKO€ MBbILUIEHNE, IeTU 4acTO He YMEIT

IIaMATbIO U BHUMAHMNEM.

menmatbh 000O6ILIeHNMIT, BBIBOLOB, KJIACCU-
¢ukanyit. OHOI U3 IepBOOYEPENHBIX U
BKHEJIINX 3a/1ad IIKOJIBHOTO Kypca Ma-
TEMATUKY ABJISETCA 3a/]a9a PasBUTHUA JIO-
IMYeCKOTO MbIIUIeHNs y4amuxcs. Pas-
BUTHE JIOTMYECKOTO MBIIIJIEHNSI HE MO-
XeT OBITb peajn3oBaHo 6e3 ydera BO3-
PACTHBIX OCOOEHHOCTEN MBINIITEHMS.
Bo3pacTHBIM OCOOEHHOCTSIM MHTEIIEK-
TYaJIbHOTO Pa3BUTI TOCBSIIIEHO HEMAJIO
UCCTIeOBaHMil. B HMX BBISIB/IEHA CTAmu-
a/lIbHOCTb PA3BUTHUS MHTE/NNIEKTA, HaHA
XapaKTePUCTMKA Ka>K[ Ol MbIC/IUTE/IbHOM
pesarenbHOCTH. IIIKOMBHON BO3pacT yde-
HUKA OOBIYHO MIENISAT HA TPU OCHOBHBIX
nepuopa: Mmapumii(1-4 Kmaccel), cpen-
Huit (5-9 Kiaccel), CcTapuiuii, IOHOIIe-
ckmit (10-11 xmaccer). Ha Tpetneit, Bbic-
IIeit, CTyHeHN PasBUTUS BELYIIYI0 PONb
B MBIC/IUTEIBHOI IESTENbHOCTU TIPUO6-
peTaeT OTBIEYEHHOE, a0CTPAaKTHO-TEO-
peTmyeckoe MbllieHe. MpllJIeHEe BbI-
cTymaeT 37ecb B (popMe OTBIE€YEHHBIX
MIOHATUI M PACCY>KIEHWIT, OTPaXKAIOLINX
CylLIeCTBEHHbIE CTOPOHBI OKpPY>Kalollel
IEeICTBUTEIBHOCTY, 3aKOHOMEPHbIE CBSI-
3u mMexay Humu. OBJIajieHne B XOfie yc-
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BOEHMsI OCHOB HayK IIOHATUAMH, 3aKOHA-
MU, TEOPUAMY OKa3bIBaeT 3HAUUTEIbHOE
BIMSHNE Ha YMCTBEHHOe pasBUTHE
KONMbHMKOB. OHO pacKpbiBaeT Gorarsie
BO3MOXXHOCTV CaMOCTOSITETBHOTO TBOP-
YeCKOTOo NMproOpeTeHNns 3HAHMIT, UX LIN-
POKOTO IpMMeHeHMs Ha IpakTuke. Ilo-
JIy4eHHasl B MCC/IEOBAHNUAX XapaKTepu-
CTMKA CTafuil MBIIUIEHUS II03BOIM/IA
HaMeTUTb OCHOBHYIO JIMHUIO €TO pa3BM-
TUA - OT HPaKTUYECKOTO MBINUICHNA,
CKOBAaHHOIO KOHKPETHONM CUTyauuen, K
OTBJIEYEHHOMY a0CTPaKTHO-TeOpeTye-
CKOMY MbIIUIEHNI0, 0e3rpaHN4YHO pac-
mpsiolemMy chepy Io3HaHMsA, TTO3BOJI-
IOLIIEMY BBIXOUTb [Ja/eKo 3a Ipefieibl
HEMOCPeCTBEHHOTO YYBCTBEHHOTO OIBI-
Ta.

B  MbBICIUTENBHON  [I€ATENBHOCTU
IIKOJIPHMKOB B IOJIPOCTKOBOM BO3pacTe
IIPOMCXOJAT CYILeCTBEHHbIE VIBMEHEHMs.
JOCTUTHYTBHII B MJIafIIEM LIKOTbHOM
BO3pacTe YPOBEHb MbIIUIEHN ITO3BOJIA-
eT TOAPOCTKY M3y4yaTb OCHOBHI HayK. Ho
JIOTMKa TOCTPOEHUs y4eOHBIX KYPCOB B
CpenHeM 3BeHe IIKOJIbI TpeOyeT HOBOTO
XapaKTepa yCBOEHNA 3HAaHMI, ONOPHI Ha
CaMOCTOSITe/IbHOE MblIljieHne. [yis Toro,
YTOOBI YCIEIIHO YYUTbCA HORPOCTOK
IOJDKeH X0opomio 0600111aTh, abcTparnpo-
BaTh, CPaBHUBATb, PacCyXXIaTb, MAeNaTb
BBIBOJIBI, [OKasbiBaThb. OCHOBHOIT 0CO-
6EHHOCTBIO MBICIUTENLHON [EeATENbHO-
CTU MIOAPOCTKA AB/IAETCA HapacTaromas ¢
KaXJIbIM TOMOM CIOCOOHOCTb K ab-
CTPaKTHOMY MBIIIEHNIO, I3MEHEHNe CO-
OTHOLIEHVSI MeX]y KOHKpeTHO-00pa3-
HBIM ¥ aOCTPaKTHBIM MBILIICHNEM B
H0JIb3y HocaenHero. IIpy aToM KOHKpeT-
HO - obpasHble (HAITISIHbIE) KOMIIOHEH-

ThI MBIIIVIEHVIA HE NMCYE3AI0T, HE pEerpec-
CHUPYIOT, @ COXPAHAIOTCA M PasBUBAIOTCH,
IIPOJO/DKAst UIPATh CYLIECTBEHHYIO POJIb
B 00LIeil CTPyKType MbIlIeHns. Tak y
MIOZIPOCTKOB Pa3BMBAETCSI CIIOCOOHOCTD K
KOHKpeTU3aluu, WIUICTPUPOBAHNIO,
PACKpBITUIO COJep)KaHMA, NOHATUIL B
KOHKPETHbIX 06pa3aX " IIpencTaB/I€eHN-
ax. Henb3st uTHOpMpOBaTh 0COOEHHOCTH
HAI/IALHO-[E/ICTBEHHOIO MBILIIEHUS Y
MIOIPOCTKOB, TaK KaK IIPY OFHOOOpasuu
M OTPAHMYEHHOCTY HAIJIAAHOTO OIIbITa
TOPMO3UTCA BbIY/IEHEHNE a6CTpaKTHbIX
CymeCTBEHHDIX IIpN3HAKOB O6'beKTa.
Crenyduyeckie TPyFHOCTI TAKOTO Pofa
OTMEYa/INCh B MCCIEHOBAHMSIX MICUXOTIO-
roB. Tak, Hanpumep, y4aruecst 5-6 Kiac-
COB, 3HasI CyIIeCTBEHHbIE IPU3HAKY 00'b-
€KTa, HE€ BCerga mux MOFyT BbBIJC/INTD B
HerI/IBbI‘-IHOﬁ CUTyaun (He Y3HaIoT
IIPSMOYTO/IBHBII TPEYTONbHUK IPU II0-
JIO>KeHMU TPSMOro yrima BBepxy). Kpome
TOr'0, M/IafgIINe NMOAPOCTKIU VICIIBITPIBAIOT
3anyﬂHeHI/IH Ipn HeO6XOIH/IMOCTI/I OoT-
B/Ie4bCst (a0CTparnpoBarbCsi) OT HAIJIAM-
HOTO 3HAYE€HMA CIIOB I OPMIEHTPOBATbCA
JMIIb Ha WX TPaMMaTU4ecKylo Gopmy.
MHorye UIIKOMBHUKU ¥ TIOAPOCTKOBOM
BO3pacTe€ MpPOMO/KAKT MCIIbIThIBATDh
prHHOCTI/I Ipy aHann3e MNPpUINMHHO-
CNIe[ICTBEHHBIX CBsi3eil. I1ofpocToK fo-
JK€H 4Y€TKO YCBONTDb, YTO ABJIACTCA pu-
YMHOM KaKoro-mibo sBIeHUs, a 4TO —
CTIEICTBYEM.

L1 TOEPOCTKOB XapaKTEPHO 3aMeT-
HO€ pa3BUTNE KPUTUIECKOTO MBIIIJIEHNIA.
PaHee IIKOJBHMK CJIENO IOArajacs Ha
ABTOPUTET yanrensa uiam Y‘—Ie6HI/IKa, Te-
IIepb OH XO4YeT YOemUThCs B CIIpaBeIu-
BOCTM TOJ VIV MHOJ MBIC/IV, TOTO VJ/IN
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MHOTO IONMOKeHUs, cyxjeHns. CaMo 1o
cebe 3TO IIEHHOE KaueCTBO MBIIUICHIS,
€ro ci1efyeT pa3ByuBaTh, 3TO 3HAYUT, YTO
HY>KHO IIpeofiofnieBaTb (OPMUpOBaHME
IIPVBBIYKY HEOIIPpaBIAaHHO COMHEBATbHCA,
BO3pakaTb, CIIOPUTH, OTCTaNBATb 3aBE-
TOMO OMMOOYHBIE CY>KIEHU, YIPAMUTD-
ca. OpHyMM 13 cpefcTB GOpMMUPOBAHUSA
KPUTUYHOCTM B MBIIIJIEHUN AB/IAETCA
obHapy)KeHNe U OIPOBEpP>KEeHNE OIIO0K
B cyxzeHnsAx. OueHb BaXXHOI 0COOEHHO-
CTBIO IOAPOCTKOBOI'O BO3PACTA SABJIACTCH
¢dbopMupoBaHue aKTMBHOTO, CaMOCTOSI-
TENIBHOTO, TBOPYECKOTO MBIILIJICHNUA.
IIogpoCTKOBBIN BO3PACT CUUTAETCA Hau-
Oonee OMaronpuMATHBIM, Haubosee 4yB-
CTBUTEJIPHBIM [JII  PAa3BUTUA TaKOTO
MbIIIJICHUA. IHOBepI/Ie K MHTEIEKTYa/lb-
HBIM BO3MOXKHOCTSIM IIKOTBHMKOB KaK
He/b3sl JIydllle COOTBETCTBYET BO3PAacCT-
HBIM 0COOEHHOCTAM TUYHOCTH IoApoCT-
KOB, TaK KaK 9TO O3HA4YaeT BBICOKYIO
OL€HKY MX MHTE/NIEKTYa/IbHbIX CHUII. He-
71eCO0OPa3HO CTUMYIMPOBATb TBOpYe-
CKOe MBbIIIJIEHNE TTOPOCTKOB, Yallle CTa-
BUTDb UX Iepefl HeoOXOVIMOCTBIO CaMo-
CTOATENDbHO CpaBHUBATb pa3/INIHbIE
O6’beKTI)I, HaXoauUTb B HUX CXOACTBO U
pasnuuns, fenaTb 060061IEeHNsT U BBIBO-
IIBL.

HemocpencTBeHHBIN YyBCTBEHHBIN
OIIBIT MOXKET OTPUIIATEIbHO BO3JEICTBO-
BaTb Ha IIpOLIECC MBIIJIEHNS IIOAPOCTKA.
OTOT Ipolecc HeoOXOANMO KOPPEKTHPO-
BaThb. TOZIbKO B 3TOM C/Iy4yae, BO3MOXXHO
[0Ka3aTh IIOAPOCTKY, YTO HECYI[eCTBEH-
Hble TPU3HAKY NIPEMETOB pasHooOpas-
HBI, @ CyLIeCTBEHHbIe NMPU3HAKM BCErAa
IIOCTOAHHDI. MSBCCTHO, 4YTO aKTHMBHAA
CaMOCTOSITENIbHAsT PaboTa MBICTN HAdW-

HAeTcs TONbKO TOIMa, KOIJa IIepef
IIKOJIbHMKAMU BO3HUMKaAET HpO6TIeMa, BO-
npoc. IloaroMy yumrens, popuTENn
HO/DKHBI CTApaThCsi TAK OPraHM30BaTh
3aHATUS C MOFPOCTKAaMMU, YTOOBI Iepen
HUMM Yallle BOSHMKAIM MPOOIeMBl pas-
JINYHON CIIOKHOCTH, YTO MOOYKHAN0 ObI
nXx K CaMOCTOHTeJ’IbHOMY peIHeHI/IIO HpO—
67eMbl  (CaMOCTOATENbHOE BbIBEJEHUE
dhopMys1, IpaBUII, CAMOCTOSATENIBHOE JIO-
KasarenbCTBo TeopeM). OBameBas Ha-
y‘leIM 3HAHIIEM B CpeﬂHeM 3BE€HE IIKO-
JIBI, YYAIecs] yCBAUBAIOT Y OIPEEISIOT
HOAXOJ K IPOLIECCY U PEe3Y/IbTaTy y4e6-
HO-TI03HABATEe/IbHOI eATENbHOCTU. DTOT
HOAXO IpU IieJIeHAIPAaBIEHHOM €ro
dbopMUpOBaHUM CTAHOBUTCSA HOCTOSHU-
eM HOHPOCTKa, CTUIEM €r0 MBbIIIJICHUA.
3ajava refgarora — BOOPY>KMUTD YIAIINXCS
HpI/IHI_U/IHaMI/I n XapaKTepI/ICTI/IKaMI/I
HOPM OCYIeCTB/IEHMs] TTO3HABATENIBHOII
HesATenbHOCT. JI/isl pasBUTHUS JIOTMYe-
CKOro MbIIIJIEHUA HeO6XOJII/IMa I1ocTa-
HOBKa Iepef] yIeHnKamu y4eOHOIl 3a/a-
qy, TpebyIoLeil OT HUX HOBOTO aHa/In3a
CI/ITyaI_U/H/I I[eﬁ[CTBMH, HOBOTO €€ IIOHMa-
Hus. Ilocmenyroupe ycunms ydauTesns
JOJ/DKHBI ObITh HAIPaBIEHbl HA OpraHM-
3aL1I0 ee pelleHNs, TO eCTh Ha OpraHu3a-
L0 COOCTBEHHO IOUCKOBON [eATeNb-
HOCTH, Ha HOHI)ITKY BKJ/IIOYUTDHCA U opra—
HIN30BAaTbh ¢€¢ «I/ISHYTPI/I». BO—HepBbIX,
YUNTEINb JO/DKEH CTATh PEAIBHBIM YIaCcT-
HUKOM COBMECTHOIO IIOMCKAa, a He €ro
pyKOBOI[I/ITe/'IeM. OH MOJXET BDBICKAa3bI-
BaTb CBO€ MHEHNE II0 HOBOJIY TeX UIN
VHBIX IIIaroB yqann/{xca, HO BCe €10 HPCI[—
JIOJKEHMA M MHEHMA OOJIXKHBI 6I)ITI) OT-
KPBITBI I KPUTUYECKOTO AHANM3a U
OLIEHKU B TOJI )K€ Mepe, KaK U HeiCTBUS
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ydamuxcsa. Bo-BTOpbIX, B peanbHBI,
(aKTIYEeCKY OCYIeCTBIseMblil YUYeHIKa-
MU HONCK, & He HaBs3bIBaTh UM (IIyCTb
Jake B CaMOJ TaKTUYHON M NEMOKpaTU-
4ecKoll popMe) «IIpaBUIBHBII IYTh pe-
meHnsA». HakoHel, Korfa 3ajjaya pelieHa,
T. €. ICKOMBIII CII0CO0 JeVICTBIUSA YCTaHOB-
7ieH U 3apUKCUPOBaAH, YUUTEIIO IIPEACTO-
UT OPraHM30BaTb OLIEHKY HaliJleHHOTO
pemerna. OHa npu3BaHa BLISACHUTD, Ha-
CKO/bKO TIPUTOJi€H HaliJIEHHbIV crioco6
IJ1A pelleHNs IpyTuX 3azad. Takue 3aja-
YY JJO/DKHBI OBITb CKOHCTPYMPOBAHBbI
yuuTesIeM COBMECTHO C YIYeHUKAMM U Iy-
TeM BUJOU3MEHEHNS YCIOBUI MCXOMHON
3ala4y, B IIpoliecce pelleHus KOTOPOI
ObUI HalIleH CIoco0 meiicTBuA. BakHO
paspenenye GyHKLIMI MEXIY yIUTeIeM U
Y4E€HUKOM, a He paclpefiefieHNe MeXIy
HIUMIU TIOCTIeOBAaTeNbHBIX 3TAIOB pellle-
HIsL y4ebOHOII 3afaun, T.e. paboTa mpu-
HUMaeT XapaKTep COBMECTHO — paclipe-
IEeNIEHHOI JeATe/IbHOCTU. YE€TKO cKoop-
OVHVMPOBATb YCUIMA YYAIMXCS MOXKET
TONbKO Y4MTeNlb, ONUPAsACh Ha MPOTHO-
CTUYECKYIO OIIEHKY BO3MOXKHOCTeIl yua-
merocsi. Takum 06pasoM, posib ydIeHMKa
B y4eOHO-IIOMCKOBOII [esTebHOCTI CO-
CTOUT HE B TOYHOM MCIIOJTHEHUN yKa3a-
HVIJT YYUTesId, a B BO3MOXKHO 0ojIee IOJI-
HOJI peanu3anyy Co3laBaeMbIX UM IIpef-
MOCBUIOK [/ OCYIIeCTBJIEHMA MOMCKA.
Takoe pacnpeneneHne o06s13aHHOCTe
MEXly yYUTe/IeM U y4eHMKOM 00yciaB-
JVBaeT XapaKTep OTHOLIEHMII MEeXIy
HUMM ¥ CTPOSATCA 10 TUILY JIeJIOBOTO Iap-
THEPCTBA U COTpyAHMUYecTBa. [Ipuuém
YYeHMK BCTYIaeT B OTHOLIEHMA U C APY-
TVMMM YYEHUKaMM, 3HAUUT, €TO JieATeNlb-
HOCTb JIOJDKHA pa3BOpauMBaTbCs B paM-

KaX KOJ/UIEKTMBHOTO y4eGHOro Amasora.
Takas ¢opma opraHmsauuy ydeGHOro
IIpoljecca OKasbIBaeT pellarollee BIINA-
HUe Ha KOMMYHMKAaTVBHbBIE KayecTBa.
COBMECTHBINI IIOMCK OOIIEero CMbICIA
NpeAiCTOSsLIEN IeATeNbHOCTU IPUIAET ell
xapakTep obrienusi. Takoe ob1ieHue Tpe-
6yeT 0OMeHa MBICIIAMY O IIpefMeTe, IyB-
CTBaMM, BBI3BIBA€MbIMM STUM IIpefMe-
TOM, ero onjeHkamu. OTHOBPEMEHHO IIPo-
MCXOOUT MHTEHCUBHOE OCBOEHUE BaXK-
HeMIMX KOMMYHMKATUBHBIX YMEHUII:
yMeHMe apryMeHTMPOBAHHO BBIPaXKaTb
CBOIO MBIC/Ib U yMeHUe aJeKBaTHO BOC-
IPUHYMATb MBICTIb COOECefHNUKaA, IIpU-
TOM pPa3BMBAETCA JIOTMYECKOE MBIIIJIe-
Hue. MblllJIeHNe pa3BUBAETCA B CaMOM
IIpollecce YCBOEHMA U IPUMEHEHVs 3Ha-
HUI U IEVICTBUIL, POCCUIICKMMU METOIM-
cramu (Munbpyn u HeBckast) 6pumn BbI-
[e/IeHBl CIIOCOOBI PasBUTHs MBIIITIEHMS
Ha ypOKax: C IOMOIIBI IPOOIEeMHBIX
CUTYaLMil, peausaluy IpUHIUIIA KOM-
MYHUKATVBHOCTY Ha YPOKe.

JJ1 ycneImHoro IpoTeKaHus MblIIe-
HUA HeOOXORMM IPOYHbI QYHIAMEHT —
Ha/In4e ONpefe/I€HHDbIX 3HAHMI, TOTTbKO
TOIZIa OH MOXXET VX IPVUMEHUTD NPU pe-
LIEHVY HOBBIX 3aJad ¥ TBOPYECKU VC-
I10/Tb30BATh TPV BO3HMKHOBEHUI MHTEN-
JIEKTyaJIbHBIX 3aTPyHHEHUII, T.e. IIpU
CTOJIKHOBEHMN C 3a/jayaMit IIpoOIeMHOTO
xapakrepa. Jlorndeckoe MbllTeHre 00-
CITy)KUBAeT NOCTAHOBKY Lie/IM, OPUEHTH-
POBKY B YCTIOBUSAX 3aJja4l, COCTABJIeHNE
IUIaHA, PEIIPOYKTUBHOE — UCIIONTHUTE/Ib-
CKYIO 4aCTh pelIeHNA.

OpraunsoBarb Y4eOHYIO [eATeNb-
HOCTb 9(PEeKTMBHO MOXXHO B Pa3HBIX
¢dbopmax, KoTopsle OYAYT COMeEICTBOBATD
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PasBUTUIO BHYTpeHHell (IIO3HaBaTesb-
HOJ) MOTHMBAIMM YYAIMXCS. YUUTEIO
crefyeT BK/IIOYATb B 3aHATUA CIIEAYIO-
e BUAbL paboT: 0OCy>KIeHue pasind-
HbIX BapMAaHTOB PEUIEHMII OJHONM U TOI
JKe y4eOHOJ 3aJa4M,3HaKOMCTBO C pas-
MMYHBIMU TOYKAMU 3pEHUsd MO OFHOI
Ipo6eMe,BOIIPOCY, aHAMN3 MIPEIOKEH-
HBIX TO3MILINIL, IpeNIoXKeHNe YJIalMCs
3a/laHMs, HAIPAaBJIEHHOTO Ha IIOMCK VMH-
TepeCHBIX MHTe/UIeKTYa/IbHbIX 3ajiad, 00-
y4eHUe YYallUXCs CaMOCTOATEIbHOMY
KOHCTPYMPOBAHUIO JIOTMYECKUX 33ajjad,
CO3faHMe CUTyalmit BbI6Opa 3amad pas-
JIMYHON CTeNeHU TPYAHOCTH I MX pe-
LIEHNA, CO3JaHMe CUTyalMil MHTENIeK-
TYaJIbHOTO COIEpHMYECTBA MEX]Yy yda-
IIVIMUCS VIV TPYHIIAMI YYaIIUXCA.

Jnsa pasBUTHUA JTOTUYECKOTO MbIIIITIe-
HYSI B 00y4eHMM yIaimxcsi 5 — 9 K/accos
MaTeMaTMKe  CYyI[eCTBYeT  MHOXe-
CTBO HPUEMOB, MHOXECTBO 3ajjad. ITO
3a/layyl Ha 3aKOHOMEPHOCTU M OTIMYMA,
Ha B3BelllBaHNe U IlepeyBaHue, JIOTU-
yecKle 3ajjaull, 3aflauy — IIyTKH, 1Iapa-
Ibl, pebychl, MeTarpaMmbl, pasIMyHbIE
3aHMMaTe/NnbHble 3afaun. ba3zoBoi Moje-
JIbIO yPOKa, HAaIlPaBJIEHHOTO Ha pa3BUTHE
JIOTMYECKOTO MBIIIJIEHNE YYaIINXCA, MO-
JKeT CIOY>KUTb Clefylolas CTPYKTypa:
PpasMMHKA — IICUXOIOTMYECKUI TPEHUHT,
pa3BuUTHe NCUXNYECKUX MEXaHI3MOB II0-
3HaHMA (maMATH, BHUMAHUSA, MBbIIIIE-
HUs1), BBIIIOJIHEHME Pa3BUBAIOIINX 3a/jad,
pelileHre TBOpYEeCKUX 3alaHMI C HEOXKU -
JaHHBIMY IIOBOPOTaMIH.

VTaK, ojis ycrmemHoro o6ydeHus Ma-
TeMaTuKe B CpeJiHeM 3BeHe, /I TIOHMMa-
HMsI U YCBOEHUsI y4eOHOro Marepuana y
MIOZIPOCTKOB [IO/DKHBI OBITH CHOpMuUpo-

BaHBl TPU COCTABJISIONINE MBIIIIEHNUS:
BBICOKIII YPOBEHb 3JIEMEHTAPHBIX MBIC-
JINTENbHBIX ONlepalii (aHamM3a, CUHTe-
3a, CpaBHEHNs, 0000IeHNs, BbIfleTIeHIs
CYILIeCTBEHHOTO, KIMacCUUKALUN U fip.);
BBICOKIIT YPOBEHb aKTHUBHOCTI, PACKO-
BAaHHOCTM MBIIIIEHVSI, TIPOSBISIONIEICS
B IIPOAYLMPOBAHNY OOJIBIIOrO KO/Mde-
CTBa Pas/IMYHBIX NJeil, BOSHUKHOBEHUN
HECKO/IbKMX BapMaHTOB peIIeHMs IIPo-
671eMbl, BHICOKUIT YPOBEHb OpPraHNM30BaH-
HOCTM U L{eJIEHATIPABJIEHHOCTU MBIIIITIE-
HUS, TIPOSIBIIAONINIICS B OPMEHTAINN Ha
BBIfie/IeHNE CYI[eCTBEHHOTO B SIBJIEHISIX,
B MCIONb30BaHUM OOOOINEHHBIX CXEM
aHa/mM3a SBIeHMS. BBICOKIIT YPOBEHDb UH-
TeJUIEKTya/IbHBIX CIIOCOOHOCTEIT, Tornye-
CKOTO MBIIUIEHNsI Y TIOAPOCTKA HEOOXO-
AVIMBI [JIA YCHEIIHON y4eOHOM HesTelb-
HOCTHU U HE TOJIbKO.

W megaroryu, U poRMUTENN LO/DKHBI I10-
CTOSHHO TIOMHUTD O TOM, YTO MHTE/I/IEK-
TyaJIbHbIe CTIOCOOHOCTH — 9TO TOT Harax,
C KOTOPBIM ITOIPOCTOK BBIIET BO B3POC-
JIyI0 >KU3Hb, C IIOMOMLIBIO KOTOPOTO BBI-
OepeT 1 0CBOUT Ipodeccuro.
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B VYsbekncrane mpodeccust yumrens
uMeeT 0coboe 3HaueHNe. YUNUTelb B Ha-
el CTpaHe OIpefendeTca Kak JMd-
HOCTb, OTBETCTBEHHAsI 32 0Opa3oBaHIe I
BOCIIMTaHVE MOJIOZOTO IIOKOJIEHNS — I10-
crlefioBaresiell 3HaMEHUTBIX Ha BECh MIP
Y4eHBIX M MBIC/IUTENIEN, CTPOUTENIeN
CBeT/IOro OyAyIIero Haleil CTpaHbL.

B nacrosiiee Bpemst, Bpemst OypHOro
PasBUTHsI COBPEMEHHOI HAYKM VI TEXHU-
K11, IMeeT GOJIbIIIoe 3HaUeHNe COBEpIIeH-
CTBOBaHIe [IefarOrM4ecKOro MacTepCcTBa
B COOTBECTBUM C COBPEMEHHBIMI Tpe6o-
BaHMsAMHU. ECIu paHblue KpyIHBIE OT-
KpBITHSI B Cpepe HAYKM MPOUCXORMIN
pa3 B HECKOJIBKO JIET, TO Ceildac HOBBIE
OTKpPBITUSI B Cepe HAYKM M TEXHUKU
HPOVICXOIAT KKABIA TOf, KaXKIBII Me-
CAL M JaXKe KOK[BI 4ac, OTKPbIBAIOTC
HeV3BECTHbIE paHee HAIPABJICHNs 3Ha-
Huit. HecpaBHeHHO pacTeT MHTepec K
3HAHWsAM Y Jofeit. Iloatomy yumrens
JO/DKEH 3HATh O HOBBIX OTKPBITUAX He
TOJIBKO B CBOEIT, HO 11 B O/IM3KIMX K CBOEMY
npenMeTy obmactsax [1].

Bocnutanue rapMOHMYHOM BCECTO-
POHHE Pa3BUTON TMYHOCTY SAB/IAETCA TPY-
moeMKuM npoueccom, B Cpepgnert Asun ¢
IPEBHUX BPEMEH B 3TON HAEATENTbHOCTU
ObUIM  3a[EelICTBOBAHBl NOCTOHENIIIEe
yMBI 00miecTBa. JTO IOKa3bIBaeT, Ha-
CKOJIBKO BXXHOE 3HAYEHIIE MIMeeT 00paso-
BaHIe 1 BOCIIMTaHME MOJIOZIOTO IIOKOJIe-
HUSA B OIpeJe/leHNy HallpaB/IeHNs PasBu-
T obilectBa. Ha cerogHAIIHUIT [eHb
uMeeT OOJIbIIOE 3HAYEHUE TBOPUYECKOE
IIpMMeHeHNe NPYHLIUIOB U 3aKOHOMEp-
HOCTei1 00y4YeHs, IIPYMeHeHIe Ha IpaK-
TUKE UiV, TeOpUIl U 3aKOHOMEPHOCTEN
HAyYHOTO IO3HAHMA, POPMUPOBABIINXCSA
Ha NPOTSKEHUM BEKOB M JICIIO/Ib3YeMbIX
110 cux mop. B paborax Takux 3HaMeHUTO-
cTelt 3MOXM BO3pOXKAeHNUH, kKak A0y Hacp
Dopobu, Aby Paitxon bepyrm, A6y Am
u6bn Cuno, Yucypyn Maommit Karikosyc,
A6yn-Kocum Ymap Asz-3amaxurapuy, [leiix
Cavppnit llleposnu, Ammep Hasou, A6ny-
paxmon JKomm, Kamomumpmuu [laBoHn,
Xycaita Bons an-Kommeu n gpyrux, mo-
Ka3aHbl TOHKOCTY IIpodeccuy Iefarora,

214



Science and practice

€€ OTBETCTBEHHOCTD, CTIO>KHOCTD 11 BMECTe
C TeM II0YeTHOCTbD, PACKPBITO IIefjarornye-
CKOe MacCTepCTBO, TPeOOBaHWsSI MPENbsIB-
JsieMble K HEMY, YMeHMe IPaBWIbHO OT-
HOCUTBCS K yYeHMKAM U MHOTOe JIpyroe.
TBopYeckoe Hac/IeMe ITUX YUEHBIX 1 Celi-
yac SB/ISAETCA BaXHBIM MCTOYHUKOM B
dbopMUpOBaHMY IIE[ATOTMIECKOTO Ma-
CTePCTBA V1 MBIIIEHSI JI/11 MOJIOZBIX YN~
Teseit [6].

Kak wu3BecTHO, AyXOBHOE OOraTrcTBO
OyAyIIero y4uTelis OLEHUBACTCS €ro IIIn-
POKHM MHPOBO33PEHHEM, CIIOCOOHOCTHIO
K MBIIUICHUIO, TPAMOTHOCTBIO, BBICOKH-
MU YeJIOBCUSCKUMH KadecTBamMu. KoHed-
HO, 3TO NPUXOINT HE camMo-caboii. B Ha-
CTOsIIIICe BPEMsI TI00aTbHBIX U3MCHCHUH,
BpeMsl Pa3BUTHS HAyKH, TCXHUKH M HH-
(hopMaITMOHHBIX TEXHOJNOTHH OT Oymy-
mx yuanrteneit XXI Beka TpeOyroTes riry-
OOKHe 3HaHUS CBOETO IpeaMeTa, Iearo-
THYECKOTO MacTePCTBA, TICHXOJIO-TICIAaro-
THYCCKUX 3HAHHMA, NTUPOKOTO KPyro3opa,
CHOCOOHOCTH K MBIIUICHUIO, TBEPIOU
BOJIM ¥ TIOTUTHYECKON TPAMOTHOCTH.

Ha ocHOBe pe3ybTaTOB MHOTOIETHUX
9KCIIEPVMEHTA/IbHBIX U TEOpPeTUYEeCKUX
MCCIEIOBAHNII HEIb3s1 He IPUIITU K BbI-
BOJY O TOM, YTO 3HAUMMbIMU IIpoOIeMa-
MU COBPEMEHHOTO 00pa3oBaTETbHOTO
IIPOCTPAHCTBA, OCOOEHHO TaKUX ero 00-
JlacTell Kak IefarormkKa ¥ IICUXOJIOTYS
OyAyLLero y4nTess, sBysi0TCs IPOOIeMbl
u GopMUPOBaHMs pasBUTHA (COBEPIIEH-
CTBOBaHMA) IpodeccHoHaIbHON [esd-
TebHOCTU yunTend. OT ycIlelHoil pas-
paboTKy 3TMX mpobeM BO MHOTOM 3a-
BUCUT OOIasi OpMeHTauus Iefarormde-
CKOJ1 MBICTIV V1 TIPAKTHUKY B Jieie 00y 4eHus
M BOCHUTAHMsI COBPEMEHHOTO 4Ye/loBeKa

[2]. CymHocTh 9THX IpOOIEM KpaTkKo
MOXXHO C(OPMYIMPOBATH CIEAYIOLINM
o6pasoM: ompefessieT M CIELMaNTbHO
OpraHy30BaHHOE 0Opa3oBaHIe PasBUTHE
IIefJarOTMIECKOI AesITeIbHOCTU OYAYIINIX
y4YUTeNeN, ero Mefaroruveckas MacTep-
CTBA, ¥ €C/IU OIIpPeNie/isieT, TO Heb3sl /N
YCTaHOBIUTD, KaKOB XapakTep CBA3N 06—
pasoBaHMs ¢ GOpPMMUPOBAHNEM U pasBU-
THEM IIe[arorn4ecKoro macrepcrsa? B
IIpaKTHKe 9Ta Ipob/ieMa MOIydaeT TaKyio
¢dopmy Bompoca: MOXHO /U IIOCPef-
CTBOM CIIeMa/IbHBIM 00pa3oM OpraHm-
30BaHHOrO 06pa3oBaHysi cHOPMIPOBATH
M pasBUTb Y 4YeJIOBeKa CIHOCOOHOCTH K
IefJarOTMYeCKOil AesATENbHOCTH, 4 3aTeM
mefarornveckas MacTepCTBa, KOTOPBIX
JI0 9TOrO Y Hero He 6b1107?

B mcropmm Haykm 1o paccMmarpuBae-
MOI1 IIpo6yIeMe GBIIO CO3[[AHO HECKOIBKO
Teopuil, KaXkfjasi U3 KOTOPBIX ONMpasach
Ha JaHHBIE COOTBETCTBYIOLIEN 06pa3oBa-
TEeTbHOM IIPpaKTUKM, Ha HOHY‘ICHHI)I@ B
OIIbITE€ MaTe€pla/ibl. B LIE€/IOM 3TN TeOpUn
MOJXHO pa3feniThb Ha BE I‘pyHHbI:

— CTOPOHHMKI HepBOf/l I‘pyHHbI oTpn-
LJAIOT KaKoe — MO0 CyILeCTBeHHOEe BIIV-
HIle 00pa30BaHNs Ha CTAHOBJIEHIIE U Pa3-
BUTHME II€farormveckass MacTepCTBa, TO
eCcThb OTPMUILAIOT CaMO CYI[eCTBOBAHNE
¢hopmupyolIero u pasBuBalolero obpa-
30BaHMA NIEJAarorn4eCcKoro MacTepCcrBa;

— CTOPOHHVIKV BTOPOJi TPYIIIBI TeO-
Pt IPU3HAIOT ONPERETISIOIIYI0 POIb 00-
Ppa3oBaHMA U pa3BUTUA NTEJATOTMIIE€CKOTO
MacCTepCTBa U CTPEMATCA K I/ISY‘ICHI/HO
3aKOHOMEpPHOCTell (OpMUPYIOIIETO U
Pa3BMBAIOIIEr0 06Pa30BAHYSL.

TeopeTmyecknit aHamu3 3TUX PadoT
II0Ka3asI, 4To Hayuboree OOMIMpPHbIE JaH-
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HbIe 10 Tpo6eMe POpMMPOBAHNUA U Pas-
BUTHSA NEJaTOTM4YeCKOro MacTepCcTBa Ha-
KOIUIEHBI B 9KCTPeMa/bHbIX MCCIeoBa-
HMSIX HOBBILIEHNS [I€JarOrnIecKoro Ma-
CTepCTBa; M3y4eHUd, o00600meHUA u
pacIpoCTpaHeHNsA IIePefOBOrO IIefaro-
rudeckoro ombitTa. COIOCTaBUTETbHBIN
aHa/IN3 Pe3y/IbTATOB, IIPE/ICTABICHHDI B
HIX, CBUJIETE/NbCTBYET 00 MX (YHKUMO-
HAJIbHOIT OOIIHOCTIL. [TIaBHBIIT CMBICTT pe-
3y/IbTATOB aHA/M3a 3aK/IIOYAETCA B TOM,
9TO MCIONb3yeMble OOpa3oBaTe/IbHbIE
HPVHIVIIEL, COTep>KaHMme, CPEICTBA U Me-
TOJIBI, CUCTEMA KPUTEPUEB OLIEHKN YPOB-
Hs1 IPO(eCcCHOHAIBHOTO pocTa OYAyLIInX
yduTeseil He MMEIOT eIMHOro JIA BCex
Clly4aeB METOJ0/IOIMYeCKOr0 OCHOBaHMA,
a HEKOTOpble MOMEHTHI TE€XHOIOTUM II0-
BBIIIEHV TelaTOTMYeCKOr0 MacTepCTBa
(HampuMmep, cofep>kaHme, CpeAcTBa Aua-
THOCTHKM, CPELICTBA U METOAbI peajnsa-
UM TPUHINUIIOB M COAEP)XKaHMSA U Ap.)
IeKTapUpyeMbIM
HPYHIVIAM, PaspyLIaloT UX. DTO SBIA-
I0TCA OfJHUM U3 ITAaBHBIX HEJOCTATKOB
CYILIECTBYIOIINX cUcTeM HOPMUPOBAHNA,
PasBUTHsI U COBEPLICHCTBOBAHMs Iefa-

T.€. IIpOTUBOpeEYaAT

TOTMYeCKOro MacTepcTna [4].

Anamms yye6HBIX Tporpamm BY3o08, a
TaKKe CofiepKaHMA M (HOPM peanbHBIX
y4eOHBIX 3aHATHII, HAIPaBJIE€HHBIX Ha
obyuenye Oyymmx ydurTesieil, IOBbILIe-
HJe KBaIMQUKALMN VI I1ePEeroAroTOB-
Ky y4uUTesell, IOKasal, YTO 3a OCHOBY
(dbopMUpOBaHMA U TIOBBIIIEHNA TIEaro-
TIYEeCKOTO MacTepCTBa IPUHUMAETCA 00-
ydeHue IpeaMeTy (HaIpyMep: UCTOPHA,
JuTepaTypa, MaTreMaTuka, ¢pusuka, 6mo-
JIOTHUA U JIp.), UCIIOJTHUTEIBCKOMY KOMIIO-
HEHTY TMeflarOTNYecKoil JeATeNbHOCTH.

Ho He y4ar, Kak MOXXHO 11 HY>KHO 06paso-
BBIBaTb YUCHNUKA Yepe3 00ydeHe CBOeMy
IIpEIMETY, KaK HY>KHO JeliCTBOBATb B 3a-
BUCUMOCTH) OT KOHKPETHBIX Ileflarornye-
CKMX YCTIOBUII ¥ PasHbIX KOH(IMKTHBIX
cuTyauuit. B cymHOCTH, [alOT TOTOBBbIE
3HaHMA O TIpeIMETE, Yy4aT TONBKO yMe-
HUIO BIafieThb PAJOM IefJarorm4ecKux
IIPMEMOB WIN, B JIy4IlleM C/Iydae, yMEHUIO
BBIOpATb IEaTOTMYECKNil IpMeM B yxKe
3aJaHHOIL, T.e. (aKTUUECKMEe pelIeHHO
curyanyn. beccriopHo, ¢opmuposanne
3HAHUII O TIpefMeTe, 0OyIeH e UCIIOTHN-
Te/IbCKOMY KOMIIOHEHTY JeATeTbHOCTU
Heob6xonymbl. Ho 3TOro HemocTaTouHO
I LjelleHaIlpaBlIeHHoro Qopmuposa-
HUSA U Pa3sBUTHUA IEJAarormyeckoro Ma-
crepctsa [5].

ITprynHa TaKoro MonoKeH!, Ha Halll
B3IJIAl, COCTOUT B TOM YTO:

— BO IEPBHIX, B YIeOHBIX M METORMYE-
CKMX TI0COOMAX OTCYTCTBYIOT ajjeKBaT-
Hble TIPEeJCTABIEHUs O IIefJarOrMYecKOM
MacTepCTBe KaK I[€IOCTHOM, CHCTEMHOM
Ipoliecce CaMOPErynAlnMy Iefarornye-
CKOIl fleATenbHOCTU. B paAfme Bemymux
HOCOOMIT JjaXke He CTaBUTCSA BOIPOC O
HeoO6X0oAMMOCTY (OPMUPOBAHUA U Pas-
BUTHUS KOMIIOHEHTOB M YaCTHBIX MX ITPO-
ABJIEHUI B LJeIOCTHOCTU U €VHCTBE, Ha-
IIpUMep, PAlMIOHA/IbHBIX ¥ 9MOLMOHA/Ib-
HBIX OIleHKaX IpeMEeTHBIX Iefjlarormye-
CKMX YCTIOBUI M CUTYaLINI;

- BO BTOPBIX, CyLleCTBYIOLME CPef-
CTBAa M METOABI Pa3BUTUSA KOMIIOHEH-
TOB I[€IOCTHONM TI€JarOTMYeCcKON Jed-
TEeTbHOCTM BBITTIARAT, Ha IIePBBIil
B3T/IAA]], TPOMO3/IKMMU, YTO BBI3bIBAET
Yy MHOTUX IPaKTMKOB HEKOTOpbIE OT-
puniaTeIbHOE TpefybexgeHNe K HUM,

216



Science and practice

CNIe[ICTBMEM YeMy SBJIAETCA OTKa3 OT
UX PUMEHEHNS;

- B TPETbUX, IPOrpaMMHbIe TpeboBa-
HIISL M METOTITIECKIIE Pa3PabOTKI, KAKIMMU
ObI OHI HY OBUIV COBEPIIIEHHBIMI, CAMI 10
cebe He pea/M3yIOT IPOLECC Pa3BUTHUA U
HOBBILIEHYs. YCIeIIHAs peanusanys o6-
PasoBaTeNbHOM MPOrpPaMMbI 3aBUCUT OT
TOrO, HACKOJIBKO CIIELMANUCTY YHAIOCh
Hayboriee TIO/THO BK/IIOYUTb OOYUAIOLIero-
CsI WIM TIOBBIIIAKOIIETO CBOKO KBa/M(UKa-
LU0 VIUTENST B KUBYIO» JIEATENBHOCTD
coBepleHCTBOBaHUA. C 3TUM [ajieKo He
KaK/IBIIT CIIeL{MATICT YCIIEIIHO CIIPaBIIsAeT-
Csl, Y€MY eCThb JOCTATOYHO MHOTO IIPUYMH
KaK CyOBeKTMBHOTO, TaK U 0OBEKTUBHOTO
Xapakrepa (GOpMUPOBAHIS;

- B YEeTBEPTHIX, B IE[ATOTMYECKOI Ha-
yKe ¥ IIPaKTUKe He BCeTfa yIUThIBAIOTCSA
BO3MO>KHBIE TeHeTIUIeCKIe YPOBHS OYay-
I[Ero y4UTe/sl KO YPOBHsI MacTepa BBIC-
meit kBamuukanun. Kak B Hayke, Tak u
B IIPAKTUKE STY YPOBHU HEZOCTATOYHO
YeTKO OTpedIeKCUPOBAHbI, YTO MPOBO-
INT K HAyIHOJ ¥ METORMYECKOIT Heolpe-
JENIEHHOCTH B MCC/IENOBATENbCKOM U 06-
pasoBaTeNbHON MpakKTuKe [3].

Takum o6pasoM, pobrema IOBBIIIIE-
HVISI TIEarOTMYeCKOT0 MaCTepCTBA B paM-
KaX MOATOTOBKM OYAYIIMX YIMTeNneil —
PacKpbIBaeTCs KaK Le/IOCTHAsK Mefarorn-
decKas [eATeNbHOCTb, Tpebymomas co-

BEPIIEHCTBOBAaHMA, KakK aHeKBaTHOﬁ

(opMBI CTAaHOBJIEHN Pa3BUTHA IIeHaro-
TMYEeCKOr0 MacTePCTBa.
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VHOCTpaHHBIII A13bIK BCEIja OTHOCUJI-
Cs1 K YYIC/Ty TIPEfMETOB, MMEIOIUX 00/Ib-
I0il 06pa3oBaTe/NbHBII, BOCIUTATENb-
HBIJ1 1 pa3sBMUBAIOLMII IIOTEHIMATL. Y5Ke B
Ha4yaJIbHOJ IIIKOJIE IeTU HAauMHAIOT OBJIa-
JieBaTh HOPMaMI YCTHOTO U NMMCbMEHHO-
rO JIMTEPAaTypPHOTO A3bIKa, y4yaTcd UC-
MIO/Ib30BaTh SI3bIKOBbIE CPEACTBa B Pas-
HBIX YCTIOBUSIX OOIeHNUs B COOTBETCTBUM
c memAMM u 3afadyamm peun.Ilpnm stom
YUUTENDb IO/DKEH ITOMOYD JIeTAM OCMBIC-
JINTh TpeOOBaHUA K pedn, YYUTb MIIAJ-
LIMX LIKO/IbHUKOB C/I€AUTb 3a IIPaBUJIb-
HOCTBIO, TOYHOCTBIO, pa3HOOOpasueM,
BBIPA3UTENbHOCTBIO A3BIKOBBIX CPEACTB
upu popmynuposke mbicnert. OBnageHne
pedeBoll [eATeIbHOCTDIO, BKIIOYAIOLIeN
B cebs1 ayAMpOBaHIe, TOBOPEHNE, YTEHIIE,
IVICBMO HEBO3MOXKHO 6€3 COOTBETCTBYIO-
IIer0 PpasBUTHA A3BIKOBBIX HABLIKOB. B
CBSI3U € 9TUM IIpobieMa 0OyIeHMs TUHT -
BUCTUYECKOI CTOPOHE peyul IpefiCTaB/A-
eTCsi OffHOM 13 Hambo/ee aKTyalbHbIX.
Kpome 5TOro, akTyajnbHOCTb JaHHOI
TeMbI OIPENENAETCA TeM, YTO CYLIeCTBY-
€T MHOXXeCTBO METORMK OOYy4YeHNUS VHO-
CTPaHHOMY 5I3BIKY, HO 0c0060€e BHIMaHIe
yaenseTcss OOydYeHUI0 HHOCTPAaHHOMY

SI3BIKY YYEHUKOB MJIAIIell IIKOMBI, TaK
KaK HeOOXOAMMO YYNUTBIBATb BCE BO3-
pacTHble 0COOEHHOCTM pa3BUTHUS pebeH-
Ka, KaK IICUXOIOrn4yecKie, TaKk u Gpusmo-
JIOTUYeCKIIE.

B Meropmmke mpenomaBaHus MHO-
CTPAaHHOTO $3bIKa HaBbIK MOHMMAETCs
KaK aBTOMAaTM3MPOBAHHOE [eCTBUE C
(doHeTmveCKUM, IEKCMYECKM U IpaMMa-
TUYECKVM MaTepuasoM B Ipoljecce pe-
LIENITYIBHOV M/IJ IIPORLYKTUBHOI IesITe/Ib-
HOCTM. Tak Kak HaBBIK — 3TO yMEHUe,
BBIPAOOTaHHOE YIPaXHEHMAMHU, TO OC-
HOBHO€ CBOVICTBO SI3bIKOBBIX HABBIKOB —
0co3HaHHOCTb. «HaBbIkum 06pasyorcs
IIpY OCO3HAHHOM OBJIAJIEHNU SI3bIKOBBI-
Mu cpenctBamy obimenns (Qounernye-
CKUIMM, JIEKCUYECKUMM ¥ TIpaMMariude-
ckumn). Hanudme S3bIKOBBIX HAaBBIKOB,
KOTOpbIE CIIY)KaT CPENCTBOM CaMOKOH-
TPOJISL, SIB/ISETCS 3a/I0TOM IIPAaBUIBHOCTI
CTPYKTYpUPOBaHNUA BbICKAa3bIBaHMA Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE».

SI3bIKOBBIE HABBIKM CO3[AI0T OCHOBY
peUeBBIX HAaBBIKOB, T.€. OIIEPALit, COBEp-
MIAIOIINXCS 6€3 yIacTusI CO3HAHWsL, aBTO-
MaTU4eCK. JTO CTAHOBUTCS BO3MOX-
HBIM 0J1arofiapsi TOMY, 4TO 4e/lI0BEK MHO-
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TOKPAaTHO COBepIIas Ty MIN UHYIO Ollepa-
U0 B mpouvioMm. [pyrumm croBamu,
peveBOii HAaBBIK — 3TO YNPOYMBILMIICA
crioco6 BBIMOTTHEHNsT [IEVICTBUA, 3aKpe-
MUBIIASICS OTEPAL[HSL.

OCHOBHBIMM CBOJICTBAaMM HaBbIKOB
SB/IAIOTC:aBTOMATH3YPOBAaHHOCTD  (TO
eCcTh OIpefenéHHas CKOPOCTb, LIeMOCT-
HOCTb, IUIABHOCTb, OTCYTCTBUME Hampsi-
JKEHHOCTU, SKOHOMHOCTb, TOTOBHOCTb K
BKJIIOYEHNIO B  Pedb);yCTONIMBOCTD
(mpouyHOCTD);

moKocTh (COCO6HOCTh K 000011e-
HUIO U IIEPEHOCY);BO3MOXXHOCTb OCO3Ha-
HUS /151 CAMOKOHTPOJIAL.

3HaHWUS U HABBIKM (POPMUPYIOTCS,
KaK MPaBMIO, APA/UIENIBHO M B3aMMOC-
BsI3aHO B IIPOLeCCe BBIIOJTHEHNS YIIPAXK-
HEHUII, MOJIeTMPYIOIVX peabHble YCIIO0-
Bus OOIeHNMs, a TaKXXe B YCTIOBUSX pe-
QJIBHOTO OOIEHVsI ¢ HOCUTE/ISIMU U3yda-
€MOr0 A3bIKa.

PaccmoTtpum sTamsl GOpMUPOBaHMS
SI3BIKOBBIX HABBIKOB B METOJIMKE IIPEMO-
IaBaHVs VHOCTPAHHOIO 3bIKa.MOXXHO
BBIZE/UTb TPY OCHOBHBIX 9Tama (Gopmu-
pOBaHNUsA A3BIKOBOTO HAaBbIKA B MPOAYK-
TUBHOMN pevn:

OsHaKOMJIEHIE U TIEPBUYHOE 3aKpe-
wienne; TpeHupoBka;[IprmMeHeHne.

O3HaKOMJIEHNE C HOBBIM SI3BIKOBBIM
MarepuanoM (IO TUM IIOAPa3yMeBatOT-
Cs1 pasHOOOpasHble S3bIKOBbBIE SIB/ICHUA,
TaK1e KaK 3ByK, COYeTaHIe 3BYKOB, IPaM-
MaTudecKas CTPYKTypa, JIeKCUYecKas
eIVHNIA U T.IL) A1 IIPOJYKTUBHOTIO yC-
BOEHNS dYallle BCETO OCYLIEeCTB/ISIETCs B
y4e6HO-peUYeBbIX CUTYALVSX, HPeFbsB-
NseMbIX yCTHO win B TekcTe.Ha arame
O3HAKOMJIEHUS C S3BIKOBBIM SBJIEHMEM

yJalyecsa JO/DKHBI ObITb IICUXOJIOrMde-
CKU TIOATOTOBJIEHBI K YCBOEHMIO HOBOTO
ABneHud. Jld aToro nepes HUMM C CaMo-
ro Havaja CTaBUTCA 1ie/ib. YYUTENb CTa-
paeTcsa 3aMHTEPeCOBaTh y4aluXcs, BO3-
OynuTb WX BHUMAaHME U AKTUBHOCTb.
IIpennocplnKoil K MCIOIb30BAaHUIO HO-
BBIX A3BIKOBBIX CPEACTB SBJIAETCS U3-
BeCTHasl JIEKCUKA, HAIOJHAWIIE COOT-
BETCTBYIOILINE MOJE/N, V1M TPaMMaTIde-
CKMI1 MaTepual, Ha KOTOPOM HOBbIE JIEK-
CUYECKIEe eNUHMIBI WM (POHEeTUIEeCKIe
ABJIEHUA OyAyT n3ydarbca. UeM coxxHee
CTPYKTYpa, TeM Oojiee HeOOXOAMMa 3pI-
Te/bHasI O1opa (HamcaHue MpYMepoB Ha
IOCKe, HAIJISIAHBIE CPENCTBA U T.71.). 37eCh
LIKOJIbHUKI CO3HATENbHO KOHCTPYUPYIOT
06pasiupl ¢ HOBBIM siBleHMeM. Ha sTom
JTare MpoucxXonnutT GopMUpOBaHME TIEpP-
ByyHOro ymenus. Ilokasaremem ycBoe-
HIUs sABsAETCS 0e301MO0YHOCTh CO3HA-
TENbHO CKOHCTPYMPOBAHHOTO 06pasia, ¢
NIPUMEHEHNEM YCBAaMBAEMOTO A3BIKOBOIO
SIBJICHUS.

Ha cnepyromem sTarne naer ycBoeHue
OT/IE/IbHBIX [IEMICTBUII IO MCIOIb30Ba-
HUIO S3BIKOBOTO SIBJIEHU:A (TpaMMaTmde-
CKOMl CTPYKTYPbI, 3BYyKa, JEKCUYECKON
eqVHNIBI, MHTOHALMOHHOTO o6pasia).
ITpoBogATCA MeXaHMYECKMe YIIpaKHe-
HI, B KOTOPBIX MHOTOKpPAaTHOE IIOBTOpe-
HUe JeVICTBUs MPOU3BOAUTCS B 00Oser-
YEHHDIX YCIOBMAX.

Ha cosmemaroneM sTane IpojoKa-
€TCA 3aKpeIjIeHne CepUM JeiiCTBUI B yC-
TIOBUAX KOODAMHALMM C APYTMMM JIei-
crBuaAMHU. HoBoe A3bIKOBOE CpefcTBO Ha
3TOM 3Talle codeTaeTcsA WIN IepeMeKa-
eTCA ¢ IPYTUMH CpeficTBaM. B ympaskHe-
HISIX Mpeo6IafaloT 371eMEeHTbl TBOpUe-
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CTBa, MeXaHN4YeCKUe YIPaKHEeHNUA OTXO-
AT Ha 3agHuil miaH. Ilokasarenem mo-
CTIDKEHNA pe3y/lIbTaTa Ha 3TOM JTalle
MO>XHO CUMTATh CaMOCTOATEIbHOE TBOP-
YeCKOe VCIIONIb30BaHIe OTPabaThIBAEMO-
ro ABleHusa HapaApy c apyrumun.Ilocnen-
HII 9TaIl — BK/IIOYEHNE A3bIKOBbIX HaBbI-
KOB B pe4eBYIO0 1eATeTbHOCTD, MCIOTb30-
BaHNEe ¥ IOBTOPEHME MX B pedyeBBbIX
yIpa>kKHEHMAX.

OcTaHOBMMCSI Ha 0COOEHHOCTSIX 5I3bI-
KOBBIX HABBIKOB B COOTBETCTBUM C aCTIEK-
TaMU A3BIKA.

1.®onernyeckue Hasbiku.Ilox done-
THUKOI KaK aClleKTOM O0y4eHNs TOHMMa-
€TCsA 3BYKOBOJI CTPOJI A3bIKa — COBOKYII-
HOCTb BC€X 3BYKOBBIX CP€JICTB, KOTOpbIE
COCTaBJIAIOT €T0 MaTepUaTbHYI0 CTOPOHY
(3Byky, 3BYKOCOYeTaHMs, YyAapeHue,
PUTM, MeJIOAMKA, VHTOHALVS, Iay3bl).
SI3BIK KaK CpemcTBO OOLIEeHNSI BO3HUK U
CYLIECTBYET, IPeXJie BCEro, KaK 3BYKO-
BOIJI SI3bIK, II0STOMY BJIaJICHIE €T0 3BYKO-
BBIM CTpoeM (Halmyye ero CIyXoIpous-
HOCHUTEIbHBIX HaBBIKOB) SIBIAETCS 005-
3aTe/IbHBIM YCIOBYEM OOIIeHNs B 00071
ero ¢popMe.3BYKI peuyt OIpele/IsioT 3Ha-
4yeHue cnoBa U Mopdornorndeckue ¢op-
MBI, BIMAIOT Ha CUHTAKCUYECKNe CTPYK-
Typbl u ctunu peun. IToatomy ool 13
Ba)KHEJIINX IPeIIIOChIIOK OOLIeHN SB-
nsietcst pasBuTye (pOHETMYECKUX HABBI-
KOB, TO €CThb CIOCOOHOCTH NPAaBUIBHO
aCCOLMMPOBATD C/IBIIIMMBII 3BYK C COOT-
BETCTBYIOIMIM €My 3HauyeHMeM M IPOAY-
LIMPOBATh, B CBOIO 04Yepefb, 3BYKU, COOT-
BETCTBYIOI[ME OIpefie/IeHHbIM 3HaueHU-
sm.3HadeHre (OHETMUYECKMK HaBBIKOB
IJIA pedeBOll [IeATeTbHOCTY B ee OCHOB-
HBIX Pa3HOBU[HOCTAX BHE COMHEHMIL.

Hapymenne ¢poHeMaTH4eckoil IpaByIb-
HOCTM peun (IofipasyMeBaeTcs CMBICTIO-
pasmuuutenbHas QyHKI GOHEM) BefieT
K HeJlopasyMeHNAM ¥ HEeIOHMMAaHMIO CO
CTOPOHBI CTYLIAIOLIETO.

Jlexcuyeckue HaBbIKu.JIekcuka — cio-
BapHBII COCTaB A3bIKA, COBOKYIHOCTb
cnoB sA3bika. OBjajieHye IEKCUKOI B yc-
TIOBUSAX 0OYYEHVS MUHOCTPAHHOMY S3BIKY
uMeeT CHUCTeMoobpasyiolljee 3HAUYCHNeE.
VIMEeHHO B JIeKCMKe 3a/I0KeHbI Te CMBIC-
JIBI, C IIOMOIIBI0 KOTOPBIX IPOMCXOUT
ob1eHne Jofelt Mexapy coboit. Croso-
BOCIIpUATHE U CIIOBOYIIOTpeOieHne Tec-
HO CBSI3aHBI ¢ IpolieccaMu GopMuposa-
HYsA, GOPMYIMPOBAHUS U O0GOPMICHUS
MBIC/IN JIEKCMYECKVMMU CPefiCTBaMM MHO-
CTpaHHOTO A3bIKa.B 3aBucHMOCTH OT Xa-
paKTepa pedeBOl HEATENIbHOCTU Pasjiu-
YalOT aKTUBHYIO JIEKCUKY (aKTVMBHBIN
CTIOBApHBIN 3aIac) — C/0Ba, KOTOPBIMU
HO/Ib3YIOTCSA [ BBIPAXKEHMA MBbIC/IEN B
YCTHOIL peds U Ha INCbMe, Blajed UMM
IIPOAYKTUBHO; IACCHBHYIO JIKCUKY (Iac-
CMBHBIII C/IOBAapHBIII 3aIac) — CJI0Ba, KO-
TOpble CIy>KaT [JIAd IpUeMa YCTHOM U
MVCbMEHHOI MHGOPMAIVIN.IICUXOIVHT-
BUCTUYECKO TOYKY 3PEHUSA, Pasnndusd
MEXJy aKTUMBHOJ ¥ ITACCUBHOM JIEKCUKOI
3aK/II0YAIOTCA B HAIIPaBJICHU JIBVDKEHIIA
MBIC/I: B PeELeNTUBHBIX IIpOIeccax
MBIC/Ib IBVDKETCS OT POPMBI CTI0BA K €ro
COJlep’)KaHMIo, a B IPOAYKTUBHBIX IpO-
Ieccax, HaoOOpOT, OT CofepKaHMA K
dopwme.

IpammaTuveckue HaBbIKM. IpamMmmarn-
YeCKUII HaBbIK — CHTe3UPOBAaHHOE Jeli-
CTBIE, COBeplllaeMOe B HaBBIKOBBIX IIa-
pameTpax 1 obecrednBarlee afeKBar-
HOe MOPGOIOro-CMHTAKCHIeCKOe
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odopMIeHNe pedeBOlT eAMHUIIBI TI060r0
YPOBHA B peyn.

IpaMMaTmyeckue HaBbIKM, KaK U JIEK-
CUYeCcKue, TOfIpasfenAnTCa Ha IPOJYyK-
TUBHBIE U peleNTUBHbIE. B 0OCHOBE 3TON
KnaccuduKanmum IeKUT OPUEHTAlVs Ha
JICIIO/Ib30BaHME I'PAMMATUYECKNX HaBbI-
KOB B IIPOAYKTMBHBIX BMJAX Pe€YeBOIL
IeATeNbHOCTY (TOBOPEHNUY, MUCbMe) U
PeLeNTUBHBIX (ayAMpOBAaHUY, YTCHUMN).
ITpn o6y4eHUM MHOCTPAHHBIM A3BIKAM
BBIJIEIAIOT aKTUBHBIN M ITAaCCUBHBIN MI-
HUMYM MaTepMasna. AKTYBHBI MaTepuan
IpefIonaraeT OTPaboTKY I UCIONb30-
BaHMA B IPOAYKTUBHBIX BUJAX PEYEBON
NeATeTbHOCTM, a IACCUBHBIN CIIYXKUT
JIVIUD [ y3HABaHUA NIPU YTEHUM U ay-
mupoBanyu. OT6OpP aKTUBHOTO TpaMMa-
TUYECKOTO MaTepuana CTPOUTCA C yde-
TOM IPMHUMIIA PaCIPOCTPAaHEHHOCTU
€ero ymnorpe6/eHnst B yCTHOI ¥ IIICbMEH-
HOW peul, a TaKXXe MPUHIUIIA 06pasIo-
BOCTM; MHOIME TpaMMaTH4ecKue sBjle-
HYISI, HeOOXOAMMBIe JJIA pedl, yCBauBa-
I0TCSI KaK OT/jeIbHbIe CTIOBO(OPMBIL.

B rpaMmaTu4yecKOoM HaBBIKE MO>XHO
BBIfIEJIUTh COCTABJIAIONNE ero YacTHbIe
JeicTBUA:

1.BBIOOp CTPYKTYPBI, aieKBaTHON pe-
YeBOMY 3aMbICTTY TOBOPAIIETO;

2.0opMJIeHNIe peueBbIX eIVMHIUILI, KO-
TOPBIMI 3aIIOTHAETCA CTPYKTYPa B COOT-
BETCTBYE C HOpPMaMI [AHHOIO SA3BbIKA U
OIpefle/IEHHBIM BpPEMEHHBIM IIapaMe-
TpOM;

3.0lleHKa NpPaBWIbHOCTU ¥ afleKBaT-
HOCTU 3TUX JeCTBUIN.

PasButme peum CTymeHTOB HJeT He
TOMBKO 32 CYeT TeX JIMHIBUCTUYECKUX
CIIOCOOHOCTEN, KOTOPbIe BBIPAKAIOTCS B

9yTbe CaMOro peOeHKa 10 OTHOIICHUIO K
A3bIKy. CTy[IleHT IPUCTYIINBAETCA K 3BY-
YaHMIO C/I0BA U IaeT OLIEHKY 3TOT0 3Byya-
HUA.[JJ1 yCIelHOTo MpOBefieHus 3aH:A-
TUII UCIONB3YIOTCS PasHOOOpasHble
BIJIBI PabOT: UIPOBbIE 3/IEMEHTHI, UTPBHI,
IVOAKTUYECKNII ¥ pa3faTOYHbI MaTe€Pu-
aJI, OCJIOBUIIBI M IIOTOBOPKM, (PU3KY/Ib-
TMMHYTKY, PUGMOBKY, CUUTANKK, peby-
CBl, KPOCCBOP/IbI, TOTOBOIOMKH, I'PaMMa-
TUYeCKMe CKasKm. [MaaKkTuiecKuii MaTe-
pran B GONBIIMHCTBE CBOEM MAETCS B
CTUXOTBOPHOIT (popMe, ITO CIIOCOOCTBY-
eT ero 6osee JIETKOMY YCBOEHUIO U 3aIl0-
MMHAHNIO.

YMeHUe TpaMOTHO 06y4aTh 0OIIEHNIO
Ha MHOCTPAaHHOM f3bIKe CTY/IEHTOB — 3a-
Jaya Hejerkas U OTBETCTBEHHas. YCIex
yJamuxcs B U3YYEHUM MHOCTPAHHOTO
A3bIKa ¥ MX OTHOUIEHNE K NPeIMEeTy 3a-
BUCAT OT TOTO, HACKOJIbLKO MHTEPECHO
npoBOAATCA ypoku. Yem 6oree yMeCTHO
UCIIONb3yeT Y4YMUTEeIb paslIMdHble METO-
I4ecKye MpueMbl, TeM MHTepeCHee IIpOo-
XOZIAT YPOKU, a IIOTOMY IIPOYHEEe yCBaM-
BaeTCs MaTepual.

[TopBops UTOrM MPOJENaHHOM pabo-
Te HEOOXOMMO OTMETHTD, YTO PasBUTHUE
pedeBOll HeATEeNbHOCTU CTYAEHTOB He-
BO3MOXXHO 6e3 OB/IafieHIsi COOTBETCTBY-
IOIIVIMI I3bIKOBBIMI HaBbIKaMU. XOpO-
mo chopmupoBaHHble (QOHETUUECKNE,
rpaMMaTHyecKle ¥ JIeKCMYecKye HaBbl-
KI — 3TO O[IHO M3 BAXHENIIUX yCIOBUI
B/IaJIeHNA MHOCTPAHHBIM A3bIKOM. [pam-
MaTUYeCKUI CTPOII A3bIKA, ero POHETH-
JecKasi CTOpOHa U C/I0OBAapHBbII 3arac obe-
CIeYMBAIOT IOHMMAaHIE U OOIEeHE MEX-
Iy HOCUTENIEM U Ye/I0OBEKOM, U3yYaIoLM
IDAHHBIN SI3BIK, TaK KaK BJIJIeHNE STUMU
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INNOVATIVE METHODS OF TEACHING STUDENTS IN HIGH
EDUCATIONAL INSTITUTIONS

Iunpa6o dnmyparosa
PhD researcher,
Tashkent State Pedagogical University, Uzbekistan.

Abstract: The article is devoted to the urgent problem of introduction of the innovative
methods in the process of higher education. At present the new forms and methods of
teaching are searched intensively. It will allow to speak about turning the education from
the direct model of education to the interactive one, more productive and oriented on the

trained personality.

Key words: innovative methods and forms of education, direct model of education,
interactive model of education, case-study, Insert method, problem-solving

interpretation.

B Hacrosiee BpeMst B Mupe HpOMNC-
XOIST Cepbe3Hble M3MEHEHUS CHCTEMBI
006pa3oBaHMA. OGHUM U3 IPOLECCHI I7I0-
OaM3anuy, 3aTPOHYBIINE IPAKTUIeCKN
BCe ACIIEKThI COBPEMEHHOIT XU3HM, (ak-
TOPOB, OOYCTIOBUBLINX IIPOLIECCHI Peop-
raHy 3al[uyl BY30BCKOI Mofenu 06paso-
BaHUS, SBAAIOTCI U MHDOpMATU3ALUN
006pa3oBaTeNIbHOrO IPOLeCca, CBA3AHHBIE
C VHHOBAIMOHHBIMU KOMIBIOTEPHBIMU
texHonmoruamu. IlosBreHne 6onmee mpo-
TPECCUBHBIX KOHIEMINII, 3HAKOMCTBO C
[epPefOBbIM ONBITOM CTPaH, MUAUPYIO-
I[UX Ha PBIHKE 00Pa3OBATEIbHBIX YCIYT
(CIIA, Benmukobpuranusi), n paspaboTka
Ha 3ToJ1 06a3e HaIMOHA/IbHO MOfien 06-
pasoBaHMA HaIpaB/leHa Ha pelleHue
Ipo6IeMbl BOCTpe6OBaHHOCTH B YC/IOBU-
SIX pBIHOYHOM 9KOHOMMUKM OYRY1IIero cIie-
IIMA/INCTa — BBIIYCKHMKA BY3a, BOIIPOCA
3¢ eKTMBHOCTY NPYMEHEHNs IIOTy4YeH-
HBIX 3HaHUII, MOOMIBHOCTH ero mpodec-
CHMOHAJIBHOM KBa/IMUKALMI B YCTIOBUAX
COBPEMEHHOTO BpEeMeHI.

BesycnoBHO, 4TO hopMMpoOBaHIEe MO-

JIOJIOTO CIIeIMalyCTa MPOUCXOAUT B BY-
30BCKUX ayANTOPUAX, TPYJOEMKUI IIPO-
Ijecc MMOATOTOBKY KafjpoB OasupyeTcs Ha
METORMKAX OOydYeHMsI, pPe3yIbTaTUB-
HOCTb KOTOPBIX OIIpefieniieT YpOBEHb
KBanudukauuy OyAyIiero BBITYCKHUKA.
TpapuimonHas MeTOAUKA MpeATIonaraeT
oflleHNe IpenofaBarelsl U CTYLEHTa,
TIOCTOSIHHBIN KOHTPOJIb CO CTOPOHBI IIpe-
nofaBatens 3a y4eOHOI [esITeIbHOCTDIO
CTyfIeHTa, KOHTPO/Ib YCBOEHMUs Y4eOHOTO
Marepuana. [I1ogoOTBOPHOCTD HaHHOTO
I1ajiora 3aBUCUT OT IIPABUIbHOTO pellle-
HUS IOCTaBJIEHHBIX 3ajlay: ITOCTaHOBKU
y4eOHOII Ilenu M BBITEKAaIoOLlell M3 Hee
I
CTYJIEHTa;0CYIIEeCTBIEHNA Tepefady Ma-

MOTMUBaAaOUMU

Tepranaa OIPENENeHHOTO COfepKaHusA
(mexumit) ¥ ero MHTepIpeTauuy [ CTY-
IeHTOB (CeMUHAPBI); KOHTPOIIA 3HAHMUIL.
JlaHHas Mopenb 0Oy4YeHMsT HOCUT -
pexTuBHBI Xapakrep. Ilpm pupexTus-
HOJI MOJIeNTN pe3y/bTaT 06ydeHMsA paclie-
HMBaeTCA Kak Iepefjaya 3HaAHUI 3a cYeT
PallMOHAIbHOM OPraHM3ALMM COfiepKa-
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HMsA y4eOHOTro Ipolecca, KOrja Ipouc-
XOIUT OJHOCTOPOHHUII AMAJIOL, TAe aK-
TUBHOJM CTOPOHONM BBICTYIIAET IPETOia-
BaTesb.

Ha ocHoBe HOBBIX HH(OPMALVOHHBIX
TEXHOJIOTWIT I METOZ{OB OOYYEHVsI CTa/Io
BO3MO>XHBIM MI3MEHUTD POJIb IIPeEIIofiaBa-
TeJA, C/IeNaTh ero He TONbKO HOCKUTEIIEM,
HO U PYKOBOAMTENEM, NHUI[MATOPOM Ca-
MOCTOSITE/IBHOM TBOPYECKO! pabOoThI
CTyfeHTa. B COBpeMEHHBIX YCIOBUSIX
pasBuUTHsI PbIHKa 0OPa30BaTEeNIbHBIX yC-
yr U TpebOBaHMIT 3M0XM MHOpMAL-
OHHBIX TeXHOJNOTUII IpernojaBaHIe
IO/DKHO coueTaTh B cebe BIpabOTaHHBIE
IPAKTUKOI AVPEKTUBHYI0 ¥ COBPEMeH-
HYIO, HOCSIIYIO MHHOBAI[MOHHBIN XapaK-
Tep, MHTEPAKTUBHYIO MO 00yIeHusI.

JHTepakTUBHasA MOfenb O0OyYeHUsA
6asupyeTcs Ha BHEJPEHUM B ITpoliecc 06-
ydeHMs1 VHHOBAIIOHHBIX METOHOB: Me-
TOR NpOOIEMHOTO W3IOXKEHMs, IIpe-
3eHTaLA, JUCKYCCUM, Kelic-cTagu, pabo-
Ta B IPYIIIaX, METOJ MO3TOBOIO LITypPMa,
METOJ KPUTUYECKOTO MbIIIIEHN A, BUKTO-
PVHBI, MUHN-VCCTEOBAHMs, HeIOBbIE U
porneBble UTpbI, MeTOR Insert (Metop uMH-
AUBUAYaTbHBIX IOMETOK, KOT/A CTYAEH-
ThI TUIIYT 7-10-MUHYTHOE acCOLMATUB-
HOe 3cce), MeTof ONUII-0IIpoca, MeTOf
aHKeTMpopaHysA. CaM Ipolecc nepegadn
uHdOpMaIUM MOCTPOEH Ha HpPUHIUIIE
B3aVIMOJIEVICTBYS TIPeofaBaTe/iss U CTy-
menta. OH IpennonaraeT GOMbLIYIO aK-
TMBHOCTb 00y4aeMOro, €ro TBOpYECKOe
[IePEOCMBICTIEHE IIONTyYEeHHBIX CBelle-
Huit. OCHOBHBIE KPUTEPUN MHTEPAKTUB-
HOIl Mofieny oOydeHMs: BO3MOXHOCTb
He(hOpPMaIbHOI UCKYCCUU CBOOOHOTO
U3/IOKEHNsT MaTepyasa, MeHbIlee 4ICI0

JIeKIUit, HO GOJIblilee KOMNYECTBO CeMU-
HApOB, MHMIMATVBA CTyfeHTa, Ha/IN4ie
TPYIIIOBBIX 3aJlaHMil, KOTOpble TpeOyIoT
KOJUIEKTUBHBIX YCU/IMIL, ITTOCTOSHHBIN
KOHTPOJIb BO BPeMsI CEMeCTPa, BbIIIO/IHe-
HIIe IMCbMEHHBIX PaboT. IIpropureTHbIM
HPMHIMIIOM CHMCTEMbI BBICIIETO 00paso-
BaHWS SIBJISIETCS IPMHIVIL yIeTa NHTepe-
coB obyuaemoro. B cBsaAsu ¢ aTum mepep
IperofiaBaTe/AMI BY30B CTOUT 3ajiada
BBIPAOOTKY ¥ BHEAPEHVSI TAKUX IIPYEMOB
U MeTOZIOB 06ydeHNs1, KOTOpble ObIIN 6B
Halle/leHbl Ha aKTMBAIMI0 TBOPYECKOTrO
HOTEHI[Maa CTYHEHTOB, €ro J>KeTaHNA
o6y4aTbcs.3ajauM MHTEPAKTUBHOTO 00-
y4eHMsI MOXXHO CTPYIIMPOBATb CIIENYI0-
UM O0OpasOM:IIOBBICUTh MHTEpeC CTy-
IEHTOB K n3ydaeMoit
AVCLUIUIMHE;IPUOIU3UTD YIeOy K IIpaK-
THKe [IOBCEHEBHOI X13HU (IIyTeM ¢op-
MUPOBaHMs HaBBIKOB 3((eKTUBHOI
KOMMYHUKAIMM, ailaliTalluy K ObICTpO-
MEHSIOIIMMCS YCIOBUAM JKM3HU, TTOBBI-
LIEHNSA IICUXOTIOTMYECKO CTPECCOYCTON-
YMBOCTY, OOYYEHVsI HABBIKAM yPETy/Iu-
poBaHNA KOH(QIMKTOB);HAY4YUTb IIpue-
HOTydeHN
COLMOMOTMYeCKOro 3HaHusA.O6paTuMcs K
OIHOMY U3 OIpefe/leHNII MHHOBALVIOH-

MaM HOBOTO

HBIX 00pa3oBaTeIbHbBIX TexHOMOrNMit. [Tox
HYMH TIOTPa3yMeBalOTCsA CIIOCOOBI CO3-
JaHNA PAacHpOCTpPaHEeHMNs, BHEIpPeHN,
UCIIO/Ib30BAHNA ¥ KOMMEPLMOHAIN3a-
UYL M300peTeHNIt, HOBBIX BU/IOB YCIYT.
B.®. Manyitnos, V1.B. ®enopos BbI-
HeNAI0T TPY TUIA TAKUX TEXHOJOTMIL:
papukanbHble (mepecTpoliika Ipoliecca
00y4eHNA U €ro KPYIIHOI YacTy); KOMOu-
HUPOBaHHbIe (COEAVMHEHNU psifia U3BECT-
HBIX 3JIEMEHTOB VI TEXHOJIOTUI B HO-
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BYIO TEXHOJIOTMIO WV METOX 00ydeHus);
Mopuduuumpyoye (yrydileHne MeTofa
WM TexHoJAornm obOydeHus: 6es cyue-
CTBEHHOTO 1X M3MeHeHUst). PasButne Ta-
KMX TeXHONOTUII IIPOUCXOAUT 110
HaIIpaB/IeHVSIM: PEIIPOAYKTIBHOE 00yde-
H1te (MHAUBMAyaIbHOE 00ydeHue, epco-
HUUIMpPOBaHHOE OOy4YeHue); MUCCIeNo-
BaTenbcKoe obydeHme (mporecc obyde-
HIIsI BBICTPAMBAETCsI KaK MTONMCK [TO3HABA-
Te/IbHONPUK/IA/{HBIX,  IPAKTUIECKUX
CBelleHUlI);paspaboTKa Mogeneir y4e6-
HOJl JAMCKYCCUM;0OpTaHu3aLyst 00ydeHus
Ha OCHOBe UIPOBBIX MOfeneil (BKIode-
HIie B y4eOHBIIl IIPOLiecC MMUTALMOHHO-
IO ¥ POJIEBOTO MOJIETMPOBAHI).
Crenyer ymemutb ocoboe BHUMaHUE
Ha COflep)KaHye HeKOTOPHIX MHHOBAIM-
OHHBIX METOAVK IIpeIofaBaHus MHTe-
paxkTBHOrO 06yueHus. OmHum us s¢-
(EeKTUBHBIX METOHOB AKTUBALMM IIPO-
mecca OOyYeHNUs] CYMTAETCSI METOJ IIPO-
6nemMHOro m3noxkeHus. Ilpum Takom
HOAXOfe JIEKIVSI CTAHOBUTCS IOXOXKeN
Ha [{MajIorL, IIperofaBaHiie VMUTUPYET
MCCIIefOBATENIbCKIIT IIpOLiece (BBIABUIa-
eTCsl TIepBOHAYA/IBHO HECKOJIBKO KIII0Ye-
BBIX IOCTY/IATOB IO TeMe JIEKI[UM, U3JIO-
JKeHIe BBICTPANBAETCS 110 IPUHINITY Ca-
MOCTOSITE/IBHOTO aHA/MN3a ¥ 06001eHNs
CTyfleHTaMyl y4eOHOro Marepuaia). Jra
MeTOAMKA II03BO/IAET 3aMHTEPeCOBATH
CTyJleHTa, BOB/IEYb €T0 B IIpoLecc obyde-
HydA. B Havane usydeHus onpefeneHHoN
TeMbI Kypca Hepef; CTyAeHTaMI CTaBIUTCS
poO6/IEMHBINT BOIIPOC U JaeTCst IpobieM-
Hoe 3ajanye. CTUMYIMpys paspelieHe
npo6eMsl, IpenofaBarenb CHUMAET
HPOTVBOPEYNsI MEXAY VMERIIMMCS 10~
HYMaHUEM U TpebyeMBIMM OT CTy[eHTa

3HaHUAMU. OP(eKTUBHOCTb METOHa B
TOM, YTO OTHEIbHbIE IPOOIEMBl MOTYT
MIOJHMMATbCA CaMMMH CTYZIeHTaMy, TeM
caMbIM IIperofiaBaTenb AoOMBaeTCs OT
ayJUTOPUM «CAMOCTOSTE/IbHOIO pele-
HVs» TIOCTaB/IeHHOI npob6memsr. Opra-
HU3ALsT IPO6/IEMHOTO O00yUYeHNs TIpe-
CTaBJ/IAETCA JOCTATOYHO C/IOXKHOM, Tpe-
OyeT 3HaYMTETBHON IMOATOTOBKM JIEKTO-
pa. OpgHako Ha Haya/JbHOM 3Talle
UCIIONIb30BaHMA 9TOTO METOMIAa €0 MOXK-
HO BHEJPUTDb B CTPYKTYPY TOTOBBIX, pa-
Hee pa3pabOTaHHbBIX JIEKIMIT U CEMUHA-
pOB.

Opyrum 3¢ beKTUBHBIM METOJOM JH-
HOBAIIMIOHHOTO OOY4YeHMs MOXHO Ha-
3BaTb MeETOJ KeWC-CTaiy WIM MEeTOf
y4eOHBIX KOHKPETHbIX curyaumit. Llen-
TPaJIbHBIM IIOHATHEM Y4eOHBIX KOHKpPeT-
HBIX CUTYallVI}I ABJIAETCA CUTYalMs, T.e.
Habop MepeMeHHbIX, KOT/ia BBIOOp KaKoii-
7M60 U3 HUX pelIalolM 06pa3oM Bns-
€T Ha KOHEYHbIN pesynbrar. [Ipunnumnm-
a/JIbHO OTPUIAETCA HaNIM4Me eIMHCTBEH-
HO IIpaBMIbHOTO pemenys. [Ipn gaHHOM
MeTofe OOydYeHMs CTYHEHT CaMOCTOS-
TEeJIbHO BBIHYKJEH NPMHMMATDh pelleHue
1 060CHOBATh ero. Meroy Kejc-cTamy —
3TO MeTOf;, 06ydeHns, Ipu KOTOPOM CTy-
IEeHTBl U IperofaBarelb Y4acTBYIOT B
HEIIOCPE[ICTBEHHOM OOCY>XIEHNU JIeJIO-
BBIX CUTYaLUI VJIN 3a-

Jad. ITU KeJVIChl, IOATOTOBIEHHBIE
00BIYHO B MUCBMEHHOM BHUJie U COCTaB-
JIeHHBIe MCXOAsl M3 peabHbIX (PAKTOB,
YUTAIOTCS, UBYYAIOTCS U OOCY>KHAITCS
crygeHTami. Keiicbl COCTAaB/AIT OCHOBY
Oecenpl aymUTOPUM IIOf PYKOBOJCTBOM
npenogasarend. IlosTomy meronm Kevic-
CTaJy BK/IIOYAaeT OJHOBPEMEHHO U OCO-
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ObIiT BYJ, y4eOHOrO MaTepuaia, M 0cobble
CIIOCOOBI MCIOIB30BAHNUS 9TOTO MaTepu-
anma B yue6HOM mporjecce. B 1jenom metop
y4eOHBIX ~ KOHKPETHBIX  CUTYyaI[uil
H03BOJIACT:IIPVHUMATD BePHBIE PelleHNs
B YCTIOBUAX HEOIPENeNeHHOCTY; paspa-
6aTbIBaTh ANTOPUTM IHPUHATHUA pelle-
HIsI; OBJIaIeTh HABBIKAMM MCCIIEOBAHII
cuTyaumu; paspabarelBaTbh IUIAH [eit-
CTBMIL; IPUMEHATD NOTy4YeHHbIe 3HAHNA
Ha INPaKTUKE;yYUTHIBATD TOYKM 3PEHUA
IOPYI¥UX CIeLMaMUCTOB.DTOT METOR CIO-
COOCTBYeT pasBUTMIO YMEHMA aHAIM3MU-
poBaTh CUTYAIUM, OIIEHUBATh a/IbTEPHA-
TUBBI, NPUBMBAET HABBIKYM peIIEHNUs
IPaKTUYeCKUX 3a/ad.

Ocoboe MecTo B MHHOBALIMOHHOI
TeXHOJIOTUY 3aHMMaeT CeMMHap-Tpe-
HMHT, 1[e/bI0 KOTOPOTO ABJAETCA MPHo06-
peTeHMe HOBOTO OIIbITA IOBEJCHUS B
KOHGMUKTHBIX cuTyanusx. K sagadam
TPEHMHTa MOXKHO OTHECTM pa3BUTHE
CTPECCOYCTOMYMBBIX KadeCTB JTMYHOCTH,
npuobpeTeHyie HaBBIKOB KOHCTPYKTMB-
HOTO TIOBEJIeHMsI B KOHQIMKTHBIX CUTYa-
IuAX, GpopMupoBaHus pedreKCMBHOIO
MBILUIEHNSI, OCBOOOX/EHIIe OT CTepeo-
TUNHBIX [pPeICTaBIeHNI, MeIIAIMX
IUVIONOTBOPHOMY ¥ HEIPUHYXJJCHHOMY
obuenuto. TakuM 06pa3oM, TPEHUHT SB-
NA€TCA BaKHBIM METOAMYECKUM IIpue-
MOM, [IO3BOJIAIOLINM BBICTPANBaTh B3au-
MOOTHOLIECHUSI MEXJY IperofaBaTeneM
U CTY[IeHTaMU B KOHCTPYKTMBHOM PeXI-
Me.

B MHHOBAIVIOHHOM O0y4eHMHU Cofep-
JKaHMe IIPENojaBaHusA TOW WA VHOMN
OUCLUIUIMHBL OHpefessieTcsd MCXOAs U3
Ha/INYHOTO MaTepuasa, HapaboTaHHOTO B
COBMECTHOI [eATeJIbHOCTY IIperofiaBa-

TeNA U CTYZEHTOB C JCHOTb30BaHNEM
3JIeMeHTOB TPEHUHTA, II03TOMY 3TOT Me-
TOJ] TIpENOfaBaHMA MOKHO HasBaTb MH-
HOBALIMOHHO-TPEHMHIOBBIM. B mporecce
CTOJIKHOBEHNA Ppa3/MYHBIX HOPM, IieH-
HOCTeM, PeJICTaB/I€HNUI BbIAB/IAETCA CO-
IepyKaHIe IpefMeTa, B KadeCTBe KOTOPO-
IO MOTYT OBITh «OeJIble IATHA», IPOOeEIbI
B TIO3HaHMAX, CBA3aHHbIE HE IIPOCTO C
TEM, YTO CTY[E€HT 4€Tro-TO He IOHUMAET, a
C TeM, YTO He 3HaeT, He IIpe[CTaBIIeT,
KakuM 06pasoM HY)XXHO Me/ICTBOBATb B
3ajaHHON curyanyn. Tonpko mpuobpers
OIIBIT NOBEfieHN A, CTYHEHT mpuobpeTaeT
U HOBOE 3HAaHME B PEe3y/NbTaTe OCMbICTIE-
Hus storo onbiTa.llomydeHHble HaHHbIE
TOBOPAT O TOM, YTO Ha JAHHBI MOMEHT
IPUSHAKM MHTEPAKTUBHOI Mojem 06y-
YeHUA B By3e OJIHO3HAYHO IPUCYTCTBY-
10T. 81% ONpPOIIEHHBIX CTYHEHTOB JI0-
BOJIbHBI (OpPMaMM U MeTofaMy obyde-
HUs, TIPeJ/IaraeMbIMI ITPENIOfaBaTe/AMMY,
YTO CBUJETENbCTBYET O NMPaBUIbHOI Op-
raHmsaryy 06y<IeHns U JOCTATOIHO BBI-
coKoll MoTuBauuu obydaeMbx. OTBeTHI
pecrioHfieHTOB Ha Bompoc: «Kakme us
MEeTOJI0B O0YUeHNS ObIIN VICIIOb30BAHBI
Bammmu npenopaBatenaMmu?» — pacrpe-
BenUnuch CHefyoIUM
o6pasom:(VIHHOBAIOHHBIT MeTOZ 06y-
yenys KomaectBo Boi6opoB VIHHOBanu-
OHHBIIT MeTon oOyueHus KommdecTBo
BbI6OpOB)-Pabora B rpynmax 30 Munu-
uccnenoBanuA 11; Juckyccusa 28 Merop,
6mni-onpoc 10; denoBsie urper 26 Bux-
topuna 9; Ponesble urpnt 17 Ilpesenra-
una  8;Meroy MO3roBoro MTypma
13 Ilpobmemuoe msmoxenue 3; Keiic-
cragu 12 Metop Insert 0

/13 oTBeTOB BUJHO, YTO Hambornee yc-
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IIO/Tb3YEMBIMI IPEIOfABATENSAMI METO-
IaMJl IHHOBAIVIOHHOTO OOYYeHNUs SIBILA-
I0TCA METOJl OMCKYCCUM, IPYNIIOBas pa-
60Ta, Jie/IoBble M pOJIeBble UTPBI, Kelic-
CTajy, METOJ, MO3TOBOTO IITypMa.
Crepyromye 4nCIOBbIE ITOKa3aTenn
IAIoT IIpeficTaBIeHye 0 GpopMe IIpe3eHTa-
nuy ekuyonHoro marepuana: (Popma
IIpe3eHTalUy JIEKI[MIOHHOTO Marepuana
KommyectBo BbIOOpOB)YCTHaA JeKLUA
30, MynpTuMenuitHas nekuuA 16, Aypno-
BUleONIeKIMA 4,97eKTPOHHAA JIeKLUS 3.
OCHOBHOII (pOpMOJI Tpe3eHTALUY JIEKIV-
OHHOT'O MaTepyaja BCe-TaKU SBJIAETCA
TpaguuyonHasa nekiys (30), ofHako Ha-
pARY C YCTHOM JIEKIMEN pacipocTpaHe-
HBI U XapaKTepHble /ISl MHTEePAKTUBHO
Mofienu OOydYeHMs MYIbTMMeJUIIHbIE
nekuyy (16). Ayauo-, BUIEOIEKIVN
ObUIV BBIOPAHBI, HO CTYAEHTHI OTMEYaloT,
YTO TOC/IefHNEe ObUIM IPUCYILINM CIeIy-
¢duyeckuM npenMeraM — MHOCTPaHHBIN
SI3BIK; 3/IEKTPOHHbIE JIEKL[MU IPOBOIM-
much 1o uHpopmaruke. Takxe 3HAUM-
TEJIbHBIMU IIPEICTAB/IAIOTCA ONMCaHNA
CTymeHTaMyu HauboIee MHTEPECHBIX
3aHATUIL,IPOBEIEHHBIX IIperojaBaresisi-
mu. Hanpumep: «B Harueli rpymme 65110
[IPOBEJIEHO 3aHsATIE B POpPMe BBIICHEHNS
MEX/IMYHOCTHBIX OTHOIIEHWUI B KOJIJIEK-
TUBE ¥ OIIpefe/IeH s TNIEPOB U ayTcail-
mepos rpynmel. Ham Obima faHa cutya-

1A, B KOTOPOI MBI JO/DKHBI ObIIN HIpef-
CTaBUTD, YTO HOTEPIIe/N KOpab/IeKpylIe-
HIle ¥ OKasaluch Ha HeoOMTaeMOM
ocTpoBe. MBI JODKHBI OBIIM COCTABUTD
IUTaH [eJICTBIIL, KaK BeCTH cebs1, 4TOObI
BBIOPATBCS 11 II03BATh Ha MOMOLID. BblTo
O4YeHb MHOI'O MHTEPeCHbIX MHEHMII U
npennoxxenuit. Bce crapamich NIpuHATH
ydactie B oOCyxpeHMn». VIIn: «odeHb
HOHPABWIVCD 3aHATUA-9KCKYPCUH B Pas-
HbIe COLMANbHbIe yupexaenns. 5 canraio
TaKye 3aHATHA NOBONBHO IIO3HABATENb-
HbIM. Ha KOHKpeTHBIX IIpMMepax MOXKHO
03HAKOMUTBCA CO CTPYKTYPOIl YIpexzie-
HysA, cdepoil UX HeATeNbHOCTI». AHAIN-
3UPYs UMEIOIVECs [JAHHbIE, MOKHO Cfie-
JIaTh BBIBOJ, O TOM, YTO MHHOBAI[VIOHHBIE
(hOpMBI U METOLBI 00y UeHNsI IPUCYTCTBY-
10T, HO [UIA BHENPEHNU: MHTEPAKTVMBHOI
MOJIe/I B IIPOLiecC 00y4eHN s He0OXORMO
VCIIO/b30BaHNe AMPEKTUBHBIX U VIHHOBA-
IIMOHHBIX METOJJOB B PABHOJ CTEIICHM.
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INTELLIGENCE AS A SELF-ORGANIZING SYSTEM
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PhD researcher,Tashkent State Technical University, Uzbekistan.

Abstract: In this paper, intelligence is seen as the third main element of pedagogy,
however, as training and education, and analyzed the relationship between these
elements. In the frame of the Lorenz mathematical model for the dissipative structure
shows that intelligence is a complex, self-developing system operating on the principles of

synergy.
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Tombl He3aBMCMMOCTM O3HaMEHOBa-
JIACDh CYIIeCTBEHHBIMU M3MEHEHUAMY BO
MHOTMX 0671acTsAX 00IIecTBeHHO-TIONN-
TUYECKOM, SKOHOMMYECKOI, HAay4HOU U
Ky/IBTYPHOII )XI3HU COBPEMEHHOT0 Y36e-
KIJICTaHa. DTV HOBBIE ITyTU PAa3BUTIA KaK
o011ecTBa B LIEJIOM, TaK M KaXJOT0 Yeso-
BeKa B OTJENbHOCTM He MOIJIM He KOC-
HYTbCS TaKOil BaXKHON OTpaciu ooie-
CTBEHHOTO ¥ HPaBCTBEHHOI'O BOCIIPOM3-
BOJICTBA, KAaKOBOIl sBJIsIeTCsl 0OpasoBa-
HU€ JUYHOCTY U VHAMBUIYaTbHOCTU
MO PACTaIOLIero MOKo/NeHusA. Brimonne-
HJl€ HaIlVIOHAJIbHOJ IPOrpaMMBbl 110 IIOfI-
TOTOBKE KaJ[pOB CTaBUT II€pef, TOCyhap-
CTBOM, OOIIIECTBOM, BBICIIEN U CpemHell
HIKOJION ITIAaBHYIO 3aflady-CO3JaHMe CO-
BPEMEHHOJI MHAYCTPUM OOpa3soBaHM.
VIMeHHO MO3TOMY TOMCK HOBBIX IyTel
Ha Ile/IeHalIPaB/IEHHOE PasBUTHE MHTEN-
JIeKTa ¥ BOCIMTAHUsA TapMOHMYHO Pas3-
BUTOTO COBPEMEHHOTO Ye/IoBeKa Tpedyer
Kap/IMHAJTbHO HOBOJM Hay4YHO-IIE/larOIy-
YECKOJ OCHOBBI, YeM U OIIpPeIeNIAETCA ee
aKTYyaJIbHOCTDb ¥ HEOOXOVIMOCTb.

B mocrnepHme Tofbl MHOIME 3apy0ex-
HbIe YUeHble YKa3bIBaIOT B CBOMX paboTax
Ha OCTPYIO MOTPeOHOCTD B Iefjarore Ho-

BOI'O THIIA, CIIOCOOHOrO paborarb B HO-
BBIX COL[MQ/IbHBIX YCIOBUSX, HETPAIMIIN-
OHHO TIOIXOIUTD K PEIIEHNIO PA3TIIIHBIX
Hefjarornyecknx curyarmit. Peammsanus
MIPUHIUIIOB ¥ 3aJ1a4 CPeHeNl M BBICIIEN
IIKOJIBI IPEAIIOIaraeT He TO/IbKO M3MeHe-
HILEe COllep>KaHms1, POPM U METOLOB y4eh-
HOJ1 JEeSITeNIBHOCTY IIKOJBHUKOB U CTY-
[IEHTOB, HO U He MeHee pPaJMKaIbHOe
Ipeo6pasoBaHIe [ieATENbHOCTI YINTEILT
U TIPENofaBaTessl, MePECMOTP TPAIUIN-
OHHBIX IIOJXOMOB, CYLIECTBYIOLIUX B IIe-
JarormveckoM mporgecce [1-4].

Kak mokasamu BBIIIOTHEHHBIE MCCTIe-
[OBaHUS, CHHEPreTHIecKas KOHIIEIIVIs
MOXET CII0COOCTBOBATH ITyOOKOMY ITO-
3HAHMIO TAKUX C/IO)KHBIX, HEIMHEHbIX,
OTKPBITBIX CHCTEM, KaK OOIIecTBO, pas-
JIMYHBIX €TO TIOACHUCTEM, B TOM YUCIE U
obpasoBaHus. B HUX 3a/10)KEHbBI OCHOBBI
«CUHEPTETUKN 0OpasOBaHMsI», BCKPbIBA-
FOTCSI CMHEPTETHYECKIE 3aKOHOMEPHOCTH
[eAITENBHOCTH, MMOKA3aHO, YTO CUHEpre-
TUYECKUIT MTOJXOJ OCHOBBIBAETCS Ha J[0-
MMHUPOBAHNU B CaMOOOPa30BaTEIbHOI
JLeSITENIbHOCTU CAMOOPTaHU3ALUY, CAMO-
yIIpaB/IeHNsI, CAMOPACKPBITIS U CAMOCO-
BEpIIEHCTBOBAHNUS B IIPOILlECCe COTPYA-
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HIYECTBA C PYTUMM JIIOIbMU U C CAMUM
coboit [4-6].

B pmanHOIl pabore MBI aHAMMSKMpyeM
CBA3b OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB IIEJaTOTMKM
MEX[[y CO00I1 C TOUKY 3peHNA CUHEPreTUKIA.

ITox crHepreTMKON MOHMMAETCA MEX-
TVICUUIIMHAPHOE HaIlpaBJ/IeHMeE, MO3BO-
JsgIollee eIMHbIM 06pasoM MpefCTaBUTD
ABJIEHNE CaMOOpPraHM3alMM B 3aJadax
¢$usuKy, XumMmy, GMOIOTHUM, COLIVIOTIOTN
U OPYTMX OTKPBITBIX cucTeMax. OTKpbI-
TbI€ CYICTEMBI, B OT/INYME OT U/ eaTU3UPO-
BaHHBIX 3aMKHYTBIX CHUCTEM, MOTYT 00-
MEHMBATbCS C OKPYXKAIOIMMU TeTaMu
KaK 3Heprueil M BelleCTBOM, TaK M MH-
¢dbopmanueit. brarogaps sToMy, B OTKpPbI-
TBIX CMCTEMaX BO3MOXKHBI, B YaCTHOCTH,
U TIpOIeCChl CaMOOpraHM3aluu, B pe-
3ylbTaTe KOTOPBIX BO3HUKAIOT 6olee
CTIOXKHbIE U OHOBPEMEHHO Hojiee coBep-
IIeHHble CTPYKTYpbl. KiltoyoM K IOHMMa-
HUIO CyTH CTIOXKHBIX ABJIEHMII U IIPOIiec-
COB ABJIAETCA AVCCUIIATMBHOCTD W HEN-
HEeMHOCTb AMHaMM4ecKom cuctembl. Ca-
MOOPIraHM3aLMA MMEET MECTO TONbKO B
TAaKMX CUCTEMaX, KOTOpble 06/1afaloT BbI-
COKIM YPOBHEM CTIOKHOCTM U I0CTATOY-
HBIM KOJIMYECTBOM 3JIEMEHTOB, CBA3U
MEXJy KOTOPBIMM MIMEIOT He SKeCTKMIA, a
BEPOATHOCTHBIT XapakTep [7]. IIpormec-
CBl CaMOOpTaHM3aLMM IPOUCXOTAT 3a
CYeT HepecTPOIKM CYIIeCTBYIOIVX 1 00-
pasoBaHMA HOBBIX CBs3€il MeXAy 3le-
MeHTaMy cucTeMbl. IIpoBefeHHble uccre-
JOBaHIsI TO3BOJIMJIN BEIPAOOTATD eMHOE
IpefcTaBleHie O 3aKOHAX, YIpPaBIAI0-
I[UX TIPOIIeCCaMM CaMOOPTaHU3auuy Gpu-
3UKO-XMMUYECKMX U OMOIOTUYECKNX CH-
cTeM. B muTeparype pasnudaroT Tpy TUIIA
IIPOLIECCOB CAMOOPTaHM3aLN:

e CaMO3apO’KJeHNe OpraHu3alum, T.e.
BO3HVIKHOBEHNE U3 HEKOTOPOII COBOKYII-
HOCTU

o LIEJIOCTHBIX 0O'bEKTOB ONpeNe/IEHHOTO
YPOBHsI B HOBYIO LI/IOCTHYIO CUCTEMY CO
CBOMMM CIIELUPUIECKUMN 3aKOHOMEP-
HOCTSIMU;

e TIPOLIECCHI, Ormarofapsi KOTOPBIM CH-
cTeMa IIOfieP>KMBaeT OIpefe/leHHBI yPo-
BeHb OpraHusaluu IMpU MU3MEHEHUN
BHEUIHNX ¥ BHYTPEHHUX YCIOBUII ee
(bYHKIMOHNMPOBaHILS;

e COBEpILEHCTBOBAHME U CAMOPA3BUTIE
CHUCTEM, KOTOpbIE CIIOCOOHBI HAaKaIlIu-
BaTb U MCIIO/Ib30BATD IIPOLLJIbIIL OIBIT.

TakuM 006pa3oM, MOXXHO OTMETUTD,
YTO CaMOOPTaHM3ALVsI BCEr[a CBs3aHa C
KOOIEPATUBHBIMI TIpoLjeccamu, 6maro-
Haps KOTOPbIM BO3HUKAIOT HOBBIE CTPYK-
Typbl. IIponecc camMoopraHusanmuu mpo-
MICXOOUT B Pe3y/lbTaTe B3aMMOMEICTBIA
CIYYaiTHOCTY ¥ HEOOXOAMMOCTI 1 BCET/a
CBA3aH C EePEXOfOM OT HEYCTOIYMBOCTH
K ycToianBocTi [8].

VlHTepnpeTanus megarornyecKux siB-
JIEHUII C TOYKM 3PEHMUsI TEOPUU CaMOOp-
raHM3alyM IIpefCTaBIsgeTCA 3ajadeit
CTI0>XHOI 1, BeCbMa, BaXKHOI. MaTemaTn-
YeCKMIT allllapaT CUHEPTeTUKU CIIOKEH U
He BCerfia MOXeT OBITh B [JOCTYIIHOII
dopme pacripocTpaHeH Ha OCHOBHBbIE Iie-
[AroTmYecKye MoMoKeHus. TeM He MeHee,
BOIIPOC O BHEPEHNM IPUHIUIIOB CUHEP-
TeTUKM B IIEfaTOTMYECKYI0 TEOpPUI MU
IPaKTUKY Nprobperaer Bce OOIBILIYIO
aKTYaJIbHOCTD, ¥ 9TO OCO3HAETCA MHOIM-
MU MCCTIEOBATEIISIMU, KOTOpBIE pasdpaba-
TBIBAIOT OT/e/IbHbIE BOIPOCHI ITOW TEO-
pun.

Kax msBecTHO, 0 CMX NOp CYUTAIOT
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oby4yeHye U BOCHUTAaHUE OCHOBHBIMU
anemeHTaMu neparoruku. C gpyroit cTo-
POHBI, MOXXHO CKa3aTh, YTO MHTE/IEKT
Ye/IoBeKa ABJIACTCA IPOLYKTOM B3aIMOC-
BA3aHHOCTM 9TMX JIBYX 9/IEMEHTOB U B
CBOIO OYepeNlb Tak>Ke HeNMMHETHO CBsI3aH
¢ HuM. B maHHOII paboTe MBI paccMaTpu-
BaeM MHTEJUIEKT, KaK TPETUIl OCHOBHOII
9/IEMEHT IefJarOTMKY, 1 aHA/IU3UpPyeM
B3aMIMOCBSA3b MEX[Y 9TUMM /IeMeHTaMIL.
IToka’keM, YTO MHTE/IEKT €CTh CIIOKHA,
CaMOOpraHusyIollasgs ¥ CaMOpa3BUBalIO-
Ijas CUCTeMa, IefICTBYIOLast 0 CHHepre-
TUYECKUM TIPUHIIUIIAM.

[Mox tepmuHOM «VIHTeNTEKT» OOBIYHO
HNOHMMAIOT MHTETPA/IbHBI IIPORYKT, pe-
3y/IbTaT YMCTBEHHOI JeATeNbHOCTH, Pop-
MMPYIOLIWIICA B IIPOLiecCe MHAMBUYAIb-
HOTO PasBUTHA YETOBEYECKOTO OpPraHM3Ma
M XapaKTepy3yeMblil /IeMEeHTaMy HeTpPU-
BUQ/IBHOTO MPOJYKTUBHOTO MBbIIIIICHIIS,
VCTIONb30BAHMsI MHOTO3HAYHOI JIOTMKIA,
dbopmmpoBaHMs OMONMOTMYECKN U COLM-
QJIBHO LJeHHO MHpopMarmu. OTcyTcTBIe
e[IMHOTO BCEOOBEMITIOIIETO OIpeNe/eHNs
€CTECTBEHHOIO MHTEJ/IEKTA JETaeT Heo0-
XOIMMBIM Ha IIEPBOM I3Tale BBIfe/IeHIe
COCTaBHBIX KOMIIOHEHTOB, 3/IEMEHTOB,
CBOJICTB, MEIOIINX OTHOIIIEHVE K CTAHOB-
JIEHNIO, Pa3BUTHIO Y€TIOBEYECKOTO MHTEN-
nekTa [9-11].

OCHOBY MHTE/NIEKTYaIbHOM [esITe/b-
HOCTHU 00pa3yioT IIPOLIeCChl ¥ MeXaHU3-
MBI CO3HAHUs, MBILUIEHUs, TBOPYECTBA.
B Hacrosijee BpeMsi OOJIBIIMHCTBO WC-
CremoBaTeell CKIOHAIOTCA K TOM TOYKE
3peHMs, YTO MHTENIEKT IpefCTaB/sieT
co60i1 MHOTOIapaMeTpudIeckoe 06paso-
BaHIe, COCTABJIOIINE KOTOPOro obrma-
JAIOT OIpeJe/IeHHO aBTOHOMHOCTBIO I

3a9aCTYI0 MMEKT Cabble KOPPEIsAIIOH-
Hble CBSI3U MeXJy coboit. Crefyer oTme-
TUTb, YTO COIVIACHO UMEIOMIMMCA JaH-
HBIM HeBepOaIbHble CIIOCOOHOCTM 0ba-
faoT 60JIblIEll HEPABHOMEPHOCTBIO Pa3-

dakT

0ODBACHAETCA MEHbIIEN CTEINEeHbI WX

BUTUA. BosmoxxHo 3TOT
¢dbopmupoBaHyeM B Xofie 00y4eHus, 1o-
CKOJIBKY CHCTeMa 00pa3soBaHIs, Kak IIpa-
BIIO, 0a3MpyeTcs Ha IPEeUMYILIeCTBEH-
HOM Pa3BUTHU IOKa3aTeseil BepbaibHO-
IO MHTEJUIEKTA.

VIHTeNIeKT, Kak CIIOCOOHOCTb OObIY-
HO peaqn3yeTcsi IpY HOMOILIM [PYTUX
CIIOCOOHOCTEN, TaKMX KaK: CIIOCOOHOCTI
[I03HABaTh, 00y4YaThCsl, MBICTTUTD TOTHYe-
CKI, CUCTEMATU3UPOBaTh MH(POpMALIIO
IyTeM ee aHA/IN3a, OIPENe/ATh ee IIpU-
MEHMMOCTb, HAXOIUTb B Hell CBA3M, 3a-
KOHOMEPHOCTU U OTIMYUS, aCCOLUUPO-
BaTh ee C MogoOHOI 1 T.[I.

VIcxogHOI MOCBIZIKON HAIIEro I0IX0-
[a SIB/ISETCS CUHepreTHYecKas KOHIIeI-
U, B paMKax KOTOpOil 0b6pasoBaHie
HOBOJI CTPYKTYpbI ((pa3oBblil Iepexop)
peanuayeTcs B pe3y/IbTaTe B3aMIMHO CO-
[JIACOBAHHOTO MIOBEeHNsI TPeX CTeleHell
cBob6oppr: nHTE/IEKT 1(t), 00ydyenme L(t)
n Bocrutanye V(t). OcHOBOI cuHepre-
TUYECKOTO TIOfIXO/IA ABJISETCS TO 00CTOsA-
TENbCTBO, YTO MOTIOKUTEIbHAST 0OpaTHast
cBsa3p mapsl 1(t), V(t) ¢ L(t) mpusBoput
CaMOOpraHm3aluy cucTeMsl [12].

C MareMaTM4YecKO} TOYKM 3PEeHNs
Hanbomee MpoCTasi cXxeMa OIMCAHMS Ca-
MOOPIaHM3YIOLIECsI CUCTEMBI IIPeCTaB-
nsieTcst u3BecTHON cxemoit Jlopenna [12].
Omna mpepcrasiser Tpu audpdepeHIn-
QIbHBIX YpaBHEHNs, BBIpaXKAIOLlNe CKO-
poctu I(t) L(t) V(t) u3meHeHus BenMInH
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LL,V depes ux 3HadeHu:A. XapaKTepHas
0COOEHHOCTD 3TUX BBIPAKEHMIT COCTOUT
B TOM, YTO BCE OHU COJlep>KaT JUCCUIIA-
TUBHBIE C/IaTaeMble, BEIMYMHBI KOTOPBIX
06paTHO MPOMOPIMOHANBHBI COOTBET-
CTBYIOLIMM BpeMeHaM pelaKkcaluu T, T,
L
[TpennonoXxyumM, 4TO SBOMIONVA WUH-
TeIEKTa He 3aBUCUT OT KOOPAVHATHI, U
cBA3b Mexy Tpems snemenTamu (I,L,V)
OIMCBHIBAETCA CUCTEMOI ypaBHeHwmit Jlo-
penna [13]
T, () =—1(t) +a,L(2) )
7, L(t) = ~L(®) + a, 1)V (1) @)
V(O =F.@O-V@)-alOLn O

3nech «Touka» o3Havaet auddepen-
IMpPOBaHMe TAPAMETPOB IO BpEMeHM t; T,
T, T, — BPeMeHa peflaKcaluy MHTETeKTa
I, o6yuenusa L u Bocimranus V; aa a, -
TIO/IOXKMTe/TbHbIE KOHCTAHTBI CBASK 3 V, -
[apaMeTp BHELIHero BO3MelcTBUs. Xa-
paxTepHast 0co6eHHOCTD cucTeMsl (1)-(3)
COCTONT B JIMHEITHOCTU ypaBHeHuA (1) u
HermHetHOCTH (2), (3). Ilmoc meper 1(t)
V(t)s
CBSI3b MEXJly VIHTETJIEKTOM M BOCIIMTA-

(2)-nonoxurenpHass obparHas

HYeM, KOTOpasl SIB/ISETCS MPUYMHOM ca-
Moopranmsanuu [12-13]

Paccmorpum crydait agnabaTidecko-
o TIpUOMDKEHNA T, T, T,, KOTOPOE O3Ha-
YaeT, 4TO B XOfie CBOEIT 9BOMIOLUM 00yde-
une L(t) u Bociimranme V(t) M3MEHSIOTCS
HACTONIBKO VHTEHCUBHO, YTO YCIIEBAIOT
C/Ie[OBAaTh 3a MeIJIEHHBIM PasBUTMEM UH-
temekta 1(t). IIpu atom sBomouns cu-
CTeMBI OIMNCHIBAaeTCsi ypaBHeHueM JlaH-
fay-XaJTaTHUKOBA, B KOTOPOM POJb CBO-
6GOHOIT SHEPIUM WUTPAeT CUHEpPreTmIe-
CKWIT TOTeHIMan. B aToM npubmmkennn

MOXKHO IIpeHebpedb (QIyKTyalysiMu Be-
mmand L(t)=L((t)), V(t) =V(I(t)), momna-
rag B (2), (3) L(t)=0,V (t)=0 momyuaem
paBeHCTBa:

B I’ -
Lo =ator o0+ @

N I° (1) -1 N
ri=roas"O% )

].—;2 ) =aya,; (6)

BpIpaKarouye odydenne L(t) u Boc-
nutaune V(t) uepes muremekt I(t). C
BO3pAacTaHNeM MHTE/IEKTA K0 3HAYEHNS
I=I_, saBucumoctp L(I) BbIXoguT Ha Ha-
chllenne, a npyu [>I mpossser cmaaro-
muit xapakrep. OTCIofia CIefyeT, 9To mo-
CcTosiHHaA | onpepie/neHHas paBeHCTBOM
(6), MMeeT CMBIC/T MAKCHMAa/IbHOI'O 3HaJe-
HUS MHTe/UIeKTa. YTO KacaeTcsi paBeH-
crBa (5), TO OHO OIMCHIBAET CHAfAHUE
BOCIUTAaHME OT MaKCUMAa/JbHOIO 3Hadye-
uns V, npu I=I_ Tlopcrasnas (4) B (1),
IpUXOAMM K ypaBHeHuio tuma Jlanpay-

XaylaTHUKOBa
7,0 (t)=—ow /el o
I? vi({r -2 7 2
Wl)=—|1-—<| — =
) > v (1,,1] In 1+(1m] (8)
u V. =(aa,)’ )

Ecnun mapameTp BHeIIHero BO3Jel-
CTBUA V, MeHbIIE KPUTUIECKOTO 3HaTe-
H1A V, ONpesieeHHOro paBeHcTBoM (9),
10 3aBucuMocTh W (I) uMeeT MOHOTOHHO
BO3pacTaloOWNl BMUJ C MUHUMYMOM B
touke [ =0.ITpu aTOM cucrema He ynops-
mounBaeTcsa. Kak m3BecTHO, OFHOI U3
BOKHENIINX 3aKOHOMEPHOCTEI IIOBefie-
HIS OTKPBITBIX CUCTEM SABJIAETCS TO, YTO
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IpM FOCTVDKEHUN KPUTUYECKUX 3Haye-
HUJI ITapaMeTpPOB BHEIITHETO BO3/Ie/ICTBIA
Ha CHUCTeMY, OHa OTK/IMKAETCH YC/IOKHe-
HYeM CBOEJl CTPYKTYpPbL ITO YCIIOKHe-
HIe SIB/ISIETCS CIIOCOOOM pellIeHsI CUCTe-
MOl HAIPsDKEHHBbIX 3afiad, IIOCTaBJIeH-
HBIX IIepefl BHEIIHVM BO3JENCTBUEM, C
1I€/7Tb}0 BOCCTAHOB/IEHUS JMHAMUYIECKOTO
PpaBHOBeCKA C OKpy)KeHMeM. B 3akpurtu-
geckoit obmactu V>V, cuHepreTuyecKuit
HOTEHI[UA/I IProOpeTaeT MUHUMYM IIPU
He HY/IeBOM 3Ha4eHU! MHTE/IeKTa

IO=Im(v—1)1|2' v=V\V_

Kax Bupgno us (10), craumoHapHOe
3HavYeHMe MHTennekTa [ Bospacraer Kop-
HEeBBIM 00pasoM IpM 3aKpUTUYECKOM
3HAYeHMM IapaMeTpa BHEIIHEro BO3Jeli-
ctBuA v>1. Ilpu peskoM nepexope cucre-
MBI B 0071aCTh V>1, 32 BpeMms.

=1, v-1"

OH IpuobpeTaeT CTalMOHAPHOE 3HA-
YyeHue MHTeIeKTa. Ilpm aroMm 3aBucu-
MocTb I(t) umeeT cremyommit Bup,

I(t)=I°(1-e*")

ITormy4eHHbIe pe3y/NIbTaThl MOKa3bIBa-
I0T, 4TO COIJIACHO CUHEepreTUKe Cylle-
CTBYIOIME COLVATIbHbIE CTPYKTYPBI MO-
TyT YCIEIIHO peann3oBaTh (QYHKINUIO
BOCIIMTAHVIA Y Pa3BUTHSI IMYHOCTY JIMIIb
IPY YCJIOBUY MX OTKPBITOCTI /1T HOBBIX
COIMAIbHBIX ¥ TI€MarOTMYECKNX BIIMSI-
HUIA, a, CJIEOBATeNIbHO, UX (PYHKLIMOHY-
pOBaHMe 1 pa3BUTHE HO/DKHBI CTPOUTHCSA
Ha OCHOBE MEXaHM3MOB U IIPOIECCOB Ca-
MOOPIaHM3ALMN Y CAMOPA3BUTHS.

Takum obpasoM, B maHHON paboTte B
paMKax MaTeMaTn4eckoi Mmogenu Jlopen-
Ila MBI IIOKa3ajay, YTO MHTENIEKT €CTh
CJIOKHAas CaMOpa3BMBAIOLIAsA CHUCTEMA,
Ie/iCTBYIOLIass II0 CHHEPreTUYeCKUM

npuHImIaM. YTo KacaeTcsi MCIOIb30Ba-
HIsI cucTeMbl JIOpeHIIa, TO U3BECTHO, YTO
OHa BbIJI€/IeHa B CHHEPreTUKe KaK OffHa
U3 IPOCTENIINX CXeM, I03BOJLIIOIUX
y4ecTb 3ppeKT caMOOpraHu3aIyn.
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KoMIIeTeHTHOCTHO-OpUEeHTUPOBaH-
HBIIT ITOfIXOf], [IEPEXO/] Ha HOBbIE TOCYAAP-
CTBE€HHDbIE CTaH]IapTI)I Hpe]l’bHBTIHIOT CO-
BpeMeHHble TpeboBaHUA K Ipodeccno-
HaJIbHOIT IIOATOTOBKE OYAYLINX yIuTENeN
ucropun. Ilousarue «mpodeccronanpHas
HOATOTOBKA» BKIIOYAET B CeOsI COBOKYII-
HOCTbH O6HH/IX U CrieIa/IbHBIX KOMIIETEH-
1M1, 00€eCIIeYNBAOIINX YCIEUHYI0 pabo-
Ty 11O OIpeNeIEHHON CIIenNaaIbHOCTI. B
HAy4YHOI1 INTEpAType MPEeIPUHIMAOTCS
HOIBITKY Pa3paboTaTh 1M OMMCATb KOM-
HeTeHTHOCTHYI0 MOZe/Ib OyAyLero y4m-
Te/nd, B TOM 4YUC/Ie U y‘-II/ITeH}I I/ICTOPI/H/I.
Hauenennocts npodeccuoHanbHoro 06-
pasoBaHus Ha QopmmpoBaHue mpodec-
CHMOHAJIbHOJ KOMIIETEHTHOCTH OYIyIero
y‘H/ITeHH II0CTaBU/Ia Hepen Iegarornyde-
CKMM COOOII[eCTBOM 3a/jady IO-HOBOMY
OCMBIC/TUTD LIEJIN, COTlEPXKAHME 1 OPTaHU-
3aui0 ero MpodecCHOHaNbHOM TOITo-
TOBK MHOIVIe NCCTIENOBATENN B CTPYKTY-
pe KOMIIETeHTHOCTHOI Mopenu Oymyie-
To y‘II/ITeTIH BbIOCIAIOT COLU/[a]IbHyIO,
IpeMETHYIO,
CKYI0, METOAMYECKYI0 KOMIIETEHTHOCTb.

IICUXOJIOTO-IIeJarornve-

CoBeplIeHHO 0YeBMIHO, 4TO (GOopMUpo-
BaHIE METONMYECKO) KOMIIETEHTHOCTH
HeoOXOIMMO PaccMaTpuBaTh Kak Iielb U
pesyabrar mpo¢ecCHOHaNbHON IOATO-

TOBKM CTYHEHTOB B IpOIecce U3YYeHUs
npegMera «MeTofyka oOydeHUs UCTO-
pun». [Ipobmema dopmupoBanms MeTo-
AMYECKO! KOMIIETEHTHOCTM BBIITYCKHU-
KOB IIEfJarOTMYeCKMX BY30B CTaHOBUTCH
0cO06EHHO aKTya/lbHOI ¥ 3HAYMMOII B yC-
JIOBUSAX HOBBIX TPpeOOBaHMIl, TP bABIIA-
eMBIX K KBaMM(UKAI[MOHHBIM XapaKTe-
puctukam yantesns ucropun. OH JO/DKeH
He TOJIBKO ObITh XOPOILINM y4UTe/IeM, HO
Y OPMEHTHMPOBATbCSA B MHOTOOOpasum Ha-
YYHO-IIEIarOTMYeCKMX IIOAXOHOB; He
TOJIBKO JCIIONB30BaTh TOTOBBIE METOIM-
JecKyue MaTepMasbl, HO U CO3JaBaTh HO-
Bble: y4eOHBbIe 1OCOOUS, paspaboTKy u
PeKOMeH/JaLiM, 37IeKTPOHHbIE CPelCTBa
o6ydenns. VIMeHHO MeToAMYeCKas KOM-
HeTeHTHOCTb YYUTes IMO3BOJAET eMy
OCO3HAaHHO MPOEKTUPOBATH IIPEICTOs-
H[yI0 HeATebHOCTb, BBICTpPAaUBaTh 3¢-
(DeKTUBHYI0 METOLUYECKYIO CUCTEMY 00-
yuennus. Ilo muenmo H.A. Mopo3sosoit u
APYTUX MCC/IefjOBaTeNell, MIMEHHO Hayd-
HO-MeTOAm4ecKoe obecredeHe Mpeiro-
JlaTaeT CONPOBOXKJIEHUE CHUCTEMBI 06pa-
30BaHM METOJJOIOTMYECKIIMMY, AUAAKTH-
4eCKMMI U METOAMYECKUMM paspaboTKa-
MM, OTBEYAIOUIMMU COBPEMEHHBIM
Tpe6OBaHMAM IIearorin4ecKoil HayKu I
HPaKTUKM, YTO HANPSAMYI OTPakaeTcs
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Ha TOBbIIIeHNY 3 GEeKTUBHOCTI U Kade-
cTBa oOpasoBaHus obydvaromuxcs. Ta-
KM 00pasoM, MeTOfuYecKas KOMIIe-
TEHTHOCTb OIIpefie/isieT TOTOBHOCTb I
CIIOCOOHOCTb BBIIYCKHUKOB BY30B pe-
marb npodeccuoHanbHble 3ajauyu -
¢dexTuBHO U KadecTBeHHO. [Tox MeTOIM-
4eCcKOll KOMIIeTEHTHOCTBIO yuurens Oy-
ZeM HOHMMATh ONTMMAIbHOE COYeTaHMe
3HAHUIT, YMEHUII, CIIOCOOHOCTEIT U OTHO-
IIeHMII y4uTend, obecredusanolee 3¢-
(dexTUBHOE M KadeCTBEHHOE pelleHue
METOIMYeCKMX 3a/jad.

Meropnyeckad KOMIIETEHTHOCTb -
cucteMHoe obpasoBaHue. E€ cTpykTyp-
HBIMI KOMIIOHEHTAaM# BBICTYIAIOT METO-
IydecKas TPaMOTHOCTD, METOAUMYECKOe
MBIIIIEHNE Y METOIMYECKOe TBOPUYECTBO.

KommneTeHTHBIM, MO MHeHMIO B.A.
Anonboa, cnefyeT HadbIBaTh TAKOTO YU~
TeJLA, KOTOPBII XOPOILO BIafieeT MeTON-
KOJI IIpelofilaBaHNA M K TOMY e YETKO
oIpezenAeT CBOE OTHOIIEHME K Pas3ind-
HBIM METOJMYEeCKUM CUCTeMaM 1 obnaa-
€T CBOVM MH/IUBU/YaTbHbIM CTU/IEM les-
TEIBHOCTM B MeTOAMKe». Takum obpa-
30M, 6a30BOJI OCHOBOI METOXMYECKOI
KOMIIETEHTHOCTY BBICTYIAIOT METOAMYe-
CKUe 3HaHNUA, KOTOPbIe MOKHO Pa3fieNNTh
Ha OO0IleMeTOfMYeCcKNe M YacTHO-MeTO-
IMYecKe.

IlepBas rpynma 3HaHMiI BK/IIOYaeT B
cebst crmefymoliye 9/1eMEHTBI:UCTOPHS
BO3HIMKHOBEHNUA M Pa3BUTUA METOLUKIU
00y4eHNUA UCTOPUN; 3HAHVE aKTyaIbHBIX
npo6ieM MeTOAUYECKON Hayku U
HOpaKTUKI;3HAHME OCHOBOIIOJIATAIOMIMX
ufieil ¥ IIPYHIUIIOB COBPEMEHHOI MeTO-
IVMKM OOyYeHMs MCTOpUI;00Ias Xapak-
TepPUCTMKA UCTOPUM KaK HAyKU U y4eOd-

HO AVCOUIIIVIHBI; COBPEMEHHBIE ITOAXO0-

OBl K TpelojaBaHMI0 MCTOPUM B
IIKOJIe;TOCYJAPCTBEHHbIE HOPMAaTUBHbIE
TOKYMEHTBI, perlaMeHTUPYIOLINe COBpe-
MEeHHOeEe UCTOpPUYECKOE
ob6pasoBaHMe; e, 3afjadyl U3YIEeHUA
VCTOPUN B LIKO/IE;CTPYKTYPa U COfiepKa-
HII€ IIKO/ILHOTO Kypca MCTOPMM;METOMBI,
IpUEMBI, CPefCTBa OOYdYeHMs, a TaKxKe
METOAMKA M3YYeHUsI MUCTOpunm;Gopmsl
OpraHM3aLuy U KOHTPO/IA 00y4eHNA.
YacTHO-MeTOiMYeCKNe 3HAHMA TIpei-
crenyloniue
TPYIIBI:3HAHNUA, CBA3aHHBIE C IPOEKTH-
poBaHueM 06ydeHNs ICTOPUM B L[eIOM U

yde6HOro (BHEYpPOYHOrO) 3aHATUA B

CTABIAIOT coboi

YaCTHOCTM;3HAHUsA, CBI3aHHbIE C CO3[a-
HMEM COOCTBEHHOM METONMYECKOM CU-
creMbl OOy4YeHWs;3HAHS, CBSI3aHHbBIE C
CO3/laHMeM COOCTBEHHBIX METOAMYECKMX
[IPOAYKTOB: pabodeil MPOrpaMMbl, TeMa-
TUYECKOTO II/IaHa, Y4eOHO-MeTOANIECKO-
ro KOMIUTEKCA, METONUYECKNX paspado-
TOK, y4eOHO-METOMIECKNX MaTepIanoB
(B TOM 4uCTIE U IMEKTPOHHBIX).

Takym o6pasom, obuieMeTOfMYeCKIe
M YaCTHO-METORMYECKIe 3HAHNUS OIIpeie-
AWM COXEpXKaTelbHOE HAIOMTHEHNe
mpegmera «MeTtopuka oOydeHuUs: nCTO-
pur» B cucteMe TpodeCCUOHATbHOM
Oymymmx
uctopun.B To sxe Bpems mpuMeHeHMe Ha-
YIHO-MEeTOOMYECKIX 3HAHWUIT IpU pelile-

HUM y4eOHBIX 11 MPOo¢eCcCHOHANBHBIX 3a-

IIOATOTOBKMU y‘{MTeHeﬂ

Zad II03BOJIAET TOBOPUTb O METOAMYE-
CKOMl T'PaMOTHOCTH 6y;[ynmx y4uTenen
ucropun. JlaHHOe IIOJIOKEHMe I103BOJIN-
JIO OIpeNe/NTh CUCTEMY KOMIUIEKCHBIX
YMEHMII CTYI€HTOB, J€KALUX B OCHOBE
dbopMUpOBaHUS UX METORUYECKON KOM-
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HETEHTHOCTM: yMEHMe MPOeKTNPOBATh
portecc 06ydeHns (MOfEINPOBATD, IIPO-
eKTMPOBATDb U KOHCTPYMUPOBATH IPELCTO-
slilee TIeJarornuecKyie B3auMOIeICTBIE);
yMeHMe WHTErpUpOBATh IIPeAMETHBIE,
IICHXOJIOTO- IIEfiar OT M IeCKILe,
CKMe 3HAHV; yMeHMe CO3fjaBaTb CO0-
CTBEHHYI0 METOLUYECKYI0 cucteMy o0y-
4yeHus1, 060OCHOBBIBaTh eé 3ddexTus-

MeTogn4ie-

HOCTb ¥ KadeCTBO;yMEHNe CO3[aBaTb U
0pOpMIIATH COOCTBEHHBIE METOIMYECKIIE
IPORYKTHI flesATeNbHOCTH (y4e6HO-MeTO-
IUMYecKye ¥ HayYHO-MeTOIYECKIe).

Ba>kHBIM KOMIIOHEHTOM MeTOJI4e-
CKOJl KOMIIETEHTHOCTM YYUTeNs BBICTY-
[aeT ypoBeHb CHOPMUPOBAHHOCTI Me-
TOZVYEeCKOTO MBIIUIEHVISI, T03BOJISEOLIII
€My OCYIIECTB/ISITh TOCTOSTHHBII ITOVCK 1
BBI60OD 9 PeKTUBHBIX METOLOB, IPUEMOB
U CPeiCcTB 00ydeHus, a TaKXKe MOCTOsIH-
HOEe COBEpIICHCTBOBAHUE CKJIA/bIBAIO-
I[eiiCs MEeTORMYECKON CUCTeMBbI 00yde-
HIISL

9¢PexTUBHOCTD IpUMEHEHUA JIIo-
OBIX METONMYECKUX 3HAHWIT ¥ YMEHMI
3aBVICUT OT CIIOCOOHOCTH YUUTENS BCTPO-
UTb UX B OIpeNe/I€HHYIO IIefarormde-
CKYIO CUTYAlNIO, ONPefe/sIOyIocs 1H-
AUBUAYAIBHBIMU OCOOEHHOCTSIMM 00Y-
YAIOUXCS B K/IACCE, MAaTePUaIbHO-TeX-
HUYECKVMU ¥ Y4eOHO-MeTOAMYeCKIMU
BO3MOXHOCTAMU  06pasoBaTeIbHOTO
nporecca. MoOMIbHOCTD, THOKOCTD y4u-
Te/Isl IPSIMO IIPOMOPLMOHAIbHA YPOBHIO
cpopMMPOBAHHOCTY ITOATOTOBKY yUNTE-
JISL VI PasBUTYSI €70 METOMYECKOTO MbIII-
nerus. O603HAYUM METORNIECKOE MBbIII-
JIeHUe YYUTeNsI UCTOPUM KaK MBIIUICHIe,
HAIIPaB/IeHHOE Ha OCMBIC/ICHNE 1 MOMCK
9 pexTUBHBIX CIOCOO0B peanusanun

Ieseil MCTOPUYECKOro 0OpasoBaHUs, B
COOTBETCTBUM C HAyYHO-METORMYECKU-
MJ 3HAaHUAMM U KOHKPETHBIMIU II€fjaro-
TUYECKVMH CUTyauusamu. Takum obpa-
30M, METOAMYECKOe MBILIIeHNEe — 3TO
OIIpefieIEHHOE BUICHME IIEJarOrnIecKo-
rO IIPOEKTUPOBAHVA Y OpraHU3anuu 06-
PasoBaTENbHOTO IIpOLecca, C yYETOM
BCEX CIOXMBIINXCSA YCIOBUIT U (aKTo-
pos. IIpu 3TOM HEOOXOAVMO ITOHMMATh
MeTOfMYeCKoe MBIIJIEHNe KaK SIBJIeHNe
MHOTOYPOBHEBOE, TaK KaK B HEM OTpaka-
I0TCA KOHKPETHbIE YCTaHOBKU, SPYAU-
usA, INpo¢decCHoHaNIbHO-TMYHOCTHDIE
KayecTBa U OTHOIIeHMs yuutens. Heob-
XO[MMO €ellé Pa3 MOJYEPKHYTh, YTO BaXK-
Helllell XapaKTePUCTUKON 3TOro BUJA
MBIIIJIEHNA SABJISAETCS MIMEHHO BUJIeHME U
OCMBIC/ICHe KaXKIOJl KOHKPETHOI y4ueo-
HO-MEeTOJMYECKOil CUTyaljuu, OIepaTB-
HBII1 BBIOOP M peany3alyisl ONTIMaIbHO-
rO BapMaHTa e€ pelleHNs. YpoBeHb cop-
MUPOBAaHHOCTY METOJMYECKOTO MBIIIJIe-
HIA IIOBBINIAET €ro NpodeccroHaIbHYIO
MOOWIBHOCTD, 00€eCIeYnBaeT JUHAMUKY
PasBUTHUA METOLMYECKON KOMIIETEHTHO-
CTH.
Qopmuposanue
MBILIJIEHNS CTYJAEHTOB MCTOPMYECKOTO

METOOAUYECKOTO

(dakynbTeTa B IpoIecce U3yIeHN MeTO-
AUKY 0OY4YeHMsI IPeAMETY IIPefIoIaraeT
IIOCIIEIOBaTe/IbHOe OOyYeHMe pelIeHNIo
TUIIOBBIX ¥ KOHKPETHBIX y4eOHO-MeTo-
AMYECKMX 3a7jad B XOfie OCYILEeCTBJIeHNsA
CIEeNYIOUNX OCHOBHBIX BUIOB [€ATENb-
HOCTH: QHAUTIYECKOI, CMBICTIO00pasy-
IOLIEN, MOJENIUPYIOLIE, IPOEKTUPYIO-
e, KOHCTPYKTMBHOM. OpraHmsanus
y4e6HOIl HeATEeNbHOCTU CTYHEHTOB Ha
CEMUHAPCKUX 3aHATUAX U B XOfIe CaMo-

236



Science and practice

CTOATENIPHOJ TPAKTUYECKO pPabOThI
OCYIIIeCTBAETCA uepe3 CUCTeMY 3aja-
HMIT: aHaIM3 1 0T6OP y4eOHOro MaTepua-
J1a 110 ICTOPUY, OIIpeJe/IeHNE €T0 CBA3Y C
dbopmMupoBaHKeM HPaBCTBEHHO-MUPO-
BO33pEHYECKUX Wei;BbIO0P MeTO/0B,
OpuéMOB ¥ CPeNcTB OOydeHNA;aHANN3
MEeTOANYECKUX IPOAYKTOB HeATeNbHO-
CTM; KOHCTPYMPOBaHMe IIeflaroryecKoro
B3aMMOJENCTBUA YUYNUTENA U yYAIINXCA B
KOHKPETHBIX y4eOHO-METOAMYECKNX CU-
TyalMAX U T. .

[To MHEeHUIO MHOTUX MCCTeOBaTeNeN,
MHTETPUPOBAHHBIM IIOKa3aTesieM 3¢ dex-
TUBHOCTU TpPyJa YYUTENsA MOXKET CIIy-
JKUTb MeTOAMYecKas Ky/lnbTypa, MOHMMa-
emasl Kak BpIcias opMa ero aKTMBHO-
CTU U TBOPYECKOJ CaMOCTOSATe/IbHOCTH,
KaK TpeAINOChIIKA i BO3HMKHOBEHMA
HOBBIX METOAVYECKUX MJeil M IyTell Ux
peammsanuu.B cTrpykType MeTopmyeckon
KY/IBTYPBI YIUTENIA MOXXKHO BBIJIE/IUTD aK-
CUOJIOTUYECKUI, TEeXHOMOTUYECKUIN U
JIMYHOCT-HO-TBOPYECKME KOMIIOHEHTDI.
AKCHMONOTYEeCKIIT KOMIIOHEHT BKJTIOYaeT
B cebs1 COBOKYIHOCTb IeJarorm4ecKux
L[eHHOCTell, HpaBCTBEHHO-MIPOBO33peH-
YeCKUX MJIeNl, KOTOpble OIPENe/AaoT Me-
TOAMYECKYIO IeATETbHOCTD.

TexHONMOTMYECKNIT KOMIIOHEHT OCHO-
BBIBAaeTCs IIOC/IEIOBATEIbHOCTU JIei-
CTBMII ITeflarora, Ha KOMILIEKce Mep, obe-
CIeYMBAOIMX eMY PellleH) e Pa3INnIHOTO
pozia MEeTOOMYECKNX 3a/lad.

MeTonudeckas Ky/nbTypa y4UTeNA
BBICTYIIaeT KaK CYODEKTHBIl acIeKT ero
podecCHOHANbHO [IeATeIbHOCTY, KaK
CIIOCOOHOCTD MPETOMUTD 0OIIEMETONN-
yecKue 3HaH A, 00001 EHHDBIN MEeTOMYE-
CKUI1 OIBIT B COOCTBEHHOI IEeATEIbHO-

cru. VccmenoBaTenn MmMomaramt, 9TO Me-
TOfIMYeCKas KyabTypa GopMUpYeTCs IpU
MaKCUMaJIbHOM MPOSIBIEHNN TBOpPYe-
crBa. [109TOMY IMYHOCTHO-TBOPYECKMIL
KOMITOHEHT OTPaKaeT Mepy TBOPYECKOI
caMopeanusanuy mexarora. MeTtopgude-
CKO€ TBOPYECTBO 0asmpyeTcsi Ha CTpeM-
JIEHUM K BBICOKUM pesyanaTaM CBO€To
TPY/JA, YCTOMYMBOM MHTEpece KO BCEMY
HoBoMy. Ot yuurenss TpebyeTcst IposiB-
JIeHVe TaKUX Ka4ecTB, KaK: LjelleyCTpeM-
HéHHOCTb, TBOpYECKaA MHNIINATNBa, VH-
AUBUAYyanbHas CBOOOMA, CaMOCTOSITENIb-
HOCTDb I OTBETCTBEHHOCTD.

Yaurens, codeTamouuit B cebe MeTO-
[AMYECKYI0 TPAMOTHOCTb, METONUYECKOe
MbIIZIEHVIE VI METOANYIECKOE TBOPIECTBO,
CIIOCOO@H YCIIEIIHO OCYILIECTBIATb He
TONIBKO y4€0HO-METOANYECKYI0, HO 1 Ha-
YIHO-METOANIECKYIO eI TeNbHOCTD, CO3-
[laBaTh HOBblE MIHHOBAIVIOHHbBIE METOMM-
4ecKue MPOJYKThI, YTO B KOMIUIEKCE Ha-
HPHMYIO OTpa)KaeTCsA Ha IIOBBIIIEHUN
KadecTBa BCero 06pasoBaTeIbHOTO IIPO-
ecca.

DopmupoBanme 6a30BBIX OCHOB Me-
TOJMYECKOTO MBIIIIEHNSI ¥ TBOPYECTBA
CTY/IEHTOB MCTOPUYECKOrO (aKyibreTa B
Xofle M3YYeHMs METOAMKM OOydeHMs
IIpefMeTy OCYIIeCTB/ISIETCSI Yepe3 Opra-
HU3ALMI0 CaMOCTOATENbHON IpaKTHI4e-
CKOIT paboThl MO CO3[AHMIO METOMMYE-
CKMX IIPOJYKTOB:aHA/IN3 y4eOHBIX IIPO-
rpamMM, y4eOHUKOB, y4eOHO-MeTOmMIe-
CKMX KOMIIJIEKCOB, YPOKOB V1 BHEYPOYHbIX
3aHATUN 10 UCTOPUM; JIOTUKO-CTPYKTYP-
HBII aHamM3 U OTO6Op Ccofep KaHUA
o6pazoBaHMA;pa3paboTKa yIeOHO-MEeTO-
[AMYECKOrO KOMIUIEKCA, TEeMATUIeCKOro
IUIAHVPOBAHMs, YPOKOB ¥ BHEYPOYHBIX
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3aHATUI IO UCTOPUU;CO3TAHNE MYIbTU-
Me[MIHBIX IIpe3eHTalMil, 3aJJaHnil I
paspaboTka
(parMeHTOB yPOKOB MCTOPUM KaK pelle-

VHTEPAKTUBHON JIOCKU;

HIle KOHKPETHBIX METOAMYECKMX 3ajad:
¢dbopMMpoBaHIe MCTOPUYECKUX 06pa3oB
U TIpefcTaBIeHnit, GopMyupoBaHue Ipu-
YMHHO-C/IEICTBEHHBIX CBA3ell; GOpMUpO-
BaHMe UCTOPUYECKUX HMOHATHUIL, popmu-
poBaHMe KapTorpapuyecKux 3HaHUI U
ymenuit n T.A.C menblo pasBUTUA MO-
OVMIBHOCTY CTYHEHTOB OPraHU3YIOTCA
BBICTABKM, KOHKYPCBI MeETOMYECKUX
HIpORyKTOB. VI3ydeHne MeTOaMKN 06yde-
HYSL ICTOPUY B COBPEMEHHBIX YC/IOBUAX

npuobperaeT MpaKTUKO-OPUEHTHPOBAH-
HBIJI XapaKTep, CTAHOBUTCA Ba)KHENIIEN
COCTaBHOI YacCTbl0 HpodecCHOHaIbHOM
TIOATOTOBKU YYNTENA UICTOPUN.
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Abstract: The article deals with theoretical and practical problems of organization of
scientific research activities of students in higher educational institutions. The main
element in the formation of the experience of research activities of students is the
educational research and research activities, since it is during the mastery of these

activities the level of professional development increases.
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C nauanom XXI Beka cTaHOBUTCA BCe
6o7ee MOHSITHO, YTO HABBIKM UM YMEHMs
MCCIIEIOBATENBCKOTO TIOMCKA HeobXOmu-
MBI He TO/IBKO TeM, Ybs >KM3Hb CBS3aHA C
Hay4HOII pabOTOI, OHY HY)XHBI KXKITOMY
YeloBeKy. DbICTpO MeHAIasACs KU3Hb
IpUHYXAeT Hac MepecMaTpuBaTb PoOib
U 3HaUYeHUe UCCIIeJOBATeTbCKIX METO/IOB
006yueHNs B MpaKTIKe 001ero o6pasosa-
HIUA U UCCTIENOBATENbCKOTO IIOBEIEHNUA B
JKM3HU YernoBeKa. CTpeMuTebHOe M3Me-
HeHJe B SKOHOMIYECKON U COIMaTbHON
cdepe Hamrero oo1iecTBa 0O BIACHAIOT UH-
HOBAIIVIOHHBIE TIPOLIECCHI B CUCTEME 00-
pasoBanusi. CerogHsi 001IeCTBO TIpeRD-
ABJIAET MHble TPeOOBAaHUA K BBITYCKHU-
KY, KOTOPOMY TIP€CTONT OCBANBaTh PAf
Pa3HOOOpa3HBIX TBOpYECKMX Ipodec-
CUii, 4TO 3acCTaB/AeT MepPeXofuTh C Tpa-
IMIVIOHHBIX CUCTeM 00ydeHVs Ha HOBBIE
TEXHO/IOTMN. VI3MeHeHs B )XMU3HM 001iie-
CTBa CTUMYIMPYIOT OYAYIIEro y4uTesns K
PasHOOOpPa3HBIM BMAAM MUCCIIEHOBATEb-
CKOJl [eATeIbHOCTU. 3HAYMMOCTDb IIPO-
671eMbI OpraHM3aLNI UCCIIEROBATENbCKO
HeATeNTbHOCT CTYHAEHTOB B IEpUOJ, UX

IpodeCcCHOHAIBHOI IIOATOTOBKU OIIpe-
Jie/leHa TIPOHVMKHOBEHUEM IIPOLIECCOB Iy-
MaHM3ALUN ¥ IeMOKPATU3aLI B CUCTe-
My 006pa3oBaHus, HEOOXOAMMOCTDBIO CO3-
IaHVsI BEPOSITHOCTEN [/Isl Ty4IIero pas-
BUTUSA KaXK o JINYHOCTH, ee
HEJOCTATOYHOI PaspaboTaHHOCTHIO ATOI
Ipo6/IeMbl B II€arOTMYeCKOl IIPAKTUKe
Y TEOpUM UM VH[VIBVIYa/IbHBIX 0COOEH-
HOCTe1, BAYKHOCTBIO /IS CIIELIMa/TNCTOB B
ux Oypymeit npodeccroHaabHON [mes-
TENbHOCTI.

VlccnenoBaHusa B 9TOi OOIMacTU Be-
AyTCsI B pasHbIX HampasjeHnsx. Ilcuxo-
JIOTO-TIefJarOTIeCKye OCHOBBI VICCIIENO-
BaTeJIbCKOIl [eATENbHOCTU CTYAEHTOB
oTKpbITEl B TpyAax C.JI. ApxaHrenbcko-
ro, BJ. Augpeera, 10.K. Babanckoro,
B.B. MlaBbimoBa, C.JM. 3uHOBBEBa, B.A.
KpyTtenkoro n gp. Mecto u ponb Hayd-
HBIX VICC/IE[JOBAHMII B CUCTEME BBICIIETO
obpaszoBanusa ycraHosneHsl JI.A. TopOy-
HOBOJ1; IICUXO/IOrO-ITeAarornyecke gak-
TOpPBI YCIIEHIHOCTY HAyYHO-UCCIIENOBa-
Te/IbCKOIl PabOThI CTY[AEHTOB IIPOAHATIN-
supoBaHbl B Tpynax JI.D. ABpeeBoit;
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(GOPMBI 1 BUIBI COTPYAHUYECTBA TIPEIIO-
JaBareseil M CTY[EHTOB, CIEIU(UKY KC-
CIIEOBATENBCKON IeATENbHOCTU CTY/IEH-
TOB, pasbuparor JL.U. Akcenos, B.J. Ca-
H.B. Cpruxosa;
GYHKIMM  Hay4YHO-UCCIIELOBATeNbCKON
PaboThbl CTYAEHTOB U ONBIT Pa3paboTKM
KOMIIIEKCHOTO TUIAHMPOBAHMA MCCIIEN0-

30HOB, coumaabHbIC

BaTeNIbCKOM JiesATeIbHOCTU CTYJEHTOB
paccmotpenst JLI. KBuTkuHOI; Hay4HO-
UCCIIeOBATEeIbCKYI0 paboTy CTYHEHTOB
KaK 9/IeMeHT IIOATOTOBKY OYAYIIVX CIle-
nuanucros aHanusupywot 3.P. Ecapesa,
H.M. fIxoBneBa; ncropudeckue mpobie-
MBI CTYHEHYECKUX MCCIefOBaHUII 0OHa-
pyxensl M.B. Kosanesoii; nemaroruye-
CKJe YC/TOBUA B3aMMOCBA3N yIeOHOW U
HAy4HOIl MCCIeOBATeNbCKON HeATeNlb-
HOCTHU CTYJieHToB BbifienieHbl B.H. Hama-
30BbIM; M3Yy4eHMEeM IIPAaKTUKU Hay4HO-
MCCIIEOBATENBCKOM U y4eOHO-MCCIeno-
BaTeNIbCKOI pabOTBI CTYHAEHTOB 3aHMMa-
nmucy E.IL. Emorun, VM.A. Jleprep, IL.U.
Inpxacucreiit, B.A. CnacteHnH; Hay9Has
IesATeNbHOCTD BBICIINX Y4eOHBIX 3aBefie-
HUI, ee crenuduKa ¥ BUABI pacCMaTpu-
Baerca [0.B. BacunbesniM, [LA. 3acobu-
noii, H.B. BomKoBbIM; BOIPOCHI pa3Bu-
THS HAyYHO-UCCIEf[0BATENbCKOI KYIbTY-
pot yunrena soiasneHsl 1.E. Kmmmosoi;
npobneme GopMMpPOBaHUA MCCIEROBA-
Te/IbCKUX YMEHUI Y CTY/IEHTOB BO BpeMs:
y4eOHOI AesATeTbHOCTU IOCBSIIEHBI JIC-
cnepoBauusg [1.JO. Pomanosa, B.I1. Ymra-
yeBa. VI3BeCTHO, YTO HAYMHAKOUIVE WC-
C/iefioBaTeN He yMET OTMedYaTb KOH-
KpeTHBbIe BUJIbI IPAMOIN peanusanuu pe-
3y/IbTaTOB OT/INYATh
KOHKpEeTHO IIeflaroTMyecKne 3ajjaull OT

MNCCIIEeNOBaHNA;

TEOPETUUECKOIT IIPOOIEMBL; yIOTPeO/IAT

MEeTOJO/IOTMYeCK)e 3HAHMS B KaueCTBE
MHCTPYMEHTA II€farornvecKol MIpaKTu-
KI; COIOCTAB/IATD IIPAKTUYeCKue 3a/jaun
C Hay4HOI NpOO6IeMaTKON, MOJIb3YsCh
SI3bIKOM HAyKJ; HAyYHO apryMeHTHPO-
BaThb IIPOrPAMMY OIIBITHO-IKCIIEPUMEH-
Ta/IbHOI PabOTBI, CIIOCOODI ee IpoBefe-
HVISI VI TIPEICTABIIEHNIS] PE3Y/IbTATOB; IIPH-
[lep>KUBATbCS JIOTMYECKOI II0C/Ief0Ba-
TEIIbHOCTU [IEVICTBUIT B IPOBENEHUN
[efjarorn4eckoro MCCIefoBaHust u [Jp.
B HacrosIee BpeMsA 061IeCTBO HYXK/aeT-
c B CIeNMaNCTaX, KOTOpble MOTYT Ca-
MOCTOSITE/IBHO OPMEHTMPOBATBCS B IIO-
TOKe U3MEHSIOLIeCs MHPOPMALINIL, CII0-
COOHBIE aHAM3MPOBATh, CPABHUBATD,
OTBICKMBATh HAWIydllllie BapMaHThl pe-
IIEHUIT, T.e. IPOBOAUTD MCCIEHOBAHNS B
YC/IOBMAX OIPeJie/IeHHOTO IIPOM3BOCTBA.
/13-3a 3TOTO CHJIBHO ITOMEHSIICh TPe6o-
BaHMA K YPOBHIO HpO(deccroHaIbHOM
HOATOTOBKY CTYJE€HTOB, Lie/IsIM COflepiKa-
HUIO 00pa3oBaHMsI B BBICIIEN Y4eOHBIX
3aBeIeHIsX, ITO HAXOAUT OTPaKeHUEe B
rOCyZapCTBEHHOM 00pa3oBaTe/lbHOM
CTaHJapTe BBICIIETO OOpasoOBaHU:A, B
y4eOHBIX IIaHaX U HPOrPaMMHBIX JHOKY-
MEHTax BY30B, HOPMAaTUBHO-IIPaBOBBIX
[OKYMEHTAX, PETYIMPYIOLINX [esTeNb-
HOCTb BY30B.

ImaBHOII 1le/efi COBpEMEHHOTO BYy3a
SIBJISIETCST TIOATOTOBKA BBITYCKHMKA, KO-
TOpBII OyfmeT cHocobeH K YCHeUIHO
y4eOHOI WM Hay4HOU MCC/IeOBaTe Ib-
CKOIl [IeSITeIBHOCTH B PasHOOOPa3HBIX
007acTsaX 3HAHMIL, TPeOYIOINX OT 4Yeo-
BeKa MHTEJUIEKTYa/IbHBIX YCUINIL U TBOP-
4eCKOro HaIpsDKeHMsA. VIccmemoBaTenn-
CKMII TIOXO, KaK MeTOh oOydeHms u
crioco6 1mosHaHMs Mupa ObUI VMCHBITAH
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eme B aHTUYHOCTU. COKpPaTOBCKMII Me-
TOJI TIOfipasyMeBas cobom becexy-mccie-
ZOBaHME: C MOMOIIBI0 OCTPOYMHBIX BO-
IPOCOB, 33/JaBAeMbIX IPYT JPYTY, OTKPHI-
Ba/IOCh HECOOTBETCTBYE MEX/[Y IPUBBIU-
HBIMJM  CYXAEHMSAIMU M TeMu
coobpaeHMAMM, KOTOpble JaBai TIa-
TEJIbHBII aHa/u3, 0OHAPY>KUBAJINCD TIPO-
TUBOpeUNsi B OOIIENIPUHATOM MOHMMA-
HUJ T€X WIN VHBIX sIBJIEHUII OKPY>Kao-
mero Mupa. IloHMMaHNe 9TUX IPOTUBO-
peunit BBI3BIBA/IO MBIC/IN, HOSIBIIS/INCDH
HOBBIE BOIIPOCHI, KOTOPBIE IIaT 3 IIIaTOM
npuBoauIn K ncture. COKpar y4mi cme-
JI0 ¥ CAMOCTOATE/NIPHO MBICTIATD, CIMTA-
sICh He C PACXOXKUMH JJOTMaMIL U MHEHI-
sIMU, @ C TeMU JaHHBIMIU, KOTOpPBIE pac-
KPBIBAJIO CAMO JMCCTIeOBaHMe B IIpoliecce
€ro IpoBeJIeHMA.

B HacrosIee BpeMsI CyI[eCTBYeT Mpo-
6rema pa3pabOTKM KOMIIEKCA OpraHu3a-
IIIOHHBIX I1eJarOTMYeCKUX YCTOBUIT /IS
BbIpabaTbIBaHMA  VCCIELOBATEIbCKUX
YMEHMsI ¥ HABBIKOB CTY/€HTOB BBICIIETO
y4eOHOro 3aBefieHus. B xome mposefie-
HMsI MCCIeOBAHMII pellaeTcsl JBOsKas
3ajjaqa: MpuoOpeTaoTCsl yMeHMsl U Ha-
BBIKI U3YYEHI CIIeLNa/IbHOI TUTepary-
Pbl, IIpOBeficHNE VUCCIeJOBaHNA U, B TO
>Ke BpeMs 3HaHUA IO Ilefjaroryuke, MeTo-
IMKe, ICUXOTIOTMH, OCHOBAM y4eOHO-JC-
CTIeflOBATENbCKOI JIeATeTBHOCTU 3aCiy-
JKMBAIOT KOHKPETHOE HAIOJIHeHMe, 3a-
KPEIULAIOTCA B XOIe HEeIOCPENCTBeHHOM
pabotsr ¢ etbMu. B pesynbrare mponic-
XOAUT yBe/IMYeHNe YPOBHS MeETOfuYe-
CKOJf TIOATOTOBKM OYIYIINX IEJarOroB.

JleATenbHOCTD B 1€7IOM, TI0 OIIpefiere-
HUIO BBIJAIOI[ETOCS OTEYeCTBEHHOTO
ncuxonora A.H. JleoHTbeBa, IpefcTaBIA-

eT co6011 MpoIiecc SHEPTUYHOTO B3aNMO-
MECTBUS TMIHOCTA C MUPOM, BO BpeMsI
KOTOPOTO JIMYHOCTb YHOBIETBOPSET Ka-
Kue-mmbo cBou HagoOHOCTU. JleATenb-
HOCTb MOXXHO Ha3BaTh MOOYI0 aKTUB-
HOCTb CyO'beKTa, KOTOPOJi OH caM €000-
aeT HEKOTOPDIN CMBICIL.
ViccnemoBaTenbcKas NeaTeNnbHOCTb, 10
muennio VI.A. 3umueint u E.A. Hlamenko-
BOWI, — 9TO «clenuuIecKas denoBede-
CKast JIeATe/IbHOCTD, KOTOPask PeryImnpyer-
CS AKTUBHOCTDBIO U CO3HAHMEM JIMYHOCTI,
COCPefIOTOUeHHAss Ha YAOBIETBOPEHIE
VHTE/UIEKTYa/IbHBIX, [I03HABATE/IbHBIX I10-
TpeOHOCTell, TIPeAMEeTOM KOTOpOIl SIBJIA-
eTCsl HOBO€e 3HaHMe, 0OpeTeHHOe B COOT-
BETCTBUM C YCTAHOBJICHHON LIETBI0 U B
COOTBETCTBUN C PAlMOHATIbHO-O0BEKTIUB-
HBIMI 3aKOHAMU U VHVBUYaIbHBIMI
00CTOSITEIBCTBAMY, YCTAHAB/IVBAIOLIIMI
PearbHOCTD M JOCTYDKUMOCTD LIeIN. YCTa-
HOBJIEHJ€ KOHKPETHBIX CPEICTB ¥ CIOCO-
00B [elICTBMIT Yepe3 IOCTAHOBKY IIpobite-
MBI, CO3/IaHMe TMIIOTe3bI (Teopun), Mpo-
BefleHMEe OKCIIEPUMEHTA, HaXOX/eHIe
00'beKTa UCCIIEOBAHNA, OIMCAHNE U UC-
TOJIKOBaHMe (aKTOB, IIOTYYEHHDIX B IKC-
HIepUMeHTe, IPOTHO3MPOBaHIe U IIPOBEP-
Ky TIO/Ty4eHHOTO 3HAHMsS YCTAHAB/IMBAIOT
crennuKy 1 CYLHOCTD TOI eATe/IbHO-
cTi». B 06pasoBaHmy OHA VCIIONB3YETCs C
LI€/IBI0 IIPUOOIIVTH CTYAEHTOB K KOHKpET-
HOJI HayKe Kak Npo¢ecCHOHaNbHOI Hesi-
TEIBHOCTI. DTO OfVIH U3 YHMUBEPCATbHbIX
CII0COO0B TOCTVKEHUS JI€MICTBUTEIHHO-
CTH, CTIOCOOCTBYIOMINIT PasBUTHUIO U Cy-
IIECTBOBAHUIO TMYHOCTY B COBPEMEHHOM
MHTEHCUBHO W3MeHsmomeMcst mupe. Vc-
XOZsI U3 9TOTO, OHA BBIXOAUT KaK ydeOHas
IPaKTHKa, VICTIOIb3YIOLIIas OIIBIT, BEIPabo-
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TaHHBI/I HAyKoil B Kpyre OpraHMU3alN
VICCTIEJOBAHYIS B OIIPEJeNIeHHBIX IIPEfIMeT-
HbIX 06macTsx. VccmenoBaTenbeKylo fiesi-
TE/IIBHOCTh MbI IIOHNMAaeM He TO/IbKO B
OIIpefie/IeHHO-OPraHM3aIVIOHHBIX paMKax
paboThl Hafl 3aaHHOI POOIEMOIT U Ha-
MMCaHNH YYAIVIMIICS VICCIIET0BATebCKON
pabortbl, a mupe. Mbl mpupepXuBaeMcs
teopyu C.JI. PyOuHuresina, 4To ydeHne —
9TO «COBMECTHOE VICC/Ie[IOBaHMe, IIPOBO-
AUMOE YIEeHUKOM U y4uTesieM». VIMEHHO
Iefjaror 3ajaet ycuoBys 1 GOpPMBI UCCTe-
TOBATENbCKOI JIeATEeTbHOCTI, U3-3a KOTO-
PBIX y CTyzieHTa (POPMUPYeTCs BHYTPEH-
Hss1 MotuBanus. CaMoe ITTaBHOE st yiu-
Te/Id — 9TO He IPOBECTU U MpopaboTaTh
«paboTaouil» MyTh B CBOEIl IeIaroru-
YeCKOI! JIeATEeIbHOCTI U 3aKPeIUTh €ro, a
HOCTOSIHHO JIBUTaTh, PaclIaTbBasg, M OT-
pUIaTh HAPaOOTKY, MHAYE HAYHET IIPOoma-
JaTh JIMYHBI MHTEPEC K MCCIeI0BaTeb-
CKOII ieATe/IbHOCTH. VIHTepec 1 BHYTpeH-
HsIs1 MOTMBALVS K BOIIPOCY MCCIIEOBAHNS
y caMoro Ileflarora — Hadajo ycIexa pea-
JM3ALUN VCCTIEOBATENbCKON esATeNbHO-
CTH CTYHEHTOB. YCIIeX o00it IesTenbHO-
CTM B 3HAUNMTEIbHOII Mepe 3aBUCUT OT
MOTMBAalUMM yYeHUsA. bes Hee BO3MOXKHa
ymub Manoa¢ddekTuBHas paboTa 1o mpu-
HY>KIZEHHOCTU. DTOT BOIIPOC JOCTATOYHO
YCIIEITHO pelIaeTcss IpU NpUMEHEeHNU B
06pasoBaTe/IbHOI IPAaKTUKe yueOHOUC-
CTIe[I0BATENIbCKOI AESITENIbHOCTIL.

B 1cuxonoro-negarorn4eckon ymre-
parype mop y4eGHO-UCCIeTOBATEIbCKOM
IeATEeNbHOCTBIO CTYHEHTOB IIOfipasyMe-
BaeTcs yueOHas AeATeTbHOCTD 110 yCBOe-
HUIO TEOPETUYECKMX M IPAaKTUUeCKUX
3HAHUII B OCHOBHOM CaMOCTOSTETbHBIM
yrnorpe6eHeM HAayYHBIX METOHOB IIO-

3HAHSL, ITO SIB/ISETCSI CPECTBOM I YCIIO-
BUEM PasBUTH y YIALIMXCS TBOPIECKUX
UCCTIeloBaTeNbCKUX yMeHuit. OHa mMona-
raeT Ha/ju4ue OCHOBHBIX 9TAIOB, IIPUCY-
I[UX JUI HAYYHOTO MCCIeOBaHuUS: op-
MYIMpOBAaHUE TeMBI, IOCTAaHOBKA IIPO-
671eMBI; BBIIBIDKEHIE TUIIOTES, LIe/IeN0Ia-
raHye; 3HAKOMCTBO C JIUTEPATypOIl IO
JaHHOI MpoO6IeMaTuKe; OCBOEHIE MeTO-
[laMU UCCTIefloBaHNs; COOp COOCTBEHHOTO
Marepuana; ero BbIBOABI, aHaIu3, 0606-
menue. IIpoBefeHne MCCIETOBAHMIT aK-
TYa/IM3UPYIOT MBIC/IUTEIbHBI IIPOIECC,
YCTPEMJIEHHBIII Ha HaXOX[EHIe 1 pele-
HIe Tpo6meMbl. DTa JIeATeNbHOCTD Tpe-
6yeT HEIUIOXOTO BIAfieHVsI MeTOAMKAMIU
VCCTIe{OBAHMNs, 3HAUUTEIBHOTO YPOBHS
3HAHMIT, [TTABHBIM 00pasoM OT CaMoro
[efjarora, Hajan4usl 3HAYNTENbHON Om-
OIMOTeKM C CONMUIHON JIUTepaTypoil, U
XemaHusA yrny6eHHO paboraThb ¢ obyda-
IOLMMUCA IO U3YYEHUIO TEeMBI NCCIIEfO-
BaHMA.

Y4e6HO-MCCTIeNOBATETbCKAS [IeATEb-
HOCTB — 9TO HPOL[ECC PELIEeHNIsT YCTAHOB-
JIEHHOI1 IIP06/IEMBI Ha OCHOBE CAMOCTOSI-
TEIbHOTO IIOJMCKA TEOPeTUYecKuX 3Ha-
HUIT; IpeBUfieHbe 1 IPOTHO3UPOBaHIIE,
KaK pe3y/lIbTaTOB pelleHus, Tak U IIpo-
1IECCOB U CIIOCOOOB [eATeNbHOCT. MBbI
00yC/I0BNIMBaEM ee KaK TBOPYECKUIT IIPO-
[jeCC B3aMMOJENICTBISI TIeflarora u CTy-
JIeHTa, TIOHMMaHMA (VM pelleHNs ) Hens-
BecTHOro. Popmupyercss MMUPOBO33pe-
HIe U PasBMBAETCSA MCCIE[OBATENIbCKAs
HO3ULNSA He TONIBKO Y CTYHAEHTOB, HO U ¥
VX HACTABHUKOB, TaK KaK B IMYHOCTHOM
o01jeHny o6e CTOPOHBI IIpeTepleBaloT
B3aMHOe BO3fieiicTBMe. Tak KaK OHU
-aKTVMBHBIE JIeATEeNN, TO TOT, KOTO BeleT
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IeJaror, He ITACCUBHO BEJOMBII, a CaMo-
CTOATE/IPHO «MJYIIMIA 3a Begywum». B
UCCTIEOBAHMY COBEpINAETCA AKTUBHOE
B3aMMOJIENICTBIE, a He IAaCCUBHOE BOC-
npusatue csefieHnit. VcciegoBaHue He
MOXXET pealM30BbIBATbCA B PaMKax CU-
CTeMBI JOTMaTOB, HO OHO IO/Ib3YETCs Ha-
KOIUIEHHBIM OIIBITOM, C(OPMMUPOBABIIN-
MUCS TPagMLIMAMM HAy4HOTO IIONCKa.
Ilemaror smech BRICTYIIA€T HEe KaK MCTOY-
HUK «3HAHUM B MOCJIeTHEN MHCTaHI[UN»,
a MMEHHO KaK HOCKUTe/Ib OpraHM3aluy
mesaTenbHOCTU. Heo6XoaMMOCTh Opranu-
3aIMM ¥ CaMOro OOIIMPHOTO MCIOJIb3O-
BaHMA Pa3HbIX BUJOB JCC/IEOBATeNb-
CKOII fmesATenbHOCTM (y4eOHOI M Hayd-
HOIT) B 0OyYeHNN HMKAKIX COMHEHWIT He
BBI3bIBAET, M BOIIPOCA «3ayeM» He CyIle-
CTBYET.

[TpodeccrnoHanbHOE CTaHOB/IECHIE TTe-
marora 9¢QQeKTUBHO peannsyercs He
TO/IBKO B TBOPYECKOIl y4eOHO-UCCIeNo-
BaTENbCKOV JIeATENbHOCTY, HO M B Hay4-
HO-UCCIIE[JOBATENIbCKOI  IeATETbHOCTH,
KOTOpas HaBefleHa Ha MOJy4eHle HOBBIX
3HAHWUI, YMEHMIT ¥ HaBBIKOB. Bca Hayu-
HO-JICCTIefloBaTeNbCcKasd [esATe/IbHOCTD
By3a COCTOUT M3 HayYHO-MCCIEOBATENb-
CKOVI IeATENTbHOCTY CTYHEHTOB U Hayd-
HO-MEeTOJMYECKOI JeATeNbHOCTY Mpero-
mapareneil. Hayuno-mccnemosarenbckas
TeATeTbHOCTD CTY/IEHTOB — IIPOIiecC B3a-
VIMHOJ TBOPYECKOII IeATEIbHOCTI Hay4-
HOTO PYKOBOAMTE/IS U CTYAEHTA 110 0OHa-
PYX€HMIO CYyTU U3y4JaeMbIX ABIECHUI VN
IIPOIIECCOB, IOUCKY 3aKOHOMEPHOCTEIL,
CHCTEMATU3UPOBAHNIO OOBEKTMBHO U
CYOBEKTMBHO HOBBIX 3HAHUIL, HPOEKTU-
poBaHuIo,

Pa3bACHEHNIO, OIMNCAaHNIO.

ImaBHOI 11€7BI0 HAYYHO-MCCIENOBATEND-

CKOIT pabOTBI CTYAEHTOB By3a SIBIISETCS
yBe/MdeHe YPOBHsI HayYHOI OATOTOB-
KU CIIELVIalICTOB CPeJHero ypOBHA U
BBISIB/IEHNE TAIAHTINBOI MOIOAEXN. 3a-
fladyl HAyYHO-VICCIeZOBATEIbCKON Aes-
TE/IbHOCTI CTYAEHTOB: 00eCIIeYnTh Kpell-
KOe 11 IOJIHOe OB/IajfieHue 3HaHUAMMU IO
CIIE[[VIa/IbHBIM ¥ COCEJHUM MVCLIIUIN-
HaM; IPMBUTD M3HAYa/IbHBIE CUCTEMATH-
YecKiie HaBbIKM IIPOBEJEHNS TeopeTnde-
CKUX U 9KCIIEPMMEHTAIbHBIX HAYYHO-VIC-
CTIelOBaTeNbCKMX PaboT B cHCTeMe o6pa-
30BaTe/NIbHOTO U TBOPYECKOTO IPOLIECCOB;
PasBUTD AHAIUTIIECKOE,
MBIIIIEHe, PACIIMPUTD TEOPeTUIeCKMIt
KPYro3op, CIOCOOHOCTM K TBOPYECKO
pabore; copMMUpOBATH yMEHMsI 110 YIIO-

TBOpPYECKOE

TpeONIeHNI0 TeOPETUIECKNX 3HAHMIT IS
pelIeHNs ONpefeNeHHbIX MPAKTUYeCKUX
3ajiad; BBIpaboTaTh MOTPEOHOCTHU U YMe-
HIA CAMOCTOSATETHHO BCe OOIbIIIE TIOIMO-
HATb CBOM 3HAHUS IO CIELMaTbHOCTHU,
HaBBIKM PabOTHI B TBOPYECKMX KOJIIEK-
TUBAX; COMIEVICTBOBATh IpodeccuoHanb-
HOJ M COLMAJbHOM afialTallVy; pacUIy-
PUTb 3HAHMA IO CYIeCTBEHHBIM [JIA
[AHHOM CIIELMA/IbBHOCTY HAIIPABJIEHUAM
TEXHUKU U HaYKI.
HayuHo-uccnegoBatenbckas pabota
CTYIEHTOB OPTaHM3yeTCs B paMKaxX Ha-
YIHOTO CTY[IeHUeCKOTO O6IIecTBa, KOTO-
poe 1MeeT CBOe Ha3BaHIe, IeBU3, IMOIe-
My. [lna peanusanyy NOCTaBAeHHBIX lie-
7ell BaKHO OyZeT: IMOCTPOUTH HAMIyd-
mye  YCIOBUA i1 OPTaHM3aL MU
BCEBO3MOXXHBIX (POPM HAyIHO-METOAM-
YEeCKOWl M Hay4YHO-UCCIe0BaTENbCKOM
paboTBl CTYHEHTOB U IIpelofaBaTesnell;
$bopMupoBaTh MHTEpeChl CTYLEHTOB U
IpernojiaBaTe/iell K Hay4HO-UCC/IeNOoBa-
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TENbCKOM [eATeNbHOCTH, YMEHUA U Ha-
BBIKM BBITIO/THEHV MCCIIeOBaHMIL.
®opMbI OpraHN3anyy HayYHO-MCCIIe-
JOBATeIbCKOI PabOTHI CTYEHTOB I IIpe-
TIoflaBaTesIell: yJacTue CTyIeHTOB U IIpe-
nopiaBaresell B paboTe Hay4HO-IIPAKTH-
YeCcKUX KOH(epeHLMII, IpaHTaX, «IHel
HayKI», CEMUHAPOB 11 JIp.; U3[jaHNUe y4eO-
HBIX TOCOOMII, MOHOTpaduil, MeTORMYe-
CKMX YKa3aHUH U T. IL; BBICTYIUICHUA TI0
pajyo U TeNeBUICHNIO, NyOIUKalMM Ha
CTpaHuUIAX IIeYaTl,;
3yJbTATOB HAYYHO-VICC/IE0BATENbCKOM
paboThl B y4eOHO-BOCIINTATEIbHOM HPO-
mecce u Ap. Y4eOHO-UCCIE[OBATENIbCKAS

IpMMeHeHNe pe-

U HayYHO-UCCIefoBaTeNnbCcKas pabora
IIpefloCTaB/IsAeT BOSMOXXHOCTb pa3BUBaTh
MbIIIJIEHHUE, paSBI/IBaeT HO3HaBaTe)’[bHyIO
aKTMBHOCTD, TBOPYECKIIE CIIOCOOHOCTH Y
CTYIEHTOB, IOMOTaeT BbIPAOAThIBATH MH-
Tepec K HayYHOMY ITOCTVYKEHUIO U MCCIle-
TIOBATEIbCKIUI OIIBIT.

OTIII/I‘-II/Ie Menq[y Hay‘{HbIM nccneno-
BaHMEM U UCCIENOBAHNEM y‘-Ie6HbIM Jie-
JKUT B TOM, 4TO UCCAeJOBaHMe OOBIYHO
HAYMHAETCsS C psfa sBAeHUi, (akrTos,
npoueccos, enb KOTOPOI‘O — BbBIABUTD
HOBOE sIBJIeHIe, PaKT, 3aKOH, 3aKOHOMep-
HOCTD...OTKpBITBII (PEHOMEH MOXeT
6bITb HOBBIM [IJIA TOI'O, KTO OCYmeCTBMH
9TO OTKpbITHE B JIaHHBII MOMEHT WIU
MOJXKET OBITH [IO 3TOrO HEU3BECTEH HUKO-
My. CyLuHOCTb JICCTIEIOBATEIbCKON JIes-
TEbHOCTU 3aK/II0YaeTC B OTKPBITUU
Y€ro-T0 HOBOTO — CYOBEKTHUBHO CyIlje-
CTBYIOILETO, HO HeM3BeCTHOTO paHee. Ho-
BO€ 3HaHUE — 9TO BaYKHDII, eULINTHDII
pecypc, LieHHBII C TOYKM 3PEeHUs TOl
MPOAYKUWMN, I IMPOU3BOIUTETbHOCTA
KOTOPOJI OHO MOITIO OBITb IIPUMEHEHO,

CJIeOBATENIbHO, Pa3BUTHE U MCCIIEHOBa-
HIE 1€KaT B OCHOBE IIPOM3BOANTEIbHBIX
nporeccos. IIpu aTom cy6beKTMBHAA HO-
BU3HA OT/IMYAET JMCC/IefOBaHMe yyeOHoe,
a 00bEeKTMBHAA HOBU3HA OTKPpbITUA CTa-
HOBUTCA PEIYIPTUPYIOLINM IPU3HAKOM
HayYHOT'O VICC/IeOBaHNUA.

B nHacrosiiiee Bpemst chopMupoBaiuch
HEKOTOpbIe TPEIIOCHITKM MUCCTeNOBaHNUA
po6/IeMbl OpraHM3alNy UCCIe0BaTEeNb-
CKOVI JIeATENIbHOCTU CTYJEHTOB: IPaKTH-
JecKJe — HaKOIUIeH 00YC/IOB/IEHHBII OIIBIT
OpraHM3aluU MCCIeOBATe/IbCKO fies-
TEAIbHOCTN CTYAEHTOB B pa3H006pa3Hbe
BY3aX; COIMasbHBIE — HYXJ[AeMOCTb 00-
H[eCTBA B CIEI[UAINCTAX, CIIOCOOHBIX
VHUIOMATUBHOCTU, K CaAMOCTOATEC/IbHOCTI
U TBOPYECTBY, K IpodeccroHaIbHOI MO-
6MIBHOCTY, IPeoOpa3oBaTeNbHON Mesi-
TEJIbHOCTM; TeOpeTUdecKye — pa3paboTaH
KOMIIIEKC BOIIPOCOB TEOPUM IEIaroTMKI
U TICMXOJIOTMY TI0 OPraHM3ALUN UCCTIENO-
BaTe/IbCKOI eTENBHOCTI 1 GOPMUPOBaA-
HUIO UCCIIEN0OBATECIbCKUX yMeHI/II?[ CTyIE€H-
TOB B IIpOIlecce O0yYeHN.

3aHATUSA UCCIIeIOBATEIbCKOM  fIesi-
TEIbHOCTBIO, B MEXaHM3Me KOTOpOIl 3a-
JIO)KEHHBIE OT IPUPOABI HOTPEOHOCTN
CTYNEHTOB B IIOVICKE PEIICHNA ITOABIIAIO-
MMXCcA 3afjad, IPefoCTaB/IAIT CylIe-
CTBEHHbIe BO3MOXHOCTH, JUIA CaMopas-
BUTHUA NTMIHOCTHOTO IIOTEHIIMA/IA B IIPO-
Iecce MOMyYeHNA HeOOXOAVMMBIX YMEHMIT
U 3HaHWIl, MpUOOpeTaoT XapakTep Ha-
Y4YHOTO IIO3HAHMA PeaJbHON MNelCTBU-
TenbHOCTU. POpMUpPOBaHME OIBITA MC-
CJIefIOBATENIbCKOIL JIeATEIbBHOCTY CTYHeH-
TOB — HeO6XOHI/IMbII7[ KOMIIOHEHT IIpOoLeC-
Ca TIOATOTOBKM BBIITYCKHUKOB K PEIIeHII0
BCEBO3MOXKHBIX y4eOHBIX, MO3Xe — IIPO-
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U3BOJCTBEHHDBIX M JKUTENCKUX 3afad.
oy onbITOM /I€ATENBHOCTU B COBPEMEH-
HOIJ! IeJlarOTMKe OIpefieNiAeTCsl COBOKYTI-
HOCTb YCBOEHHBIX 3HAHMII UM YMEHUI U
C1Ioco60B /IeATeNbHOCTH B XOfie PabOTHI
WU PETYNAPHOTO INPUMEHEHUA CUI B
KaKoI1-1n60 06/1acTu ¢ Iebio MOCTIKe-
HUA peajIbHOM JeICTBUTE/IBHOCTHU. B yc-
JIOBMAX 3SKOHOMUYECKMX COIMATbHBIX
IepeMeH B Halllell CTpaHe, KOIfla 3Ha4M-
TeNbHOE JleTleHne OOIecTBa M0 YPOBHIO
TOXOMIOB CO3/jaeT TPYAHOCTH IJIA MpUo6-
peTeHNs >kemaeMoro obpasoBaHMsA, CTa-
HOBUTCA 6€3yCTTOBHOI HEOOXOIUMOCTHIO
(dbopMHUpOBaHMs OIbBITA MCCIEOBATENb-
CKOJ IeATENIbHOCTH CTY/IEHTOB B IIEPMOL
ux mpodeccnoHanbHOI MoAroToBKN. Ta-
KOV OIIBIT GOPMUPYET IPeIIOChIIKY JiIs
caMoonpefieNieHns NMIHOCTU U B Jla/lb-
HelimeM monydeHus mpodeccun. Ilo
TAHHBIM COLMOTIOTMYECKMX Y IICUXOJIOTO-
IeJaroTM4eCKUX JCCIAENOBAHMIA OIIBIT
Pa3HbBIX BUJIOB JIeAAT€ILHOCTI OKa3bIBaTh
COfieJICTBYE B COLMANM3ALMI U CaMOaK-
Tyanusauuu CTyfeHToB. CeropgHsa Kade-
CTBO 00OpPa3sOBaHHOCTU JIMYHOCTU OIIpe-
HemsieTcsl CHOCOOHOCTBIO OCYIIECTBIIATD
CBOM BO3MOXXHOCTM, OBITH KOHKYPEHTO-
CIIOCOOHBIM Ha pBIHKE TPyAa U COBep-
IIEHCTBOBATbCA B IMPOQECCHOHATBHOM,
UHTENNIEKTYaIbHOM U APYIUX HaIlpaByie-
HUSAX.

Kpome Toro, moproroButs 6ymymmx
yunTeneil K BefieHMI0 06pa3oBaTenbHON
TeATEIbHOCTH C Y4€TOM DEernOHa/lIbHO-
STHUYECKOJ HANPaBAEHHOCTU MOXXHO
TOJIbKO TIPY COOTBETCTBYIOLIEM IIOfIXO7ie
K OpraHusanuy y4e6HO-BOCIUTATEIbHO-
ro Ipoliecca B Byse. OTHOIefjarormye-
CKoe cofiepykaHue IpoecCcHOoHaTbHO-IIe-

[aTOrMYeCcKOil KY/IbTYPBI [Iefarora JO/DK-
HO CTaTh PAaBHOLIEHHBIM, a He BCTYIIATh B
KayecTBe JIONONHUTEIBHOIO K Hay4HO-
Ie[larOrMYecKOMy COfiep>KaHuio. B Ha-
cTosillee BpeMsi B IICUXOIOrO-TIearori-
YECKOJ HayKe JIOBOJIbHO OCBELIEHHBIMU
OCTAIOTCS BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE ¢ 0OHA-
PY>KeHMeM HeoOXOIMMBIX yCI0BUIL Gop-
MUPOBaHNUA 3THOINEHATOINYECKON KYIIb-
TYPBI CTYAEHTOB.

V3y4ast HO/yueHHbIE Pe3y/IbTaThl, MBI
BBISABWIM, YTO OBJIAfieHME CTYHAEHTOM
podecCHOHANTBHO - UCCTIE[OBATENbCKIX
3HaHMIT (3HaHMIT 06 0OBEKTe MCCIENOBa-
HUA ¥ 3HAHUIL O CIIocoOax ITO3HaHMA)
BO3MOXXKHO [BYMsI NyTAMU: WM depes
COOCTBEHHYI0 yIeOHYIO VMM HAyIHO-VC-
CJIe[{OBATE/IbCKYI0 [eSITebHOCTD, WIN
[IO/TyYeHNe UX B TOTOBOM Bupe. st 06-
PasoBaTeIbHOTO IIPOIeCcca, HATPABJIEH-
HOro Ha (opMMpoBaHUE y CTYLEHTOB
OIIBITA MCC/IENOBATENBCKOI [[E€ATEIbHO-
CTH, HAWIYYIINM SIB/IIETCsI BTOPOII My Tb,
I7ie IPUHIUINAIBHO U3MEHSETCS CTPYK-
Typa [esITeIbHOCTI CTY[EHTOB: OHa IIPH-
obperaer 4YepThl HAYYHOTO IO3HAHNL
OpueHTanus Ha BTOPOJL MyTh HOApPasy-
M€BaeT MCIIO/NIb30BAHNME HAJJIEXKALEN
TeXHONIOINM 00ydeHMs, KOTopasi IO03BO-
JIsIeT OXBATUTD B CXeMe IO3HAHMS NHT Y-
TUBHO-OOpa3HbIe U JIOTMIECKNE COCTAB-
JISTIOIYE, I[EJIOCTHO 3a/IefiCTBOBATh pe-
CYpChl IPaBOrO U JIEBOTO IOTYLIApUil
TOJIOBHOTO MO3Ta, Hay4MTb CTYAEHTOB
TEeXHOJIOTMH HAYYHOrO IT03HaHusA. TexHo-
JIOTVST HAYYHOTO IO3HAHSL, KaK CPECTBO
PAIMOHAIPHOTO JIOCTIDKEHUsSI 1IN B
poliecce pelneHns mpobieM, HapaBpis-
eT TBOpYECKNe CUIBL CTy[eHTa U OCBO-
O0XXaeT ero OT BO3MOXXHOCTY CaMOMY
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HOBTOPATh METOJ, «IIPO6 M OMMOO0K»,
HOCTUTHYTBIN HAayKoil Kak cepoil Koo-
IepaTUBHOTO HAyYHOT'O TBOPYECTBA MHO-
TUMX IPAKTUKOB 1 ydeHbXx. OOydeHue
CTY[IEHTOB TEXHOJIOTUI HAyYHOTO MO3Ha-
HYIS1 TI03BOJIUT 00€CIIeYNTh MM BIafieHue
COOTBETCTBEHHO} TEXHOJIOTMEN U KOH-
KpPeTHbIMM Te€XHMKaMM, 3HaHMEM TeOpUI
HAyYHOTO WCC/IEOBAHMA, A, 3HAUUT, U
JKeJIaHue MpeobpasoBbIBATH U [IO3HABATD
npodeCcCUOHANBbHYI0 [eICTBUTE/IbHOCTD;
TEeXHONOTMA HAy4YHOTO MCCIeOBaHNA
DOJDKHa CTaTb «pabouuMM MHCTPYMEH-
TOM» OYZYIIero CHeaIicTa.

JIna ycrienHos opranusanym UCCieno-
BaTe/IbCKOIl MIEATEIbHOCTU CTYHEHTOB —
OymyLVIX y4uTesell B Iepyuof, ux npodec-
CMOHA/IbHOJ MOJTOTOBKM PasyMHO Y4M-
TBIBaTb C/IEAyIOIe MO3UIMN: BBECTU B
y4eOHBIII TUIaH GIOKM pPas/IMYHBIX Mpef-
METOB, >KeJIaTe/IbHO 9THOKY/IbTYPHOI Ha-
IPaB/IEHHOCTH, Ha OCHOBE KOTOPBIX OYIyT
pasBUBATbCA MCCNENOBATENbCKAA Jies-

TE/IbHOCTM CTYZIEHTOB; BBICTPaMBaTh MH-
AUBVLYaIbHBII 0OpPAa30BATEIbHBIN IIyTh
I/ KaXKJJOTO Y4allleTocs 3a CYeT KypCOB
0 BBIOOPY; IPUMEHATb OpraHU3aIVOH-
Hble U cofiep>KaTe/lbHble BO3MOXKHOCTU
MHTErpalyuy porpaMm o6IIero u FOmos-
HUTENBHOrO obOpasoBaHus. Vlccnemosa-
Te/IbCKMe PAbOTHI MIPELYCMOTPEHBI Yueb-
HBIMJ IUIAHAMU BBICIIVX Y4eOHbIX 3aBefie-
HUI U ABJIAIOTCA HeU30EKHBIMU IS BCEX
CTYZIleHTOB. B cBA3M ¢ 3TUM, BO3HMKAET
HEOOXORMMOCTb I/IYOOKOJ ITOATOTOBKU
BCEX CTYE€HTOB K IIPOBEJIEHNUIO 1 OpTaHM-
3aMy IeIarorm4ecKmx MCCaeTOBaHmIA.
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PROBLEMS OF THE DIVERSITY OF CHILDREN’S PRESS
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Annotation

This article analyzes the themes, chapters, issues covered by the most popular chil-
dren’s publications in Uzbekistan, based on their content, shape and genre characteristics.
Key words: Children’s journalism, subject, theme, problem, genre, news, interview,

interview, poster, essay, article.

A through study of the diversity of topics in children’s, teenagers and youth publica-

tions published in our country, as well as
in children’s social, spiritual, educational,
popular and entertaining newspapers and
magazines, provides a great deal of assis-
tance in making the necessary conclu-
sions and suggestions for further develop-
ment of the industry of course.

The magazine “Guncha” We have
learned all the issues of the magazine
“Guncha” which was published in 2014-
2015. This magazine is published month-
ly in the founder of the Ministry of Public
Education of the Republic of Uzbekistan,
the Agency for Press and Information, the
Central Council of the Kamolot Youth
Social Movement.

“Guncha’, a literary and artistic repub-
lic magazine of young children, began to
work in January 1958. The paper size is
60x90 / 1 and 16 pages and is printed in
offset printing. Also, the magazine “Gun-
cha” has its own website on the Internet:
www.guncha.uz. Electronic box of maga-
zine: E-mail guncha_2010@bk.ru. Dilfuza
Shomalikova was a editor-in-chief of the
magazine when we studied in 2014-2015
years.

It is necessary to admit that “Guncha”
is a magazine has its place in the children’s

press. Not all pages of the magazine are
colorful, but they are decorated with a
wide variety of pictures that fit children’s
outlook and taste, as well as easily under-
stand children’s issues. The incredible
proximity of the creativeness of “Guncha”
into children’s language is also attractive
to the reader.

In the 2014-2015 edition of the maga-
zine, you can find “To teachers note-
book™, “The box of poems”, “Happy pen-
cils’, “Let's learn English”, “Stars of the
rainbow”, “Healthy”, “Healthy child is a
view of country”, “From children to chil-
dren’, “Don't sit idle, think something!”,
“Children of motherland”, “Learn byheart,
remember”, encyclopedy?,
“Winter encyclopedy  “ Nature encyclo-
pedy”, “Works of teacher”’, “Colourful
backet” and “Many poignant” are regu-
larly published and featured on the sub-
ject in a variety of themes.

The magazine has a wide place for
emails. Also, in all the magazines, samples
of children’s creativity are regularly pro-
vided. Famous poets and writers’ works
defined as the same with children’s cre-
ativity. It combines the goals and objec-
tives of the magazine itself.

“Summer
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It should be noted that the stories,
tales, fables of Uzbek, relative and foreign
writers, as much as possible, are reflected
in the pages of our journal. Among them
we can say the stories of Uzbek writers’
like Muhabbat Hamidova “Ugly fishes”
[1], Lukman Burihon’s story which is de-
voted to the birthday of Amir Temur on
April 9 “The boy who lost the way” [2],
Nosir Fozilov’s story “It was good” [3],
Halima Akhmedova’s “The child swallow
“ [4], Mukhtar Khudaykulov’s fable
named “Pomegranate tree in the gar-
den”[5] and others. Also, there are stories
from foreign writers in our journal. In
particular, there given stories by foreign
writers like the story of Konstantin Paus-
tovskiy “Badger’s lake” [6], by Korney
Chukovskiy “Doctor, Ah hurts!” the story
of the Italian writer Umberto Ekos “The
Letter to my grandchild” [8], the story of
the Armenian narrative Avetik Isakyan’s
“The House of the Sun” [9], Victor
Draginsky’s stories “What I like?”, “What I
don’t like” [10], Konstantin Ushinskiy’s
story “ Four wishes” [11], The story of
Nicholas Nosov’s “New Game” [12], Alex-
ander Astetsov’s “Dreamer” [13], Ogakel-
di Ollanazarov’s tale “Precious Stone”
[14], Etta Bleyzdels tale named Little
sun” Translations of fables by Lev Tolstoy
“Heron, Fish and crayfish” [16] and “The
Mouse” [17].

Together with the adult creativity of
the “Guncha” in 2014-
2015 years, samples of children’s works
have been regularly presented. Works of
famous writers and poets on the various
issues of the magazine will attract atten-
tion of the reader.

magazine

Throughout the year, the poems of
well-known poets, which are well known
among children, were published in the
column “Teacher’s Creation” Among
them can be included poems by Miraziz
Azam, Anvar Obidzhon, Tursunboy
Adashbayev, Kadam Gayib. The poems
on the magazine pages attract the atten-
tion of the reader in a variety of themes.
In the publication can be accomplished
poems, articles which are directed to ad-
vice.

In the journal “Guncha” also provides
various articles in the interview genre. In
addition, special attention is paid to the
pages. The magazine also draws attention
to the stating of messages from 4th Janu-
ary 2015. Newsletters like “Guncha News”,
“News of Kamalak “ have started to give a
series of news about events, competitions
and news.

Reports and materials about the inter-
view genre cannot be seen in all the issues
of the magazine. In the 10th issue of 2014,
there given interviews about travels and
impressions of travels under the headline
“Guncha in travel” which are taken from
Samarkand, Kattakurgan, Pakhtachi,
Navoi, Jizzakh and Andijan Regions. In
this issue, there announced actions like
“Subscribe with your friend!” and “Whole
class subscription” They are featured in
the reportage genre, and will be high-
lighted every year in the subscription
season, as well as in celebration of chil-
dren’s events, such as the Republican
Book Festival “Children’s books”, which is
held every year at the Cultural and Recre-
ation Park named after Gafur Gulyam in
Tashkent.
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In order to create children’s motiva-
tion for reading magazine it will be good
to publish such materials in the interview
genre almost in each issue of the maga-
zine. It is good idea giving entertaining
articles in the magazine “Guncha” Puz-
zles, tongue twisters, cartoons, and arith-
metic pictured puzzles under the headline
“Funny puzzle’, “Don’t sit idle, think
something!” and sometimes pictured ex-
ercises according to paint under the head-
line “Paint something!” and texts of songs
which should be noted are among them.
Such materials have contributed to the
diversity of journal topics.

So, authors of the magazine “Guncha”
have tried to cover the issue with a variety
of themes and pictures, and to use every
page effectively.

Magazine “Gulxan”. This magazine is
a literary-art children’s magazine pub-
lished by the Ministry of Public Educa-
tion of the Republic of Uzbekistan, the
Press and Information Agency, the Cen-
tral Council of the Public Youth Move-
ment “Kamolot”, which began to be pub-
lished from January 1929. The paper size
is 60x90 / 1 and contains 34 pages and is
printed in offset printing. Also, “Gulxan”
Magazine has its own website on the In-
ternet: www.gulxan.uz. Electronic mail
box of the Journal: e-mail gulxan@bk.ru.
Publisher: Publishing house “Uzbekistan”
In 2012-2015 years Ashurali Juraev (from
2012 year of 2013 year Ne 6), Farhad Esh-
muminov (from 7-8 in 2013 to 1 st
2014 year), Zahro Hasanova (from
2/2/2014 to 12/12/2015) numbered) were
Editors-in-Chief.

In the issues of the magazine which

published in 2012-2015 years, there given
several articles covering various topics
covered in various chapters, conversa-
tions, stories, essays, essays, poems, sam-
ples of translation from the works of rela-
tive and foreign writers, and various en-
tertainment topics such as crossword,
scan word, chain word, sudoku, photos,
labyrinth and other examples.

There given features of the works of
poets and writers who are well-known in
our country under the headline of “Sher-
dasta”. Under the headlines of “Nishona”,
“Dil elchisi’, “Ilk qadam’, “Tengdoshlar
ijjodidan” there given featured poems,
stories, essays, letters from pupils regu-
larly in different genres.

It is worth noting that the works of
well-known writers were published in ev-
ery issue of the book along with the works
of young readers. Under the headline of
“From the treasures of world literature”
there was published tales by Turkic writer
Yavuz Bahadir ugli “Lazy stork and stub-
born swallow” (translated by Farangis
Sharipova, 2012, 2™ issue) and the tale
“The Most Wanted” by Avetik Isakyan,
the Armenian children’s writer of Arme-
nia (Murod Parpihodjaev, 2012, 2™ issue)
under the headline of “World tales” If the
world’s best translation of children’s litera-
ture is routinely linked to the pupils’ judg-
ment, that factor will have a positive im-
pact on the pace of the student’s knowl-
edge. The above-mentioned and diverse
themes, and works of various genres, will
encourage children to create beautiful
works in the future.

The coverage of critical articles has
been set in the magazine “Gulxan”. These
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articles are mainly published on the basis
of the letters from the students.

In the 2™ issue 2012 of the magazine
the poems “The secret presentation of the
heart” under the headline of “Hirmonga
baraka” and in the 3 issue “The bridge of
friendship and kindness” (after reading
the letters which are came to the publish-
ing house) and in the 12" issue poems
under the title of “Excitement in letters”
have been analyzed based on the poems
of students. Members of the union of
writers in Uzbekistan and other promi-
nent experts commented the poems.
There are also some critical articles in the
section titled “Linguistic Ambassador”,
“Spot mirror”, “Actual Theme,” which en-
courage readers to debate.

The series of works were published
under the titles “The place of ability”,
“Ability is the face of the nation” and “The
children of independence” are given on
achievements of young talents and stu-
dents of secondary schools, lyceums, aca-
demic lyceums and colleges of the Repub-
lic of Uzbekistan.

The “Language Lessons” section is in-
tended to teach the English is published
throughout the year. The chapters for
discussion, the “Topic Issues,” “Current
Issues,” and “Debate Discussion” also en-
courage students to engage in discussion,
and encourage them to take a deep look at
issues. Under the headings “Children’s
Garden: Which One Prefers” (2013, No.
3), “Children’s Movie: Studies Tips and
Achievements” (2013, 7-8), “Under the
Virtual Games” (2013. 2™ issue, etc.) are
published and each of them dedicated to a
variety of topics and provides a priceless

opportunity to sharpen children’s out-
look.

Although, the creative team of the
magazine “Gulxan” has been a prime
force to cover a wide variety of topics on
its pages, there are problems with it. First
of all, there is no balance in the coverage
of various genres. In fact, in some years
there given great attention for poetry sto-
ries but in recent years the story has been
spacious. It is also possible to see this in
headings “She’rdasta’, “Poets for children”,
“Two poems”, “First step”. In addition, the
magazine has been regularly distributed
works by the authors of almost identical
names, such as Anvar Obidjon, Khudoy-
berdi Tuhtaboev, Tursunbay Adashboev.
However, editors should always strive to
expand the authors’ community and con-
tribute to the creation of new names.

In the years we have studied, there are
very few articles in the journalism, inter-
views, excerpts, and literature. In addi-
tion, little attention is paid to children’s
hobbies such as jigsaw puzzles, quick
pamphlets, various puzzles. The creative
staff of the editorial should take into ac-
count the comprehensive benefits of edu-
cating children with wise words, and in
the future should be able to better cover
the stories, proverbs, sayings and wise
words that come from our ancestors.

Journal of “Jajji akademik” In this
magazine, the information, articles and
information provided in the heading
“Healthy”, “My profession - my proud’,
“My galaxy”, “
“Labaratory” are the sources of educational
importance. For example, the article “Air
Humidity” (2016. 10) states that hair folli-

The world of dinosaurs’,
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cles can be used to measure air humidity.
Children learn interesting information in
the heading “Day of the Planet is Larger
than year” (2016. 10th Edition) suggest
that there are seven other planets in the
Solar System, apart from our own Earth,
and that Mercury is the smallest of them,
18 times smaller than Earth, and that sci-
entists call Mercury “the first planet”. In the
article titled “Did dinosaurs live in Tash-
kent?” there given information about dino-
saurs which lived in Uzbekistan and it is
given according to scientifically proven
infotmation. For example, in 1966 in the
Fergana valley was found a Zauropod type
skeleton of dinosaurs, the total length of
this skeleton was about 26 meters. In 1961,
geologist G.A. Belinskiy and students of
TashSU (now NUUs) discovered the re-
mains of dinosaurs from the north of Tash-
kent, and this unknown species is called
the “Dinosaur of Tashkent’, and today
there is a similar exhibit in the Spinal Hall
of the Geological Museum. These topics,
highlighted by individual skill, can be
shaped by students’ interest in chemistry,
astronomy, history, geology, and not only
expanding their knowledge but also en-
hancing their interest in science.

It is particularly noteworthy that Jajji
Akademic provides young children with
the important news. Although, this publi-
cation is part of a private publication
specializing in entertainment, the media
has specific rules and standards for in-
forming genres. If we speak about press of
nowadays, it is important to note the fea-
tures of entertainment and cultural lei-
sure, along with the informational nature
of the publications.

Newspaper “Children’s World”. Chil-
dren and teenagers’ newspaper founded
by the Namangan regional administra-
tion, which is published twice a month in
the Uzbek and Russian languages. The
newspaper began to be published in Janu-
ary 2000. Size A3, page 8. In the pages of
the newspaper are published articles such
as “In the best kindergardens”, “Good to
know”, “Actual theme”, “Education sacrifi-
cers’, “Sport”, “Learn the Russian lan-
guage’, “The world of childhood”, “Tale’,

“Reflection”, “In the best education fields”,

“Poetry”, “Pages of history  “Nature is
physician”, “Today’s tasks”.

Although the articles published in
these chapters are varied in the subject
matter, it is difficult to say that all of them
can meet today’s needs. Some articles are
not typical for children. Moreover, many
articles are characterized by poor quality.
The same can be said about pictures. Like
other children’s publications in the “Chil-
dren’s World” newspaper, there given po-
ems, stories, fairy tales, fables, proverbs,
sayings, puzzles, as well as crosswords,
scan words and various puzzles, laby-
rinths and other materials.

Nowadays, all publications in our coun-
try paid great attention for defining informa-
tion belong to some special dates. It should
be noted that in today’s children’s press there
are some shortcomings and problems with
selection of the topic and its coverage. In the
course of our observation, we have been con-
vinced that some of the publications have
failed to fully fulfill their goals and objectives,
that is, they cannot cope with the principles
of diversity in selecting material according to
children’s needs.
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Rezume:

This article will help you determine the peculiarity of the imagination and its develop-
ment. In addition, the views of researchers on creative imaginations are analyzed.

Key words: creativity, imagination, intellectual development, creative thinking,
creative imagination and methods of creating creative imagination.

Determining the imagination and
identifying the specifics of its develop-
ment is one of the most difficult problems
in psychology. According to A.Ya. Du-
detsky (1974), there are about 40 different
definitions of imagination, but the ques-
tion of its essence and difference from
other mental processes is still debatable.
Thus, A.V. Brushlinsky (1969) rightly
notes the difficulties in determining the
imagination, the vagueness of the bound-
aries of this concept. He believes that the
traditional definitions of the imagination
as an ability to create new images actually
reduce this process to creative thinking,
to the manipulation of ideas and con-
cludes that this concept is still unneces-
sary — at least in modern science. [1]

In the process of imagination, new im-
ages are created from elements of the old,
well-known past experience, but the ele-
ments of these images are often combined
by people, connecting something that in
life never connects. Such an unusual mix
of elements taken from the surrounding
reality always gives an impression of fan-
tasy. The more unusual the connection of
individual elements, the more fantastic

the image. Fantastic images reflect the
needs, feelings, moods, desires, sympa-
thies and antipathies of a person. In fairy
tales, myths, legends, imaginary images
and events reflects the desire to anticipate
the future (carpet-plane, unusually fruit-
ful gardens, fields, fat table); the desire to
transform reality; the desire to explain the
incomprehensible.

A fantastic image is associated with
reality not only because it is created from
its elements. The main thing is that in a
fantasy image, an essential and significant
side of reality is reflected, some idea, a
design. In the process of imagination, the
persons relationship to reality is reflected
in a bright, imaginative and visual expres-
sion.

Imagination is manifested in the activ-
ity of the designer, the inventor, where the
idea and the plan are embodied in a real
image and are aimed at the transforma-
tion of reality.

The more knowledge a person has, the
greater his imagination. Imagination is
very closely connected with the process of
cognition of the real world, special stud-
ies — with the processes of imagination.
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When we see something inexact and un-
clear, we always turn to the imagination,
and with the help of guesses, we try to
find out what is badly seen. Here the
imagination speeds up the process of cog-
nition.

Imagination is a special form of the
human psyche, standing apart from the
rest of the psychic processes and at the
same time occupying an intermediate
position between perception, thinking
and memory. The specificity of this form
of the mental process is that imagination
is probably characteristic only of man and
strangely associated with the activity of
the organism, being at the same time the
most “psychic” of all mental processes
and states. The latter means that in noth-
ing else but imagination, the ideal and
mysterious character of the psyche is not
manifested. It can be assumed that it was
the imagination, the desire to understand
and explain it, that drew attention to the
psychic phenomena in antiquity, sup-
ported and continues to stimulate it in
our day.

Imagination provides cognition, when
the uncertainty of the situation is very
high. This general significance of the
function of the imagination both in chil-
dren and adults alleviates much, espe-
cially how much of the ducks is the inten-
sity of the imagination function in pre-
school and adolescent children.

Their own experience and the ability
to objectively assess the world around
them are not enough. “The field of uncer-
tainty” in the perception of life is so high
that the child can solve the problems that
arise constantly before him only with the

use of imagination, fantasy. The latter re-
place them with a lack of knowledge and
experience and help relatively confidently
feel in a complex and volatile world.

In the process of perception, the child
is constantly enriched with impressions
about objects, phenomena and connec-
tions between them. But since the life
“baggage” of the child is very small and
the possibility of assessing “What I see?”
Is limited, in his psyche there is a constant
re-combining of impressions. There are
many combinations that give rise to new
connections between phenomena and ob-
jects.

T. Ribot gives a psychological descrip-
tion of the imagination as a creative pro-
cess. They have discovered the dual na-
ture of the imagination: the connection
with experience and the transformation
of experience. The described ways of cre-
ating new images: agglutination, schema-
tization, exaggeration, understatement of
elements of the previous experience. [2]
The author believes that the main func-
tion of the imagination is to portray, not
to know.

Z. Freud considered the imagination
as a kind of mental activity, free from the
criterion of reality and subject only to the
principle of pleasure. The source of this
process is the conflict between the desires
of the person and the impossibility of
their implementation [3].

J. Bruner in his conception believes
that the elements of the imagination are
included in the cognitive activity already
at the level of perception: a person antici-
pates the image of an object before it can
clearly see it [4].
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J. Piaget in his works explores the rup-
ture of the imagination with reality, which
he viewed as a temporary stage of a dis-
tortive reflection of reality. In later works,
Piaget associated the development of the
imagination with the formation of repre-
sentation [5].

In philosophical and psychological re-
search, dating back to the traditions of K.
Kant, I1.G. Fichte, . Schelling, Hegel, it
was shown that in the foundation of the
theoretical relation of man to reality lies
his developed ability for theoretical (pro-
ductive) imagination (VV Davydov, VT
Kudryavtsev [6]). Creative imagination
refers to the number of fundamental psy-
chological freshness of preschool child-
hood, being the first principle of creative
abilities and achievements of the child,
personally developing the beginning of
his integral spiritual and practical being.

In modern philosophy, the study of
imagination was conducted by E.V. Ilyen-
kov. He emphasizes that the specificity of
the imagination is the ability to compre-
hend the universal on a figurative level, to
see the whole before its parts; its main
function is to re-combine images, transfer
the characteristics of one object to others.
Elements of fantasy are in any cognitive
activity [7].

Russian psychologist N.V. Samsonov, sys-
tematizing the material about the develop-
ment of the imagination of children, consid-
ers fantasy as a form of the child’s spiritual
self-activity. It begins in an emotional experi-
ence and manifests itself in images [8].

L.S. Vygotsky considers the essence of
the imagination to be .. creative activity
based on the combining ability of our

brain... creative processes are found in
their full strength already in their earliest
childhood?” It shows the role of imagina-
tion in cognitive activity:

“Any deeper penetration into reality
requires a more free attitude of conscious-
ness to the elements of this reality” Such
freedom is achieved by the fact that imag-
ery images are plastic, dynamic, open to
subsequent transformations [9].

Similarly, characterizing the imagina-
tion of children, L.S. Vygotsky planned
the connection between imagination and
reality, emphasized that imagination de-
pends on the richness and diversity of
previous experience, and that the emer-
gence and development of imagination is
impossible without the development of
speech [9].

So, a brief analysis allows us to state
that the main line in the development of
the imagination is the formation of a pro-
ductive imagination. Specificity of the
organization of this process consists in
expressing the Object content of one ob-
ject through the objective content of the
other, in modifying the form of the repre-
sentation of reality. Imagination functions
through the use, in the main, of symbolic
forms of reflection of reality. It can in-
clude the entire experience of the subject
(intellectual, emotional, behavioral). It is
polyfunctional in nature and enters into
the most diverse aspects of the subject’s
activity, contributing to the solution of
problems of an open type.

Thus, the genesis of the child’s imagi-
nation can be regarded as the develop-
ment of a productive imagination in its
general patterns of specific features.
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CONCERNING GAYBULLA AS-SALOM’S OBSERVATIONS,
THOUGHTS AND RECOMMENDATIONS ON LINGUISTICS
AND TRANSLATION

S.Umarova
(Andizhan State University, doctorate, PhD)

Maxonaoa Faiibyina ac-Canomuune Y36eKucmonoa munuyHoCIuK Macananapuaa
KYWean YIKan XUccacu, 10pmumu3oq muiyHoc onumMaIapHu Kynaumupuwea 0ynean
ucmakaapu xakuoa cyz opumunaou. LllyHuneOek mMuauyHOCIuUKOa yupanoueau
KAMYUTUKIAP, YCMO3HUHZ YIAPHU ONOUHU ONUM2A KAPAMUN2AH CAbU-XapaKamiapu,
9He Myxumu 6y dcapaén OyeyHeu KyHHUHZ Xam 0oa3apd 6a edyumuHnu Kymaémean
MYAMMOAAPUOAH OUPU IKAHIUSUOUD.

Kamut cy3nap: FaitGymna ac-Canom, THIITYHOCTHK, SHT KaTTa MyaMMO, JTIOBOH,
énuap OMIMMHM Ba CaBUSCH, WIM, Tap)KHMa MakTaOu, KYHT, XaéT Ba Xaci.

Bcmamve udém peu o 60n1v110ii 8K7140 8 CIMAHOBNIEHUU U PA3BUMUE TUHZBUCIUYECKOTI
npobnemot Inii6ynna ac-Canamu 6 Ys0exucmare. A maxice paccMamol8arm HeKOMopoLii
Hedocmamxu 6 nuHeUCMuKe U Oeticmeue yuénuii 6 smom npobnemvt. Camoiti 21a6HbLLL
Mom NPouecc CHUMAarmca 00UH U3 BaXCHVILL U 000N OAHHYILL NPobneMbl 6 Haulell

cmpane.

Krmrouesbie cmoBa: Taiibynna ac-CanaM, TMHBUCTHKA, CAMBIiT 6OTIbIION ITpob/IeMa,

MOJTO&XHBIX 3HaHIEe, 00pa3oBaHue, TEPIIeHNe, )KU3HD 1 (paHTa3NU.

This article takes into a a considerable proportion of Gaybulla as-Salom for linguistics
and his desire about mature and best linguists in our country. Also a lot of defects in
linguistic, motion of professor Gaybulla as-Salom about this. The most important prob-
lem is this process an appropriate and necessary in Uzbekistan.

Key words: Gaybulla as-Salom, lingusistc, a large problem, knowledge of youth,

patience, life and fantasy.

Life is like a stream of water... it seems
as though all of a sudden a lifetime has
passed... A human being wants to reach a
lot of things during his lifetime, and
sometimes he may feel incapable before
his or her problems as their final is far,
questions are old and as he or she encir-
cled within fate’s trials. However, there are
such people whose talent are unique and
have given great ability by God.

Today, their beautiful works and gold-

en manuscripts inspire the readers to
read, study, and read again and again.
Glaybulla as-Salom is one of such promi-
nent Uzbek figures, a great scholar who
has been a master of many Uzbek journal-
ists and writers in the country, and about
his way of life, his productive and worthy
knowledge...

This way of life is like a passageway, as
the Uzbek hero Ozod Sharafiddinov com-
pared... it really is... but a tall and hardy
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passage... it takes a lifetime to pass
through this pass... but some of them
sometimes tries go through this pass...
however they try to find a way in order to
reach goals more easily, they will face dif-
ficulties again and again, while others try
to overcome them with great persistence
and perseverance. That’s what people get.
Well, that’s another issue.... At the begin-
ning of the word, we talked about the in-
ner experiences, dreams, and thoughts of
the great owner of power Gaybulla as-
Salom. Many of his learner’s shared their
memories about their teacher but as he
mentioned each person’s thoughts are dif-
ferent. Ten people can give ten different
ideas... Professor G’aybulla as-Salom al-
ways tried to leave a good trace in his life,
to create good works, he wanted to use
every single minute of his life, even he
thought about his unfinished works when
he was ill. He did not tire to devote his
whole being in the way of knowledge. The
basis of the teacher’s vocabulary, his dili-
gent quests give his fruits today.

“The rivers which I drink water” is one
of the autobiographical works of Gaybulla
as-Salom. The author talks about his life
and creative way of life, as well as the most
important conclusions about his transla-
tion, and he always calls on youth to be
vigilant in the way of today’s youth. The
book emphasizes writer’s memories, the
pleasure of the soul, the human qualities,
the disadvantages of some people, through
the affliction of some people, and the
kindness, sincerity, one of the most rare
and necessary qualities of people is some-
times expressed with sadness, sometimes
saddening... One of the interesting as-

pects of this colorful and diverse universe
is how much a person grows sometimes,
rebelled against him, even those who are
ready to unite in the same way then...
Well... man is not an angel...

This book has a section called “People
and observations.” In this chapter, author
mentioned about responsibility for each
profession, in spite of in which field if he
is not master of his or her work, and has
no any desire to work he can lead human
being to the swamp of ignorance, as illu-
minated as a dried-up tree.

The author stresses that the attitudes, the
etiquette of the debate, and the ability to
admit that the other person’s rights are com-
pletely forgotten. In this regard, the author
describes the word: “The responsibility of
the word is great. Historically, the meaning
of “word” is “to burn’, “middle” “fire
“flames”” Therefore, it is necessary to have
this “burning art’, the coach who invited
youngsters to “burn” they themselves should
be on fire. Indeed, how they do so, as they
themselves do not burn. “Today, especially
when it is rapidly evolving, when globaliza-
tion enters the borders of every country,
humanity is in great need of knowledge.
Above all, the author has given a great defi-
nition of the word. It was said that it could
burn and fire. At the same time with respect
to the word, it was explained that we should
approach with great responsibility. Not only
for young people, but also for trainers and
teachers... Consistent demand. Word, the
way of expressing thoughts, the way of using
and art of speaking, and to convey ideas ac-
curately and beautifully are important to
say. It will shaped in the heart and soul of
everyone, and so is expressed to others as
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how, the way they talk in the streets, with
the familiarity, the culture of interaction
with parents, as well as the people with
whom they are speaking. However, the au-
thor emphasizes repeatedly that the person
who works with the text, the spelling, the
essay, the history, and the theoretical sphere
need to be constantly working on it. Yes,
that is true. The arithmetic scientist does
not enjoy the artistic excitement and cannot
enjoy it, but the linguist has no right to ig-
nore his own language and to learn about it
without knowing the language rules.

In recent years, the interest in foreign
languages and their learning has been ris-
ing rapidly among youth in our country.
There are many young people who are flu-
ent in Russian, English, Arabic, Korean,
Japanese, Chinese, Spanish, and who work
in reputable firms abroad, and, of course,
this is a great joy for the prosperity of our
country. But there are some points that we
cannot ignore. Especially nowadays, the
idea of translating Uzbek artworks into
foreign languages and promoting them in
the world is evident. That’s right, but it
does not end with the translation itself. A
person who translates should be able to
sense the spirit of his literary work and see
its attractiveness. So, we need to focus on
how to deal with these issues. First of all, it
is necessary not only to direct the students
to literary works, but also to increase the
contribution of teachers in this process. All
higher education institutions need to dra-
matically increase the share of literary
works and hours of study. After graduating
from a particular literary work, students
should be more organized to engage in free
debate. This gives good results. Because,

everyone is very proud of their personal
views and, most importantly, wants to ex-
press their ideas in society, to support
them, to encourage everyone to express
their thoughts. The sense of winning gives
the person special pleasure. And most im-
portantly, reading of literary works pri-
marily changes the language of the person,
the culture of speech, the sphere of think-
ing. At the same time, translating issues
also go spontaneously...

The author speaks very valuable ideas
about the language. “The language is the
expression of the idea. In order to create a
scientific research, a thinker must be an
intellectual. There are thousands of words
in the dictionary of our scholars. There is
no another place for thousand one. Its
worth to say. It does not matter, weather
you are master, if you are chewing up a
thousand words ten times after the “chew-
ing-up’, then the fever will disappear for-
ever and it will become ashes” It is a very
wise idea to say that the author’s diligence
and hectic thought of the language is nec-
essary for people of all ages. For example,
consider one poet. A poet who is the au-
thor of more than a hundred poets (if we
consider it to be a poet, that is, a great lyri-
cist), after a certain period of time, even
ten years later, if he introduces the same
poem again and again to the public, it will
lost its value. As Glaybulla as-Salom points
out, every creator must be able to carry the
word weight, whether it is a journalist or a
translator, a writer or a scholar.

REFERENCES:
1. Salomov G. The rivers which I drink wa-
ter. T: The “Young Guard” publishing
house. 1990
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The given article considers problems of reflection of gender attitudes in speech of Uzbek -
the nation with their distinctive mentality. This nation’s attitudes towards gender are consid-
ered in the article as a unique synthesis of different cultures. The authors analyze gender atti-
tudes of this nation by means of concrete examples from fiction and modern discourse, and they
prove that Uzbek women and men’s speech represents quite interesting material for investiga-
tions not only for gender linguistics, but also for psycholinguistics, sociolinguistics, publicity and

anthropological linguistics.

Key words: gender attitudes, culture of communication, courtesy, restraint, reticence,
double meaning, gender differentiation, and mentality.

Lhomme fait toujours des recherches sur
soi-méme et sur le monde qui lentoure. Na-
turellement, parmi ces recherches les études
sur les genres étaient considérées I'une des
plus importantes. Laspect de genre se mani-
feste a n'importe quelle étape et sous multi-
ples formes durant le développement de
Ihomme. Le genre se reflete bien évidem-
ment dans la langue qui est le moyen de la
formation, la préservation et la transmission
des connaissances. Le probléme de reflet des
différences de genre dans la langue est un
probléme le plus compliqué. On constate des
faits linguistiques qui sont présentés par la
catégorie grammaticale de genre. Cela existe
dans la plupart des langues du monde.
Cependant la sphere de différence de genre
et le statut social et psycholinguistique peu-
vent étre assez convaincants dans les langues,
dans lesquelles la catégorie grammaticale du
genre nest pas exprimée. La langue ouzbek
fait partie de ce groupe de langues.

Dans la langue ouzbek la catégorie du
genre nexiste pas en tant que tel. Cependant

les concepts de l'appartenance au genre mas-
culin ou féminin se manifestent. LChistoire
ouzbeke peut étre lexemple rare de la forma-
tion des relations de genre. Le peuple ouzbek
a vecu les différentes étapes de développe-
ment durant lesquelles ont été formé des
mentalités opposées, par exemple [époque
de matriarcat, de patriarcat, les époques de
développement de la religion, de Iempire et
de colonie. Si les relations entre les hommes
et les femmes a [époque contemporaine ne
manifestent pas toujours les stéréotypes tra-
ditionelles, dans la représentation linguis-
tique ouzbek ces deux genres se distinguent
régulierement. Dans la société ouzbek les
hommes sont plus actifs que les femmes.
Cela a entrainé une nomination au masculin
de la majorité de noms de professions et de
métiers. Par exemple, « iexxoH » (le paysan),
«casporap » (lecommercant), « TafoyipKop »
(lentrepreneur). Pour utiliser ces termes au
féminin il est nécessaire d’alouter le lexéme
« aén ». Par exemple, « Tagoupkop aém »
(femme entrepreneur), « caBporap aém »
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(femme commercant). Lutilisation de ce
lexéme avec certains noms entraine un sens
ironique. Par exemple, « mexxkoH aém »
(femme paysanne). Cette expression porte
une nuance ironique.

Méme dans les langues qui ont la catégo-
rie de genre la forme féminin des mots est
formée a partir de la forme masculin. Dautre
part, il ne sagit pas de tous les mots signifi-
ant les noms de professions. Souvent quant
on forme des formes semblables, on a une
nuance négative. Par exemple, modep -
modgepuxa.

Les relations de genre se manifestent vi-
vement dans les proverbes et les dictons
étant lexpression artistique de la langue na-
tionale :

Xotyu - 6yiinH, ap - 601 (la femme - le
cou, le mari - la téte).

Op-xornH — Ky xykus (le mari et la
femme sont les deux beeufs qui trainent le
chariot).

9p - pmamapan, xotuH — yitgan (Cher-
chez le mari aux champs, la femme a la
maison).

Le genre est considéré incontestablement
comme l'un des aspects principaux qui as-
sure lindividualité de la parole. Cependant,
nos observations ont bien montré quon
choisit en tant que matériel de référence
pour les études le langage masculin tant
dans les pays occidentaux que dans les pays
orientaux. Malheureusement les différences
originales qui existent entre la parole des
hommes et celle des femmes restent hors du
champ de recherches des savants. Les as-
pects propres au langage des hommes, sont
analysés a titre des particularités de la langue
toute entiere. Nous estimons que les dif-
férences de genre se manifestent assez suc-

cessivement non seulement dans les diction-
naires, mais aussi aux niveaux mor-
phologique, syntaxique et méme phoné-
tiques de la langue.

Ayant analysé le langage des femmes
ouzbekes, nous avons découvert les particu-
larités suivantes (sont analysées seulement
les relations de la vie quotidienne. Les dif-
férences de genre ne sont pas caractéris-
tiques pour les relations sociales entre les
hommes et les femmes):

Dans laspect du lexique: Tabsence de
vulgarismes, l'utilisation intensive des inter-
jections, des lexémes estimatoires subjectifs,
l'utilisation active du lexique de la vie quoti-
dienne.

Dans Taspect syntaxique : lutilisation
intensive des mots d’introduction, une large
utilisation des propositions elliptiques et des
formules d’appel.

Dans laspect phonétique : la prononcia-
tion des sons avec lallongement («exten-
sion»), la manifestation de lattention spécia-
le 4 la nuance phonosémantique des mots.

Nous faisons lanalyse le passage suivant
du roman de lécrivain connu ouzbek
Tchoulpan «La Nuit et le jour». Dans ce ro-
man se manifeste naturellement la maniére
de parole de la femme ouzbeke :

Zebi entra dans la salle entourée des
deux sabres dégainés des hommes descorte;
elle était vetue d’'une voile de velours, dun
mantelet noir, chaussée d'une galoche noire.
Elle sarréta devant le tribunal.

- Dites a accusée douvrir le visage.

Linterpreéte expliqua a Zebi lexigence du
tribunal.

- Quelle honte ! Je peux mourir de hon-
te | Comment je peux ouvrir mon visage
devant tant d’inconnus !
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- Expliquez a cette dame, elle doit ouvrir
son visage. Tel est lordre. Nous sommes obli-
gés douvrir son visage pour nous convaincre
que nous avons devant nous laccusée. Dites-
lui que la résistance est inutile.

Zebi, se détourna comme une fille vexée
dans le jeu contre son amie. En voyant son
silence, le juge continua:

- Expliquez lui bien si elle nouvre pas
son visage je serais dans I'impossibilité de
présider la séance.

- Eh bien, quil en soit ainsi ! réponda
Zebi. Qu’il fasse, comme il veut !

Linterprete éclata de rire, mais ayant
rougi, traduit quand méme. (Tchoulpan, «La
Nuit et le jour»).

Zebi est une jeune fille naive et jolie de
16 ans injustement accusée du meurtre de
son mari. La jeune fille méme pendant le
proces judiciaire décidant de son destin, ne
refuse pas ses habitudes de parole: elle utilise
les interjections (Oh, je peux mourir !), les
expressions caractéristiques aux femmes,
mais inconvenantes dans la situation donnée
(Mieux de mourir !). Les raisons de ce prob-
leme de communication sont non seule-
ment les genres mais aussi les aspects social,
national et religieux. Cependant dans les
mémes situations, avec les mémes facteurs
sociaux, nationaux et religieux les hommes
utilisent d'autres formes du langage qui sont
totalement différentes de celles des femmes.
Analysons un autre exemple.

Ses cris fous ont réveillé Ichan sommeillant
dans la cellule apres la priére. Ichan sest secoué,
a peine il sest réveillé, cest Récit-soufi qui entra
en grondant. Il criait, en lancant des postillons,
il secouait la téte et criait de nouveau:

- Le dieu, le dieu lui méme, étant le dieu,
dabord donne la vie, et seulement ensuite

lenléve. Et toi qui est-tu ? Est-ce que tu es
plus fort que le dieu ?

— Oh! 1l vaut mieux darracher ta langue,
mon de dieu !

Soufi continuait a crier et sapprocha tout
pres de Ichan.

- La terre donne dabord, reprend en-
suite. Est-ce que tu es plus fort que la terre,
mon saint ¢

- Quiest-ce qui tarrive, soufi? Tu es de-
venu fou ?

- Cest vous-méme qui est fou. Lane est
votre ami, et le chien enragé! (Tchoulpan,
«La Nuit et le jour»).

Razzok soufi est le pére de Zebi. En se
trouvant au méme degré social avec le leader
religieux — Ichan - malgré le dévouement
fanatique pour lui, exprime rudement dans
Taspect verbal son attitude a son oppression.
La raison de cette apreté se cache dans les
différences de genre. Ces différences se
manifestent plus vivement a la comparaison
avec la réponse de Kourbanbibi, la mére de
Zebi qui se trouve dans la méme situation :

Kourbanbibi parlait tout le temps et fai-
sait Iéloge a sa fille Zebi. Elle parlait, racon-
tait, comment elle jouait de doutar (instru-
ment de musique), comment elle chantait,
comment elle cousait les couvertures et les
calottes, se souvenait de son allure, de ses les
yeux, ses sourcils et demandait a tout le
monde: «<Ot1 est ma Zebi ¢ Ol ma Zebona ?»
(Tchoulpan, «La Nuit et le jour»).

Dans les exemples donnés il est décrit la
situation propre a bépoque du début du XX
siecle. Cependant les particularités spéci-
fiques du langage féminin se gardent et
pendant les périodes ultérieures, malgré les
changements qui ont eu lieu dans la vie de la
société.

262



Science and practice
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Abstract: For the purpose of methodological assistance to the teachers of Chinese
language at Universities of the Republic of Uzbekistan were worked out methodological
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students of philology school during the teaching of Chinese language with using of
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B yc/IoBMSX COBpPEMEHHOrO MOCTHH-
JyCTPUAIBHOTO MIPA, XapaKTePUYIOLLe-
rocsi TaKMMMU AKTMBHBIMM HPOLieCCaMi
Kak [7100anmns3anus, HOMUKY/IbTypu3a-
Uyst, IpUMeHeHIe MHHOBAIMOHHBIX 00-
pasoBaTeNbHBIX TEXHONMOTMIT B cdepe
BBICIIIETO OOPa30BaHMsL, CTAHOBUTCS €T0
HEOTHEMJIEMOII YaCThIO, YTO B CBOK OYe-
Ppenb co3iaer HeOOXOAMMbIE IIPENIOCHII-
KU JUIsl Ja/IbHEIILIErO YCIEIHOrO COBEp-
IIEHCTBOBAHMA WMHOSA3BIYHON JIeKCUde-
CKOJI KOMIIETEHIIMN y CTY[EHTOB, Kak
OJIHOMY 3 BEYIIMX ACIIEKTOB KOMMYHH-
KaTUBHOII [eATebHOCTI.

B Haluem BuUjeHMM, UCIONb30BAHUE B
[paKTUKe BBICIIMX YYeOHBIX 3aBeleHMI
(Bys) Pectybnmmkm Ysbexncran (PVY3)
9TUX PEeKOMEeHAALMIT OYAYT CIOCO6CTBO-
BaTb COBEPIIEHCTBOBAHUIO IUIAHMPOBA-
HUS U ICTIO/Tb30BAHNS COBPEMEHHBIX TIe-
JlAarOTMYECKNX TEXHONOTUII B y4eOHO-
BOCIIATATE/IBHOM IIPOLIECCE CTYLEHTOB.

Ileparoram KmUTaiicKOTO sI3bIKa BY30B
PYs mpepnaraerca MeTofiuKa, COBEpIIEH-
CTBYIOLIAsl MHOS3BIYHYIO JIEKCHMYECKYIO
KOMIIETeHLINIO Y CTYHEHTOB-(IIONOrOB
mpy OOy4eHUY KUTANCKOMY SA3BIKY C
IIpMMeHEeHNeM MHHOBALMOHHON 00pa3o-
BaTE/NbHOM TEXHOJIOTMM PasBUTUA KpU-
TUYECKOTO MBbIIIEHNUA 4epe3 4TeHMe U
muceMmo (mamee TPKMYII), kak addex-
TYBHBI CIIOCO0 IOBBIIICHUA KadecTBa
opraHmsanuu OOyYeHMsS WHOA3BIYHOMN
JIeKCUKe KMTalICKOTO A3bIKa C yY€TOM BbI-
ABJIEHHO} TUIIONIOTUM TPYLHOCTEN BO3-
HMKAIOILEN Y CTY/IeHTOB-(IIONIOrOB.

IIpenogaBarenn KUTAMCKOTO A3bIKa
By30B PY3 He B momHOI Mepe yaenAnT
BHMMaHMe HIDKeC/Ie YoM BOIIPOCaM:

- Kak ITOKa3bIBalOT HalM HaOIIofe-
HIS, B IUIOTUPYeMbIX By3ax PYs He yne-
NAeTCsA IO/DKHOTO BHUMAHMA MHHOBALIM-
OHHOIT 00pPa30oBATETIPHON TEXHOTOTUN
PKMUYII pu paboTe ¢ MHOSI3BIYHOI JIEK-
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CUKOJ KUTAJICKOTO 3bIKa;

— IPAKTUYECKM OTCYTCTBYIOT AMJAK-
THYeCKIe MaTepuasIbl 10 HOBEMIINM TeX-
HOJIOTYAIM, B YaCTHOCTH, B IIJTAHE TIJTAHMU-
pOBaHMA M IPUMEHEHNS MHHOBAIVIOH-
HBIX 00pa3oBaTe/IbHbIX TEXHOIOTMII IIPK
06yJYeHNN MHOSA3BIYHOI TeKCUKM KUTAil-
CKOTO AA3BIKa;

— He pa3paboTaHbl y4eOHO-MeTO M Ye-
CKHe KOMIIIEKCHI IO IIPEeOJj0/IeHNI0 BO3-
HUKAIOUNX TPYFHOCTEN IIPY M3yYeHUN
MHOA3BIYHON JIEKCUKM KUTAJICKOTO SA3BI-
Ka CTYIEHTOB — (DUJIOTIOTOB;

- Ha Kadepnpax BysoB PY3 He B mon-
HOIl Mepe BefleTcs CUCTeMaTHdecKas pa-
60Ta 10 IIAHMPOBAHUIO U IPUMEHEHIIO
MHHOBAIMOHHOI  06pa3oBaTenbHO
TPKMUII, npemycMarpusaromtas obora-
I[eHe CTIOBAPHOTO 3aIaca ¢ y4eToM KOr-
HUTYBHBIX IIPOIIECCOB CTYAEHTOB-(uIo-
JIOTOB Ha KaXK7[0l1 (pase TeXHOIOTMIECKO-
ro srarma TPKMYII;

- B y4eOHBIX IUIAHAX BY30B He IIpef-
YCMOTPEHO TIpMMeHeHMe TeXHOJIOTUMN
PKMUYII npy usyyeHUM MHOSA3BIYHON
JIEKCUKI KUTAJICKOTO A3bIKa, B OCHOBHOM
MCIIO/IB3YIOTCS TPAfIUIVIOHHDBIE MEeTOJBI,
Takue Kak OOBSICHUTEIbHO-MIIIOCTPa-
TUBHBIN, PENPOSYKTUBHBINA, METOJ, 4YTe-
HUA, peXe MHTePaKTVUBHBIN, WIPOBbIE
METOJIBI U T.JI.

CorlacHO BBILIEV3/IOKEHHBIM HefOo-
CTaTKaM IO IPUMEHEHNI0 HHOBALVOH-
HOIT 00pasoBaTeNbHON  TEXHOIOTUU
PKMUII, Ha 6a3e M3y4eHHOTO IepefiOBO-
TO OIBITA IIperiofjaBaTesieil KUTAaCKOTo
AspIKa PV3, a Takxe Ha MOTy4eHHBIX pe-
3y/lIbTaTaX IIPOBEJIEHHOTO HAay4HO-IIefja-
FOTMYECKOTO 9KCIIePMMEHTa, ObUIM pas-
paboTaHbI METORMYECKIUE PEKOMEH AL

[0 TJITAHMPOBAHMIO M COBEPLIEHCTBOBA-
HIIO MHOSA3BIYHONM JIEKCMYECKON KOMIIe-
TEHIMM C TPUMEHEHMEM TEeXHOTIOTUA
PKMHUII y crygeHToB 3-4 KypcoB By30B
Peciy6muky Y36exycTaH:

— JINA IieJIeHalIPaBJIeHHOIO COBEP-
IIEHCTBOBAHNUS 001IeyIOTpebUTeIbHOI
TIEKCUKM KUTaMCKOTO A3bIKA CTY[EHTOB-
¢$unon0roB, HEOOXOAMMO NX OPUEHTHPO-
BaTh Ha OOBEKT AEATETBHOCTU C YIETOM
ee ocobenHocreit. Oganm u3 s dextus-
HBIX CITOCOOOB OCYIIeCTB/ICHN OPVEHTa-
LIMM CTYJEHTOB ABIAETCA MCIONb30Ba-
Hue rpadyecKUX OpraHaii3epoB Kak Jiu-
JaKTUYECKOI OMOPBI IpK 00ydIeHUI;

— HeoOXOf[IMO YYMTBIBATH IICUXOJIO-
TUYEeCKUIT KOMIIOHEHT COAep>KaHms o6y-
YeHU ST KUTAVICKOV JIEKCUKY, B YACTHOCT,
9TO MapajUrMaTU4ecKne ¥ CUHTarMaTu-
YecKe CBSA3Y C/IOB;

— JUIS OBJAJIEeHUs JIEKCUKOM KUTail-
CKOTO s3bIKa HEOOXOAMMO JIaBaTh STVMO-
JIOTUIO M BO3MOJKHDBIE JIEKCUYECKHUe 3Ha-
YeHV Mepornuduyecknx 3HaKOB, JOBO-
IUTH IO CBefleHNA 00y4aeMbIX OCHOBHBIE
MOJIe/IN CIOBOOOPa30OBaHMA B KUTAJICKOM
A3BIKE;

- B IIpoOllecce YCBOEHMUA MHOA3BIYHBIX
CTI0B CTY[eHTaMM-KUTAUCTaMM, HeoOXo-
IVIMO TIPUMEHATDH OCMBICTIEHHOE 3aIIOMU-
HaHJe B IPOTUBOBEC MEXaHNYECKOMY 3a-
MTOMMHAHMIO, MBI CUMTAEM, €CIIU OIepu-
POBaTh CBOE BHIMaHIe CEMAaHTUKOM CI0-
IPOMCXOJAUT OCMBICTIEHHOE
3aIIOMJHaHJe HOBOTO CTI0Ba;

Ba, TO

— Ha3bIBATb IIPENMETDI 1 ABJIEHNA Ha
N3y4a€MOM MHOCTPAaHHOM A3bIKE, a TaK-
Ke yHOTpe6TIHTb C/I0OBa MHOCTPAHHOTO
A3bIKa B IIPAMOM U IIEPEHOCHOM 3Ha4e-
HUN;
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- oOydueHHUe JIeKCUYeCKOll CTOpOHe
JIOJDKHO TIPOMCXONUTH B TECHON CBS3U C
KY/IBTYPOIl U >KU3HEHHBIM YK/IafoM KI-
TaJICKOJM Haluy, IPYMEPBI JO/KHbI OTPa-
JKaTb >KU3HEHHBIT ObIT VI HAIMOHA/IbHBIE
TpajMIMU HApPOZA M3Y4aeMOro sI3bIKa;

— cliefyeT BbIpabaThIBaTh HOBBIE ITPEf-
CTaBJICHUSI O CTPYKType JIeKCUYecKOlt
€IMHMUIIBI KUTAIICKOTO SI3BIKA Y CTY/EHTOB,
($hOpMUPOBATH COBEPIIIEHHO HOBbIE [MHA-
MITYECKI€ CTEePEOTUIIBl KOMMYHIKATIB-
HOJT JIeSITENIBHOCTY Ha 9TOM SI3BIKE;

— COBEpIICHCTBOBAHNE WHOA3BIYHO
JIEKCUYECKON KOMIIETEHIINN I[eIeCo0-
6pasHoO MpOBOAMTH Ha OcCHOBe mudde-
PEHIVPOBAHHOTO MOAXO/A, MIPEAIIoara-
IOI[Er0 VICIIO/Ib30BAHME PA3/INYHBIX BH-
JIOB YIPOKHEHMII, @ TAK)Xe HAbOpOM Me-
TOJIOB M TIIPMEMOB COOTBETCTBYIOIAs
Kaxpont ¢ase texxomormu PKMUII (B
BU/JIe OTIOPHBIX CXeM, TpapuIecKux opra-

Haif3epoB I T.MI.), @ TAK)Ke KOMMEHTapM-
€B, C yY€TOM CTEIIeHN TPYJHOCTEN U IpY-
TUM IIpPU3HAKAM;

Takum o6pasom, paspaboTaHHBbIE
HaMM MeTOAMYecKUe PeKOMEHMIalMy IO
COBEPIIEHCTBOBAHUIO MHOS3BIYHON JIEK-
CUYEeCKOII KOMIIETEHIINY C IIPUMEHeHUEM
MHHOBAIIMIOHHOI 00pa3soBaTeNbHOI Tex-
Hosorueit PKMYII, mMoryT 6bITh IpyMe-
HEHBI B CricTeMe 00yYeHIs], II0 BCEM MHO-
CTPaHHBIM S3BIKaM B I3BIKOBOM BYy3e.

Harue ncceoBaHme He MCYePIIbIBAET
BCe MPO6IeMbI METOAVKY 06y UeHNS MHO-
SIBBIYHON JIEKCUKE B sI3BIKOBOM BY3e.
[TepcrexTuBbI Hallell Hay4HON pPabOTHI
COCTOSIT B TIOVCKe ITyTell MHTeHCupUKa-
uy 06ydeHus oOIeynOoTPeOUTEIbHOM
JIeKCHKe C IpPUMEHEHUeM MHHOBAI[VIOH-
HBIX 00pa30BaTe/IbHBIX TEXHOJIOTUII, UC-
[I0/Ib30BAHMS [IPEJ/IaraeMOolt METORUKY B
y4eOHO-MeTORNYIECKOIT TUTepaType.
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THE IMPORTANCE OF GOOD INSTRUCTION-GIVING IN THE
SECOND-LANGUAGE CLASSROOM
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Annotation: This article will investigate the importance and rationale for giving clear
instructions in the second-language classroom and provide some techniques for giving

effective instructions.

Key words: instruction-giving, methods, terminology, rationale, The State Stan-
dards, Learning Assessments, Academic Intervention Services, comprehensible, prepa-

ration, delivery, post-delivery.

The topic of teaching foreign languages
with the latest innovative ideas and meth-
ods is becoming more and more important
task all over the world in this era of global-
ization nowadays as companies, organiza-
tions and individuals need the ability to
communicate in a successful way. As a re-
sult, teachers have been bombarded with
educational terminology such as “The
State Standards,” “Learning Assessments,’
“Academic Intervention Services,” and
“Competency Evaluation” lately. As a con-
sequence, there are some challenges and
misunderstandings with explaining new
words, as well as giving instructions to the
classroom relating to a new theme.

Imagine that you are attending a semi-
nar. The facilitator gives instructions, and
you have a vague notion of what you are
supposed to do, but you do not want to
ask the facilitator to clarify because you
are sure you are the only one who has not
understood. After the facilitator tells you
to start working, you turn to the person
next to you and ask, “What are we sup-
posed to do?” That person says, “I am not
sure. I thought you would know.” Soon it
is realized that almost everyone in the

audience is confused, while the facilitator
is standing behind the lectern wondering
why no one has started engaging in the
activity she just explained.

Most of us can recall an experience
where the facilitator delivered instruc-
tions, but we were unclear about what we
were supposed to do. It is expected that
most of teachers have had experiences of
giving instructions that were misunder-
stood or comprehensible to their learners.
While occasional foibles in giving in-
structions are understandable, mastering
instruction-giving is a fundamental as-
pect of good classroom teaching practice.
Instructions and their delivery can be the
determining factors as to whether a lesson
succeeds or fails. According to Ur, re-
search indicates “that learners see the
ability to explain things well as one of a
good teacher” For example, Wragg and
Wood’s research found that the teacher’s
“ability to explain is most highly valued”

This article will investigate the impor-
tance and rationale for giving clear in-
structions in the second-language class-
room and provide some techniques for
giving effective instructions.
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Instruction-giving has a direct im-
pact on learning; a lesson or activity
becomes chaotic and fails when stu-
dents do not understand what they are
supposed to do. Nevertheless, good in-
struction-giving is a challenge for both
native and nonnative language teachers,
as well as for both seasoned and novice
teachers. Nonetheless, instruction-giv-
ing is a skill that sometimes might not
be considered as serious as it actually is.
It might be assumed that it is a skill that
will be naturally mastered. However, all
language teachers should be aware that
instruction-giving is an area that de-
serves attention and practice, as it ef-
fects on how well students are able to
carry out activities and, as a result, how
well they learn.

There are different strategies, as well
as stages for instruction-giving activi-
ties such as the preparation stage, the
delivery stage, and the post-delivery
stage. First and foremost, it is clear that
good instruction-giving begins in the
preparation stage. Although teachers
may feel they can easily improvise, in-
structions “are often not as clear to their
students as they are to themselves”.
Teachers should know that it is impor-
tant to plan instructions in advance
until they feel confident about their
ability to deliver acceptable instructions
without planning. Even if a teacher is a
sufficiently practiced as a language
teacher, it is inevitable that sometimes
they need to plan everything in order to
demonstrate complex and multistep
tasks. During the preparation stage, it is
advised to think about support mecha-

nisms that can ease an understanding
process: pictures, gestures, drawings,
puzzles or written instructions like
mind-mappings which are organized by
considering the classroom level. It is
expected that giving hand out work-
sheets or other materials after giving
particular instructions can improve stu-
dent’s interest towards those activities
and create the atmosphere of camarade-
rie between student and teacher. As
soon as the materials are given to stu-
dents, they will focus on the materials,
and it might be difficult to reclaim their
attention. While it is important to inter-
est the students with various activities,
they must have the requisite materials
in hand to clearly understand the given
instructions.

For the majority of games and ac-
tivities, teacher’s role can be largely pas-
sive. The teacher might be mainly re-
sponsible for: preparing the material in
sufficient quantities; explaining clearly
what is to be done and checking an-
swers at the end of an activity. For ac-
tivities that have several steps, instruc-
tions should be given after each step
rather than given all instructions at
once. The post-delivery stage allows the
teacher to make sure that all students
understood the instructions.

While good instruction-giving is an
essential part of an effective lesson and
an important part of classroom man-
agement, it is a skill that is often over-
looked in teacher-training programs or
in classrooms. An otherwise strong
lesson sometimes fails because instruc-
tions were not properly delivered. It is
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5 TRICKS OF ACQUIRING FOREIGN LANGUAGES QUICKLY
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Abstract: This article will teach the easy ways to learn English or any other foreign
language for a short period of time, giving a great deal of attention to what is important
to do and what can be taken for granted. The information in this article is especially use-
ful for those who are traveling overseas or who work in countries where the official lan-

guage is English.

Key words: ESP, Business English, primary and secondary school, conjugations,

language focus.

In this globalized world every person
is improving himself and herself in vari-
ous spheres. Today, any profession de-
mands from individuals to be bilingual
and the most spread language to learn is
English. English is popularizing all over
the world; if you want to be hired to a
company, you are asked the competence
in English and when you want to apply to
a foreign university or college you are
again asked proficiency in English.

There are different ways of acquiring a
new language but not all of them are suc-
cessful. A person may study a language
for 9-10 years but still he or she may not
feel confident about his or her knowledge
in that language.

It is true that the competence of lan-
guage learning depends on genealogical
factors, so that if your parents or any
other relatives are good at languages
you are also likely to have a high com-
petence in this field. Certainly, the qual-
ities and talents can be inherited from
generation to generation. However, it is
not the only way and it does not mean
that you are not able to be good at lan-

guages if your parents did not have ad-
equate skills in them.

This article focuses on five main tricks
that can surely help to pick up a foreign
language faster. First thing to note is the
importance of time that you usually spend
for learning the words or being busy with
a language. In many educational institu-
tions the time of one lesson is set as 80 or
90 minutes. Remember your school days
that at both primary and secondary
schools, pupils study for 40-45 minutes in
one lesson. In many countries a foreign
language is taught twice or three times a
week and obviously it is not enough to
have capacity in this or that language.
Imagine if you speak or listen to your
mother-tongue twice a week — you prob-
ably will not be able to speak fluently in it
as you are using that language only for
45 or 80 minutes twice a week. In order to
be a proficient language speaker, you have
to use that language every day but unfor-
tunately, educational institutions take the
duration of time for granted. Many re-
searches were held on this question- how
much time we have to spend for learning
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a foreign language. It is scientifically
proved that human brain is able to con-
centrate for 20 minutes, so that after this
time a person may feel tired and may lose
his or her focus on that topic. During the
lessons you may see the students listening
to a lecture for some period of time and
later they may seem you inattentive as
their brains need some recess from time
to time. Scientific research that says the
human brain can only take in up to 20-
25 minutes of information before it starts
lessening its ability to absorb anything.
This is especially relevant in young minds.
So, the concept is to inspire youth to start
taking more frequent breaks (every
40 minutes as at schools, or as often as
possible). Nevertheless, it is not just the
act of taking the break that is essential. It
is also about shifting your attention and
giving your brain a true rest from what it
was previously focusing on. This does not
mean that learners should be busy with
social networking like Facebook or Twit-
ter, chatting with friends on some
unimportant issues. It means, during this
break time they should engage their brain
with a variety of practices, modalities and
methodologies, which actually give their
brains an operative break. As a result they
are able to mentally, emotionally and
physically reduce their stress and
rejuvenate their minds so when they
return to studying they feel refreshed,
relaxed and re-inspired to learn. There-
fore, it is better to practice language for
15 minutes a day rather than 80 minutes
twice a week.

Second trick is looking around or ob-
servation. People always go somewhere

-to work, shops or supermarkets; they of-
ten encounter the words or brand names
written on the surface of objects and they
are usually in English. If you attempt to
translate this word into your mother-
tongue once, you may probably remem-
ber it forever and every time you see this
word you can recall the information you
got out of translation, so that you will not
waste your time for translation again as
your brain associates it with something
that you see frequently. For instance, the
word bounty (the brand name of a choco-
late) means a gift or the quality of being
generous or snickers (the brand name of a
chocolate) is taken from the word to
snicker - to lough quietly. If people chal-
lenge to translate these words once while
buying these chocolates, they may re-
member them forever and no need to
open the dictionary again and again.

The types of English - British or
American? In many educational institu-
tions or language centers tutors consider
British English to be the perfect one and
usually teach very old rules of grammar
or pronunciation leading every student to
have a British accent as true one. Howev-
er, which accent you acquire is not very
important because if you are able to speak
you can be understood in any English
speaking countries and no one blames
you to have this or that accent of English.
The accent or pronunciation is not the
only case, there are some other aspects to
think about like grammar or vocabulary.
Many learners are aware of the difference
in the usage of words in American and
British English and it is said that you do
not have to know rules of grammar per-
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fectly in order to survive in English speak-
ing countries. The most essential thing is
to deliver the idea of your speech to a
foreigner.

The next trick is to focus on English
language as one of the most spread lan-
guage and to believe that it gives plenty of
chances in any country you visit. Some
people prefer to relate language to their
own profession and limit themselves with
that sphere only. Nevertheless, if you
travel somewhere no one checks your
ESP, in particular, the people who wish to
travel or work somewhere abroad should
study general English first, and then they
can master their English for specific pur-
pose such as medical, engineering, IT or
business English. The reason is that, when
you are hired to one company first thing
you should do is to get along with the
staff, to build a good relationship with the
colleagues and boss too. That is the rea-
son why learners must not limit them-
selves with 120 words only related to their
career, they initially need to study every
day English instead.

The last trick is not to pay a thorough
attention to the grammar (punctuation
marks, articles, numerals, conjugations,
prepositions, regular/irregular verbs).
There is no any person who does not
make errors. Mistakes always appear in
speech or written works, even in native
speakers. You never start to speak in a

foreign language if you are afraid of mak-
ing errors. It takes much time if you try to
follow each rule and the listener can be
bored of your speech as you are over-
thinking on the message you want to de-
liver. It is better to speak faster but with
some minor mistakes instead.

There are many other easy ways of
learning languages that may work for
other learners but if you follow these
tricks in your study they may help econo-
mize the time that people usually spend
for learning a language. Learners often
start picking up a language from the early
years at school but even though they
study it for 10-11 years and even more,
they may not be able to be fluent in it.
These tricks are very simple but funda-
mental to progress language competence.
With the help of these tricks mentioned in
the article, people may understand the es-
sence of foreign languages and can econo-
mize the time of learning them.
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This article deals with the interpretation of newspaper article into the target language
by means of data presented in English. There are different views on the analysis of publi-
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Commonly in grammar the use of nu-
merals has various functions in the text. If
we look them through materials said in
newspapers thoroughly there are divisive
interpretations for them. By this we may
conduct students to get to know items of
news comprehending the notion and func-
tions of phrases in publicity. In discourse
analysis, written and oral characteristics of
the language differ from their particular
nature. As learners encounter the issues
with functions and styles in written, they are
allocated much time to do analyses of each
sentence presented while orally they elicit
the gist of given data. So, bringing up such
crucial components of words, phrases,
phrasal verbs, set expressions, idiomatic
expressions, and sentences allows distin-
guishing them from grammatical prospect.
Methodology may present not only general
descriptive factors but also detailed inspec-
tion of phrases within the article. Thus, the

sample of the article containing some nu-
merals and their features explicated via
compound words might be rather appealing
how the numerals identified, denoting their
connotation meanings. We can deduce that
learner will concern them since they are
involved in translation activity provided
that they work with peculiar factors influ-
encing on the interpretation, namely equiv-
alent meaning in the native language.

Take numerals, for example in the
context of newspaper materials “Sunday
Times of India”, New Delhi, September 3,
2017. This sample material likely will fa-
cilitate learners scrutinize closely the
function of them in the article. For the
beginning learners are to study the article
itself. There are some aspects they might
deal with from grammatical approach.

Travelling from Louisiana four 18 -
wheelers and more than a dozen workers
rolled into the heart of Houston recently.
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ITyremectBya u3s JlysmaHbl, Ha OHAX
JeThbIpe aBTOIOEe3/1a U GoTIee YeM TI0XKIHBI
pabouirte HAIIPaBILAIUCD B LIEHTP TOPoOAa
XbIOCTOH.

JlysmaHafan TypTTa aBTOIOE3[ Ba
yHmab omamap irynra 4mku6 XbIOCTOH
MIaxpy MapKasura OTIaHUIIYL.

In  Merriam-Webster
ary/18 weelers/a side weeler is described as
a vehicle or ship that has wheals used es-
cpecially in combination/ or vehicle that
has a specified number of wheels. While
translating we used the meaning and trans-
lation of the Russian version 18-wheeler =

Diction-

eighteen-wheeler aBromoesn (TpéxocHslit
CefleTIbHBII TSTaY C ABYXOCHBIM IIOTYIIPH-
nenom), the Uzbek version (yu yxmu
FIUIAMPAK STapyiy Tsrad OVIaH MKKYU YK/
FUIUpaK Tupkama). Moreover, the sen-
tence has phrases with numerals such as
four 18 wheelers and a dozen workers.
The main challenge in translating exactly
taking into account features used in L1 and
L2. The inequality in translating will dete-
riorate the general and notional essence of
the context. The reason why, we appealed
to the numbers is because the newspaper
style is full of numerals with their interest-
ing particularities which we should inter-
pret into L2. There are some differences in
numbers in translating. However the con-
nection between contextual meanings is
significant when one deals with translation
process. Doing research work on the basis
of newspaper articles we realized that it is
important to present factual data to the
reader/translator to have evident picture of
what, why, when, how where etc., some-
thing happens. We think by means of ana-
lyzing the information we will get to the

depth of the context which in turns will
bring real output of the translation process.
As long as Receptor in L2 has apparent
examples it will lessen inadequacy and
ambiguousness of the material making
their work to be interpreted efficiently.
Further, we would like to raise translators’
awareness and literacy in comprehending
the article itself and render profound
translation afterwards. Let’s look at these
steps and implement both in teaching and
practice. Firstly, we should get to know
about the content. Studying these require-
ments translator will be more informed
and lead the translation process to be pro-
lific and accurate.

TITLE-AUTHOR-DATE-SUBJECT-
THESIS-EVIDENCE-SIGNIFICANCE

Based on theories one is able to de-
velop capacity skillfully, use authentic ar-
ticles so as to learn how it works making
comprehending and tangible interpreta-
tion in L2. Implementations of the theory
into practice emerges qualitative transla-
tion of the articles from L1 into L2.

In conclusion, some ideas discussed in
the article are vivid and much more meth-
odological in terms of teaching how to
analyze and improve productivity of trans-
lation for becoming translators. By means
of these approach translators will become
both aware of real world current news and
acquire skill-using strategies in practice.
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The article discusses the proficient using means from Gadoi’s literary art. Especially,
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The Uzbek classic literary of the XV
century is considered as the apex of thriv-
ing. In the history of our classic literary
particularly in the XV century it had been
raised in the highest stage. Great Turkic
poetry had already been written to com-
plete merely with wide-spread Persian-
Tajik poetry of that time. It is impossible
to imagine the perfection of this poetry
without poets’ works of dozens such as
Atoyi, Sakkoki, Lutfi, Gadoi™. Each rep-
resentative of classic literature has their
own mode of activity. The mode of Ga-
doi’s poetry distinguishes with its simple,
apparent written language of utterance. In
the activity of the poet most ghazals are
considerably presented in the spirit of ro-
mance. Lyric character’s experience, qual-
ities of descriptive objects both direction
express interrelated bond. We can admit
that amorous ghazals combines the mo-
tive of this mysticism. Therefore, accord-
ing to the concept and approach of ghazals
it is classified into divine and abstract ro-
mance describing poetries. Particularly,

1 Ahmadkhujayev E. Gadoi (Life and his activity
heritage) - T., FAN, 1978, P-50

in the poetry of the XV century the con-
stituency of ghazal there was a mixture of
form and content which both devoted to
God and the beauty of the Earth, which
can be found in Gadoi’s literary activity.
In its turn it is the factor of defining skill-
ful activity of the poet. As long as this, “In
Gadof’s activity love is expressed not only
to a beautiful lover but also to the whole
nature, humans, motherland, society and
people as the way of utterance their kind-
ness to one-another™. So artistically Ga-
doi created poetic works in ghazals that
by their means one can comprehend how
Gadoi was the delicate creator. His lyric
skill discovered by poet’s lyric “I”. Thus
Gadoi’s poetry is regarded as traditional
comparatively to that period, having an
individual approach as well.

In comparison with descriptive object
the art of similarity holds the dominance
in Gadoi’s activity. They also have their
characteristic types of metaphor, allegory
which glance invaluably as a means of
word utterance. In accordance with clas-

2 Ahmadkhujayev E. Gadoi (Life and his activity
heritage) - T., FAN, 1978, P-56
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sic traditions the followings have been
compared similarly such as lips to the red
color, hair to the virgin, tooth to the dia-
mond, eye to Venus, height to juniper,
face to the moon, lock to ambergris, eye-
brow to the crescent.

These similarities are traditional.
However, the poet used such similes that
they are repetitive and served as the basis
for the poets of XV century.

She was so beautiful that her beauty is
featured in eyes, hair and face,

Her eyes were like a deer, hair like a
fennel, and face like a parterre.

Besides Gadoi uses similes so skillfully
in terms of eye, as a result tears of the eye
expressed tangibly.

Amassed water of my tears even went
up over Noel’s tempest;

I am dreaming to attain my sweetheart
through these difficulties.

In this thyme Gadoi reflects the exag-
geration underlying the prevailing of eye
tears over Noel’s tempest.

Under the eyebrows your eyes shine
like stars,

The color of your eyes is like darkness
of night.

That beauty either an angel or the vir-
gin,

If anyone accepts her for a human one
is mistaken.

Sometimes there are hesitations in the
first part of the hemistich, it emerges di-
rectly the sample of inspiration art poet-
ry:

She flashes her eyes so well no one can
escape,

God created this spellbound person
with such perfection.

Due to the falling in love it influenced
on the lover, his face is compared to the
yellow color by means of simile:

My face is so yellow because of love
bloody eye water rolls down,

It looked as though a ruby stone is
pinned on the golden face.

Gadoi’s creative works with his literary
colorful means it influenced on the reader.
Besides, in the activity of Gadoi there are a
number of rhymes praising about Herat.
Especially, Herat is highly written with its
surrounded beautiful nature, water, ditch-
es, mountains, gardens, written skillfully
that the spirit of homeland hovers sincere-
ly. For instance, it can be presented in the
following ghazal’s of the poet:

Travelling to the mightiest mountain
“Kof” is pleasure,

However, the most beautiful place
named “Boghi Zaghon” is in Herat,

Due to the fact that it spreads the fra-
grant smell of the paradise from there,

Therefore the fame of Kof is nothing
in comparison with Herat.

Here, in his rhymes Gadoi he esti-
mates Herat as beautiful, atmosphere of
the paradise, which spellbound the hearts
with purity and has incomparable view. It
can be seen, that there is no child in any
country who did not sing in his skill of the
artist, the singer, the writer and the sculp-
ture!? This feeling is also reflected in Ga-
doi’s ghazal. For instance:

The water of Herat’s ditch named Nav-
nun,

Is equal to the water of the paradise
named Kavsar,

The garden named Boghi Hiyobon in
Herat
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Is equal to the garden paradise named
Ravzai Rizvon,

Thank God, I spend my life in such a
beautiful place,

If my life comes to an end and have to
go I will farewell with this place.

Abovementioned ghazals are the sam-
ples of the use of historic names art. The
poet described profoundly his under
sense to the homeland and connection by
literary means. Consequently, he praises a
lot and “the water of Kavsar”, the paradise
like Boghi Hiyobon and about tall Boghi
Zaghon. Names brought in here are the
homonyms in Herat.

The poetry of Gadoi is full of samples
literary art and they are profound in
meaning. We are going to talk in details in
our further research work.
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Texts for translations are extremely
diverse in genres, styles and functions.
Therefore, it is important for the transla-
tor to know what kind of text he needs to
translate. Types of texts determine the
approach and requirements for transla-
tion, influence the choice of translation
techniques and determine the degree of
equivalence of translation to the original.
The aims and tasks of the translator are
different, depending on whether he trans-
lates a poem or novel, a scientific article
or newspaper information, a document or
a technical instruction. And the patterns
of translation of each of the genres have
their differences.

Before the beginning of the work, the
interpreter, using text analysis, should
determine which type of text he or she is
to translate. Similarly, when evaluating a
translation, it is first necessary to get a
clear idea of what type of texts the origi-
nal relates to in order to avoid the risk of
evaluating the translation by incorrect
criteria.

It seems important to investigate the
“ordinary case” of translation, in which an
attempt is made to “pour” the original
into the form of another language without
loss, additions and distortions, in order to
create a text equivalent to the original
one. In this “ordinary” case, apparently, it
is the type of text that most reliably tells
how to translate; it is the type of text, in

the first place, that determines the choice
of means of translation [7, p. 13].

The study of translation problems has
long taken into account the fundamental
difference between a pragmatic and an
artistic translation, although this differ-
ence - as it seems to us unfairly - was in-
terpreted mostly as if a pragmatic transla-
tion causes fewer problems and therefore
does not require special studies, whereas
the theory of literary and artistic transla-
tion was developed, improved and inten-
sively discussed. The very differentiation
is certainly legitimate, and is generally
accepted. For example, V.E. Zyuskind be-
lieves that, in contrast to the pragmatic
translator, whom he calls “a special trans-
lator;” a literary translator must possess a
writer’s talent [8, p.160]. With this, one
can unreservedly agree, because in prag-
matic texts, language is primarily a means
of communication, a means of conveying
information, whereas in texts of artistic
prose or poetry, moreover, it serves as a
means of artistic embodiment, a bearer of
the aesthetic significance of a work [5].

Reiss criticized the existing classifica-
tions of translations, which were based on
the types of translated texts and did not
reflect significant differences in the meth-
ods of translation used. Considering that
the definition of the type of the original
text mainly determines the method of
translation, Reiss developed a classifica-
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tion of texts.

K. Reiss was one of the first to propose
a classification of texts, oriented on trans-
lation, in which there are three main types
of texts — each of them has a number of
textual variants, combining contextual
and structural features [4, p.303]. The
classification of texts is important, the
function that the language performs in
this text. The classification of such func-
tions was first developed by Karl Biihler
[3, p.125]. Based on this classification,
Reiss put forward her theory and singled
out three main types of text:

Informative texts: is focused on the
content and its main function — descrip-
tion, information message (commercial
correspondence, press, special scientific
texts);

Expressive texts: is focused on the
form of the utterance, and its main func-
tion is the expression of emotional or
aesthetic experiences (works of fiction);

Vocative texts: is oriented to appeal,
reaction, a call to action, and its main
function is vocation (texts of radio and
television programs, stage works, texts of
musical works).

The analysis of this classification,
which should be called functional, pres-
ents the opportunity to study in more
detail each type of texts, as well as to re-
veal the features of these texts [1, p.405].

Informative text is a text in a popular-
science style, written to inform the reader
about a specific event. It is usually found
in journals, scientific or historical books,
autobiographies and instructions [2,
p.60]. They are written using specific fea-
tures of texts that allow the reader to eas-

ily find key information and understand
the main topic. Its main goal is to inform
the reader about the natural or social
world, and unlike fiction and other forms
of scientific literature, the information
text does not use symbols. In addition, it
has specialized language characteristics
that are not common in other genres,
such as common nouns and verbs without
a category of time.

The authors of the informative text use
various structures to help the reader find
information quickly and efficiently. Un-
like the narratives that tell the story in
time in a linear fashion, the information
text is often (though not always) nonlin-
ear. Some examples of types of informa-
tion text include books of cause-effect re-
lationships, books “all about..”, question
and answer books and most reference
texts.

Expressive texts emphasize feelings and
emotions, ie. they express emotions and
personal experiences. The core of the ex-
pressive function is the mind of the writer
or the speaker - the creator of the utterance.
He or she uses the utterance to express his
or her feelings regardless of the answer.
Typical texts with the function of expres-
siveness are the texts of fiction, official state-
ments, autobiographies, essays and personal
correspondence [2, p.55]. The most striking
example of such texts is works of fiction,
that are, the texts written in a belles-lettres
style. The style of fiction is based on some
irreplaceable linguistic features, such as: 1)
the original set of belles-lettres techniques,
achieved exclusively by linguistic means; 2)
the use of words in contextual and often in
more than one literal meaning; or, at least,
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words strongly depend on the context; 3)
vocabulary, which will to some extent re-
flect the author’s personal assessment of
things or phenomena; 4) a unique individu-
al choice of vocabulary and syntax, a kind of
lexical and syntactic individual features; 5)
the introduction of characteristic features of
spoken language in full (in plays) or less (in
prose) or to a small extent (in verse).

The main purpose of texts with an op-
erational or vocative function is the ad-
dressee, the reader, the one who accepts
the vocation. In operative texts, the reader
is supposed to be invited to act, think, or
feel, or in one word, respond in the way
that is provided in the text. Texts of post-
ers, advertisements, propaganda, convinc-
ing advertisements and announcements
are typical expressions of a vocative func-
tion. Consequently, these texts are most
represented in the publicistic style of the
language.

To influence public opinion, to convince
the reader that this version of the event is
the only correct one and to force him or her
to adopt the corresponding point of view
through logical reasoning and emotional
attractiveness is the main goal of the publi-
cistic style [6, p. 77]. This style is character-
ized by the following features: 1) the pres-
ence of a logically consistent syntactic struc-
ture with an extended system of connective
words and careful division of the text into
paragraphs; 2) using words with an expres-
sive meaning, but the paths used are not
fresh and original; 3) taking into account
the element of individuality, i.e. the expres-
sion of one’s own opinion; usually softened
and limited by the norms of style; 4) brevity
of the expression.

In conclusion, it is necessary to pre-
sume that this classification of texts will
help the teacher to teach students to deter-
mine the characteristics of each style of
speech, as well as help them to identify the
specific characteristics of each text, which
in the future will improve the quality of
translation.
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ISAKHAN IBRAT’S GREAT CONTRIBUTION TO LINGUISTICS

Manzura Abdullaeva
of the Uzbek State University Faculty of Philology
Uzbek language and literature

Annotation: In this article Isakkhan Ibrat’s great contribution to linguistics is
consecrated. Based on his works Lugati sittati alsina “(six language dictionary) and” Jame
St-hutut  Its pricelessness is that it reminds the modern generation, an important means
of communication and a necessary source was a multilingual dictionary for our ancestors.
Important information about the inscriptions of many peoples, show.

Keywords: vocabulary, writing, linguistics, phraseology, calligraphy, calligraphy,
juxtaposition.

BOJIBIIOV BKJIATT UICAKXAHA UBPATA B A3bIKO3HAHUE

Mansypa A6nynnaesa

HamI'Y dakynbrera ¢punonorn Hanpasienns y36eKCKOTo A3bIKa U TUTEPATYPbI

Annomayus: B amoti cmamve océauién 6onvuioti 6xnad Mcaxxana Vbpama 6 A3v1-
kosananue. Ha ocnose eco npoussedenuti Iyeamu cummamu ancuna” (uecmu A3v14-
Holil cnosapv) u “VKamew yn-xymmym?”. E2co beyenHocmo 6 mom, 4mo oHa HANOMuHaem
COBPEMEHHOMY NOKONIEHUIO, HACHONLKO BANCHVIM CPeOCBOM C53U U HeoOX00UMbIM

UCMOUHUKOM SBTIATICS MHO20S3blUHDLLL cnosapo 0715 HAWUX npebxos.
Bascrvle c8edeHuUs 0 HAONUCAX MHO2UX HﬂpO()OB, nokaswvledrom.
KnrwoueBsbie cioBa: CIIOBapb, NMCbMEHHOCTD, A3BIKOBENECHIE, q)paseonomsM, un-

cTomucaHye, Kaumrpad, COIOCTaB/ICHNE.

ITnan:

V6paT- y4éHblit IPOCBETUTEND.

OH-11epBbIil A3BIKOBEN, COCTABMBILNI
6 s3bIYHDIII CIOBAPD.

3acmyra V6para B ympomeHun ycT-
HOJ U MMCbMEHHOV peYn.

Kammrpag obpasoBaBumit cOOpHMK
HaJIImcen

/3 Hammx BeNMKMX IPESKOB MbI
yHac/eoBany 6oratoe TUTEPaTypPHO-XY-
TO>KHeCTBeHHOe HacnefcTBo. OHM [10 cux
IOp M3Y4aloTCs MOJIOJBIMU ITTOKOJIEHMA-
Mmu. Bemb fyXoBHOe pasBuUTME U HAPOJ-
HOe COBEpIIEHCTBO 03 HUX He IIOJHO-

LeHHa. HamaHranckmuit Kkpait u3gaBHa
6orar nuTEpaTOpaMy, Cas[aBAIONINMU
NUTEPATYyPHO-XY/I0)KECTBEHHbIE IIeMeB-
poL. Tem 6ornee cama xusHb Tpebyer 3a-
HIUMATbCS aKTMBHBIM IIPOIIOTaHAMPOBA-
HIEeM, MTOCTIeOBaTeNbHBIM MCCIel0BaHN-
eM 1 Bcé OorIbllle YCUIUTD BHIMAHUe.
Kak yrBepxjan Ham npesupent II.
Mupsnses: “OTOT BeIUKUIT IIPOCBUTH-
Te/b CO3/JaBajl MHOXKECTBO Hay4YHBIX, ITe-
JArOTMYECKNX U XY[IOXKECTBEHHBIX IIPO-
U3BEJEHNI, a TaKXKe OIyO/IMKOBAI IO CUX
[IOp PERKOCTHBII 6 SA3BIYHBII CTIOBApb .
JlelicTBUTENbHO, 3TN C/IOBA MMEIOT ITy-
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6oxoe ocHoBaHue. [Toromy 4o, McakxaHn
Kynaitgynnaxyxa yram Vbpar (1862-
1937) cumTaeTcst OGHMUM M3 APKUX IIpel-
CTaBUTeell SMI0XY HAI[MOHATBHOIO BO3-
poxpeHusa. OH ABIAETCA BIaJeNbLIEM
MHOTOKPAaTHOTO TBOPYECTBA U MUPOBO3-
3peHMsA. A MBI B Halllell CTaTbe, yIOBIET-
BOPMMCS TOBOPYB JIMIIb O €r0 BK/IAJbl B
pasBuTHe A3bIKO3HaHM. Eci ocHOBare-
7eM Y30eKCKOTO A3bIKO3HAHMA CUMTAeT-
cst Maxmyn Kamrapuit co cBoum mpous-
BefieHMeM “JIeBOHY JIYFOTUT TYpPK, TO
npocBeTuTeNM kak Maxmyys 3aMaxira-
puii, Anumep Hasownit, 3axupungusa My-
xammaj babyp mopgusmm ero Ha Gonee
BbICOKUIT ypoBeHb. C XX BeKka Haua/noCh
U3y4eHUe JIMHTBUCTIIECKNX TBOPEHMI
y30€eKCKMX IPOCBETHTENE, COBPEMEH-
HBIM B3IJIAJIOM COBPEMEHHOTO MUpa
CTpeM/IeHIe€ B Pa3BUTUE YCUINIOCH.
Hcaxxan VM6par kak Maxmynxyxa Bex-
Oymuit, Abpymna Asmanuir, A6pypayd
Ourpar n Amypamm 3axupuii xoren 06o-
TOIIATh HECKOIBKO OTCTAsIbIN y36eKCKIMI
ASBIK, 3alIMINATh €ro JIEKCUYeCKYIo
CTPYKTYPY ¥ CMOT CPaBHUTb €TO C APYIU-
MM SI3BIKAMU. DTO SIB/LIOCH OTBAroil U
CaMOOTBEPKEHHOCTDIO JI/I TEX BPEMEH.
JIroboit TBOpel Iepep TeM, Kak HAep-
JKaTb B PYKM KapaHAALI, CTABUT Ieper
co6oit Borpoc “UTo HE0OXOAMMO, UTO He
HY>KHO Ha COBpeMeHHbIT Mup?”. V1 Haure-
My V6paty 910 depTa 6blIa CBOVICTBEHHA.
B 98 Bbimycke rasersr “TypkecTaHCKMI
BEJJOMOCTD’, HalleyaTaHHbII 7 JaeKadps
1990 ropa ObUI OT3BIB, KOTOPBII IIPUBIIEK
BHMMaHMe V6paTta “Y3bekn He fjatoT Io-
KOJi, Tpebysl y4eOHMK, obydaroumit pyc-
CKOMY SI3BIKY Ha y36eKcKoM si3bike’. Hysx-
HO 0C000 BBIIE/IUTD, YTO Y MECTHOTO Ha-

pora 60JIbIION MHTEPeC K U3YIeHUIO A3bl-
Kac mpousBeneHyeM “JIyFaTum cuTTaTn
ancuna” (1901r Tanikent) Vicakxan V6pat
OKa3asl IIoMolIb cBoeMy Hapopy. CroBapb
COCTABJIEH Ha OCHOBE 6 sI3bIKa apabCcKmit,
HePCKNIL, MHAMICKNI, TIOPCKMUiL, y36ek-
ckuii u pycckuii. ITosTomy cpeny monb3o-
BaTeJIell OH M3BECTEeH KaK LIeCTVA3BIYHBII
cnoBapb. [leHb 3a HeHDb 13-3a OOJBIIErO
Kalll4ecTBa II0/Ib30BaTesell, KHNUIa po-
CIIPOCTPAHS/IACh [jaKe B PYKOIIMCHOM Ba-
puanTe. IlpomssemeHme CcOCTOUT U3
53 raB. B Hém cobpano 6omree 1000 cros.
Pasgeneno Ha pmBe wacty. IlepBas uacTb
cocrasyeHa 10 andasury. Kaxpgoit 6ykse
HOCBsIIlleHa OTHEIbHOS I7MaBa. IlepeBombl
HeoIpenieéHHbIX GopM 1 Oynyle Bpems
IJIaT0JIOB JIAHBI CIIepBa Ha IEPCKOM, IO-
TOM Ha apabCKOM, TIOPKCKOM, Y36EKCKOM,
MHJMIICKOM U PyCCKOM si3bikax Komdopr-
HOCTB B TOM, 4TO B CIOBape JaHbl paboydne
C/I0Ba Halleil NIOBCEHEBHOM >Xn3Hu. He-
[IOH/MaeMble apXaWdHble CI0Ba B HEM
OTCYTCTBYIOT.

ITpuseném npumep mns 9-10 cTpanui
cIoBaps

Tymmax - depycamv, mymap — oep-
Hum éxu depicameo.

TukMak — MNUTD, TUKAP — HIBET.

TormMak - HaXOAUTb, TOMAP — HAXO-
JINT.

Bepmak - matb, 6epyp- HacT.

VMuntupamok- 67mecteth, iuarupap —
Oymet OmecTeTs.

VrupnamMok — BopoBath, Yrupiap —
OyzeT KpacTh.

CofMOK — JIOHTb, cOFap — OyzmeT JIo-
UTh.

Orypmok — Gerarb, 1orypap - 6yzer
6eratp.
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ITepexonum Ha BTOpOI YacTb COBa-
ps. Ona cocrout u3 37 rnaB. B HUX gaHbI
C/IOBA JEVICTBUIL M COCTaHUsA, MMEHa Cy-
L[eCTBUTE/UIbHbIE, TUYHOBbIE MeCTOUMe-
HUs, THU, MeCSIIbI, Ha3BaHNS Ye/lOBede-
CKOTO OpPraHM3Ma, JKMBOTHBIX U HACEKO-
MBbIX Ha 6 g3bIkaX. YTOOBI HaM OBIJIO T10-
OTpaHHMYMBAEMCH

PYCCKO-Y30eKCKUM MPUMEPOM U3 CII0Ba-

psL.

HATHO, MbI

Taom — nuwue. Yu — myka. Kynua —
nenéwka. Kano — caxap. Illupzypynu —
monounan kawa. Kamux — Kucnoe
monoko. Comca — nuposxrcok. Illypea —
cyn. Kosypma — scapennoe. Maza — éxyc
Ou — 20n00. [Jacmypxon — ckamepmo.

OcobenHoctp cnoBaps VcakxaHa B
TOM, YTO OHAa COCTaBJieHa Ha OCHOee
apabckoll MMCbMEHHOCTH. SI3bIKOBex 06-
paTiI BHMMaHMe Ha TO, YTO B Te BpeMeHa
BCe y30eKCKue HapoOfbl I0/Tb30BANCh
apabCKOIl MICbMEHHOCTBIO, 11 IOTOMY B
9TOlI cepe MOMYIUI IIepBOE MECTO Cpe-
IOV TPOCBETUTENell CBOEro BpeMeHN.
ITUM OH BHEC CBOII BK/IAJ, B PasBUTUE
001IIeHNs CBOUX COBPEMEHIKOB.

V6par B 1912 rogy Hammcan mpoms-
Befterne “JKame yn-xyryr (cobpanmii
Hajmuceli). DTa KHUra IIOCBAIIEHA K
ucropuio Hajmucert. O6bEM He MEHBIINIT
cocrout u3 132 rmas. Ony6nukoBaHa B
MIHO 06pa30BOHHOI M3fanuu “Marban
Vicxoxust” B mpomsBemeHnN KOHKPETHO
OCBell[eHa 9BOMIOLMA pasBUTUA 41 MUCh-
MEHHOCTe} Mupa. 3HAMEHUTbIE YUEHHbIE
Yiyroex Janmumos u Hyp6air XKab66apos
B 2005 romy B m3moHmum “MabHaBUAT
ony6nukoBamu KHury Vcakxana J6para
“V36paHHble IPOU3BENEHN , B 3aI/IaBUN
KOTOpOJ faHbl (OTO CAHCKPUTCKOIL,

npeBHe(I)MHMKMﬁCKoi{, I PEBHETPEYECKOI],
IOPEBHEBPENICKON M CIaBAHCKOM INCh-
MeHHOCTeil U3 mpousseneHyes “JKame
YI-XyTyT .

Yuratenb 1 MC/IeROBATeNb TIIATEIbHO
U3y4aB UX, MOXeT Oparb IpuMep OT
Mbpara. IllaxHosa JprameBa KaHyuar
(UIONOrNYecKx Hayk, IIPerofioBaTe/Ib-
Huna TalIKeHTCKOro Mearorn4eckoro
yHuBepcuteta nMeHn Husamm ckasana,
4TO IPOYNTaB Ipoussenenue “YKame yi-
XyTyT’, s y3Ha/Ila HACKO/IbKO BHUMaTesle-
HOM U KOMIIETeHTHBIM 0511 VI6par. B HéM
YUY€HBLIT UCCIER0BAJT HE TOIbKO HAIICU
CBOeJI POJIMHBL, HO U PeIKOCTHbIE UCTOY-
HUKM CO3JjaHHble puHaMM 1 apabcKuMu
CTpaHaMI; U3y4ay IMCbMEHHbIE HaXOIKM
u3 ocTposa Kump u cenan Hay4dHbIe BBI-
BOAbL. YUEHBII yTBep>KJaeT HeoOXOmu-
MOCTb U3y4eHMe JPYTUX SA3bIKOB, HA/IIIN-
ceit u myuret: “JIaTMHCKMIT HY)XeH IIOTO-
MY YTONMCHMO OTIIpaBJeHHOe Ha VIHamIo
IO/DKHO OBITh HAIMICAHO HA aHITIMIICKOM
aspike B VpaH.... A HaM HY>KeH pYCCKMIt,
IIOTOMY YTO CYIbS U IIPEIIOf0BATENN Me-
Apece IPUMHMMAIOT TOTBKO PYCCKYIO Hafl-
much’. VI OH CHOBa yTBepKMaeT, 4To de-
JIOBEK B/IAfICIONINIT A3BIKOM, HMKOTAA He
HY)[JaeTCA B 4y>KOIl IIOMOIIb, 3ps1 He Te-
PpsieT UfIeHbIY U BpeMsT

B mpomsBemeHMM MBI, y3HaM 4TO
A3BIKOBeJ, ObI MCKYCHBIM YMCTOIMC-
neM. Ero coBpemennuk Mcakxan JlaB-
pan ocobo yrBepxpan: “VlcakxaH OT-
NUYHBI Kamurpad, U MCKYCHO BIafiern
IMCTOMMCAHUEM .

Vicnonb3oBaHHbIe TUTEPATYPbI:
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Abstract: This article illustrates the advantages of innovative technologies in teaching
highly-qualified competitive specialists in juridical sphere. Also the article elucidated how
innovative technologies facilitate the students of juridical field in learning English. Fur-
thermore, it reviews trends of education process development at higher education by
means of methodological, organizational and pedagogic provisions in educational orga-

nizations.
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Nowadays science is making progress
very fast. For the last three centuries hu-
manity has achieved score big successes.
A lot of scientists have made many scien-
tific and technological innovations. Well,
how innovative technologies are useful in
this process? Why people use technolo-
giesto make successes in English? Which
styles are appropriate for them? In this
article we will try to answer these ques-
tions.

Because of high development of Eng-
lish around the world, English has been
learned, taught, and used by more and
more people day by day. In our century
people consider that English as the lan-
guage at the leading edge of technological
atmosphere, new thinking in sphere of
business, and education system. We can
say any doubt that learning the English

language gives several opportunities, es-
pecially in the globalization period. The
status of using the English language in
sphere of is becoming more attractive day
by day. English is mentioned as the best
key to integrate modern society, to be
aware of the means of multicultural and
worldwide communication, and it is in-
contestable that, the importance of com-
puter technologies is growing widely. So,
the role of innovative technologiesfor lan-
guage teachers is enormous. If we pay at-
tention to the process, we will recognize
that not only other spheres, but also the
development of education cannot grow.
We can say that using The English lan-
guage in juridical sphere is developing
regularly. Juridical documents, items, co-
dex, and other terms are used both in
native and the English language. So, spe-
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cialists who work in juridical field should
aware of this foreign language well. In this
situation innovative technologies help
learners to learn sufficiently.

There are many methods, styles for
students to develop their knowledge. One
of them is testing method. Arthur Hughes
showed some advantages of testing for
students who have some difficulties with
English. According to his research, many
learners may feel themselves confident.
He also described usual condition which
may become in teaching system. As his
sentences, many learners need testing
skill. If they use Arthur’s method, they
will achieve successes. We can see follow-
ing advantages of using testing method in
teaching process: [1. 1- 2 pp.]

— provides accurate measures of precisely
the abilities in which we are interested:

- has a beneficial effect on teaching
(in those cases where the test is likely to
influence teaching);

- is terms of specific field.[1.Arthur
Hughes, “Testing for Language Teachers”
Printed in United Kingdom at the Univer-
sity Press, Cambridge 2003. 1-2pp]

This method is also beneficial for law stu-
dents. Why? Firstly, law students repeat their
themes which they learnt. It effects that they
remember words in other situations. Besides,
they can use these words in other conversa-
tions without any problem. Secondly, tests are
organized with interesting words and latest
information. It helps law students to be aware
of news. Thirdly, testing is based on terms of
any specific field. Law students should know
juridical words well. For instance, they learn
codex, item, constitution, lawyer sentences. If
law students come across these words while

they do tests, they will learn the meanings of
these words in detail.

Furthermore, the expression ICT refers
to technology series which contain a com-
puter. The ICT materials are considered by
their power to help learners to develop
their weak sides in English. This style, that
it to say using ICT materials is mentioned
as good effects growing rate in various
forms, sounds, diagrams, images, texts. It is
appropriate for law students. If we pay at-
tention to juridical field, we will consider
that students who learn law, juridical pro-
cess work with Internet. Then these tech-
nologies help them. In addition, there is
another method for students of juridical
sphere. According to the “Roles for Infor-
mation Technologies in teaching the Eng-
lish language” book of Bertram V. Bruce
(in printed USA: “Illinois”) computer tech-
nology provides many opportunities for
students as the following: [2. P 66]

Students who do not know English
well both have communication with each
other during classroom time and with
other learners over the world at any time;

It helps students to have different at-
mospheres, especially English. They can
have a good communication with other
students. It causes the growth of imagina-
tion.

Students can keep in touch with an-
other one, this situation allows them to
work together to solve mistakes and prob-
lems. These students can do their work
and send the results back to teachers by
using the Internet;

If students work with Internet, they
can share their results, problems, and
achievements with others. It creates for

285



INTERNATIONAL CONFERENCE London

students a friendly English atmosphere.
That is to say, students develop their weak
sides by working together.

Additionally, computer technology can
be used to enhance lectures and transform
dull lessons into attention and motivating
learning experiences. Animated graphics
and sound can be used to appeal students’
attention. Graphics and sound assist stu-
dents to become more attentive.

Besides, students find themselves able
to be more or less autonomous in materi-
als, including use of technology. In this
way students can realize their mistakes
and work individually. This process is
very essential for every learner who wants
to learn English well.

These innovative technologies which
are described above can improve the qual-
ity of learning and enlarge access to lan-
guage programs in general. It also pro-
vides access to up-to-date information
and materials the classroom. Besides,
Butler-Pascoe made some researches
which proved advantages for teachers by
using innovative technologies in teaching
system. This scientist showed some ad-
vantages of technology for ESP in this list.
She also described in detail in “Technolo-
gy-integrated English for Specific Pur-
poses lessons” book. “Calcutta University
Press” in India, 2009. [3. P 94-95.]

—Technology provides communicative
activities and interaction and representa-
tive of specific professional or academic
environments. It is very important for stu-
dents who want to learn English perfectly.

- Fosters understanding of the socio-
cultural aspects of the language as prac-
ticed in professions and various spheres.

Students of juridical sphere should be
aware of different aspects. They should
have a strong imagination. So, this way is
appropriate for them.

- Out of these, technologies provide
sheltering tactics for language develop-
ment and content-specific understanding.

- Supporting cognitive abilities and
critical thinking skills required in the dis-
ciplines.

- Using collaborative learning. Col-
laborative learning is a key of solving
problems.

- Facilitates focused practice for the
development of reading, writing, listen-
ing, and speaking skills across the curric-
ulum and disciplines. It helps to develop
four sides of English at the same time.

Come to the conclusion, it is impor-
tant for English learners to integrate tech-
nology tools and the information com-
munication into learning system pro-
gram.The modern and creative specialist
should be aware of virtual realm, find
authentic and useful resources, and use
them to communicate with other coun-
tries’ people. Skillful and modern special-
ists who know the English language and
innovative technologies are helpers for
development of education.
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tion of cognitive aspects of stylistics. Moreover, various notions and ideas of scholars col-
lected and broadly analyzed in view of cognitive science.

Key words: cognitive stylistics, implicative aspects, discourse, conceptual informa-
tion, principles of iconicity, interpretation of information, conceptualization, categori-
zation, structures of knowledge, concept, frame, cognitive model.

Today the literary text is considered as
a system, reflecting the mentality of so-
ciocultural surroundings, as a cognitive
phenomenon that gives the possibility to
extend the ideas about potential of human
cognitive abilities and mechanisms of
spheres which are somehow and other
connected with activities of human brain.
The works of I. R. Galperin contributes
much to the beginning of cognitive inves-
tigations of the literary text. He confirms
that the language unit is very often en-
riched by new meanings, which are not
connected with its denotative meaning, it
depends on the degree of predictability of
the unit in context: the lower predictabil-
ity, the higher informativity and aesthetic
value of the unit. According to LR. Gal-
perin, predictability is “a function of peri-
odicity” and “perception of the degree of
periodicity appears as soon as the expec-
tation of subsequent phenomena appears,
by the analogy with what has been before”
[Galperin, 1981]

Studying of “internal” interaction of
cognitive models and features of their
“external” interaction with each other in
the text is a perspective direction in Cog-
nitive Stylistics [Grishina, 2004]. On the

basis of this analysis of the linguistic lit-
erature on the given problematic by A.
Tajibayeva, having generalized results of
some researches in this area, she stated
conclusion that cognitive stylistics of the
text is engaged with: - search of models of
representation of knowledge on the basis
of stylistic phenomena; - cognitive pro-
cessing of knowledge structures reflected
in the stylistic phenomena; — the problem
of perception that is based on search, ex-
traction, identification of textual infor-
mation ; - implicative aspects of text
communications; — study of the cognitive
nature of imagery that performs an essen-
tial role in the transmission and percep-
tion of conceptual information in the text
[Tajibayeva,2010, p.117-129].

Thus, the literary text as difficult phe-
nomenon becomes an object of the analy-
sis not only of traditional stylistics, prag-
matists, cultures, philosophies, logicians
etc. The text is closely connected with
cognitive sciences. Creation of the literary
text first of all is a cognitive process,
brightly and convincingly showing the
integration of individual thought into
spheres of human activity, reading and
estimation of the text is even more diffi-
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cult cognitive action on revealing of its
senses. In this connection, investigation
of the literary text in the light of cognitive
stylistics puts forward also the necessity
to consider some problems connected
with processes of creation and perception
of the text.

The language units are the building
elements of the literary text, selection,
feature of construction and arrangement
of which form individual style of the au-
thor. In Cognitive Linguistics for designa-
tion of individually-author’s features of
language units’ usage in the text is entered
the term “cognitive style”. It is defined as a
“style of representation of knowledge,
features of language units arrangement
and structurization in the text / discourse,
connected with specific selection of cog-
nitive operations or their preferable use in
processes of construction and interpreta-
tion of texts of different types” [Luzina,
1996]. Thus, the literary text is a represen-
tative of author’s knowledge structures
which, being exposed to cognitive pro-
cesses of conceptualization deduce him
on search of adequate language (or ex-
tralanguage) means for expression of
sense of the literary text and reflect speci-
ficity of his style.

The process of perception, in its turn,
also is always determined by the integra-
tion of language and cognitive factors.
Under the perception should be under-
stood search, extraction, identification
and interpretation of the text information
on the basis of semantic search which
represents a technology of cognitive pro-
cessing of information in the text, on the
basis of correlation mental models and

text-based structures.On the basis of the
cognitive principle of iconicity lies the
correlation between the world representa-
tion and presentation of the world repre-
sentation in the language. If sentences
code the chronologically ordered events
then the sequence of sentences corre-
sponds to the chronological order of
events. The spatial, causal, chronological
or socially determined orderliness of text
elements reflects the orderliness of per-
ception of reality. The cognitive
principle of distribution of information
presupposes that the information is dif-
ferentiated on known (given). The known
information is understood as the data
concerning the general fund of knowl-
edge. The new information is considered
as the unknown data to the addressee
which come lo light in relation to already
known information and expand, deepen
knowledge of the addressee [Luzina,
1996]. On the basis of cognitive informa-
tion differentiations on the old and new
one, its correlation and processing it is
defined the conceptual senses of the liter-
ary text that promotes its adequate inter-
pretation.

The problem of perception, interpre-
tation and actualization of cognitive mod-
els (knowledge structures) are the main in
Cognitive Stylistics. Proceeding from po-
sitions of cognitive linguistics, behind the
meanings of cognitively-relevant stylistic
units “stands cognitive structures, which
are closely connected with them. They
can be described in this or that language
which consists of specially developed
structures of representation, of knowl-
edge. Elements of this language are
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frames, scenarios, plans..., etc”. Involve-
ment in frameworks of stylistic researches
of such notions of cognitive linguistics as
conceptualization, categorization, struc-
tures of knowledge, concept, frame, cog-
nitive model etc., helps to explain ways of
formation of various senses at functional
level, to establish the connectivity of the
text in micro- and makro - level. The
problem of stylistic devices attracts the
researches much within the last years.
Cognitive approach to studying of stylis-
tic devices creates new representations of
them, deepens their characteristics. The
analysis of works has shown that variety
of stylistic devices have cognitive nature,
they are characterized by complexity and
orderliness of structure and can act as one
of means of conceptualization [Ashurova,
2003]. Being representative of conceptual
senses, stylistic device incorporates ele-
ments of universal, national-specific and
individual culture and is considered as
cultural model. Realities of national cul-
ture or concepts, containing in cultural
models of metaphors, metonymies, com-
parisons etc., reflect national - cultural
specificity of a certain society. L.G. Luzina
points and believes that the relationship
between cognitive linguistics and cogni-
tive stylistics is” in the direction of cogni-
tive stylistics in the most general form can
be represented as combining two types of
research: 1 ) research, developing the
theory of general stylistics based on cog-
nitive linguistics ; 2) studies that provide
cognitive reasoning techniques and stylis-
tic constructions, expressive means of the
language traditionally associated with the
field of style “ L.G. Luzina also draws at-

tention to the fact that “the rationale for
cognitive stylistics fundamental concepts
of great importance is the fact that these
concepts have been involved in the con-
sideration of issues that are important for
cognitive linguistics (understanding and
interpretation of the text, intention and
purpose of speaking / writing, the choice
of language expression, encoding and de-
coding stylistic information, etc. ) “[ Luz-
ina, 2000: 208].

According to N.M. Djusupov, involv-
ing theoretical tenets of cognitive linguis-
tics in linguistic studies, particularly in
the area of stylistics, was the creation of
new perspectives and theories, whereby
could be based on these new principles
and methods of analysis of stylistic
problems[Djusupov, 2011]. M. Freeman
also believes that cognitive linguistics is
the basis for an adequate theory of stylis-
tic analysis. As D.U. Ashurova noted that
cognitive stylistics has much in common
with cognitive linguistics, due to the fol-
lowing: language is considered as a means
of communication and cognition, ie, as a
mental phenomenon, cognitive mecha-
nism ;

language is characterized by creative
and imaginative abilities (performance);
cognitive style as cognitive linguistics fo-
cuses on the processes of conceptualiza-
tion, categorization and interpretation of
information in the language to verbalize
;Both disciplines are characterized an-
thropocentric approach, the human fac-
tor related to language.

Foundation of cognitive stylistics are
both psychological research and studies
in the field of cognitive linguistics (John-
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son, 1987; Roche, 1973; Lakoff, 1993;
Turner, 1996). The results of these studies
led to the conclusion that the value is not
in the language, but rather opens with it.
Language - a product rather than a sepa-
rate structural system in the human mind,
and general cognitive processes to con-
ceptualize human consciousness experi-
ence called in cognitive linguistics in-
cluded processes or (in these processes)
and understanding or (embodied under-
standing) [ Johnson, 1980]. Origins of
cognitive style to a certain extent related
to the release of the book and George La-
koff and M.Johnson «Metaphors We Live
by» [Lakoft, Johnson 1980 ], in which a
theory of metaphor to explore the cogni-
tive point of view. M. Freeman defines
cognitive stylistics as a special theory as *
a powerful tool explicitating our reason-
ing processes, revealing the structure and
content of literary texts ». As pointed out
by scientists standing at the origins of this
new discipline, E. Semino and J. Culpep-
er” cognitive stylistics combines clear,
precise and detailed linguistic analysis of
literary texts, characteristic style, with a
system based on theoretical knowledge,
taking into account the cognitive struc-
tures and processes which determine the
similarity of language and perception ».
By definition of K.A. Andreeva, cognitive
style connects the processes of creation
and analysis of literary texts with general
cognitive mechanisms of human con-
sciousness. By definition A.A. Tadjibaye-
va cognitive stylistics, being a new and
rapidly developing science tries to un-
cover what is going on in the reader’s
mind while working with the literary

3

language. Cognitive stylistics so closely
associated with reading (interpretation),
and especially with the perception and
interpretation process. As pointed out by
D.U. Ashurova modern stylistic theory
based on the guiding principles of mod-
ern linguistics (integral, interdisciplinary)
which is characterized by: a) new ap-
proaches to push the issue; b) the inter-
penetration and mutual enrichment of
some concepts, regulations, terms of the
different fields of knowledge; c) reorienta-
tion of scientific views on traditional
ideas; g) the introduction and develop-
ment of new methods of investigation
“[Ashurova, 2005].

Thus, the novelty of cognitive stylis-
tics, according to E. Semino and J. Cul-
peper seen in the method according to
which a linguistic analysis of systemically
based on theories that relate the choice of
linguistic resources to cognitive struc-
tures and processes. This provides a sys-
tem and a clear relationship between texts
on the one hand and possible reactions
and interpretations of the other [Semino,
Culpeper 2002].

Cognitive stylistics, according to D.U.
Ashurova’s research, includes the follow-
ing issues below and they should be fur-
ther discussed and studied in future:

—problems of cognitive style ;-cogni-
tive theory of metaphor ;-cognitive typol-
ogy of stylistic devices ;- cognitive prin-
ciples and production of text readability
;- theory of “ figure and ground “ Overall,
discussed issues and all notions play a
great role in cognitive science to activate
signals toward brain to percieve language.
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Today, developed and applied system
of upbringing in the educational institu-
tions of the Republic is based not only on
the mentioned values, but also on the na-
tional idea formed in the first years of in-
dependence. Thus, there are prospects
explored for raising the educational op-
portunities of the education system, for
the principally renewing of the content of
upbringing, for integrating the education
and educational processes, creativeness of
teachers.

However, today we must take into ac-
count external and internal challenges.
Particularly, we emphasize, it is not only
religious extremism or terrorism, but,
first of all, the processes of globalization
that contribute to the formation of a tech-
nocratic worldview, consumer attitude to
the world around. These problems exactly
are the cause, for example, of decrease of
the spiritual and moral potential of man.
Ignorance of the national identity, psy-
chology, mentality, departure from the
sources of national cultural values or their
substitution by forms of cosmopolitanism
and pseudo culture will lead to moral
degradation of the person, growth of his
instability in behavior, aggression towards
the world around him, and the fall of his

spiritual and moral potential. In these
conditions, national education is a kind of
guarantee of sustainable successful devel-
opment of the society of each of the coun-
tries.

The analysis of scientific and method-
ical literature devoted to the subject of
national education in Uzbekistan (M. Ku-
ronov, O. Musurmonova, R. Khasanov,
M. Khairullaev, H. Nazarov and others)
showed that at the moment common
theoretical questions of the problems we
are considering are clearly and consis-
tently developed. Thus, in particular, M.
Kuronov, defined the content of the con-
cept of “national education” as a multi-
faceted and included the following inter-
pretations:

- purposeful educational activity on
the basis of national values;

- universal education in a form that is
optimal for each of the peoples;

- a means of preserving, reviving and
developing the people and their culture;

- an integral part of the purpose, ob-
jectives and directions of the National
Program for the Training of Personnel;

— the source of spiritual development
of children of different nationalities;

- education of the culture of intereth-
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nic education, the way and means of
achieving general civil consent;

— pedagogical condition for the rise of social
pedagogy and school pedagogy... “[2,6].

It is obvious from above quotation that
the school should become the main par-
ticipant of national education. In order to
be most effectively organized for the di-
rection of education, it is necessary to
take into account many factors — the level
of development of the educational system
of the school; the teacher’s preparedness
to educational work; goals and content of
upbringing, taking into consideration na-
tional goals, mental characteristics; the
account of modern progressive pedagogi-
cal currents, innovations. Specifically, as
MN Irisbaeva notes, “the integration of
the national and the modern can give the
productivity that is expected in society.
The totality of these objective factors in
addition to the conditions, goals, meth-
ods of the pedagogical process, which also
must take into account the personality of
the trainee, his family and national, some-
times metrical moral and ethical, spiritual
values, desires, interests, social order, his
educational needs and the possibility to
realize them. Integration of the national
and global in the learning process can be
the basis for increasing the effectiveness
of this process and maximizing the peda-
gogical goal” [1,134-135].

Thus, among the key conditions for the
optimal implementation of national educa-
tion in the school we can remark on follows:

The existence of a clear and scientifi-
cally based concept of education;

The existence and active development of
the educational system of the school (class).

Sufficient level of professional and
personal readiness of teachers in national
education.

4. Introduction of innovations and
optimal methods and tools, taking into
account the age, individual and other
characteristics of students in the process
of national education.

What considered direction of educa-
tion in primary school it should be? And
at what level it is implemented at the mo-
ment? These two key questions are the
essence of our article.

Primary school age is characterized by a
number of specific features, emerging and
developing in the person of the pupil in that
period - sensitivity and emotionality of the
child, its openness and readiness for new
knowledge, the high authority of the teach-
er, the desire to take a socially important
position, focus on social standarts. Thus,
these characteristics create favorable prereq-
uisites for familiarizing the child with na-
tional values, for educating him for patrio-
tism, for a culture of interethnic communi-
cation. At the same time, the national edu-
cation inculcation, carried out during this
period, can in no way be formal according
to a single, common “pattern”. It must nec-
essarily be taken into account that during
the initial education the child has an ethnic
identity, the problems of personal develop-
ment are more clearly manifested. There-
fore, in primary classes, a comprehensive,
personally oriented approach to national
education should be implemented, based on
the principles of cultural appropriateness
and ethnicity.

In the process of its formation, ethnic
identity is defined in a number of stages
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that are correlated with the stages of the
child’s mental development. To develop
the child’s understanding of belonging to
a national group was initially proposed by
J. Piaget, who introduced ethnic identity
as a two-way process in 1951- on one
hand, the notion of “homeland” was
formed, on another one - the image of
“other countries / foreigners”. According
to the scientist, “ethnic feelings are a kind
of response to knowledge about ethnic
phenomena. Piaget singled out three stag-
es in the formation of ethnic identity:

1) At the age of 6-7 child acquires the
first — fragmentary and unsystematic -
knowledge of his ethnic belonging. At
this age, the family and the immediate
social environment are the most impor-
tant for him, not the country and the
ethnic group;

2) In 8-9 years the child already clearly
identifies himself with his ethnic group,
becomes conscious about his identifica-
tion — the nationality of the parents, the
place of residence, the native language.
National feelings awaken;

3) In the youngest adolescence (10-
11 years) ethnic identity is completely
formed, as features of different peoples,
the child marks the uniqueness of history,
the specificity of traditional culture “[2,
238-239].

If to base on the considered theory of
J. Piaget and take into account the multi-
nationality of the pupils of the CIS gen-
eral schools, it becomes obvious that the
unification of the national education pro-
cess is partially possible. It seems to be
especially difficult for us to work in Rus-
sian-speaking elementary classes — the

teacher needs to know the basics of sev-
eral cultures (for example, Russian, Uz-
bek, Armenian), have clear ideas about
the educational potential of national ped-
agogy, be able to choose the optimal
forms, methods and means of forming
both ethnic identity and the culture of
interethnic communication.

Thus, our study shows that at present
national education is an integral part of
the upbringing process in the school, and,
taking into account the specifics of the
development of younger preschool age
child personality, acquires special signifi-
cance in the primary classes. The analysis
of the upbringing process in the lower
grades and the results of the question-
naire led us to the conclusion that a num-
ber of problems have accumulated in the
issue of the educational process in ques-
tion, which requires careful study and
thoughtful revision. National education
in a modern school should have clearly
defined diagnostic purposes; updated
content of upbringing (taking into con-
sideration the demands, individual and
ethnic characteristics of child develop-
ment); modern methodical tools and
comprehensive methodological support
for teacher’s creativity.
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It is clear that, in forming of a sen-
tence the role of the verbs is too impor-
tant. Verbs can combine actually with all
parts of speech, though they do not com-
bine with articles, and with some pro-
nouns. It is important to note that the
combinability of verbs mostly depends on
syntactical function of verbs in speech [1,
p- 37]. A thorough study of verbs enables
us to conclude that one of the central
problems connected with verbs is the
problem of classification of them and
there are several view-points in classify-
ing verbs.

According to whether grammatical
meanings are involved or not, there are
3 types of verb classifications: lexico-se-
mantic, lexico-grammatical and gram-
matical. As the aim of the study is to
demonstrate a scientific classification of
verbs based on the relation between
grammar and vocabulary it is necessary to

emphasize only lexico-grammatical clas-
sification. The classifications which take
into consideration the cooperation be-
tween lexicon and grammar can be called
lexico-grammatical classification. Parts of
speech are the biggest lexico-grammatical
classification in language. The lexical as-
pect of parts of speech is the abstract cat-
egorial meaning such as action, thingness,
quality, etc. expressed in their stems. The
grammatical aspect of parts of speech is
grammatical meanings (tense, modality,
voice, person, number, etc.) expressed by
morphological categories. Lexico-gram-
matical classifications are significant in
learning and teaching foreign languages.
Therefore, they must be included in text-
books and manuals on grammar. The in-
vestigation shows, that those verb classifi-
cations are different in existing literature,
even some verb classifications have not
been mentioned in them.

295



INTERNATIONAL CONFERENCE London

On basis of studying it must be noted
that grammatically significant verb clas-
sifications in English and Uzbek are as
follows:

1. According to their lexico-grammat-
ical meaning: 1) Notional verbs (exist in
both languages): to speak-gapirmog; to
work-ishlamog; 2) Semi notional verbs
(exist in both languages). Their types: a)
Link verbs (exist in both languages). In
English they are divided into genuine (to
be) and special link verbs (to look, to
seem, to appear, to feel, to taste, to become,
to get, to grow, to remain, to keep, to turn,
to go, to run, to smell) [2, 91]. Some sem-
inotional verbs such as edi, emish, ekan
and bolmoq in Uzbek can be link verbs
(Men kasal edim - I was ill; U sening
otang boladi - He is your father) and aux-
iliary verbs (U ham borgan edi. - He also
went; Ishdan kelayotgan edim - 1 was
coming from work) depending on context.
b) Auxiliary verbs (exist in both languag-
es). In English auxiliary verbs are: to do, to
have, to be, shall, will, should, would. They
serve to form different analytical forms of
verbs: Do you speak English?; He has
come today; She is sleeping; I shall come;
He will come; He said he would come. In
Uzbek depending on their distributions
the verbs edi, emish, ekan and bolmoq can
function as link verb (U Kamola edi. -
She was Kamola) and auxiliary verb (U
ketayotgan edi. - He was going). c) Assist-
ing verbs (komakchi fe’llar) exist in Uz-
bek: The mostly distinguished assistant
verbs are as follows: boshlamogq (to begin),
yotmoq (to lie), turmogq (to stand), yurmoq
(to walk), 6tirmoq (to sit), bolmoq (to be),
bitirmoq (to finish), olmoq (to take), ber-

mogq (to give), qolmoq (to stay), qéymoq
(to put), chigmoq (to go out), bormoq (to
g0), kelmogq(to come), ketmoq (to leave),
yubormoq (to sent), tashlamogq (to throw),
solmoq (to put), tushmoq (to lower), 6lmogq
(to die), 6tmoq (to pass), yetmoq (to ar-
rive), kormoq( to see), qaramoq (to look),
bogmoq (to keep looking), yozmoq (to
write) [3, 14-15]. It must be noted that
Uzbek assistant verbs express so subtle
shades of aspectual meanings, that it is
difficult to render them into English [4, p.
88]. But sometimes instead of Uzbek as-
sistant verbs can be used the adverbs (up,
out, in, down, on, off and the others) in
English: to cut up, to cut out, to cut in, to
cut down, to cut on, to cut off. d) Modal
verbs (exist in English): can, must, may,
should, ought to, will.

2. The types of verbs according to
their formation: a) Standard verbs (exist
in both languages): U ishladi. - He
worked. b) Nonstandard verbs: These
types of verbs exist only in English and
have four principal parts: simple form;
simple past; past participle; present parti-
ciple [5, p.19]. He came at 2 oclock. A
broken pen.

3. The types of verbs according to
their relation to the object: a) Transitive
verbs (exist in both languages): He is
reading a book.—Y kuto0 ykusanTu. b)
Intransitive verbs (exist in both languag-
es): He is sleeping. — Y yxmasntu. c) Bi-
functional verbs: They sell books. (transi-
tive) — The books sell well. (intransitive)

4. The types of verbs according to
their obligatory valiancy: a) Monovalent
verbs (exist in both languages): Nick
works. — Nik ishlaydi. b) Bivalent verbs
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(exist in both languages): Nick called her.
— Nik uni chagqirdi. c) Trivalent verbs (ex-
ist in both languages): Nick gave me some
money - Nik menga pul berdi.

5. The types of verbs according to
whether they require prepositional object
or not: a) The verbs which require a
prepositional object (exist in English): to
listen to, rely on/upon, to accuse of, to con-
sist of, to depend upon/on, to complain
about etc. b) The verbs which do not re-
quire a prepositional object (exist in Eng-
lish): to read, to cut, to send etc.

6. The verbs which are used with a
formal subject (exist in English): They are
very few in number and express natural,
atmospheric phenomena (fo rain, to snow,
to drizzle, to hail): It is raining. In such
sentences “It“ is a formal subject, it has no
denotate.

7. The verbs which are used with
semipredicative syntactic constructions
(exist in English). The semipredicative
syntactic constructions such as The Ob-
jective-with-the-Infinitive Construction,
The Objective-with-the-Participle Con-
struction, The Subjective Infinitive Con-
struction, The Subjective-with-the-Parti-
ciple Construction are used with the verbs
which denote seeing, listening, feeling,
mental or causative verbs (to get, to have,
to make).

8. The intransitive verbs which can be
used in the passive voice (exist in Uzbek):

They denote some actions of human-be-
ings: bormog-borilmoq, yugurmogq-yu-
girilmoq.

9. The types of verbs according to
their ability to express predication: 1)
Predicative verbs (exist in both languag-
es): He works. — U ishlaydi. 2) Nonpred-
icative verbs (exist in both languages).
Their subtypes: a) The Infinitive (exists in
both languages): to write, to speak — yoz-
mogq, gapirmoq. b) The Gerund (exists in
English): writing, speaking, helping. c) The
participle (exists in both languages): writ-
ten, spoken — yozgan, gapirayotgan. d) The
adverbial participle (exists in Uzbek):
yozib, yoza, gapirib, gapira.

The research demonstrates that out of
twenty-five grammatically significant verb
classifications in English and Uzbek there
exist fourteen in both languages, eight ex-
ist only in English, and three in Uzbek.
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According at the golden glares of the
glorious and magnificent past, our young-
er generation has been a proud ally of our
beloved ancestors, the great statesmen
and cultural figures who have left the last-
ing imprint of the ancient wisdom, cour-
age and justice in the ancient history of
Uzbekistan, the magnificent creation of
generations, the great ones. The great
mathematician, astronomer and geogra-
pher Muhammad al - Khwarizmi, Ah-
mad al - Fergani, great scientist, muhad-
dith, hadith scholar, Imam Muhammad
Ismail Al - Bukhari, the great mathemati-
cian, astronomer and geographer Mo-
hammed Al - Kharabei, At - Termizi,
Imam al - Moturidi is one of the distin-
guished emissaries of Abu Nasr Farabi,
Jahan, Husan, Shark culture and physics,
Abu RayhonBeruni, the founder of medi-
cine, Abu Ali ibn Sino, who has a high
spirituality and enlightenAhmad Yassav-
iy, the famous scholar, BurhoniddinMar-
gilaniy, Amir Temur, MirzoUlugbek, sul-
tan of word property, great think Niyo-
middin Mir AlisherNavoi, King and Poet
Zahiriddin Muhammad Babur, arbitrarily
oglu Historical and historical stories of
his own history, such as Abdulla Avloniy,
AbdulhamidChulpon, and the historical

literature of Uzbek literature, are not in
vain.They have the same knowledge and
information agencies as theirs, which, of
course, are driven by satanic temples, to
remove templates and barriers.

The young people of Uzbekistan, who
are the descendants of the great figures
who have grown up in seven climates of
the geniuses of the Holy Land, are also
strong, well-educated, wise and truly hap-
py young people. After the independence
of our independent Uzbekistan on August
31, 1991, the country gained momentum,
the bright, beautiful and bright country of
ours became intense. It can be seen from
the beginnings of the years of indepen-
dence, as well as prominent creative works
worthy of recognition.

Starting from the moment when the
bright future of our independent country
is reflected in our country, the young peo-
ple of Uzbekistan have created a great op-
portunity to create favorable conditions,
including arts, sports, science and educa-
tion, cultural aspect.As a result, our coun-
try has a growing number of educated
athletes, art critics, educated young people
in science and education. Educating a
healthy and comprehensively advanced
generation in our country, the realization
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of their creative and intellectual potential,
their effective work, the ability to realize
their talent and entrepreneurial potential,
and in general, the issue of youth in our
society has reached the level of state policy.
When we talk about it, all of us once again
recall that the First President of the Repub-
lic of Uzbekistan, Islam Karimov, has a
great respect, constant attention and care
for the young generation of the genera-
tions. The great words of our great leader:
“The Future of Uzbekistan - in the hands
of the young people” is a guide in the prac-
tical actions of all ages. In line with this
noble call, the Law of the Republic of Uz-
bekistan “On the State Policy for the Age of
Jurors” was enacted as ZOO-406, covering
persons aged 14 years old and older than
30 years in order to support the young
people of the future. The Law “On State
Policy for Youth” was adopted by the Leg-
islative Chamber of the Republic of Uz-
bekistan on August 12, 2016 and approved
by the Senate on 24 August 2016. On Sep-
tember 14, 2016, President of the Republic
of UzbekistanShavkatMiromonovich-
Mirziyoyev signed a declaration on mass
media.

The law sets out the principles of
openness and transparency of youth poli-
cy, participation of young people in the
implementation of this policy, support
and encouragement of youth initiatives,
enhancing their socio-political activity,
increasing the interest of youth in society
to become socially active members of the
unmarried youth, to develop their skills,
to organize their leisure time, and to
strengthen their social protection, to
strengthen the spiritual and educational

and cultural values as well as the develop-
ment of education effective use of mod-
ern information and communication and
media, stated prevent discrimination
against young people.Indeed, in many
countries a number of laws and resolu-
tions have been adopted on youth issues.
In particular, the recommendations of the
Assembly of the European Parliament on
the introduction of safe Internet and on-
line resources for minors were developed
and the UN Convention on the Rights of
the Child was adopted. In Germany, the
Law “On Protection of Youth’, in Lithua-
nia “On the Protection of Juveniles from
Negative Media Effects” and in Russia
“On Protection of Information Protecting
Children’s Health and Development”.
However, as a result of these measures, it
is known that these countries are not sat-
isfied either. From the first days of our
country’s independence, the spiritual and
physical well-being of young people has
become the main policy of our state.

The adoption of the Law “On the state
youth policy” is a great example of the at-
tention paid to the younger generation in
the Republic of Uzbekistan. The Law of
the Republic of Uzbekistan “On the State
Policy of the State Youth Policy of the
Republic of Karakalpakstan”, as well as in
the hearts and minds of the younger gen-
eration, deeply embodied in the spirit of
patriotism, loyalty to independence, inde-
pendent thinking, free-standing, high
spirituality and rational use of our knowl-
edge, to reach maturity.It is normal that a
well-educated person sacrifices his coun-
try to occupy a worthy place in the world
community. Because every country, every
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society, first of all, is strong in its high
culture and spirituality. In the first years
of independence, Islam Karimov, the first
President of the Republic of Uzbekistan,
stated: “In the future, Uzbekistan’s views
on the need to admire not only the highly
developed economy but also the educat-
ed, spiritually mature children are being
met. We all know that today more than
60% of Uzbekistan’s population is young.

Therefore, all the positive changes tak-
ing place in the country are aimed at sup-
porting young people’s noble aspirations.
The brightest proof of this is the initiative
of the Youth Movement of Uzbekistan at
the IV convocation of the Kamolot Public
Youth Movement on June 30, 2017, under
the initiative of the President of the Re-
public of Uzbekistan, Youth Leader-
ShavkatMiromonovichMirziyoyev; The
announcement of June 30 is the “Day of
the Age” for all of us, just for the younger
generation.

The Decree of the President of the
Republic of Uzbekistan ShavkatMiromo-
novichMirziyoyev on July 5, 2017 “On
increasing the effectiveness of state youth
policy and supporting the activities of the
Youth Union of Uzbekistan” and the July
18, 2017 “Complex measures to improve
the activities of the Youth Union of Uz-
bekistan” “According to the Decree of the
President of the Republic of Uzbekistan
NePP-3138, today many positive trends
are being observed in the country, and the
problems of the youth problems, Indeed,
the EU sphere of youth sports, the arts,
science, education, business, economics,
all together can be seen in all areas.Taking
into consideration that the high qualifica-

tions of the great statesman and leader of
the great statesman and master of the Sa-
hibkiran Amir Temur in the homeland,
patriotism, patriotism, selflessness and
justice are the examples of the younger
generation, all the academic lyceums in
our Republic are called “Temurbeklar-
maktabi” “MardO’g’lon” Award for re-
warding gifted Uzbek guys, who is a good
example of their peers with their success,
academic achievement, social activity and
talent.young people who are devoted to
the well-being of their father and the
people, who demonstrate high patriotism,
selflessness and diligence, contribute to
raising the prestige and fame of the
Homeland on the international arena, as a
model for their peers, Establishment of
“Future of Builder” medal, which has
been awarded awards, serves as an impor-
tant factor for aspiration of young people
to high end, is one of the opportunities
created for the younger generation.

We can see a creation of wide possi-
bilities in our country on examples of
young and talented youth, including:
Alisher Sadullayev, 23 years old, a Deputy
Minister of Uzbekistan’ edication Minis-
try, Mehrinoz Abbosova as A Chairwom-
an of “Yosh ijodkorlar (Young Artists)”
who has been assigned by our Prezident.
Akobr Abdullayev, as a Leader of the
“Prezident jamoasi (Prezident’s Team)?,
Sheroz Nazrullayev and only a lady politi-
cian in Prezident’s Crew and other several
talented youths.

The Youth Union of Uzbekistan has
achieved a lot in this short period of time.
Today, the organization has become one
of the hearts of well-educated profession-
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als, ranging from simple readers to the
leadership of the President of the Repub-
lic of Uzbekistan and Chairman of the
Central Council of the Youth Union of
Uzbekistan, = KahramonKurbanbaev.
Whether it is possible to apply graduates
of secondary special and higher education
institutions to practical employment, to
help young people who want to start their
own businesses, to help them with the
skills and talents of remote villages and
children with disabilities, to prevent crime
and crime among young people,, The
Federal Republic of Germany, the Russian
Federation, the Republic of India, the Re-
public of Kazakhstan and the Republic of
Korea, and in many countries, a Memo-
randum of Understanding was signed
between the youth organizations in the
above-mentioned countries and the Youth
Union of Uzbekistan in order to fully sup-
port the out-of-age youth, to assist them
in solving their problems, ideas, problems
remotely and to provide practical assis-
tance. “Project and various advocacy
projects have shown a positive and posi-
tive result. At the earliest stages of its ac-
tivity, the “Youth of Uzbekistan Union’,
which encourages young people who
work in various spheres, is looking at the
young creators of the future, who have
been awarded the “Most Active Youth of
the Year”. Taking into account the fact that
I am the winner of this award, it is a great
achievement not only for me, but for all of
Uzbekistan as well as our confidence, re-
sponsibility and consideration.

The wise one said, “If you want to create
a strong house, then strengthen its founda-
tion” Indeed, if the booth is solid, it will last
for many years. In the same way, when the
young people, who are the future of peace,
from the childhood to thirst for knowledge
and the contribution to the bright future of
their Motherland, to bring each member of
society to the attention of their parents in
their upbringing, which country will surely
prosper, prosper, and prosper. It should be
noted that Uzbekistan is only 26 years old.
However, such opportunities for young
people are not observed in any single coun-
try. The Union of Youth of Uzbekistan,
which has become a true friend and sup-
porter of every young person, supporting
the youth in the country as a state policy,
providing comprehensive support for young
people, promoting their dreams, talents and
abilities, we are proud of the bright future of
our harmonious generations. solid founda-
tion. Indeed, young people are the creators
of the future. The President of the Republic
of Uzbekistan, ShavkatMiromonovich-
Mirziyoyev, said, “We have a great history
worthy of praise, we have great ancestors
worthy of praise, and we have a great deal of
wealth that we deserve, and I believe that
our great future deserves to be welcomed!”
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FROM THE HISTORY OF UZBEK-GERMAN RELATIONS IN THE

CULTURAL SPHERE.

Sardor Umarov,

Assistant, Samarkand state university, Uzbekistan.

e-mail: sardor.umarov.2013@mail.ru

Abstract: In this article shows cultural relations two countries-Uzbekistan and
Germany. In article, we will see cultural relations are source of international and

commonwealth relations.

Key words: Germany, relations, delegation, culture, days of culture, Samarkand,

cultural relations.

[Tocne mpoBO3I/IAllIeHNsI HAIVIOHA/Ib-
HOII He3aBUCUMOCTH, Pecybnmka Yz6e-
KJCTaH CTajla IPOBOJUTH OTPOMHYIO Pa-
60Ty mO 3aK/jajjke IPAaBOBBIX OCHOB
BHEIIHEl! TOIUTUKY CTPAHBbL, Pa3pabarsl-
BaTh YETKYIO0 KOHIIEIIINIO ee JesATeTbHO-
CTU Ha MEX/YHapOJHOM apeHe.

Pecniy6ruka Ys6exmcTaH, Kak IOTHO-
IIPABHBIN Y4aCTHUK COBPEMEHHOI CHCTe-
MbI MEX/[yHapOJHbIX OTHOILEHMIT, C TIep-
BBIX JIeT CBO€J He3aBUCMMOCTM CTanla
yOenATb BHUMAaHUE Ha PasBUTHE JpyKe-
CTBEHHBIX OTHOIIEHUI C 3apyOe>KHbIMU
CTpaHaMH.

Ys6exucTan u [epmaHus — Hafie)KHbIe
naptHepsl. OPI' 6bita B 4mcie cTpaH,
IIepBOJ NPU3HABLIEN HE3aBUCUMOCTD Y3-
6exncrana. B 1992 rony B Tamkenre ot-
KPbIZIOCh TOCcONbCTBO Iepmanunm. Hapany
C S5KOHOMMYECKMMM OTHOIIEHMAMM, pac-
MIMPAIOTCSA CBA3Y B HAYYHO-TEXHUYIECKON
u KynbTypHOit cdepax. [logmmucanHoe B
1993 rony B bonHne «CoraieHnne o Kyib-
TYPHOM COTpYAHMYECTBe MeXAy Pecrmy-
6nmkon Ys6ekucran u lepmanueii» ere
6oree YKpemmnao COTPYJHMYECTBO JIBYX
CTpaH. JTO COIVIAllleHMEe IPEROCTABMUIIO
6o7bline BOSMOXKHOCTH JI/IsI YCIEIIHOTO

B3aMIMOJIEVICTBUS B Ky/IbTYpHOIl cepe.
Hamm Hapogps! nMeroT HoraTeiiiee Kyyb-
TypHOe Hacjefye, OCTaBUBIIEE 3aMeT-
HBIIT CTIefl B MCTOPUY YeTIOBEYeCKON LM-
Bwmsanyuy. CerogHs ¢ YBepeHHOCTHIO
MOYXHO KOHCTaTMPOBaTbh, 4TO KYIbTYp-
HbIe CBA3M MEXJly HaIlMMM CTpaHaMMu
MIOTY4M/IM BIIOJIHE KOHKPETHBIE O4epTa-
HUAL

PerynsapHblit xapakrep o6penu o6Me-
HBI fleneranuamu. Hemenkne opranmsa-
LVN-TIOCPEAHUKU B OOJIACTU KYIBTYPBI
(Tepmanckast cyx6a akageMIIecKux 06-
MeHOB, [éte-unctutyt B Tamkenre, Llen-
Tpa/ibHOE YIpaBeHMe LIKOT 3a pybe-
koM, @oup umenn Ppuppuxa Dbepra,
®onp umenn Konpaga Anenayapa, a Tax-
e VIHCTUTYT 10 MeX[yHapOIHOMY CO-
TPYAHNYECTBY AccolMauyuy HapOIHbIX
yHUBepcuTeToB lepmanym) mpencrasie-
HBI B Y306eKucTaHe BBICOKO KBamnpuum-
POBAaHHBIMM-CIIEIVATNCTAMU-COTPYRHM-
KaMi1, KOoTopble 9((eKTUBHO OCyIecT-
BJIAIIOT 371€Ch CBOIO JesATETbHOCTb.

CBUJETEIbCTBOM YKpEIUIeHNs y306ek-
CKO-TePMAHCKOTO COTPYJZHMYECTBA B
KY/IBTYPHOIL cdepe SABUINCH IIPOXONVIB-
e B 1996 rony «/Iau Kynbrypsl Iepma-
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HUM B Y3bekucrane», B 1997 rogy «[Jxu
KyIbTypbl Y3Oekucrana B IepmaHum»
[1:3], n B centsibpe 2000 roma B Bonne
«JJHU KynbTYpHI Byxapbm» [2:166]

«JJHM KynbTyphl Y3bekmcraHa B Iep-
MaHUVM» OQUIMANTbHO OTKPBUINCL B
ampene 1997 roga. B pamkax 3TOro Kymb-
TYPHOTO COOBITUSA OBIIM HPOBEHEHDI
Leblll pAj MeponpuATuii. B npennsepun
9TOro CcoOBITHsI B BoHHE yrke BRICTYIMIN
DepraHCKuil KyKONIbHBII TeaTp, JeTCKUI
donpknopHslit Tearp u3 Tamkenra «To-
Mollla», B (efiepaTbHOM BLICTABOYHOM
3ajie 9KCIIOHMPOBAJICh PAOOTHI TYULINX
XyLOXXHMKOB Y36ekucraHa us (OH/OB
JMpeKnyy BbICTAaBOK 1 TAHOPAM.

ITpexpacHbIii BCTYIUTETbHbIN KOHIIEPT
B BoHHe, MOCBAIIEHHDBIN OTKpHITHIO [THEN
Ky/IbTYPBI, IPOIIET C OTPOMHBIM YCIIEXOM.
B KoHILIepTHOII IIporpamMMe IPUHANN y4a-
CTue JIydilye UCTIONMHUTENN U MY3bIKasb-
Hble KO/UIEKTVBBI CO BCEr0 Y30eKICTaHa.

CrekrakmeM «1001 HOYb», MHCIEHN-
poBaHHbIT PepraHCcKMM KYKONbHbBIM Tea-
TPOM Hadamuch JJHU KYIbTYpbl Y36eKnu-
craHa B lepmanun. B aro >xe Bpema B
bonHe oTkpbITach BbIcTaBKa «Knpomnnch
U CKyIbITypa Y3bekucraHa Ha HOpOre
XXI Beka». Ha Heit 6bl1t IIpecTaBIeHbI
OKOJIO IIATUAECATY pabOT M3BECTHBIX aB-
TOPOB, OTPaKAIIUX COBPEMEHHOE CO-
CTOsIHME M300pa3UTEIBHOTO UCKYCCTBA B
Hameit pecnybnmke [3:15]. C Becpma
OPUTVMHA/IbHOI IIPOTPAMMOIL, B amperne
1997 ropa, B DefepasbHOM BBICTABOY-
HOM 3asie bonHa BbIcTynmn TamikeHT-
ckuit GONbKIOPHBLI TeaTp «Tomorrar.

B mponecce 3TUX BCTped HeMeLKuit
HapoJ y3HaJI O Halllell CTpaHe 1 O HallleM
6oraroM ucropmdyeckoM Hacnemuy. Ha-

KOHell, MOKHO CKa3aTbh, 4TO «JJHM Ky/b-
Typbl Y30ekucrana B [epMaHuM» OTKpPBI-
IV HOBYIO CTPaHMIy B Y30€KCKO-TepMaH-
CKUX OTHOIIEHNAX. Dblyla MmokasaHa IT0-
3UTUBHAsA PpOMb [HEN KyIbTyphl B
pasBUTUN OBYCTOPOHHETO COTPYyIOHUYE-
CTBa M€>KIIy HalllmMnm CTpaHaMI/I.
YKkperleHre OOLIeCTBEHHBIX CBs3el
MIOCPENCTBOM HapOJIHOI AUIIZIOMAaTUy, Ha-
PARY € TOMUTUYECKMMM, AUIZIOMaTude-
CK/MN U 3KOHOMMYECKVMMNM KOHTAaKTaMWu,
3aHMMAaeT BOXHOE MeCTO B (OpPMHUPOBa-
HUM JIPY>KECTBEHHBIX OTHOLIEHNI Vs6e-
kncraHa. OOujecTBa ApPYyXOBI, ABIAACH
Ba)KHBIM CYO'beKTOM MEXK/[YHAPOJHDIX OT-
OKa3bIBAIOT CYIeCTBEHHOE
BIMsiHNE Ha (OPMUPOBAHNE IOIUTUKY

HOIIIEHUIA,

FOCYAApCTBa M yKpeIUIeHNe CBsi3eil Y3be-
KICTaHa O CTpaHamy mupa. VX fedrennb-
HOCTb OOBEKTMBHO CIIOCOOCTBYeT yCTa-
HOBJIEHMIO JPY>KeCTBEHHBIX CBA3eil U
KOHTAaKTOB IIPEeJCTaBUTeNell OOIIeCTBEeH-
HOCTH, YKPEIUICHNIO B3aMMOIIOHVIMAaHMUA
U JOBEpMA MEX/Ty HapOJaMIL.

OpHMM U3 TaKUX OOIIeCTB ABJIACTCH
3aperucTpupoBaHHOe B HOs16pe 1998 roza
B Mununcrepcrse roctunyu Pecy6nmmkn
Ys6exucran O61ecTBO fpyXKObI Y36eknu-
craHa u lepmaHum. 3ajauym, KOTOpbIe
crosit nepen OOILIECTBOM — 3TO OpraHu-
3aIMsl U pasBUTME J[IPY)KECTBEHHBIX I
KY/IbTYPHO-IIPOCBETUTE/IbCKUX CBA3€I
Mexnay YsbekucranoMm u lepmanneit, co-
meiictBue QopmupoBanHuio B lepMaHMU
HOJIOKUTE/TBHOTO, BCECTOPOHHETO U 06'b-
eKTUBHOTO IpefcTaBIeHns o Pecry6mm-
Ke Y36€eKICTaH, KaK O CyBEPEHHOM, IeMO-
KpaTi4ecKOM I IIPaBOBOM T'OCYZIapCTBe,
aKTVBHOM IIapTHepe B KYILTYPHBIX 1
Hay4HBIX CBA3SIX [4].
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OpHuM M3 BaXHBIX HaINpaBIeHUN
IesATebHOCTY T€PMAaHCKON CTOPOHBI B
YKpelJeHUM B3aMMHBIX OTHOUIEHUIA
ABJIAETCA COTPYJHMYECTBO B cdepe
COXpaHeHMA KYIbTYPHOTO HACHIeAMVA.
Tax ObiBIIMIT repMaHckuil LleHTp Ha-
POZIHOTO peMecya ¥ OXpaHbl HaMATHN-
KOB IPUHAN y4dacTue B pecTaBpalluyu
Masgsonesa Illagn-Mynk-ara B UICTOPU-
yeckoM Hekpornosne llaxn-sunpa B Ca-
MapkaHzie. B corpymunuectse ¢ Ilot-
CIIAMCKUM CIIeIVany3VpPOBAaHHBIM VH-
cturytroMm (Fachhochschule Potsdam)
npu ¢uHaHCOBOI mopmepxke MU]a
[epMaHuy, JaHHBII MPOEKT OBIT HMPO-
mo/mkeH u 3asepiueH B 2005 roxy. Croza
JKe MOXXHO OTHEeCTU paboThl IO coxpa-
HEHII0 Ba)XXHOTO ITAMATHMKA apXMUTEK-
Typbl, Kymona Tunnma-Kapwu, na BCe-
MIUPHO M3BECTHON Itomaau Perucran
B CamapkaHpe. B HacrosAmee Bpems
ITorcpaMckmit crenuanu3supoBaHHbBIN
MHCTUTYT 3aHMMAETCS pecTaBpanuen
Massones Temypupos «JmparxaHb»
B Camapxkanpge. B Byxape npu ¢punan-
COBOJI TOAIeP>KKe TePMaHCKOI0 McClie-
ITOBaTe/NIbCKOrO 006IIecTBa OCYIIeCT-
BAsAEeTCA OOIBLION MeXOTpPAcC/IeBoil
NpOeKT YHUBepcuTeTa ropopga bam-
Oepr 10 M3y4YeHUIO YacTU CTapOro ro-
pona byxapsr.

B 2013 ropy ObU1 OAINICAH TPEXCTO-
ponnuit IIpoTrokon - HamepeHue O CO-
TpyRHUYecTBe Mexky CoBeTOM 0061ecTB
IPY>XObI ¥ KYIbTYpPHO-IIPOCBETUTEND-
CKMX CBsi3ell Y30eKncTaHa ¢ 3apyOexHbI-
MU CTpaHaMM, 001IeCTBOM APYKOBI «Y3-
GexrcraH-TepMaHus» M repMaHO-y30eK-
ckuM obiectBoM B bonne [4].

B 1estoM, Ky/IbTypHBI€ CBSI3M SIBJISIIOT-
¢ BOKHBIM (PaKTOPOM B PasBUTUM MEX-
JLyHapPOJHBIX I ME)XITHUYECKIX OTHOIIE-
Huii. IlosTomMy pasBuTHME KYIbTYPHBIX
CBsi3ell pasBUBAET MEXIYHAPOLHbIE I
MEXITHIYECKIIE OTHOLIEHNS.
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GAS-CHROMATOGRAPHIC ANALYSIS OF ALKOXYSILAN
MIXTURE

Idrisova Nurbonu Savutjon qizi

Annotation

The new, non-toxic, alkoxylated method of polycrystalline silicon is formed in the first
step by the mixture of alkoxicillanes. The resulting trietoxicillane and tetraethoxysilane
compounds are liquid, and the gas chromatographic method is used to determine the
concentrations of the compounds in this mixture. According to the analysis, about 75-85%
of the mixture of alkoxysilanes is triethoxysilane. This shows that the main reaction prod-
uct is produced with a high yield.

Key words: Alkoxicylated method, triethoxysilane, tetraethoxysilane, polycrystal-
line silicon, technical silicon, mechanical crushing, terminal 66, solvent, SuCl-copper
(I) chloride salt, planetary mill, micron, suspension, chemical reaction, atmospheric
pressure, absolute ethyl alcohol, chemical reactor, optimal dose, molecular hydrogen,
non-toxic method, technological process, optimal conditions of reaction, Gas chro-

matographic analysis method, concentration, chromatogram

In the Institute of ion plasma and laser
technologies, the new, non-ionic and alk-
oxylated method of polycrystalline silicon
for the first time in the world is created.
The new alkoxylated polycrystalline sili-
con method allows polycrystalline silicon
of nine N or higher. Nowadays, in coun-
tries such as America, Germany and the
UK, polycrystalline silicon is used as a
standard for polycrystalline silicon, with a
purity of at least nine N or higher. Be-
cause it is possible to produce high quality
solar batteries and solar panels from poly-
crystalline silicon.

In alkoxysilan method technical sili-
con is mechanically separated into pieces.
The technical silicon is separated from
the terminal 66 solvent at a ratio of 1: 3.
Additionally, the CuCl salt of 5-7.5% is
mixed with the obtained silicon mass and
the resulting mixture is transformed into

a suspension in the range from 30 to
100 microns by planetary mill. Once the
suspension is ready, it can be transmitted
to the next technological process. In the
next technological process, there is a
chemical reaction between the silica, the
CuCl salt and absolute ethyl alcohol,
which is a suspension:

Si (4-n) C2H50H nSiH (OC2H5) 3+
(1-n) Si (OC2H5) 4+ (2-n) H2

This technological process takes place
at normal atmospheric pressure. Absolute
ethyl alcohol is pumped through a dosing
pump to a reactor reacting from a specific
reservoir (at a certain dose). In optimal
conditions, the flow rate of ethyl alcohol
is taken equal to 0.7-1.0 liters / hr. This is
the optimal dose for the formation of a
mixture of alkoxysilanes. The main prod-
ucts of the reaction are tetraethoxysilane
and triethoxysilane. In addition, molecu-
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lar hydrogen is also released as a result of
the reaction. This separated molecular
hydrogen is burned and the fire is lost af-
ter the reaction ends. Because, the fire is
the result of molecular hydrogen burning.
At the end of the reaction molecular hy-
drogen does not form, and the fire will
disappear. During the experiments, the
flare is very intense. Absolutely pure ethyl
alcohol does not react with silicon. It is
mixed with molecular hydrogen. In order

to avoid this, the flow of absolute ethyl
alcohol is reduced. Then the percentage
of alkoxicillanes in the mixture is deter-
mined. In order to this we use the gas
chromatographic analysis method. Ac-
cording to the results of the chromato-
gram, the concentration of trietoxicillan
is 85% and the concentration of tetraeth-
oxysilane is 7.4%. This indicates that the
main reaction product was formed with
high yields.
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HOW TO DESIGN “FILL IN” TASK USING LATEX EXAM
PROGRAM IN EFL CLASSES

Shirin Tursunova
EFL Teacher at Academic Lyceum of World Economy and Diplomacy, Tashkent,
Uzbekistan

Abstract: the present article assumes that using Latex program in designing exer-
cises for students, who learn English as a foreign language (EFL), is considered effec-
tive as well as valid. The article instructs how to put special patterns into LaTex envi-
ronment in order to create a ready fill in task in a printed version.

Key words: LaTex, EFL, /begin{document}, /end{document}, /begin {fillin}, /
end{fillin}, examcolumns, /begin{question}, /end{question}, LaTex environment, pre-
amble, /textsf, /underline, /textit, a question environment

LaTex program has specific features for EFL teachers. LaTex environment designs
four types of tasks: multiple choice, fill in, true/false and matching. In this article only
fill in task will be explained and illustrated with examples. Initially, the command
\\begin{documenc}|is put into LaTex are then the pattern |\begini

it. Afterwards, a question environment, where the qustion commands are located, be-

! is placed after

\begin{guestion}
gins. It looks like that: | e produced z signed ‘blank{statement } from the prisoner,
‘end{guestion}

As you see a sentence is put between two patterns |\begin{guestion}l and

\end {guestion}| The command shows a gap and the word “statement”

which is in brackets is an answer and is not visible in the printed version.

He produced a signed from the
prisoner.

If teachers have a desire to put the set of questions

in two columns they can use the following commands combinations

|"-.begi:1{ fillin} [examcolumns=2 ]|

. In order to give the words which should be completed

by students they are supposed to put these patterns before the question environment.

Complete the sentences with the correct form of the following word.

{“text=sf {compulsory / statement / preface / wverdict / work out / applaud / chorus
/ cost / forecast / plant / insurance / purse / tip / worthless / think over /

go off / run out of / profit/ afford / performancel}}

In this area the command makes all the words in bold while other pat-
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terns such [\underline|and [\textit|change the words either underlined or italics.
Finally, the document environment finishes with the following commands:
i and | \end{document}| Overall view in LaTex appears in a such way:

\begin{document}
\begin{fil
Complete the sentences with the correct form of the following word.

{\textsf {compulsory / =tatement / preface / werdict / work out / applaud / chorus
/ cost [/ forecast / plant / insurance / purse / tip / worthless / think over /

go off / run out of / profit/ afford / performancel}

‘\begin{guestion}

He produced a signed ‘blank{statement } from the prisoconer.‘end{guestion}

} [examcolumns=2]

\begin{gquestion}

Wearing seat belts in cars i= ‘\blanki{compulsory } by law.‘\end{guestcion}
‘\begin{guestion}

The jury reached a unanimous‘\blank{ wverdict } of guilty .\end{guestion}
\begin{guestion}

She gave a superb‘blank{ performance }as Lady Macbeth.\end{guestion}

‘\begin{guestion}

I'll sing the verses and I'd like you all to join in the\blank{chorus}\end{guestion}
‘\begin{guestion}

In his “blank {preface }, the author says that he took eight years to write the book.
‘end{guestion}

\begin{gquestion}

5he was ‘\blank{ applauded } for a full five minutes after her speech.‘end{guestcion}
\begin{guestion}

Let us hope thisz new job ‘“blank{ works out } well for him.‘end{guestion}
‘\begin{guestion}

We ‘blank{ planted } trees and bushes in our new garden.‘end{gquestion}
‘begin{guestion}

The weather“blank{forecastl}said it was going to rain later today.‘end{guestion}

\begin{guestion}

This bacon smells a bit funny - do vou think it is ‘blank{gone off}?\end{question}
‘\begin{guestion}

It \blank{ costs } a lot to buy a house in this part of London.‘end{guestion}
\begin{guestion}

She “blank{ran out of } time and did not finish the last guestion. “end{guestion}

\begin{guestion}

I'1l ‘\blank{think it over } and give vou an answer next week.‘end{guesstion}
\begin{guestion}

She had a leather ‘blank {purse } with her bag.‘end{guestion}

\begin{guestion}

Few people are able to ‘blank {afford! cars like that.‘end{guessticn}
\begin{guestion}

She makes a big \blank{ profit } from selling waste material to textile companies.
‘Zend{guestion}

\begin{guestion}
He =zaid the jewels were ‘blank{worthlessz}, fakes.‘end{guestion}

\begin{guestion}
The taxi driver was so rude to her that she did not\blank{tiplhim.‘end{guestion}
\begin{guestion}

I will need to take out extra car ‘blank{ insurance } for amother driver.
‘end{guestion}

“end{fil
\end{document}
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In this illustration 20 questions were taken as an example and here is a ready
printed version:

compulsory [ statement / preface / verdict [ work out [ applaud / cherus [ cost f forecast [ plant
[/ insurance [ purse / tip [ worthless / think over [ go off [ run out of / profit/ afford / performance

1. I'll sing the verses and I'd like you all to  11. This bacon smells a bit funmy - do you think
join in the it is Ky
2. The taxi driver was so rode to her that she 12, In his . the author says that he took
did not__ him. eight years to write the book.
3. She was for a full five minutes |3 Lot us hope this new job well
after her specch. for him.
4. She time and did not finish the 14. Wearing seat belts in cars is
last question by law.
4. It a lot to buy a house in this part 15. She makes a big from selling waste
of London. . ! )
material to textile companies.
6. I will need to take out extra car
! o 16. She gave a superb as Lady
for another driver. :
Macheth.
7. She had a leather with her bag.
17. He said the jewels were . fakes.
& The jury reached a nnanimons of
auilty . 18. Few people are able to cars like that.
9. He produced a signed from the 19 The weather said it was going to
prisoner. rain later today.
10, We trees and bushes in our new  20. I'll and give you an answer
garden. next week.
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SOME RADIATION EFFECTS IN II-VI QUANTUM DOTS

M.B. Sharibaev, A.K. Bijanov, A.P. Jumanazarov
Karakalpak National University, 1University Str., 742012, Nukus, uzbekistan

ABSTRACT

The effect of electron irradiation (E=0.6-1.8 MeV) on the optical characteristics (pho-
toluminescence, PL, and reflectance) of CdTe/ZnTe structures with quantum dots, QDs,
was investigated in temperature range from 4.2 to 250 K. The data concerning the influ-
ence of irradiation on the temperature dependence of the PL intensity, energy position
and PL line width, W, from QDs were obtained. The narrowing of PL band shape and
blue shift of QD’ peak position we explained by quenching of low energy component con-
nected with QDs of larger size. The small decrease of PL intensity from both QDs and
buffer ZnTe layer and significant drop of PL intensity of 1 ML CdTe quantum wells, QWs,
fragments accompanied by change the activation energy of the PL quenching we con-
nected with radiation defects localized near QD' interface. Obtained results show that
QDs are more stable than QWs under e-beam irradiation that is in agreement with our

previous investigations.

Keywords: CdTe/ZnTe quantum dots, photoluminescence, atomic force micros-

copy, electron beam irradiation.

1. INTRODUCTION

Self-organized quantum dots, QDs,
are of great interest for the basic physics,
related to the theoretically predicted dis-
crete atom-like energy levels, n-shape
density of states and high excitonic oscil-
lator strength due to extremely localized
exciton wave function

(comparable to the excitonic Borh ra-
dius)". The growth of semiconductor QDs
is an object of practical interest for appli-
cation in new optoelectronic and low-di-
mensional photonic devices (single-elec-
tron transistors, optical memory struc-
tures, highly efficient semiconductor la-
sers etc.). Much interest was focused on
the growth of the self-organized QDs on
the basis of III-V semiconductors
(strained InAs layers on GaAs sub-
strates’ mainly) by well-established mo-

lecular-beam epitaxial, MBE, technigue’.
But only several groups reported the fab-
rication of QDs on the basis of II-VI ma-
terials with good optical quality: CdSe/
ZnSe, ZnCdSe/ZnSe, CdTe/ZnTe. [1] It is
connected with larger ionicities and
weaker surface atom diffusion that ham-
pered the growth of these materials.

Recently, in 2 Bagaev et al. have sug-
gested on formation of QDs in ultrathin
CdTe/ZnTe quantum wells, QWs, with
high quantum efficiency in a broad range
of visible spectrum. The quantum-dot
structures obtained in exhibited an in-
tense photoluminescence, PL, at low tem-
perature, but PL rapid quenching for
temperatures about 150 K, suggesting the
existence of defect-related states either in
the CdTe dots or in the vicinity of inter-
faces.
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Following these direction on forma-
tion of QDs structures from ultrathin
CdTe/ZnTe QWs, in this work we report-
ed experimental data on investigation of
the optical characteristics (PL and reflec-
tivity) of the samples with ultrathin CdTe/
ZnTe layers. These characteristics, includ-
ing the temperature dependence of PL in
temperature range from 4.2 K to 250 K
were studied before and after post growth
treatments by high energy electron irra-
diation. Such irradiation (E=0.6-1.8 MeV)
is known to result in generation of point
defects and electron-hole pairs in a con-
trolled way*.

These treatments was exploited for
clarifying the mechanisms controlling the
PL quenching processes by carriers relax-
ation and the origin of the defect states in
these structures. On the other hand, we
tried to change the optical properties of
these structures in a controlled way, anal-
ogy to the post-growth rapid thermal
treatments, recently used to modify the
structural and optical properties of the
InAs/GaAs QDs. [2] Investigation of such
irradiation effect on characteristics of
QDs may be useful for modification of
their optical properties and elucidation of
degradation mechanism in II-VI based
devices.

2. EXPERIMENTAL AND SAM-
PLES TREATMENT

The structures with ultrathin ZnTe
layers with average layer thickness rang-
ing from 1 to 6 monolayers, ML, has been
grown by elemental source molecular
beam epitaxy, MBE, (I type) and with
1 ML by atomic layer epitaxy ALE (II
type). Both types of the layers were grown

on (001) GaAs semiinsulating substrates.
After oxide desorption GaAs substrates
was cooled from 580° C down to room
temperature and covered by an amor-
phous 5 nm thick ZnTe layer which was
then recrystallized by heating up to
growth temperature. The subsequent pro-
cedure was the growth of a 1.5 mm thick
ZnTe buffer layer. Growth rate was
~0.6Mm/h. The growth temperatures
were ~350° C for ZnTe and ~300° C for
CdTe layers. Next the growth order was
an ultrathin CdTe layers about 1-6 MLs
thick with ZnTe barriers. Samples param-
eters are listed in Table. Two reference
samples of the structures, consisted of
three Cd,,Zn . Te QWs of 8 nm, 4 nm and
2 nm width and consisted of three tunnel-
coupled Cd,,.Zn, . Te QWs of 2 nm width
were grown by MBE in addition (Table).
Some complementary details of the sam-
ples growth were described previously.

PL was excited with 488.0 nm and
514.5 nm line of Ar* ion laser and detected
with photomultiplier tube in the current-
flow regime using grating spectrometer
MDR-23. Surface morphologies were in-
vestigated by atomic force microscopy,
AFM. ZnTe based structures were irradi-
ated with 1.8 MeV energy electrons. The
electron irradiation was performed at a
beam current density of 1 MA-cm™ up to a
dose of 4-10' cm™ the flux was ~6-10"> cm
2.s1) using an electron accelerator. The
electron irradiation created Frenkel defects
and generated e-h pairs in ZnTe. [3-5]

3. RESULTS AND DISCUSSION
Fig 1 shows the typical PL spectra for
as-grown CdTe ultrathin layers with
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Fig. 1. 4Photoluminescence spectra of
ultrathin CdTe/ZnTe QWs with a well width
1 ML (a) and 4 ML (b). The spectra
obtained at 77 K, with A =488 nm,
P_.=0.3 W/cm?

thickness about 1 ML (~3E) to 4 MLs
(~12E)’. This spectra exhibit two lines in
the excitonic region of ZnTe buffer layer':
line Ix"™ with energy position hu=2.369
eV (2.367 eV) and I =12Ga =2.3601 eV
(2.359 eV) and accompanied by strong PL
line due to quantum size CdTe structures
which can be attributed to fragments of
CdTe 1ML QWs or larger CdTe QDs with
hu=2.2878 eV (1.990) samples with 1
MLs correspondingly. The red shift of the
excitonic lines of the ZnTe-related emis-
sion (in comparison with bulk ZnTe is
related to the presence of residual and
inhomogeneous strain in ZnTe buffer lay-
er. The main origin of the residual strains
is the lattice mismatch between ZnTe
epilayer and GaAs substrate, but this shift
is different from those observed in heter-
ostructures ZnTe/GaAs with ZnTe 1.5 pm
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Fig.2. Position dependet PL spectra from
the sample with CdTe/ZnTe QDs. The inset
shows the sample with arrow indicating the
scanning direction. 1 =514.5 nm, P_ =2
W/cm? (curves 1-7) and 12 W/cm?

(curves 8-11).

thickness. Additional strains may take
place when the ZnTe epilayers are covered
by the CdTe ultrathin layers without suf-
ficient strain relaxation.

Fig 1 demonstrate the sufficient red
shift and broadening of PL line from QDs,
for different values of CdTe coverage, L. In
the structure (curves a) containing 1 ML
CdTe (<Lz>=1 ML) we can see intensive
PL line from QDs with small spectral line
width W~3 meV and larger spectral W~60
meV for structures (curve b) containing 4
ML CdTe (<LZ>=4 ML). It is known that
both size and composition may be respon-
sible for the QDs spectra evolution. The PL
intensity increased with the amount of de-
posited CdTe and reached a maximum
about 4 ML. The PL energy showed a
minimum when ~1 ML CdTe was depos-
ited (in our experimental conditions). Lat-
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Fig.3. PL spectra of as-grown (1) and
electron irradiated (2) sample with CdTe/
ZnTe QDs grown on (100) GaAs substrate.
A=514.5 nm, P_ =8.3 W/cm?

er in our work we investigated the influ-
ence of irradiation on the properties of
larger dots, it is connected with their high-
er PL intensity and increase the experi-
mental possibilities for measurements. The
temperature dependence of such QDs is
not explained now completely. Fig.2 shows
the PL spectra from larger QDs. It is clear
that size QDs distribution is lateral non
uniform. Size distribution of as-grown
QDs in the main bimodal (that suggests
dot formation of two predominant sizes)
but for some specimens it was of single
mode. For each temperature the QD PL
spectra for bimodal distribution was fitted
by two Gaussian. Multimodal size distribu-
tion of CdTe QDs was qualitatively con-
firmed by AFM measurements. Investi-
gated in detail the 4.2 K PL spectra from
quantum-size structures with different
CdTe coverage L (see Fig.3, a) confirmed
the presence of the PL line connected with
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Fig.4. PL spectra of the CdTe/ZnTe QDs
as-grown(1) and y-irradiated (2) sample in
different locations. 1, =514.5 nm, P_ =8.3
W/cm?2, D=1.08x108 rad.

“scraps” atomic plains in excitonic region
of spectra too8.Temperature dependencies
of PL intensity, IPL, emission energy, EPL,
and full width half-maximum, FWHM,
from QDs were investigated (see Fig.5).
FWHM remained almost unchanged with
temperature increase until critical value of
temperature TC was reached. Below TC
QD PL intensity decreased sufficiently. Up
to ~130 K EPL was quite invariable and
monotonically shifted to low energy region
(~ 10 meV) in the range from 140 to 200 K
with the rate lower than ZnTe band gap
change that meant the lateral exciton lo-
calisation in our samples. Irradiation led to
the decrease of intensity and spectral shift
of PL bands connected both with QW's and
QDs as well as with buffer ZnTe layers. It
was shown that red shift of the QWs PL
band is conditioned by radiation enhanced
stress relaxation and blue one is due to
QWs disordering in the result of Cd/Zn
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interdiffusion. Irradiated QDs shifted in
short wavelengths region only in addition
to changes of PL band line width and de-
crease of its intensity. Both AFM and opti-
cal measurements indicated the change of
bimodal shape of QDs.So, the next main
changes took place after irradiation:

The change of temperature depen-
dence of the PL intensity, position and
line width in temperature range from 4.2
to 250 K obtained from irradiated sam-
ples confirmed the change of considered
above the mechanism of thermal quench-
ing of radiative transition from QDs. We
explained such changes by radiation en-
hanced defect creation near QD interfaces
with additional levels on the interface.

So, the next main changes took place
after irradiation

(i) small decrease of PL intensity from
both QDs and buffer ZnTe layer and sig-
nificant drop of PL intensity of 1 ML
CdTe quantum well, QW, fragment;

(ii) blue shift of QD peak position;

(iii) change of QD PL line shape from
bimodal to single mode resulted in line
narrowing. Such effect was caused by
quenching of low energy component
(QDs of larger size);

(iv) absence of radiation enhanced
strain relaxation in ZnTe buffer layer con-
trary to heterostructures containing QWs.

Conclusions

Obtained results show that QDs are
more stable than 1 ML QWs under e-
beam irradiation that is in agreement

with our previous investigations. Chang-
es of QD PL spectra after irradiation are
explained by predominant spreading of
QDs of larger size. The reasons of differ-
ences in the influence of e-beam irradia-
tion on the optical properties of QD and
QW contained structures are discussed.
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MCCJIEDOBAHVE TOJIIIMHBI ®YTEPOBKU IIPU
OIIUTAKOBBIBAHUM EE PABOYEN IIOBEPXHOCTU
OJTHOKOHTYPHOVI TAPHUCAYKHOV ®YPMOMN CO
CIPYHIIMPOBAHHBIMU COIIZIAMU JIABAJISI PASHOT'O
IVIAMETPA B 260-TOHHBIX KOHBEPTEPAX

ITanreiikoBa E.C.

r. Kamenckoe, YkpanHa;

ITauTeiikos C.II.
TIOLIEHT, KaHJJ. TeXH. HayK,

r. Kamenckoe, Ykpauna.

MAaruCTp MeTaJUIyPrui, OPUCTKOHCYIIBT,
TeppuTOpManbHblil HEHTP COLUATBHOTO OOCTY>KUBAHNS,

J{HenpOoBCKuMIi TOCYJapCTBEHHDBI TEXHUYECKUIT YHUBEPCUTET,

IIpusedenvt pesynvmamut onpedeneHuss HaxmuuecKoil moausuHbl
CPOPMUPOBAHHO20 2APHUCANCHO20 CTIOS 8 UANPEHHBIX 30HAX HA Pabo-

uell no6epXHOCMU PymeposKU KOHeepmepa Npu UCHONb308AHUU 6epxXHeli 00HOKOH-
MypHOTL 2apHUCANCHOLL PYPMBL CO C2PynnUposantbimu connamu Jlasans pasnoeo oua-

mempa nyméM CKAHUposanus

npoguns

azpezama n1a3epHuiM  CKaAHePpOM

LaCam-MO007 ¢upmot Ferrotron Technologies GmbH, Tepmarus.
KimroueBspie croBa: MHTEppEepOMeTp, CKaHMPOBaHILE, TapHICAX, QyTepOBKa.

Keywords: interferometer, scanning, skull, lining-up.

Kak usBectHo', paboyas MoBepXHOCTD
¢byTepoBKM KOHBEPTEpPOB B 06mactu
nand Bcerjga XapaKTepUsyeTCsl MOBBI-
LIEHHBIM U3HOCOM B pe3yabTare OTCYT-
CTBMS Ha €€ IIOBEPXHOCTM ILJIAKOBOTO
TapHMCaXKa, KOTOPbIMI B KOHIE KaXK[ O
IJIaBKY TIOKPBIBaeT pabouyo IOBepX-
HOCTb (YTEPOBKMU «CIIMHBI» U «KUBOTa»
KOHBepTepa IpyU €ro MoBOPOTaX — IPU

1 Marepuasbl MarucTepckoit Kpammupukary-
oHHOJ paboTsr ITanTerikosoit E.C. (Hay4HbIi
PYKOBOJMTEND — [I.T.H., Ipodeccop

Curapés E.H.)

BBIIIYCKe CTA/IM M C/IVIBE IJIAKa U3 arpe-
rara. C Lie/IbI0 TOBBILIEHNS CTOMKOCTYU
¢dyTrepoBky nandeHHBIX 30H KICIOPO-
HBIX KOHBEPTEPOB HEOOXOANMMO WCIIOIb-
30BaTh CIELVA/TbHbIe KOHCTPYKIMH rap-
HUCOKHBIX (ypM, KOTOpbIE IO3BONSIOT
[P pasfyBKe XXMIKOrO IIUIAKA OpraHMu-
30BbIBATh HAIIPAB/IEHHbII BBIHOC [IOTOKA
[IJIAKOBBIX Kalenb B o6macTu Hauboee
VHTEHCUBHOTO M3HOCA (YTEPOBKM KOH-
BepTepa, KAKOBBIMU SAB/IAIOTCA LardeH-
HbIe 30HbI.

C y4éTOM IOTyYeHHBIX paHee Pe3yiib-
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1 — natpy6ok nogaun oxnaxgarower Boapl; 2 — natpybok noasoga asora;
3 — naTpybok oTBOAa OXNaxaatoLlen BoAbl; 4 — BEepXHsS Yalla;

5 — HMXHAA Yawa; 6 — Bknaapllum ¢ connamu JlaBans de=43 MM;

7 — BKNagblwmv ¢ connamu JlaBans de=37 MM

PucyHok 1 — KoHcTpykumsa (a) n Bug (6) 6-TM coOnnoBon ronoBkU rapHUCaXKHOMN
ypmbl ¢ connamu JlaBans pasHoro agnameTpa, CrpynnmMpoBaHHbIMU

Mo Tpu consia B KaXXaoM CEKTOpe royioBkn

TaToB [2-7] HU3KOTEMIIEpaTypHOIO MO-
IeMMpOBaHNUSA Mpoliecca HaHeCeHUs rap-
HMCQXHOTO IMOKPBITHsI Ha IIOBEPXHOCTDb
CTeH pabovero MpOCTPAHCTBA KOHBEPTe-
pa, B xKoHBepTepHOM Iexe ITAO «/Jne-
IPOBCKUII MeTa/UTypru4eckuii KoMoOm-
Hat» ([TAO «IMK») mst 260-T KoHBep-
TepoB 6bl1a paspaboTaHa [8] u B TeueHne
HeCKOJIbKIX JIET UCIOIb3yeTCsl 6-TH CO-
IUIOBas TapHMUCAKHAA PypMa C COIUIaMU
JlaBassi pasHOro AmMaMerpa, CrPYIIIUPO-
BaHHBIMII I10 TPY COIUIA B KaXK/JOM CEKTO-
pe dypmenHoit ronosku [9], mossornso-

Ias OpraHM30BaTh HaIpPaBJIEHHBII
OpBISTOBBIHOC LITAKOBOTO paciUlaBa Ha
narngeHHble 30HBI (PYTEPOBKM arperara.
TonoBku rapHycaxHOI PypMsI [9] nmeeT
cnepyomye mapamerpsl (puc.l): 2 cum-
METPUYHO PACIIONOXKEHHBIX B HAIIpaBIIe-
Huy nang KoOHBepTepa OCHOBHBIX COIIA
JlaBans ¢ kputndeckuM (dkp) u BbIXOA-
HbIM (dBBIX) fuaMeTpamu 43 MM 1 49 MM
COOTBETCTBEHHO; 4 JIOMONHUTEThHBIX

comma JlaBana ¢ dxp=37 MM u
dBbIx=43 MM; yIJIBI HaKOHa BCEX COIMeI

JIaBanss K BepTMKaAbHON oOcu (GypMbl
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a=17°, yI7IbI B TI/IaHE MEXY OCAMM COIeN
JlaBasis KaXXoro ceKTopa (T.e. MeX[Y CO-
wiamu JlaBans ¢ dkp=37 MM u c
dxp=43 mm) y1=50° 1 MeX[y CeKTOpamu
comen JlaBana (T.e. MeXny comwtamu Jla-
Baya ¢ dxkp=37 Mmm) y2=80°.

B cooTBeTcTBUM C NPUHATOI B Iexe
TEXHOJIOTVe}l OLITAKOBBIBaHMA (pyTepoB-
KM IpegBapUTeIbHO MOAMPUINPOBAH-
HBI IpUCajIkaMyi MarHe3MajbHbIX Jj06a-
BOK KOHEYHbII KOHBEPTEPHBIN 1IJIAK Pas-
nyBaercs asoToM (¢ pacxomoMm 600-
700 M3/MuH) Ha IpoTsDKeHUM 4-8 MuH (B
3aBMCUMOCTU OT >KU/KOMOJABIDKHOCTY U
KO/IMYEeCTBA OCTABJICHHOrO IUIaKa) Ipu
CTYIIEHYaTOM MI3MEHEHNI TIOIO>KEHM A Ha-
KOHeyHuKa ¢ypMbl (puc. 1) OTHOCKTEID-
HO JIHMILA KOHBepTepa oT 2,5 M 10 0,5 M.

Ha 260-T xoHBepTepax mpyUMeHAeTCA
OJHOC/IONHAA cXeMa KIafIKy, TP 9TOM B
LVIMHAPUYECKOI YacTy arperaTa orHey-
IIOPBI YK/IA[bIBA/IM B OIMH OKAT TOJIIN-
oy 800 MM, B BepXHEll KOHMYECKON Ya-
ctu — 650 MM. [IpuMeHsieMble /11 KIagKu
(yTepOBKM OTHEYIIOpHbIE M3[ENUs VMe-
TV CTIeAYIOMIMIL COCTaB:

- B 30He MeTasUta (HIDKHeIt cepude-
CKOIT 4YacTM) WCIIONb30BAIU U3AETUSA C
copepxxanneM MgO = 71,0% u C > 13,0%;

— B 3arpysOYHON M CIMBHOM 30HAX
(BaHHa u cBOp) — ¢ copepxkanueM MgO >
68% u C > 15,0%;

- B nandeHHoIt 30He (yTepOBKa pa-
6odero cost 6pUIa yCuIeHa 3a CUET UC-
IIO/Tb30BAaHMA U3JIeNMNI C MOBBIIIEHHBIM
cogepxannueM C = 14,0% mpu copeprka-
Huu MgO 2> 71,0%;

— B BepXHell KOHMYECKOM 4acTH MC-
II0/Tb30BA/IM OTHEYIIOPHI C COflepsKaHMeM
MgO = 61,0% n C > 14,0%.

C nenbio onpepenenns GaKTUIECKON
TOJILIMHBI CHOPMUPOBAHHOTO TAPHMCAK-
HOTO CJI051 IPOBE/M CKaHMPOBaHMe IIPo-
¢us ¢ uctonpzoBaHmeM MHTEpdepoMe-
Tpa (masepHoro ckanepa) LaCam-MO007
(¢upmer Ferrotron Technologies GmbH,
TepmaHmst) B IEPBBIiT [IEPUOJ, KAMIIAHUN
260-T1 ¢dyTepoBke
(501 mmaBka — BapuaHT I) u Ha 3aBepuIa-
foleM srare KaMmanun (4131 mraBka —
BapuaHT II). C nenbio ¢ukcanmm ckaum-

KOHBepTepa IO

poBaHUeM UCXOFHOro mpoduis paboue-
rO MIPOCTPAaHCTBAa KOHBepTepa Iiepef
nposefieHneM 11aBok Ne 500 u Ne 4130
(mo ¢yrepoBKe) pasgyBKy ILIIAKOBOI
BaHHBI Ha yTePOBKY He OCYIIeCTBISIIIL
I[Tocre BbIITyCKa CTAaMM ¥ PAa3myBKU B Te-
YeHMe 5 MMH KOHEYHOIO II/IAaKa, Cofep-
xarero, %:45,3/49,1 Ca0;18,7/21,1 Si0,;
6,9/7,3 MgO; 10,5/15,8 FeO, ¢ HauanbHOI
Maccoil IITaKoBoit BaHHBI 18,9/20,1 T
(znsa I/II-ro BapMaHTOB COOTBETCTBEH-
HO), OCYIIeCTBIIA/IN IOBTOPHOE CKAHUPO-
BaHMe pabovero MpoCTpaHCTBaA.

B nenom, masepHas crucTema m3Mepe-
HUA NpefHasHadyeHa IjIA Tororpadupo-
BaHMA IOBEPXHOCTH PyTepOBKY KOHBEP-
Tepa C TOYHOCTDIO U3MEPEHN € TOJIILN-
Hbl 5 MM. OcrarouHas TommuuHa Qyre-
POBKI
IpeAbIAYIINX ¥ TeKYIIUX pe3yIbTaToB
3aMepOB BHYTPEHHETO IPOCTPAHCTBA
arperara. PesynbTaTbl M3MepeHMs OTO-
Opa)kaloTcsi Ha 9KpaHe MOHUTOpA M CO-
XpaHAITCA B 6ase JaHHBIX I OIlepa-

OIIpenensaeTcsa CpPaBHEHNEM

TUBHOTO ¥ IIOCTIEAYIOIIETO [eTaabHOTO
aHanmsa. [IIMTeNbHOCTD OIHOTO CKaHU-
poBaHuA (yTepoBKM KOHBepTepa CO-
crasnsger 20-25 muH. JlazepHoe usmepe-
HJle OCHOBAHO Ha OIIpeJie/IeHNI BPEMEHN
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6) FPaamyc (m)

PucyHok 2 — Mpodunb paboyero npocTpaHCcTBa U pacnpeneneHme TonwyHbl rapHUcax-
HOro Crosi No BbICOTE arperaTa (B MM) B NepBbIi Neproa kKamnaHum (a) u nepeg ocTaHOB-
Kon (6) koHBepTepa Ha nepedyTepoBKy
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Yrou Hak/10Ha coneJ JlaBaas
K ocu ¢ypmbl - 17 rpajg
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TOJIIMHA HIJIAKOBOTO ¢JI0s1 HA (PyTepoBKe, MM
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BBICOTA (hypMBI HAI yPOBHEM JHHUINA, M

PucyHok 3 — 3aBMCUMOCTb TOSLLUMHbLI FaPHUCAXKHOIO CIOsi B COOTBETCTBYHOLLEM CEKTOPE
(yTepoBKYW OT NPOAOIDKUTENBHOCTU Pa3AyBKU LUMAKOBOW BaHHbI U H, (Ans conen Jlasans

de— 43 MM (—) 1 37 Mm (- —-));

(BepTUKanbHLIMW JIMHUSMW OTMEYEHbI paboume BbICOoTb H, ypMbl ANs pasayBKu Lwnaka
[9] B ycnoBusix koHBepTepHoro uexa MAO «MK»)

pacIpocTpaHeHNs efUHIYHOIO CBETOBO-
ro mmnynbca. ITpn arom, ceeronmop Ha
6a3e IOMYIPOBOJHIKOBOrO Ia3epa TeHe-
pUpyeT M3ITydeHue ¢ OYeHb Masoil M-
HOJI BOJIHBI, @ ONTUYECKUII UMIIY/IbC OT-
paXkaeTcst OT MOBEPXHOCTU OObeKTa 13-
MepeHMs U TONAaflaeT B CBETONPUEMHMK.
ITo Xopy CKaHMPOBaHUA OIHOBPEMEHHO
IIPOMCXOANUT CKaHMPOBaHNME ITOBEPXHO-
cTi QyTepOBKU ¥ aBTOIO3UIVIOHUPOBA-
HIle CICTeMbl, OCHOBAaHHOE Ha OIpefierie-
HUM Oa3UCHBIX TOYEK, YCTAaHOBJIEHHBIX
OKOJIO arperara.

[Tonnast mHbOpPMALMA O COCTOSHUN
¢dyTepoBKM KOHBepTepa MOMYIaeTCs II0-
CJle IpOBeleHNs psfia 3aMepoB U obpa-
OOTKM IO/Ty4eHHbIX JaHHBIX:

- pasBepTKa KOHBepTepa (oImpeferne-
HII€ 30H, IOZIJIEXKALINX HEOTIOXKHOMY pe-

MOHTY);

- BEPTHUKA/IbHbIE pa3pe3bl B 00/IaCTH
tand (IprBOHOI ¥ HENPUBOHOIL);

— BepTUKa/IbHbIe pPa3pessl B IJIOCKO-
CTU CBOJ[-BaHHa;

— TOPM3OHTA/IbHbIE CEYEHNS 1 THUILIE
KOHBepTepa.

JlaHHbIe 06pabOTKY Pe3y/IbTATOB CKa-
HUPOBAHUA TEOMETPUU PabOvero Mpo-
CTpaHCTBa KOHBepTepa B IepBbIi (a) u
3aBepiiarouii (6) mepronbl KaMIIaHUY
NIpe/iCTAB/IEHbI HA PUC.2.

Pacuérnas TommmHa TapHMCaXKHOTO
C7I0sI B COOTBETCTBYIOLIMX CEKTOpax ¢y-
TEPOBKM B 3aBUCUMOCTM OT TIPOJIOTDKU-
TENLHOCTY PasfyBKM IIJIAKOBOI BaHHBI U
onoXkeHys1 GypMbl Haj, HHUILEM Ipef-
CTaBJIEHA Ha pucC.3.

Ha puc.4 moxasaHbl 30HbI IpenMyIIie-
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PucyHok 5 — Tonorpamma cTeH (a) n gHuwa (6) 260-T koHBepTepa
Ha 783 nnaBke (BepTuKanbHbI pa3pe3 B MIOCKOCTU LiandeHHbIX 30H)
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CTBEHHOrO }3HOca ¢yTepoBKu 260-T
KOHBEpTepa IpU MCIONb30BAHUY OJJHO-
KOHTYPHOJ TapHUCAXHOI (PYypMBI CO
CTPYNNMPOBAaHHBIMM comtamu JlaBana
pasnuyHoro guamerpa [9].

ITpn sTOM, HabmogaeTcs HepaBHO-
MEpPHOCTb M3HOCa QyTepOBKM KOHBEpTe-
pa B XOfie KOHBEPTEPHOJ IIaBKM — Ha
pUCYHKe 5 IIOKa3aHa HePaBHOMEPHOCTb
u3Hoca QpyTepoBKM cTeH (puc.5, a) U HU-
ma (puc.5, 6) KoHBepTepa, KoTopast GuK-
CMpOBajach B pajioHe Lan(eHHBIX 30H
uHTephepoMeTpoM
c6OKY U CBepXy yxKe Ha 783 iaBke.

YcraHOBIEHO, 4TO paboTa KOHBepTe-

COOTBETCTBEHHO

POB C IpUMeHEHNeM TeXHOJIOTMM OLIIa-
KOBBIBaHUA UX QYTEPOBKU OHOKOHTYP-
HOJI TapHYICRXKHOI (QypPMOIL CO CrpyIIN-
poBaHHBIMM cortamy JIaBamA pasHOTO
mmametpa (puc.l) mpuBena K aBapuitHO-
MY YMEHBIIEHUIO TOMIIMHBI pabouero
cnost QyTepoBKM B LATI(EHHBIX 30HAX HA
m1aBKe 2382, 4TO CBUJIETE/IBCTBYET O He-
mocratouHoit 3¢ deKTuBHOCTN paboThI
OIHOKOHTYPHOJI KOHCTPYKIIMM TapHU-
caxxHolt GypMbl 1 TpebyeT eé MOJepHM-
3alUM C LebI0 OCYLIeCTBIeHNs Ooyee
a¢dexTuBHOrO (HOPMUPOBAHMS TAPHMU-
CXHOTO C/I0A IIaKka Ha (yTepoBKe B
obacTy LandeHHbIX 30H, IPeOXPaHAIo-
I[ErO OTHEYIOPHI TaHHBIX 30H PyTepoB-
KU OT X 3HAUMTENTbHOTO M3HOCA.
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3ACTOCYBAHHA IHTEJIEKTYAJIbHUX ITOJIIMEPHIUX
MATEPIAIB B YITAKOBII I/I1 BUBYXOHEBE3IIEYHUX

PEYOBUMH

3apypumit M.B
crygmenT, KIII im. Irops Cikopcbkoro

3apyana T.C
crypenTka, KIII im. Irops Cikopcbkoro

IBinpkmit 1.1
K.T.H, fouent, KIII im. Iropss Cikopcbkoro

Knrouosi cnoBa: BuOyxoHeOe3euHi, nepeBe3eH s, YIIaKOBKa, IIOJIiMepy, TeMIle-

parypa, KOHTPOJIb.

Keywords: dangerous, transportation, packaging, polymers, temperature, control.

ITepeBeseHHs1 BUOYXOHeOE3IETHNX
PedyoBUH IOTpedye 00epexHOCTI, JOTPU-
MaHHA yCiX HOpPM Ta IpaBUI Oe3IeKi,
OCKIJIbKM BOHU 3[IaTHiI B HaJ3BUYANHUX
YMOBAX JIETKO 3alIMaTHCh YN IIPOBOKYBa-
T BUOYXM Pi3HOI TOTY>KHOCTI.

OCHOBHMMM YMHHMKAMI, IO MOXXYTb
IpU3BECTU [0 3alIMaHHS 4u BUOYXY €:
3MiHa TeMIEPAaTypPHOIO PEXUMY, KOH-
TaKT 3 BOJIOTOI0, KMCHEM YI iHIIMM KOM-
IIOHEHTOM, IIPM B3A€EMOJIi 3 AKMM peyo-
BMHA MOXXe 3aliMaTich abo BuUOyXaTu.
[ITo6 3amobirru 1BOMY BUTOTOBISAIOTH
YIAKOBKY BiJHOCHO TEXHOJIOTIYHMX IIpa-
BUJI IIEPEBE3EHHSA TOI UM iHIIOI PEYOBU-

6

L]

PucyHok 1 — Cxema KOHTpOnto 3MiHN Tem-
nepaTypHOro pexmmMy

Ha cporopHimHiil 4ac HBOCUTH IIep-
CIIeKTUBHUM € BUKOPUCTAHHA
I1OJIIMEPHOTO
Marepiaay B yIakoBLi Ajst BUOyXoHe6es-

[IeYHMX PeYoBMH. ICHy€e BenMKa KiJIbKiCTb

iHTe}IeKTyaHbHOI‘O

Pi3HOMaHITHMX TIO/TiMEpIB, IO JjA€ 3MOTy
migibpaT HeoOXimHMiT Marepian, AKuUi
Oyne iHepTHUM IO NIeBHUX BUOYXOHeOes-
NIEYHMX PEYOBMH.

Taxkox TOCUTD IEePCHEeKTUBHNM € BU-
KOPUCTAHH:A IO/TiIMEPHOT0 KOMITO3UTY Ha
OCHOBi CIps)KEHMX IIONiaMiHOpEHIB B
yIaKoBILi 11 BUOYXOHeOe3eyHNX pedo-
BIH. [0O/IOBHOIO BJIaCTUBICTIO € Te, IO
BOHM 3[laTHi 3MIHIOBATM CBiil KOJip Ta
CIEKTPa/IbHI XapaKTEePUCTUKM IIifl [i€ro
TeMIepatypu [2], 10 MOXKHa 3aCTOCOBY-
BaTM JyId BU3HAYEHHA 3MiHU TeMIlepa-
TYPHOTO PE&XXUMY PEYOBMHM, @ TAKOXK JI/IA
KOHTPOJIIO
OCKIZIbKM TIpM 11 NMOPYLIEHH] TeMIlepaTy-
pa Takox Oy/e 3MiHIOBAaTHCD.

Ha puc. 1 306paskeHa cxema KOHTpPO-

minmicHocTi YIIaKOBKM,

TI0 3MiHM TeMIIEpaTYpHOTO PEXUMY pe-
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YOBUHY, IO 3HaXOAUTbCA B YIAKOBII,
BOHA CK/IaJlA€TbCA 3 PEYOBMHM 1, KOpITy-
Cy YHakoBKM 2, crekTpodoromerpa 3,
6e3pOTOBOTO IepefjaBaya 4 Ta mpuima-
4a 5, KOMIT'I0Tepa JyIA aHa/li3y JaHUX 6.
besgpoToBa mepepada maHUX MOXKe
3/IiIICHIOBATICSA 3a IOIIOMOT OO0 TeXHOJIOT i1
Wi-Fi, mo fgae 3Mory BCTaHOB/IIOBaTHU
3B’s130K y Mexxax 100 metpis. Lle fae 3mo-
ry IUCTAaHIiTHO KOHTPOIIOBATA
TEMIIEPATYPHI PEXMMU [JEKiIbKOX YIIa-
KOBOK B PE&XXIMi peanbHOro vacy.
3acTOCyBaHHA HOTiMEPHOTO KOMIIO-
3UTYy  Ha OCHOBI CHPAXKEHUX
noniaMiHOpeHiB B ymakoBui mis BuOy-
mae

xOoHebe3meuYHmUx pedoBUH

MOXK/TUBICTh KOHTpPO/IIOBaTN 3MiHU TeM-

HepaTypHOTO pexumy npu
TpaHCIOpTyBaHHi i 30epiranni. Taxmit
KOHTPO/Ib [03BO/IAE BYACHO pearyBarTu
Ha IOpYIIEHHs
B1OyXOHe6e3meyHol pedYOBMHH,

3HAYHO MifIBUIIY€E PiBeHb OE3MeKIL.

HOpM 306epiraHus
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PROBLEM OF TRANSLATING IDIOMS IN BILINGUAL
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Annotation: The article is devot-
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Detailed searching showed that the subject
to the choices of idiomatic Russian phra-
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3ajiaun, pemaeMble C ITOMOIIBIO
IBYSISBIYHBIX CIOBapell, OXBATHIBAIOT Ce-
TOZ{HS B YC/IOBMSX MHTETPALIV MIpPa Ca-
Mble pasHOOOpasHble OO/IACTY HAYKU U
of0ydyeHMe MHOCTPaHHBIM
S3BIKaM ¥ IIEPEBOAY IIPY KOMIIETEHT-

ITPpaKTUKI:

HOCTHOM IIOfIXOfie B YC/IOBUSX HeIpe-
PBIBHOTO 06Pa30OBaHMs, TEOPUIO ¥ IIPAK-
TUKY Hay4HO-TeXHMYEeCKOil uHpOpMa-
LV, TEOPMIO MACCOBOJ KOMMYHUKAIIUIL,
HepeBOJIOBEIeHN I MHOTHE JpYyTHe.
[IpenMeToM TeopuM HABYA3BIYU-
HOI1 JIeKCUKOrpaduu ABIIeTCs BBIPabOT-
Ka METOAMKU ¥ KPUTepUeB YCTaHOBIIe-
HISI U CIIOCOOOB (pUKCAINMI 9KBUBAJIEHT-
HBIX OTHOIIEHWII 3JIEMEHTOB [IBYX pas-
I ByA3bIuHaA
nekcukorpadus IpuU3BaHA YCTaHABIIM-
BaTh I OMNCHIBATb KBMBAIEHTHBIE — C

JINYHBIX A3BIKOB.

OIpefie/IeHHOI OTOBOPKOIT 00 OTHOCH-
TENbHOCTU B psAfle ClIydaeB 9TOI 9KBUBaA-
JIEHTHOCTM — OTHOWICHMA MEXTY 3S71e-
MEHTaMU JIBYX A3BIKOB.

JIBYSI3BIYHBIN CIOBapb — 3TO OC-
HOBHOI CI0Bapb I AEKOLUPOBAHUA
(mepeBofia C 4y>KOro, MHOCTPAHHOTO Ha
POMHOI) OKpYy»XKalolleil JieiiCTBUTEIbHO-
cTH, Hambosee pacIpOCTPAHEHHBIN TUII
croBapelt, Ijie HapARy ¢ KpaTKMMU JIeKCH -
KOJIOTMYeCKMMM, TPaMMaTH4eCKUMM, 3a-
9acTyo0 (HOHETMIECKMMY YKa3aHMSAMU K
BOKa0yJIe HaeTcs mepeBof JAHHOTO CI0Ba
u/vm ¢ppaseosorusmMa B pa3HbIX €ro 3Ha-
YEHUMAX Ha ]IpyI‘OIZ A3bIK.

ITepeBon Pppaseonorn3MoB UCXOJ-
HOTO A3bIKA CPeJICTBAMI A3BbIKa IIepeBOfa
B IBYA3BIYHOM CJIOBap€ IPENCTaBIACTCA
Ie7IOM BecbMa CTTIO>KHBIM. C/I0>KHOCTD CO-
CTONT B TOM, YTO B C/IOBAape II€PEBOAY
IIOJUIeKUT He TONIBKO 3HaueHMe (paseo-
JOTU3Ma, a BCe 3HAHUA (OLEHOYHOCTD,
3MOTUBHOCTb, 3TUMOJIOTMYECKOe 3Hade-
HUE, KYIbTypPHOE COflep)KaHue U T.0L.),
CBSI3aHHBIE C IIePEBOAVIMBIM (pas3eoso-
rn3moM, HekoTopsie 3sHaHms (Hanpumep,
OLI€HOYHOCTb, 9MOTI/IBHOCTI)) MOJXHO II€-
pefiaTb COOTBETCTBYIOIVIM HOA00POM ce-
MaHTMYeCK! COOTHOCUTETbHBIX (paseo-
JIOTM3MOB A3bIKa II€peBOJa, HO [Apyrue
3HaHUA (3TI/IMOIIOI‘I/I‘~I€CKO€ 3Ha4YC€HIE,
Ky/IbTypHOE COfiep)KaHue U T.I1.) Heo6xo-
IIMO,

O4Y€BMIHO, mN3jaratb [OJOIIOIHMN-
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TENIbHO (IPUOABIATD K IePEeBOMLY, OTKPHI-
BaTh CIIELIMA/IbHO JIOTIOTHUTE/IbHBIN KOM-
IIOHEHT CJIOBApHONM CTaTbM [ 3TOM
()07 8

B namreit ctarbe cTaBUTCS BOIIPOC
0 IlepeBofie PycckMx (pa3eooru3sMoB B
PYCCKO-Y30eKCKIX CIOBapsX.

IlepeBop, ABNAACH OJHUM U3
OCHOBHBIX 37IEMEHTOB C/IOBAPHOII CTATbH,
IpUBJIEKa BHMMaHIeE TaKUX
ABTOPUTETHBIX Y4YeHBIX,KaK PDemopos,
bapxynapos, B.H.
Komuccapos, Penxep, M.J. YmMapxomxaes
u ap. [1].

Ha
MOJIOKEHIA,

B.II.bepxos,

OCHOBE  TEOpeTMUEeCKUX
paspaboTaHHBIX ATUMMU
YUIEHBIMI, a TAK)KE HAIIINX MCC/IEIOBAHMIA,
MIPOBEIEHHBIX Ha JIEKCUKOTPapIIecKoM
Marepuane pyccKo-y30eKCKMX cloBapei,
HaMU BbIJIeJIEHBI [IATh OCHOBHBIX TUIIOB
HepeBOfia, MCIONb30BAHHBIX B PYCCKO-
y306€KCKIX C/IOBapsIX:

1) mepeBOJ MEXbA3BIKOBBIM (pa-
3€0/IOTMIECKUM 9KBUBATIEHTOM;

2) mepeBof, cBOOOHBIM CTIOBOCO-
YeTaHMeM WM IPeIOKeHEM;

3) mepeBOf, PasBEPHYTON CTPYK-
TypOI;

4) mepeBOJ] OJJHOI JIEKCEMOIT;

5) KOMOVMHIPOBAHHBII IIepeBO;

[TepeBop, ¢paseonorn3moB pyc-
CKOTO sI3bIKa MEXDbI3bIKOBBIMK (paseo-
JIOTMYECKMMY SKBMBATEHTAMM IINPOKO
UCIIO/Ib30BAH B PYCCKO-Y30€KCKIX CTI0Ba-
PSIX, HATIPUMED:

1) ¢ MOMOIIBIO TIONHOTO SKBUBA-
JIEHTa: BBIXOAUTH CYXUM M3 BOJBI = CYB-
IaH KypyK 4MKMOK [2, c. 130], Heuero Ha
3€PKAIo MEeHSTh, KON POXKa KpuBa (Ma-
tan) =~ aTUHT Kuiimuk 6y1ca, offHafaH

yrkamnama [3, c. 122], u3 roga B rop, itv1-
maH vmra [4, ¢. 35] n p.

2) C TIOMOIIbI0 YaCTUYHOTO IKBI-
BajIeHTa: JIOMaTh TONOBY Had uem OouI
KOTMPMOK; OH [IOITO TOMAJI TOIOBY Haf
3ajjayeil y MacaJaHM eYMII YYyH poca
6omr Kotmpmu [2, c. 211], Baputscs B
COOCTBEHHOM COKY C.T. = Y3 €Fupaa y3u
KOBPMIMOK, [3, c. 31] u fip.

3) ¢ MOMOIIIbIO aHAJIOTa: a3a B I7Ia-
3a He 3Haer (// HM a3a CMBICTINT) =~ anud-
HI Ka/ITaK fiesd OIMaii[y; ~ OF3UHI KaHU
feca KyIOFMHM KypcaTajy; ~ KOPHUHI
épca anud ynkmariian [3, c. 23], rmasa 61
MOV He BUAETM KOIIKU 311 KY3Tapum
Kyp 6y1ca-10, KypmMacaMm; Ky3UM UMKCUH
CeHM KYpryHda OYHIOK; KypraHu Kysi,
OTraHM YKu IyK [4, c. 351] u gp.

Kak cBujjeTeNbCTBYIOT HAIIM WC-
copep KaIuin
MEXbSA3BIKOBOE COOTBETCTBIE, CEMAHTH -
3MpyeT He TONBKO CUTHUUKATUBHO-JE-
HOTATMBHBII MaKPOKOMIIOHEHT (paseo-

c/1efoBaHNA, BapHuaHT,

JIOTMYEeCKOTO 3HA4YeHMSA, HO U 4YacTh
aCIIeKTOB €r0 KOHHOTATMBHOI'O MaKpo-
KOMIIOHEHTa. B YacTHOCTH, 3TO CBOJI-
CTBEHHas MOYTH JIo6oMy ¢paseonorns-
My MHTE€HCUBHOCTb. C MHTEHCUBHOCTBIO
OYeHb TECHO CBA3aH JPYroil KOMIOHEHT
KOHHOTaLIMM — 9KCIpPecCuBHOCTL. CoOT-
BETCTBEHHO, AedmHMIMs, Hepenaromias
MHTEHCUBHOCTDb €IMHMUIIBI,
TakKe e€ IKCIPecCUBHOCTb. B ciyuae,
ecy MpUBeEHHOe B CIOBAPHOI CTaThe
MEeXDbA3BIKOBOE COOTBETCTBME XapaKTe-

OoTpaXKaeT

pU3yeTCA TOI XKe 9IMOCeMON, lepUHUINA
nepeflaeT U 9TOT aCleKT KOHHOTAIUM 3a-
rmaBHol PE, BHe 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
UCIIONIb30BaHA IPU 3TOM IIOMeTa WM
HeT.
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B sroit cBA3M, cmemyer momuep-
KHYTb, YTO B [IBYA3bIYHOM CIOBape, Hesa-
BUCKMO OT Tula geduunnny, ppaseono-
TUYeCKoe COOTBETCTBME (IKBUBAIEHT
VIV QHAJIOT), PV HA/JIMYUY €T0 B sI3bIKE
HepeBoja, 00s3aTeNbHO NO/DKEH OBITh
IpefCTaB/IeH, HalpyuMep, 3aKpbIBATh
rmasa Ha 4mo Ky3 IOMMOK, V3MHU
KypMac/IuKKa COlIMOK, [2, c. 205], rmasa
3aBUAYLINE, & PyKH 3arpebyliie 04Kys;
CYKKMHHa; TyiiMac 6ano; ~ OTHM Kypca
OKcaiiiu, CyBHM Kypca cyBcaitau [3, c.
55]. ITpu 9TOM HEOOXO[UMO KOHKPE TSI -
poBaTh IIpY MOMOIIN CUMBOJIOB, 9KBUBA-
JICHT 3TO WIM QHAJIOL, TaK KaK IOJIHBII
skBuBaneHT OE B [pyrom A3biKe CIIOCO-
OeH TIepefaTb BCIO CEMAHTUYECKYIO
CTPYKTYpYy 3arlaBHOrO (paseoornsma,
HampyMep: Ha KaXKJOM IHAry = Xap
KaflaMJia VIV BBIXOUTD CYXUM U3 BOJBI
= CyBAaH KypyK 4uKMoK. CMBOI = yKa-
3BIBAET, UYTO y36e1<c1<1/1e OE xap Kagamaa
U CYBAAaH KyPyK YMKMOK sIB/ISTIOTCSI ITOJT-
HBIMI 9KBMBAIEHTaMI PyccKux dpaseo-
JIOTM3MOB Ha KaK/IOM LIAry I BBIXOUTD
cyxuM u3 Bopbl. CMBOJIOM - Heo6X0au-
MO CHaO[UTh YaCTUYHbIE KBUBAICHTHI,
KaK CeMaHTUYECKIE TaK U CTPYKTYpPHBIE,
a CUIMBOJIOM ~ CHaO{UTb aHAJIOTL.

Omnucanne (HpaseonornIeckoro
3HadyeHus OF mcxomHoro A3bIKa mpu Imo-
MOIIY YaCTUYHBIX CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
YeCKMX 9KBUBAIEHTOB, aHAJIOTOB: Ia3a
Ha 100 71e3yT Ky3U KMHMAAH YuKub Ke-
Tail HeANTH; ~ KY3UHVHT IaXTacy yitHa6
KYPKYB,
paxmarmad) [3, ¢. 55] Henmb3sa Has3BaTh
croco6oM, HepefaroInM HOTHbIT 06beM
nHpopmanyn o GppaseonrornIeckoM 3Ha-

KeTassnTu (XaspKOHIaH,

YEeHNUM, TaK KakK a6COMIOTHDIE TTOIHbIE

(paseonornyeckue SKBIUBaJICHTHI BCTpe-
YAIOTCsl KpaiiHe penko. B [ByssbIaHOM
C/I0Bape YacTUYHbIe CTPYKTYPHO-CeMaH-
TUYECKIE SKBUBAJIEHTHI, aHA/IOTY 00s13a-
TEJIbHO [O/DKHBI COIIPOBOX/ATHCSA [IPY-
MMM CIOCOOaMIU CeMaHTU3ALNM, KOTO-
pble faloT MHPOPMAINIO O pasHUIE B
3HaueHuAx 3arnaBHoit OFE u npusenéH-
HOTO MEXBbSI3bIKOBOIO COOTBETCTBUSL.
Hanpumep, «aHajor + ekcema + JeKce-
Ma» BBINSAMUTH (BBIKATUTH, BbITapa-
I[UTh) IIA3a ~ KY3HUHT IAXTaCUHIU
JITHATMOK; 6aKpailMOK; YaK4aiiMOK,. [3,
¢. 54]; «aHaIOr + MPOCTOE MpeNIOKEHNE
+ aHajJoI»: MATH, Kyfa INasa ITASAT
601111 OKKaH TOMOHTA KeTMOK; yilmamari-
HeTMall Jjira TYLUIMOK; XyB fie6 4nKub
KeTMOK [3, c. 55].

Vcnonp3oBaHmue BTOPOrO THUIA
nepesofia - nepesop, pycckoit ®E cnoso-
COYeTaHUeM M/ IIPOCTHIM HEOCTIOXKHEH-
HBIM IIpef/IOXKeHIeM Y30€KCKOTo s3blKa
HAXOIOUT HOCTATOYHO IIMPOKOE IpUMe-
HeHIe B PYCCKO-Y30eKCKUX CI0BapsxX — B
TeX CIy4asx, KOIfa B SI3bIKE IIepeBOfAa
OTCYTCTBYeT 9KBMBaseHT. Hanpumep, He
B OpoBb, a (IpsAMO) B I/1a3a XyfAAu y3ura
ailTMOK, [2, ¢. 205]; He CBOMM TOI0COM
(kpnuath, BBITb) KypKuHWINM (Faipu-
TaOuUMii. FamaTi) TOBYLI OMIaH 6YKMPMOK
[4, c. 353], meTh BO BeCh ronoC OamaHj
0BO3 OWIaH Kyimamok [2, c. 59].(roBo-
puTh) 3a IMasa y3u iyFuna (opKacumaH)
ranupmoK, [3, c. 54] ¢ 601bHOIT TOTOBBI
Ha 3[OPOBYIO pa3e. y3 aitbuHm 6uposra
TyHKalm [2, c. 205], BbIeTh MPOCTBIM
(HeBOOPYXKEHHBIM) ITIA30M ONAMII K3
6wnan (sspHU 6upop ac606 épmamucus)
K¥pa onMoK, [3, c. 207] u ap.

ITO0 MOXHO OOBACHUTH TEM, YTO
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IpyY HOMOIIM CBOOGOTHOTO CITOBOCOYETA-
HUA WIM IPOCTOTO HEOCTOKHEHHOTO
HPeIoXKEHNsI MOXKHO B Y36€KCKOM SI3bI-
Ke IlepeflaTb 3Ha4YeHMe PYccKoil ¢paseo-
JIOTMYECKON efVHNIIbI, IIPY TOM, YTO Jja-
JIEKO He BCerga MOXKeT OBITb IofobpaH
¢dpaseonornyecknit sxBuBaneHt. IIpen-
MYILECTBOM [aHHOTO THUIA AeDUHULNU
nepes; pasBEPHYTONM CTPYKTYPOIL ABJIAET-
€51 €r0 KOMITAKTHOCTD, YTO HEMA/IOBAKHO
PV COCTABJIEHNN CIOBapsI.

Yro KacaeTcs TpeTbero THIA IIe-
peBofia, T. €. IepeBofa C MOMOUIBIO Pas3-
BEPHYTOM CTPYKTYPBbI, TO OHa XapaKTep-
Ha JUL1 PYCCKO-Y30eKCKOro ¢paseosnorn-
YeCKOTO C/IOBaps, HAIpyMep, He ObIIO
HU TPOINA, Aa BAPYT aITBIH Xed 0ayo
MYK a1, Oupnan éFummb ket [3, ¢. 13].
IlepeBon, mpu mnomomy pas3BEPHYTON
CTPYKTYPBI TaK)Xe BCTpedaloTcs (Ipaspa
pexxe) M B PYCCKO-y30EKCKMX CIOBapsix
oblIero THUIla, HallpyMep: He IO roOjgaM
éumira TYFpy KeJIMariay, émmra MyHOCH6
smac [4, c. 352].

Ilon pa3BépHyTON CTPYKTYpOil B
9TOil paboTe IMOfpasyMeBaeTCs CBA3HOE
OCTIO)KHEHHOE CTIOBOCOYETAHNE, ITPEJIO-
JKeHMe C OJHOPONHBIMM YIEHaMU WIN
CIIOKHOE TIpeyIoXKeHue. DTOT TuIl gedu-
HYIIMU COLIEP>KUT JIOCTATOYHO IOAPOO-
HOe OMNCaHMe INPeJMeTHO-TOTMYECKOTO
cofiepKaHMsA EeIMHMUIBI, KOTOPOE BKJIIO-
YyaeT MHTEHCUBHOCTD Ka4eCTBa, Ipoliecca
U T. [i., TEM CaMbIM IlepefaBast nH(popMa-
1[I0 06 KCIpeccuBHOCTH (Ppas3eonorns-
Ma: CMeATbCA B Iasa Oe3paiinb Typu6
KY/IMOK, Macxapa, Masax KWiIMoK [2, c.
205]. I[Tomnmo 3TOTrO pa3BepHyTasi CTPYK-
Typa MOXeT COfep>XaTb MH(OPMALNIO
1711 60JIee TOYHOTO OIpefieIeHNs IMoce-

MBI, cofepxareiicsi B (paseonormde-
CKOM 3HAa4Y€HUIN. Tal(, [S@)87¢ 6I)I B IIpuBE-
[leHHOM IIpMMepe, OIpefe/isis 3HaueHIe
OE cMeAThCA B I71a3a, COCTABUTEND CJIO-
BapsI OTPaHUYM/ICS TOTIBKO YaCThIO gedu-
HuULuu: Oe3paiiué mypub Kyamok, TO
[0/130BaTeNb ObUI GBI NUIIEH BO3MOX-
HOCTH OIpefe/IeHNsI OLeHOYHOIO U 3MO-
TVMBHOTO KOMIIOHEHTOB 3HaY€HNS JAaHHO-
ro ¢paseonornsma. JJobaBieHne OHO-
PORHBIX 06CTOATENBCTB MACXapd, MA3ax
Kunu6 crioco6CTByeT BBIABICHNIO Y JlaH-
HOJl €OVIHUIIBI OTPULATE/IbHO-OLLEHOY-
HYIO 9MOCEMY.

Omnucanne 3HaYeHUs 3arTaBHOIL
O®F npy nOMOLIY JAHHOTO THIA [EPeBO-
fa, KaK Mbl OTMETWJIV BbILIE, XapaKTEPHO
I pyccKo-y3bekckoro ¢paseomorude-
CKOro cnoBaps. IIpudnHoit ToMy CIy>XnuT
TECHOE IIEpEIIETCHNE KyHbTypHOﬂ JIH-
¢dopmaruu (koTopast Jalle, Kak IpaBuiIo,
B CJIOBaPSIX [JA€TCS OTHENBHO OT AeuHM-
LVIM: PYTUM WIPKUGTOM WK B CKOOKaX) ¢
coOCTBEHHO JieDMHUIINEN, T.e. KYIbTYp-
Hasi MHQOpPMAIVS MPAKTUYECKN BXORUT
B COCTaB I[e(bI/IHI/H_U/H/I, B pe3ynbTaTe 4€ro
coBapHas AeMHULMA 3HAYUTENBHO
pacupsieTcst B o6beMe, Harmpymep Oe-
ABle IATHA Xaau  ypraHuIMaras,
aHMKJIAHMAraH >KOMIap, XyCyCHUsTIap,
Hapcamap (ceoepagust kapmacuoa, $pan-
0a) [3, c. 17]. B pyccko-y36eKcKux cinoBa-
psAx obluero Tuma IpuMeHeHNe pasBep-
HYTOTO THIA [EePeBOJA TOXKE CBSI3AHO C
IIpeacTaBIeHNIEM KyHbTypHOi[ i 3Tu-
MOJIOTMYECKOI MH(OPMALUM B paMKax
nebUHUIN.

B pBysa3biuHBIX (paseonorumye-
CKIMX CIOBapsIX Pa3BepHYTHIl THUII Iepe-
BOfla yMeCTeH TO/NbKO B TeX C/Iydasx,
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KOTJ]a aBTOp CUMTAET, YTO HUKAKON JIpy-
Ol TUII He CEMaHTM3UPYeT PpaseoyIorn-
JecKoe 3HaueHNe B IIOJTHOM 0ObeMe, Ha-
npumMep, 6anb3aKOBCKMIT BO3PACT XO-
KUPK
ypracuparu maspu (bampsax TapOupuya
Oy [aBp aélIIapHMHT SHI AXIIN JaBpU-
mup) [3, c. 14]. Ilo BHOMHe MOHATHOM
npuyyuHe nepesop pycckoit OE opHoit

TUHJTAPHUHT ?TTI/IS 6unan

y30€KCKOII JIEKCEMOII MCIIOIb30BATICS
peXe APYIMX THUIOB IIepeBOAa BO BCEX
AQHAIM3MPYEMBIX HaMJ PYCCKO-y30eK-
CKIX C/IOBapsixX: MPeKPacHbIl (HEKHBIIL,
Cabblit) MO XOTUMH — Kuamap (OKMHCH)
[3, c. 142]. Onnako, nepeBof U3 ABYX WK
MHOT[A ”3 TPEX OIHOCTOBHBIX JIEKCEM
BCTpeYaeTcss IOBOBHO 9YacTO: B I7Iasa
Komy TYIIa-TYFpU. JaHTAJL Io3ura (0eTn-
ra) [4, c. 251], Hu B OHOM I7a3y Cupa,
X€e4, acyo [2, c. 205], 6enas KOCTh OKCYHIK,
3oparoH [3, ¢. 17]. [laHHbIi T ITepeBoa
JaeT TONBKO O6mYyH MHPOpPMALNMIO O
CUTHUDUKATUBHO-IEHOTATBHOM 3Hade-
Huu OF, 103TOMY €ro npuMeHeHue Heflb-
351 OTHECTH K JJOCTOMHCTBAM JIBYSI3bIYHO-
O C/I0Bapsi

CaMBIM 9aCTOTHBIM B PYCCKO-Y3-
OeKCKUX C/IOBApsIX BBICTYIIAeT KOMOMHN-
POBaHHBIIT THUII IIEPEBOJIA C TAKUMI Bapu-
aHTaMu:

1) «nexcema + nexcema + c80000-
Hoe cro8ocouemanue + MeXvI3biKOBOe
coomeemcmeue» INa3a 3aBULYLIUE, A
PyKu sarpeOymime OuKy3; CYKKUHHA;
TyitMac 6ano; ~ OTHM Kypca OKcaiimun,
CYBHM Kypca cyBcaiimu [3, c. 55], pykn
3arpeOymie 10208. Heo000p. OUKYS3.
CYKKMHHA; TyiiMac 6amo; OTHM Kypca -
OKcaltan, CyBHI Kypca — cyBcaian (4, c.
251] u gp.

2) «iekcema + cnosocouemarue +
C71080CO"emanye» Trasa Ha MOKPOM Me-
cre (y Koro) WMFIOKMU, Xaneb
AUFIaiBepajurad ofjaM; KY3VHMHT €1IU
TUHMagu (3, ¢. 55] u ap.

3) «wiexcema + c80600HO€e CLOBOCO-
yemanue»

IAgeTb BO BCE€ TIJ1a3a

TUKWIMOK; TUKMINO Kapamok, [3. c. 55 ]
" Ap.

4)  «MemvA3LIKOBOE
cmeatue + crnosocouemariie» 3aMa3blBaTh
rmasa Kky3 OVsIMOK; ammab ifynnmaH
afamTupMmoK, [3, c. 55] u ap.

5) «iekcema +nekcema + Cl080CO-
uemanue + C1080COuemMaHue B MEPBYIO
TONIOBY aBBAJIO, HACTaBBaj, OUPUHYN
ranga, 6upnHuH HaBOatma(PYC, 1983, c.
(2, c. 211].

6) «c80000HOe cnoBocOUemanue +
c60000H0e crosocouemanue + +nexema

coomsem-

+MeNBAILIKOBOE COOMBEMCIMBUE»
MACThCA Ha I71a3a KypuHub KONMMOK, Ay
KeJIMOK, MJIMKMOK, K¥3ra 4aanHMOK, [2,
. 205] n pip.

7) «c80600HOe CnOBOCOUeMaHUe +
Jiexcema» He B GPOBB, a (IIPAMO) B ~ XyJi-
i y3ura, 6ommab (aifTMOK, ran KMIMoK,)
[2, c. 205], Ha 1a3 K3 yama OwIaH, 4a-
Mmanab [2, c. 205].

8) «nonmmvll IK6UBANEHM + NPO-
cmoe npednoenue + pazgeépHvlimoe onu-
caxue 8 cKoOKax»: OTKPBITH AMEPUKY
AMepuka OUMOK; Iyé AHIMIMK Kauid
3TMOK, (XaMMara Mab/IyM HapCaHU SHIU-
MK meb 9b1oH KUIMoK) [3, ¢. 132].

ConocTaBUTEeIbHBI aHAU3 BbI-

mo-

HIEYHOMAHYTBIX C/IOBApeil aeT HaM IIpa-
BO YTBEpPXX/]aTb, YTO IPAMBbIE OICATENb-
Hble JeQUHNIUN B PYCCKO-Y30eKCKUX
CTIOBAPAX OTINYAIOTCSA GOJBIINM Pa3HO-
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obpasuem cTpykryp. Kombuumposan-
HBIil TIepeBOfI, 00/1ajast Onpeae/IeHHbIMI
HpeUMYIeCTBAMI IIepef, CBOGOIHBIM
CI0BOCOYETAHMeM, 110 YaCTOTHOCTH HC-
HO/Ib30BaHMA IPeobIajjaeT B PycCKo-y3-
OexckoM (paseonorndeckoM caoBape, a
B PYCCKO-y30€KCKUX CIOBapsix 061iero
THIIA YCTYIAET HOC/TIEfHEMY, YTO CBA3AHO
€O crenuduKoil cloBapeit 001Iero THma.
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MULTIFARIOUS TEACHING METHODS OF INDEPENDENT
ACTIVITY AT FOREIGN LANGUAGE LESSONS
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Abstract

This article mainly aims at exhibiting
the productive and efficient ways which
contribute their shares to their academic
success in students’ further academic
years.

Keywords: independent work, oral
speech, phonetic games, lesson perfor-
mance, speech activity, design technique,
modernization, logical thinking.

In this entire world, the ambition
to accomplish the tasks stipulating exhibit
great intellect, contrivance, crave to get
erudition, dream, here are vital condi-
tions of incident of a consummate interest
in subjects. Independent work is thought
to be the specific form of the school pu-
pils’ tutelage activity characterizing by all
its attributions. Authentically, it is the
form of self-education bound with educa-
tional activity of the pupil in a class. The
concept of self-sufficient pupil’s work of
modern didactics is certain to correspond
with the constructing a teacher’s role.

Miscellaneous kinds of individual
and concerted pupil’s activity intend inde-
pendent work. They are carried out by
them in class and additional activity at
home according to the tasks without di-
rect teacher’s partaking. Acquiring a for-
eign language at home and somewhere

else out of class, supposes as a basis of
account of independent pupils” activity. It
depicts diverse kinds of activity with edu-
cation and bringing up of the pupil’s char-
acter himself, his independent work
should be realized as free for choice, in-
ternally stimulated activity. It supposes
performance by the pupil of numerous of
actions creeping into it, the understand-
ing of the intend of the activity, approval
of an educational problem, presenting a
personal sense to it, submission of other
interests to performance of this problem
and forms of employment of the pupil,
self-organizing in the distribution of edu-
cational actions in time, self-checking in
the course of performance and some oth-
er actions. Being proficient a foreign
language is chained with the formation of
pupils’ pronunciations, lexical, grammati-
cal, spelling and other skills. This is the
basis of capabilities to comprehend oral
speech, to amend speaking, reading and
Oral speech and first of all
speaking practice is carried out straight-

writing.

way in the presence of the interlocutors
which role at school is accomplished by
the teacher and schoolmates. Yet, teach-
ing speaking is supposed to have certain
stages for which independent work is the
most adequate form.

It is also crucially vital to embrace
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certain links of work on a language mate-
rial in independent work - acquaintance
to it and partially training in its usage. As
to reading, this kind of activity is made by
the reader basically alone with itself;
hence, independent work quite corre-
sponds to it. Attentive listening to English
speech takes place now not only in a class,
without preparation, in the presence of
the teacher, from its voice or in phono
record, but there are also audio texts for
independent pupils’ work, and this form
of work is quite practical to the given kind
of speech activity. Such kind of work pro-
vokes pupils’ meditative and speech activ-
ity, evolves their interest to the literature,
serves the best being cognoscenti of cul-
ture of the country of studied language,
and also prolongs of language. Thus there
is a process of accumulating of vocabu-
lary. At the same time structure of the
school children’s vocabulary leads to the
so-called passive-potential vocabulary. It
is urgently important that pupils are con-
tended with such kind of work

The lesson in the form of a
musical play raises progression socio-
cultural competence and acquaintance
with the cultures of the English-speaking
countries. Methodical pros of song imagi-
nation in instructing a foreign language
are apparent. It promotes aesthetic and
moral education of schoolchildren, dis-
closes creative abilities of each pupil more
profoundly. On account of musical sing-
ing at a lesson the admiring psychological
climate is generated, the weariness dimin-
ishes, language activity is stirred up. In
various cases’ it serves also as a discharge
degrading pressure and resuscitate pupils’

working capacity.

Lately the method of projects
becomes more and more advocators. It is
conducted to evolve child’s lively inde-
pendent thinking and to teach him to re-
member and breed knowledge which is
given to him by school, and to be able to
put them into practice. The design tech-
nique at work varies by a co-operative
character on the project. Activity carried
out is imaginative in its essence and fo-
cused on the person of the pupil. It as-
sumes a supreme level of individual and
collective liability for performance of each
task on project working out. Teamwork of
the group of pupils over the project is in-
extricable from active communicative in-
teraction of pupils. The design technique
is one of forms of the construction of re-
search informative activity in which pu-
pils take an active subjective position.
Theme of the project can be joined with
one subject sphere or have an inter-disci-
plined character. At selection of a theme
of the project the teacher should be
coached by interests and necessities of
pupils, their eventualities and the per-
sonal weight of the approaching work, the
practical importance of the result of work
on the project. The implemented project
can be presented in the most multifarious
forms: an article, recommendations, an
album, a collage and many other things.
Forms of presentation of the project are
also myriad: a report, a conference, a
competition, a holiday, a performance.
The basic idea of a method of projects
embraces altering accent from a various
kind of exercises on lively cogitative activ-
ity of pupils during joint creative work.
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The specified forms of work are compre-
hensible in all classes. It is innate that its
volume and character of management of
it on the part of the teachers vary.

In the methods it is taken to allot
ensuing levels of independent work:

- Reproducing (copying);
- The semi creative;
- The creative.

Reproducing level of independent
work is very crucial at learning a foreign
language as it underlies its other levels,
and it is liable for formation of pronounc-
ing -lexical and grammatical base, for
creation of samples in the pupil’s memory.

Independence is treated in peda-
gogy, as one of the person’s properties.
This property is characterized by two fac-
tors. The first ingredient involves set of
means — knowledge, talents, skills which
the person owns. The second one the rela-
tion of the person to activity process, its
outcome and circumstances of the real-
ization, and also communications evolv-
ing in the course of activity with other
people.

Independent work can be carried
out in myriads of organizational forms:
individually, in pairs, in small groups and
the whole class.

Each of the named forms ex-
horted to create and develop organiza-
tional, information, informative and
communicative abilities of pupils. These
capabilities will purvey advancement of
pupils in language mastering in the unity
with the development of their methods.

Independent work at the
present stage is a compulsory part of the
curriculum and one of the major ingredi-

ents of the educational process the result
of which is development of subject knowl-
edge, the skills, thought as the integrated
characteristic of readiness for the deter-
mination of problems. Independent pu-
pils’ work should be devoted to mastering
the paths of informative activity by pupils.
At the same time independent work, its
planning, organizational forms and meth-
ods, and also system of tracing of out-
comes are not investigated in the peda-
gogical theory in a complete way of an
education modernization context.

As far as we can adjudicate, the
great value in the organization of educa-
tional process raises a played motivation
of the doctrine.The ways of training satis-
tying requirement of children in novelty
of the studied material and a variety of
carried out exercises are the strongest
motivating factor. Usage of various ways
of teaching promotes fastening of the lan-
guage phenomena in memory, create
more proof visual and acoustical images,
preservation of interest and activity of
pupils. The foreign language lesson is
contemplated as the social phenomenon
where the class audience is some certain
social surroundings where educational
process is an interaction of all present.
Thus, the blockbuster in teaching is a re-
sult of collective use of all likelihoods for
teaching. Enormous opportunities for
formation and development of skills of
independent creative activity are given by
use of game in the course of teaching a
foreign language.

Game makes jaunty aspiration of
pupils to communicate with each other
and with the teacher, creates equality cir-
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cumstances in speech partnership, and
annihilates a traditional obstacle between
the teacher and the pupil. Game gives the
opportunities the shy to fracture an un-
certainty barrier. In it everyone receives a
role and should be the active partner in
speech dialogue. In games pupils appre-
hend such elements of a dialogue as abil-
ity to commence conversation, to advo-
cate it, to interrupt the interlocutor, from
time to time to concur with his opinion or
to decline it, ability to listen to the inter-
locutor purposefully, to inquire specify-
ing questions etc.  An ultimate objective
of phonetic games is statement (correc-
tion) of a pronunciation, training in a
pronunciation of sounds in words, phras-
es, working off intonation. In process of
advancement forward phonetic games are
realized at the level of words, offers,
rhyming, tongue twisters, verses, songs.
Lexical games concentrate atten-
tion of pupils exclusively on a lexical ma-
terial. They facilitate to get the vocabulary
and to amplify it, to illustrate and fulfill
the use of words in dialogue conditions.
There are various kinds of lexical games:
Grammatical games provoked to
purvey ability of pupils practically to ap-
ply knowledge on grammar, to provoke
their cogitative activity directed on the
use of grammatical designs in natural sit-
uations of a dialogue. Stylistic games
chase the aim of teaching pupils to dif-
ferentiate official and informal styles of a
dialogue, and also to apply each of them
properly in myriads of situations. They
promote the realized development of a
foreign language. Pupils work jauntily,
with enthusiasm, assist each other, listen

to the companions attentively; the teacher
only functions educational activity. It is
significant to note efficiency a role game
as a methodical way of training raises, if
the teacher defines duration of speech
dialogues correctly.

At all miscellaneous of plots in
games the same maintenance essentially
is activity of the person and the relation of
people in a society. Essential psychologi-
cal feature of children’s role game isn't its
utilitarian character delineating appeal of
the process of game. Partaking in it is as-
sociated with the diverse and robust emo-
tions connected about collapse of own
forces, self-affirmation. Role game is un-
der construction on interpersonal rela-
tions which are realized in the course of a
dialogue. Game use in class paves the way
to shape and develop pupils at trained
skills and aptitudes to discover the neces-
sary information, to alter it, to develop on
its basis plans and resolutions, both in
stereotypic and not stereotypic condi-
tions. It means that educational game can
act as the means of pedagogical science.
Most lively educational game is used on
fulfillment in foreign languages that
speaking features of the given subject
general an objective - teaching language
as a dialogue means.

1) to create the external and internal
conditions providing a high emotional
inclusiveness (by principles of good, fasci-
nating games) through:

- Children’s creation and comprehend-
ing a freedom in selecting the ways and
means of accomplishment of the aim at
lessons;

- Comprehension of dependence of
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“prizes” from own knowledge, skills, from (1997). Making collaboration work
ability of risking, which is well-groaned; for children, youth,
2) the teacher shouldn't be in a posi- 2 Families, schools, and'commun}—
tion of «the senior companion» or the ties. Re':ston, VA:.Couna‘l for Chil-
S dren with Behavioral Disorders &
partner equal in rights, and the commen- Chesapeake Institute.
tatolr and the leader of game-lesson, the 3.Carr, E. G., Robinson, S., & Polum-
adviser; ) o . ) bo, L. W. (1990). The wrong issue:
3) to give pupils independence in their Aversive versus
actions, to create situations at which they
should not depend on the help of the
teacher. Such lessons combine with les-
sons-consultations. Children, besides,
have the additional information materials
facilitating fulfillment of a problem;
Specificity of a foreign language
embraces on the one hand on, mastering
by speech activity. Speaking another lan-
guage demonstrates rather labor-consum-
ing intellectual process stipulating mobi-
lization of their attention from pupils,
memory, purposefulness, will, and with
another — process of mastering a foreign
language encourages the further knowl-
edge of the world and cultural wealth of
the people of other countries, their psy-
chology, a path of life.
Any subject of a school course
does not demand such stable, regular
work of pupils as a foreign language,
which mastering requisitioned abilities,
not much erudition. The fewer meetings
of schoolchildren with the teacher in a
class, at the lessons the more particularly
needful of crucial for shaping of acquir-
ing-informative encouragement. There is
an aimful independent work of pupils
during spare time at school and beyond a
school.

References:
1. Bullock, L.M., & Gable, R.A. (Eds.)
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In spinning production of the
textile industry, the technological proper-
ties of cotton fiber are traditionally evalu-
ated on the basis of its stack diagram. The
highest point of the diagram corresponds
to the length of the most frequently en-
countered fibers in cotton samples and is
called modal lengths and determined by
L,. The medium length in the fiber group
of 3-4 mm in length is called staple length
and is determined by L. The length cor-
responding to the length of all fibers in
the diagram is called the medium length
and is determined by L_ . Depending on
the modal and staple lengths, spinning
technology will determine the composi-
tion of the equipment and parameters of
their adjustment. It is important to note
that until the third quarter of the 20th

century, the cotton fiber of cotton was
more than 20 mm longer, and by the
1970s the spinning technology and equip-
ment enlarged to 14 mm, and in the fol-
lowing years to 12.7 mm. Short fibers that
are considered unsuitable for spinning are
considered loose.

In ginneries, the fibers that are
capable of spinning on the lint-free liner
also go to through press. Long fibers in
the wax are caused by the fact that the
machines are not completely separated
from cotton fiber. Typically, untreated
seeds are usually removed from the mass
by using a regenerator, and then dumped
into the gin machine. However, this re-
duces the productivity of the workpiece
and leads to an increase in seed deficien-
cy. As a result, the quality of the fiber also
deteriorates. It is also unlikely that the
slimed cotton fiber will be completely
separated from the total mass. That is why
most of these seeds go back without
changing the gin machine camera. For
this reason, most ginneries do not use
regenerators and they are shipped to the
highly purified seed linter machine and
long fibrous wipes are removed from the
seeds together. As a result, nappa can
form long spinning fibers. This, in turn,
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leads to the loss of the precious textile raw
material and its deterioration, and, on the
other hand, the deterioration of the qual-
ity of the wool structure due to its loss of
uniformity.

The presence of long fibers in
the fabric makes it harder to recycle in the
chemical industry, and usually involves
cutting down long fibers. This leads be-
come to additional costs [1].

In order to eliminate these de-
fects, reduce the fiber loss and improve
the quality of the wool, the 1st level linter
machine was proposed to install a device
that would remove long fibers from the
composition of the air-lubricant mixture
on the pneumonic path. It is reccommend-
ed that the device be made of a brush
drum that separates the drum and longer
fibers, which have a linear velocity greater
than air velocity, covered with a headlamp
type with a thread less or alloy metal
tape(YAMAL) and holding long fibers
[2].

Properly selecting the type and
geometric parameters of the separating
drum garniture will help to improve the
length of the fiber separation process.
However, the geometric parameters of the
separating drilling rig are not theoreti-
cally valid. However, the geometric pa-
rameters of the garniture are the main
factor determining the two generalized
parameters that ensure the technological
process of separating the long wax: the
ability to hold the fiber and maintain the
fiber. The fiber capability of the garniture
is the unit, which is defined as the size
corresponding to the surface of the divid-
ing drum.The holding ability of the garni-

ture is the ability to withstand the fall and
fall of the fibers loaded on it in a certain
way. The greater the capacity of the
fiber on the surface of the drum or the
greater the free space, the greater the bet-
ter the passage of the finger gloves from
the teeth to the brush drum in the separa-
tion drum, and the low retention capabil-
ity. The long-haul separation equipment
is similar to that of the workgroup and the
technology used in the crawler. The abil-
ity of the array and the needle to grasp the
fibers for the scrubbing machine worker
[3] has been studied in the study.

In the study, some conclusions
have been made for these indicators: the
radius of the rotation of the teeth, the
height of the tape base, the lateral corners
of the tooth, the angle of the inclination
and the central portion of the cone por-
tion and so on. The following is a ques-
tion of determining the ability to fit and
hold the fiber, taking into account all the
geometric parameters and drum sizes of
the arrays and the needles. As the separat-
ing drum machine is close to the main
drum, and the ability to detect and main-
tain the fiber, unless it differs in its design.
We use the method suggested by A.Ash-
pin and A.Mukhiddinov [3,4].

The fingerprint of the garniture,
the free space of the garniture that corre-
sponds to the drum surface is V,, the
volume of the unit surface and the height
of the garnitureV, and the volume of the
garniture are defined as V:

Vo =Va~V; (1)

We accept a drum surface of 100

mm?® per unit surface. The V, volume can
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be found using the following formula:
V,=100-h (mm’/mm?) (2)
So: h- Height of the garniture, mm.
The headband size of the ribbon
(1-Figure) can be calculated as follows
The size of the ribbon-shaped
garniture with the ribbon,”; (1 -Figure)
can be calculated as follows:

In this: V) - 100 mm? the size
of the toothbrush on the square.

V, - 100 mm?the size
of the strip of tape made of the drum sur-
face on the field. V| is determined by the
following formula::

1 i |
Vo= ‘[Kllhf(Kubl + b))+ KK C‘bl]

4
2
Ku:—al"ffgﬂx”gﬂ"
hy
Ky=2

ey

} KIJ"—‘K“—'KE.

Vi=V,P, =V0@

S-t (mm’/mm?) (4)

So: P - The size of a single tooth
with a saw blade;

P. - The density of teeth of the
garniture, which is a single surface (100
mm?2) the number of teeth.

S - bandage band, mm;

! - number of teeth, mm.

As a result of the accurate calcu-
lation of the size of a single band of saws,
the following values were obtained from
us:

{mm?) (3)

Ku{m-z-ﬁHZ-i(l—dnﬂ}

cosf 2

X - 2(1—sin,3)_£
E cosf 2

—.,BJ-{Z— é(l- sn ﬂl)}:

According to Figure 1 in the image of the YAMAL thread:

h - the height of the garniture;

h, -The height of the outlet portion of the tape band;

h, -the height of the spindle teeth;
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(1-Figure) The scheme to calculate the size of the garniture in the form of a
solid metal tape saw.
a, - Width at the tip of the spindle;

b, - saw tape width of the teeth;
7 - rounded radius of the saw blade;
/3 - Slope angle of a saw blade;

P, - slope of the back edge of the articular teeth.
We put (5) to (4) into the following:

= %[Kllhj(Kubl +by)+ K12K13"2b1] GG (6)
The size of the array ribbon part from the drum swface V5 :
100
V= T [b}q +b(h- Kuhz)] imm¥ mm?) (7)

So:
b - widthof the tape band
Wei6) and(5) to (3) and make algebraic modifications easier for calculation:

V,= % [th— thl + Ksb - K4r]: {mm’/mn)(8)
So the coefficients are as follows:
Ky =1+K,
Kl = KI o 22}32 K“,
th
x-2h,
bl

1
Ky= Ku(Knhzz*’ Kls"2 -2+ }"L)E

340



Science and practice

In these formulas, the geometrical resolution of the array ribbon corresponds to the
values shown in (Figure 1).Now we find the volume on the uneven garniture unit
(Figure 2).

Pl

g ———————————— e e T

(Figure 2). The volume of the helical gear unit on the surface.
If the bead restraints have acylindrical part:

10072 3p d )
r=— ———— | (mm7 mm?) (9)
125t | cosp 1ga)
In this:
d -Needle diameter;
a- Slope angle of the side edges of the needle cone.
If the needles do not have acylindrical part, then the cone shape will be formed:
100777 sin” & L
¥ (mm mar) (10}

3Stcosa(cos® B —sin’a)
In this:
-Step of the garniture pins;
when the teeth are drilled with a drum, that is 8 = 0°, Then the formulas (9) and (10) will have the following

appearance::

1007 (32 1)
= | ———— I (mmi/mm?) (1
125t \ d iga)
10077 sin’ & _1007d13tg1a 15y

7T 35+(1-sin‘@) 35t
We put (2) and (8) to (11) and we get the free space of the interlocked garniture:

Y,

11

= IOOl:h - %(th— K+ Kb+ K4r):| (mm?/mm?) (13)
Similar to the first drum for the needle drum:
w3 d
V,=10011- /—(— -——) e/ mm?) (14)
1275 "cos B Higea
For second-hand ignition garniture:

2 52
V,,=100/1— il 51? d — (mm?/mm?) (15)
3StcosfB(cos* f—sin‘ @)
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Suitable for t

he right ignition headphones:

i 2( 3\
v, =100 1- 234
| 1281\ higa )
-, -
7,=1004[1- ZE
S

(mm?/mm?)

(mm?/mm?)

(16)

(17)

As can be seen from the formulas (13) - (17), the fiber of both types of
headphones depends primarily on the height of the teeth. The greater the heights, the
greater the fiber capacity. With these formulas, the empty volumes of several types of
intermediate and needle-masts have been found. The results of the calculations show
that tSo is a similar pattern of change in the fiber capacity of the intermediate and the
needle garniture.For example, the results for the ignition garniture shown in Table 1
also show that the bonding of the fibrous V/, to the needles in the longitudinal direction
S is a significant indicator. According to the plan data, the curves shown in Figure (3)

clearly illustrate this.
Ne The velocity of the | The fiber capacity of the garniture is mm3 /
Velcro strips, mm mm?2
Slanting needle Direct needle
Variant 1 | Variant2 | Variant3 | Variant 4
1 1,0 276,14 275,56 278,21 278,02
2 1.5 284,09 283,71 285,47 285,35
3 2,0 288,07 287,78 289,11 289,01
4 2,5 290,45 290,22 291,28 291,21
5 3,0 292,04 291,85 292,74 292,67
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Figure 3. A graph of the headband fibrous intensities dependent on the valve
strokes
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CAPER -IS LOW COST, LESS LABOR, MORE INCOME

U. TULANOVA

ANDIJON STATE UNIVERSITY

3* YEAR STUDENT OF THE FACULTY OF NATURAL SCIENCES

Abstract: In this article will open histo-
ry and activities of cultural centuries of
Uzbeks, which live in Kazakhstan. The role
of cultural centuries in cultural life of re-
gions Uzbeks were opened in this article.

Key words: Uzbeks, cultural centuries,
the paper “South Kazakhstan”, Sayram,
theater, “lapar”.

Abstract: In this article is de-
scribed biological properties of caper
plant, and its chemical composition, im-
portance in medicine, positive economic
aspects of cultivation.

Keywords: Capparis spinosa,
Aljir, alkaloid, ascorbic acid, stahidrium,
steno cardio, trio toxics.

Caper (Capparis spinosa) is from
family of capers and a half shrub of vital
shape. The thorny branches grow up on
the ground and reach a height of 1 to 2
meters. This plant family includes more
than 300 species of shrubs, trees, lianas
and perennials that grow on subtropical
and tropical lands of our planet Caper’s
homeland is North Africa and Southern
Europe. Caper’s stems and boughs are
horizontal, leaves shape like an egg; flow-
er is large, white or pink. The caper is a

sunny and arid plant. It is spreaded most-
ly in Crimea, Caucasus, Central Asia,
North Africa and the Mediterranean Sea.
It is specially cultivated in southern Eu-
rope.

It is known that human beings
have consumed it for thousands of years.
At the time, the ancient Greeks hold trade
with capers. Caper’s buds, fruits may be
vinagered or may be added to meal in
salted.

Caper grows in deserts and hill-
sides, along the road, on the walls, and
between the crops from May to October.
Flower blooms in pieces, the flowers are
beautifully opened in the morning and
closed in the evening. The fruits are
multi-seeded berry, with a length of 2 cm.
Seeds ripe in July - August. The fruit is
very useful, with saponins, alkaloids,
32.9% carbohydrates, 18% protein, 36%
fat, 150 mg of ascorbic acid, and staxidrin
alkaloid in root cortex.

The caper plant is naturally dis-
persed in the Mediterranean, in the south
of Europe, in the Caucasus, Central Asia,
including Uzbekistan, Pakistan, and In-
dia. This plant is cultivated in France,
Spain, Italy, Algeria and Cyprus, Greece
and North America, and used as a land-

>

scape decor. The name of the plant is
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caper , linked to the Dashti-Kavir desert
in Iran. This plant is the most common in
this region.

Caper is a medicinal plant, but it is
also used in food. Caper seeds, buds, and
fruits of their own are marinated in acetic
acid and are used in the form of a famous
drug called ‘capers’ Indians are called ca-
per as cobra, cabra, or cabarra, and they
consume with love the food with plant’s
organs.

In medicine, the caper’s ripe fruits,
leaves, branches and root barks are used.
In order to prepare brew from the caper, it
should be harvested in May or August
before its buds and leaves are not opened.

At the same time, the young
branches, starting to become wood and
the barks of root will be stripped, crum-
bled and dried in the sun or dried at a
temperature of 50 to 60 . The drink pre-
pared from the barks has a beneficial ef-
fect on simulating appetite. In People’s
medicine is used to treat ulcers.

The new stripped bark gives a
positive result when pressing the tooth-
ache. Sometimes it has an antiseptic effect
when exposed to purulent ulcers. In addi-
tion, the plant is used in the treatment of
steno cardio, tyrosis, hemorrhoids and
diabetes.

Even though, caper is the weed
which grow in the arid landscape, it is also
very useful in medicine, cosmetology, and
the food industry. Nowadays, it is a profit-
able source of income, as well as profit-
ability. Caper is a plant that does not re-
quire special care. It can be earned
100,000,000 sums from per 1 he if it is
three times less than the average one per

season.

The caper is now being planted in
specific areas. In particular, President
Mirziyoyev familiarized with factory
which is constructed in Chust “Producer
of chemicals for plant protection” in his
visit to Namangan region during the July
2017. It was emphasized that it is neces-
sary to plant walnuts, pistachio trees,
sharply reduce cotton and grain fields,
and to plant fruit and vegetables and mel-
ons in the low-profit area of the Naman-
gan region.

The caper leaf, fruits and root bark
grown in some regions of our country,
including Namangan region, are used in
medicine. Treatment of various tumors is
used for the treatment of diseases such as
breathing, swelling of spleen, warts, and
polyarthritis.

This year it is planned sowing this
plant on more than 3,000 hectares of the
area. Low-cost and less labor-intensive
plants can be harvested four times a year.
The president gave instructions on how to
develop a scientific basis for growing ca-
per, establish a mechanism for export,
and establish an Association for the Pro-
motion of caper in the Region. According
to this project, caper sowing estimated
that it could earn $ 125,000 per hectare.

At present, our country has been
exporting it to European countries.

The average cost of one caper
seedlings is 2 USD or 5,000 UZS. The av-
erage number of seedlings planted on the
area of 1 hectare is 2,500. The cost of buy-
ing seedlings for 1 hectare is 5000 USD or
12 500 000 UZS.

Earnings per year from caper:
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lhe ground harvest, | The minimum value The total value of the
kg of the caper 1 kg harvest caper
USD UZS USD UZS
In 1 harvesting 7 500 2 5000 15 000 37 500 000
In 1 period 75 000 2 5000 150 000 375 000 000

In conclusion, we can say that the

caper plant is of great importance in the

food industry and in medicine, even if it
is not a cultivated plant.

It can be earned a lot of money
from this plant, which does not require
special care. It is important to learn more
about this plant and determine its useful

properties.
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FORMS
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OF INTERNATIONAL

COOPERATION IN FIGHTING AGAINST CRIME

Safarov.N.A
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Annotation: This article analyzes
institutional forms of international
cooperation in the field of crime
prevention on multilateral and bilateral
agreements in the field of interstate,
intergovernmental and interdepartmental
regional
organizations, as well as various aspects of
such cooperation.

Key Words: International crimes,
crimes of international character, crime
multilateral

and international and

prevention,
bilateral
international organizations.

agreements,

international agreements,

At present, various spheres of
international cooperation are developing
on the basis of the demand of the current
era, to be more precise, the demand of
globalization processes. At the same time,
along with the further improvement of
technology, the disappearing of borders
between countries and the deepening of
integration processes, unfortunately, the
process of crime is becoming more and
more intense. This, in its turn, it is
becoming increasingly important in the
country activities in various forms of
fighting that s
«strengthening the organizational and

against  crime,

practical measures to fight religious
extremism and terrorism and other forms

of organized crime» .

International cooperation in fighting
against crime is a specific area of action
by countries involved in the prevention,
counteracting and suppression of crime.
The scope, main directions and forms of
this cooperation are determined by the
content and specificity of the crime, as
well as the national policies of the
countries in the area of fighting against
crime and terrorism, as the reality of a
particular society.

The scope, main directions and forms
of this cooperation are determined by the
content and specificity of the crime, as
well as the national policies of the
countries in the area of fighting against
crime and terrorism, as the reality of a
particular society. At the same time, the
cooperation of States in this area is
associated with a certain level of historical
development and (or) contradiction of
international their
political, socio-economic, humanitarian,
cultural, legal, military and other spheres

cooperation in

1 Decree of the President of the Republic
of Uzbekistan from February 7, 2017, N
UP-4947 «On Strategy of Action in Five
Priority Directions of Development of
the Republic of Uzbekistan in 2017-
2021». Lex.uz
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International cooperation in the
field of crime prevention is carried out
within the framework of certain
directions, forms and types of activities.
The trends and forms of crime prevention
aspects of their
improvement have always been in the
focus of attention of the jurists.

In particular, Mr. Saidov divides
the form and level of cooperation
depending on the extent to which the
offense damages the interests of the
international community: international
offenses; crimes of international character;
Common Crimes (Commonplace
Crimes)?.

S.V.Borodin and E.G.Lyakhov
include the following main areas of

and theoretical

international cooperation in fighting
against crime:

a) legal assistance and criminal
offenses;

b) scientific  information
(exchange of national scientific and
practical experience, joint research and
discussion of problems);

(c) providing specialized
technical assistance to the countries in
fighting against crime;

g) Establishment of contractual
and legal co-ordination in combating

2 The main directions and forms of
international cooperation in combating
crime. http://vuzirossii.ru/publ/17_2
osnovnye_napravlenija_i formy_mezh-
dunarodnogo_sotrudnichestva v_
borbe_s_ restugnost]u/ZZ—1—0—1655.
06.06.2017.18:5

3 Saidov A.X. International law. Text-
book. - T:. Alolat, 2001. - B.223

crime in several countries®.

S. Borodin and E.Lyahov point
out that these areas should be regarded as
an international system of crime
prevention, combating it and dealing with
offenders

because each of them has an
independent meaning and, at the same
time, are interconnected”.

According to A. Bogatirev,
international cooperation in combating
crime includes the following aspects:

- Combating general crime;
- Fighting international crime;
- International fight crime®.

The well-known experts in the
field of international law, I.B.Bishchenko
and R.A.Kalamkaryan, that
international cooperation in fighting
against crime is carried out in the
following areas:

- Assistance in adopting
international treaties and agreements in

write

the field of international crime;
- development
international standards for penal and
international crime prevention for
international, international crime;

of common

4 Borodin SB, Lyakhov EG International
cooperation in combating criminal
criminality. - M: Intern. relations, 1983. -

P11.
5 There - S. 33

6 See: Bogatyrev AG International coop-
eration of states in combating crime.
M: MVShM MIA USSR, 1989. -

P5
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- providing  consultative
assistance to these
developing recommendations on fighting
against crime, taking into account the fact
that each country carries out crime in its

territory within its own social and

countries and

economic context’.

It should be noted that
[.PBlishchenko and R. A. Kalamaryan are
considering these areas of international
cooperation within the framework of
international organizations. It, in turn,
limits the extent and scope of cooperation
in fighting against crime in a certain
sense®.

A.Mamatkulov emphasized that
cooperation in combating crime should
be carried out in the following areas:

a) consultation on classification
of offenses threatening to several or all
nations as crimes of a global nature;

b) centralization of measures to
prevent and stop off international crimes;

c) establishment of legal
proceedings against crime and offenders;

d) Transfer of criminals if they
need legal assistance in criminal matters’.

According to IB Osmaev, the
route of international cooperation in
fighting against crime is as follows:

- co-operation in the area of
criminal justice (witness testimony,

7 International Criminal Law / Under
the general. Ed. V.N. Kudryavtseva. - M:
Norm-M.,, 1999. - P.193

8 Tsepelev V.E Internatlonal cooperation
in combatin, crlme - M: Academy of
Management of the Mlmstr%/ of Internal
Affairs of Russia, 2001. -

9 See: Mamatkulov A. International law.
Textbook. - T. Adolat, 1997. - B.265

assistance in investigative proceedings,
judicial review, search and property
seizure (provision of information and
material evidence, etc.);

- organization of cooperation in
the area of operational search activity
(information exchange, staff exchange,
conducting joint events, etc.)".

As for the forms of international
cooperation in the field of fighting against
crime, they are also very versatile.
According to S.B. Borodin and E.G.
Lyakhov, such cooperation is carried out
in two main forms - first, within the
framework of international bodies and
organizations and, secondly, on the basis
of international agreements'. Here, in
essence, it relates to the conventional and
institutional forms of activity.

A close look at this view is
suggested by A.G.Bogatirev. In his view,
international cooperation in fighting
against crime is carried out in the
following international legal forms:

a) adoption of bilateral
agreements and agreements;

b) Establishment of international
organizations and adoption of multilateral

agreements'”.

10See:Osmaeyv LB. International and
national legal means to combat money
laundering. - M: Norm, 1999. - P.109

11See:Borodin S.V., Lyakhov E.G. Inter-
national coo eratlon in combating crim-
11119al cr1m1na M: Intern. relations,

12See: boeamuipes A. I. MexiyHapoiHOe
COTPYAHMYECTBO TOCYAAPCTB 10 6ophbe ¢
nmpecTymHoCThI0. — M.: MBIIIM MB]I CCCP,
1989. - C.8-9.
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It should be noted that, first of all,
emphasis is placed on the international
legal forms of cooperation, and in the
latter, the conventional and institutional
forms are added.

E.E.Moiseyev’s proposal on this
subject is closer to logic. He underlined
that cooperation between the countries
should be multilateral and bilateral, and
stresses that multilateral cooperation
should be pursued in a universal, that is
cooperation with the
community and regional cooperation®.

V.P.Panov’s approach to this
issue is different. It divides the cooperation
of States in fighting against international
crime into the following main forms:

- to convey persons deprived of
their liberty to a nationality or permanent
home for serving a sentence;

- extradition of persons
condemned by a State and conditional
release of custody to the oversight
authority of another state;

- convey offenders to another
country or international authority for
criminal prosecution;

- protection of the rights and
freedoms of the nationals of that State
while administering justice;

- Joint study of crime problems and
their causes, as well as exchange of
experience on work of police and other
bodies;

international

- training of personnel, provision
of expertise services, provision of special

scientific and technical equipment,

13Moiseev EG International legal bases
of cooperation of CIS countries. - M .:
New lawyer, 1997. - P.8-9.

exchange of operative and legal
information, etc'.
Yu.M.Kolosov and E

Krivchikova  believe that global
counterterrorism is being implemented
internationally at the international level
and through the involvement of regional
organizations, as well as through
international agreements on bilateral
basis'.

From the viewpoint of several
authors, it is clear that not only the trends
and types of international cooperation in
fighting against crime but also its forms
are different. Given the large number of
opinions on this issue, there is a need for
objective regulation and systematization
of these concepts.

Asfarasthefocusofinternational
cooperation in the field of crime is seen as
a separate development or development
trend, we can highlight the following:

a) raising and assisting States to
adopt treaties and treaties in the field of
international crime;

b) the development of
international standards for the prevention
of crime, the penalty for crimes committed
internationally and internationally, as well
as criminal prosecution;

¢) Developing recommendations
for national law enforcement agencies in
combating general offenses as well as

14Panov V.P. Cooperation of states in
tighting against international criminal
crimes. - M .: Lawyer, 1993. - P.5; Rodi-
onov K.S. Interpol: yesterday, today,
tomorrow. - M: Intern. Relations

15International law / Editor’s note. Yu.M.
Kolosov, E. S. Krivchikova - M., Intern.
Relations, 2000. - P.431.
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taking into account that each State carries
out this struggle within its sovereignty
and territory, based on its social and
economic conditions and its legal system,
and counseling assistance.

With regard to the content of the
questions, we can highlight the following
areas of international cooperation in
fighting against crime:

a) Treaty-legal co-ordination of
States in fighting against crime which is
affecting the interests of several States or
the international community;

b) development of the domestic
authorities in the field of crime prevention
and the activities of international
organizations in this area;

¢) provision of
information on this activity;

d) Provide the financial and
technical assistance needed by States to
carry out effective anti-crime efforts.

Taking into consideration the
nature of the crimes, we can distinguish
the following in the other criteria:

a) international cooperation in
fighting against international crime;

b) International cooperation in
fighting against crime of international
character;

¢) international cooperation in
fighting against crime.

In turn, these
systematized based on the risk of
spreading or spreading crime (criminal
groups). In particular, the following

scientific

trends are

trends still remain relevant in the field of
interstate cooperation in combating
crime:

- fight against domestic and

international terrorism;

- counter-terrorism;

- fight against illicit trafficking
in narcotic drugs and psychotropic
substances;

- fight against illegal circulation
of nuclear and chemical materials;

- tight against the illegal sale of
weapons;

- combating illicit operations in
high technology and computer related
fields;

- fight against corruption at
international and national levels;

- Fight against money laundering
and counterfeiting of banking operations;

- combat against smuggling and
car trafficking;

- fight against illicit trafficking of
persons;

- fight against human trafficking
aiming to transplant human organs'®.

Studying the problem of
international cooperation in
prevention, a number of scientists'” have
identified several areas of international

crime

cooperation in this area, including the

16Luneev V.V. Prestige of XX century.
World, regional and Russian trends.
World criminological analysis. - Mos-
cow: New Lawyer, 1997. - P. 309-320;
Panov V.P. Cooperation of states in the
tight against international criminal
crimes. - M .: Lawyer, 1993. - pp. 12-16;
Truncseysky Yu.V. Transnational crimes.
International and criminal law asgect. -
Moscow: New Lawyer, 1999. - P. 21-32.

17See: Umarhanova D. International leﬁal
cooperation on extradition. Mono%rap .
-T .: TDYul, 2010. Sayfulov RA Extradi-
tion in criminal proceedings: dis. ... Can-
didate of Sciences. - Tashkent, 2001 .;
Galenskaya L.N. International fight
against crime. - M., 1972; and etc.
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international search of investigators and
traffickers, that is, the provision of legal
assistance to the perpetrators focus on the
future. While the seizure of convicted
offenders is an independent aspect in the
tight against crime, this sector remains an
urgent that further
improvement. Because, in such a situation,
those who commit suicide by fleeing to
another country are inadequate search
engines, in turn, undermine citizens’

issue needs

confidence in the inevitability of the rule
of law, hinder the formation of a healthy
spiritual and psychological environment
in society, and increase criminality.

Therefore, in order to address
the aforementioned problems, states use
the following particular
international cooperation:

- Participation in activities of
international and regional organizations;

- Interaction between
multilateral and bilateral treaties
(agreements, conventions) on inter-state,
intergovernmental and interdepartmental
character.

Some or all of these priority
areas of international cooperation are
defined by states or the international
community. These trends can be seen in

forms of

the field of international law and domestic
legislation, as special
organizational structures, at the level of
public danger, the extent and nature of
offenses considered, as well as special
circumstances (eg political conjuncture,
economic conditions, social development,
religious beliefs, customs and traditions.
During the classification of
international cooperation in the fight

well as in

against crime, they are also distinguished
by the established criteria. For example,
taking into account the content of the
international cooperation in the fight
against crime, we can say the following:

- mutual legal assistance in
criminal matters'®;

- bringing the perpetrators to
criminal prosecution or return of a
sentence for execution;

- to convey individuals deprived
of their liberty to a nationality or
permanent home for serving a sentence;

- exchange of operational, legal
or other information;

- Execution of obligations under
international search;

- protection of the rights and
freedoms of the nationals of that State for
the administration of justice in another
State;

- exchange of work experience in
the sphere of combating international
crime among the law enforcement
agencies of different countries;

- provision of expertise and
consulting services, provision of special
scientific and technical equipment and
other material and technical assistance to
other countries;

- joint study of crime and crime
related issues, programming and analysis
of these activities;

- Participation in an official
conference (congress, meetings) and
scientific-practical conferences (seminars,

18See: International lefgal acts of the CIS
member states in the field of combating
crime. - Moscow: Norma-INFRA-M.,
1999. - P. 559-584.
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symposiums) that discuss international
cooperation in the field of prevention,
combating crime and dealing with
offenders.

International cooperation in the
field of crime prevention is usually
divided into the following forms:

a) multilateral cooperation;

b) bilateral cooperation;

In turn, multilateral forms of
cooperation are divided into global and
regional cooperation, and each of these
forms may have universal or targeted
nature.

In conclusion, when considering
the issue of international cooperation in
the field of international crime, it should
be borne in mind that each of the
participating states, the international

organization, or the public authority
acting in this area fills its contents with
concrete content and it is a definite
subject. At the same time it should be
noted that it is desirable to differentiate
different and forms of
combating crime on the basis of different

directions

criteria and criteria. These criteria and
characteristics, the nature of the offenses,
the presence of criminals in different
countries, the commitment of crime in
different countries or the involvement of
nations, and the level of
cooperation, the international
institutional framework for combating
crime, and the participation of countries

various

in it.
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RESULTS OF HISTO- MORPHOLOGICAL STUDIES OF BONE
TISSUE AFTER IMPLANTATION WITH DENTAL IMPLANT

WITH BIOACTIVE COATING

Khabilov Nigman Lukmanovich, Usmanov Fakhodjon Komiljonovich, Rashi-

dov Rustam Abdurasul o'g'li

Tashkent State Dental Institute
Tashkent, Uzbekistan

SUMMARY

In the experiments it was shown
that the preliminary deposition of chito-
san on the bioactive surfaces of helical ti-
tanium implants improves the morpho-
logical characteristics of osseointegration
after implantation in the femoral bone of
the crudes.

Revealed additional osteocon-
ductive effect of tricalcium phosphate and
chitosan + layer, resulting in around im-
plants is more intense and advancing at
timing neoplasm of bone in combination
with the morphological characteristics
and express remodeling seal surrounding
bone.

Key words: titanium implants,
chitosan , bone tissue, remodeling , ex-
periment.

Relevance. To assess the toxicity
and monitor the processes of survival of
the implants under study from the point
of view of biochemistry, we studied the
dynamics of such biochemical indices of
the blood of experimental animals as the
activity of aminotransferase enzymes and
protein fractions of blood (toxicity mark-
ers), as well as macroelements - calcium,
magnesium, phosphorus exchange, viola-
tion osteogenesis and development of os-

teoporosis [ 6 ].

The most important structural
components of bone tissue are osteotropic
macro- and microelements. For the hu-
man body and animals, the importance of
calcium, phosphorus, magnesium and
other elements is very great.

Calcium and phosphorus are
part of the basic structural component of
bone - oxypatite . Excretion of these mac-
ronutrients from the body leads to the
loss of not only the mechanical properties
of bone tissue, but also disrupts the bal-
ance of mineral metabolism in the body,
thereby causing a chain of pathological
changes in all systems and organs [1, 5 ].

It is known that the formation of
osteoporosis is accompanied by a de-
crease in the level of magnesium in bone
tissue, which contributes to the instability
of hydroxyapatite crystals and negatively
affects energy metabolism [ 8 ].

In connection with the impor-
tance of mineral metabolism in osteogen-
esis, a number of investigators studied the
dynamics of changes in the amount of
calcium, magnesium and phosphorus in
blood serum and bone when studying the
survival of implants with calcium phos-
phate and other sputterings [ 2, 6, 8, 10 ].
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Objective: To assess the effec-
tiveness of the application of the domestic
bioactive layer of tricalcium phosphate /
chitosan on dental implants according to
the morphological state of bone tissue in
the experiment.

Objects of research - titanium
dental implants with bioactive tricalcium
phosphate + chitosan coating and bone
rabbits after implantation.

Materials and methods of re-
search. In the work 18 thoroughbred rab-
bits with a body weight of 4200-4300 were
used. The animals were kept in the vivar-
ium of the Intercollegiate Scientific Re-
search Laboratory (TINA) on a standard
diet, taking into account the provisions of
the international convention on “Rules
for working with experimental animals” (
European Communities Council Direc-
tives of 24 November 1986, 86 \ 609 \
EEC). Under general anesthesia animals
were implanted in the hind paw Investi-
gated implants . As a comparison, another
group of animals was implanted with tita-
nium implants without sputtering.

Titanium dental implants with a
spray of bioactive tricalcium phosphate /
chitosan coating and titanium dental im-
plants without the deposition of a bioac-
tive layer were established after general
anesthesia. Animals injected intravenous-
ly into the ear vein with a freshly prepared
solution of sodium ethaminal at a dose of
40 mg / kg, then after the onset of deep
sleep, a 0.5% solution of novocaine was
administered topically subcutaneously.
After removing the wool at the site of the
future operation and aseptic treatment of
the skin with an alcohol solution of io-

dine, skin sections of 4-5 cm with a subse-
quent cut of muscle layers were made. By
flaking out the skin-muscle flap, access
was obtained to the head of the femur.
Osteoplastic surgery for the implantation
of a dental implant is made by a drill with
a diameter of 1 mm with a speed of 1000
rpm. with irrigation with physiological
solution. Then, a serial drilling was car-
ried out with a drill with a diameter of 1.5
with a rotation speed of 800 rpm. with
irrigation with physiological solution.Ro-
tating movement of a special key set im-
plants, after their installation. When ap-
plying the seams, a standard layer tech-
nique (4-0 vitryl for inner layers, 4-0 ny-
lon for the skin) was used.

The general state of laboratory
animals was monitored hourly during the
first day, and once a day during the next
90 days of the experiment. Before the
study and throughout the experiment,
clinical signs of possible intoxication were
recorded: general condition of animals,
feed and water intake, change in body
weight (every three days),characteristics
of behavior, intensity and nature of motor
activity, coordination of movements, re-
sponse to external stimuli, frequency and
depth of respiratory movements, the state
of the wool and skin, mucous membrane
color, tail position, quantity and type of
fecal masses.

For the entire period of the ex-
periments, all laboratory animals were
kept in standard vivarium conditions and
were on a high-grade laboratory food diet
with free access to water.

Histomorphological studies .

For conducting morphological
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studies after euthanizing animals made a
fence fragment proximal department
great e tibia bones. Material fixed at 10%
solution neutralformalin, a after commit
decalcified at 25% solution organic acids
Trilon B. After traditional postings and
fill at paraffin produced serial sections
thickness 8 m. The preparations were
stained with hematoxylin and eosin. Mi-
croscopic examination was carried out
using a light microscope MICMED-2
from increase at 40, 100, 200 and 400
time.
RESULTS AND DISCUSSION
Results of histo- morphologi-
cal studies of bone tissue of rabbits.

After 1, 2 and 3 months after the
operation, femoral removal was carried
out followed by a resection of the bone
sampling head for histological examina-
tion from the sites,where the graft ad-
joined. Material fixed at 10% solution
neutral formalin, a after commit decalci-
tied at 25% solution organic acids Trilon
B. After traditional postings and fill atpar-
affin produced serial sections thick 8 m.
Preparations stained hematoxylin and eo-
sin.

When morphological examina-
tion of bone tissue during implantation of
the dental implant with the deposition of
the bioactive layer after 1 month in con-
trast to the control group and 2 groups
(implants without sputtering) In the bone
tissue of the rabbits of group 3, a signifi-
cant 40-50% filling of the implant surface
outside a loose, sometimes dense connec-
tive tissue. Fibroblasts with collagen fibers
leaving them are visible, as well as ele-
ments of revascularization .

AT preparations of rabbits of
group 3 after 2 months in The regenerat-
ed zone reveals a formed lamellar bone
tissue surrounded by sections of the soft-
fibrous connective tissue with single cap-
illaries. By periphery of the areas of the
osteoplastic material, active osteoblasts
are determined, which is due to the for-
mation of the newly formed bone tissue
(in Figure 1 it is indicated by an arrow).
AT Active macrophages are found in the
regeneration zone and osteoclasts that
perform resorption of the implant. The
osteoplastic material is gradually replaced
by a connective tissue and forming bone
beams. AT interosseous cells are deter-
mined elements of myeloid- lipoid bone
marrow (Figure 1).
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Fig . 1. Formation of bone tissue
after application of osteoplastic mate-
rial 2 months after the implantation of
dental implants with the deposition of
a bioactive layer. Coloring GE . ¥B: 0

K.10x06.10

Figure 2. Formation of bone tissue
after the application of osteoplastic-
material 2 months after the implanta-
tion of dental implants with the depo-
sition of a bioactive layer. Coloring

GE.VB:0k.10x06.10

Fig . 3. Mature bone tissue, distant from
the implantation zone after 3 months of ex-
periments. Staining with hematoxylin and
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Also, in the histological study of
biopsy specimens in The bone girders of
dense spongy bone were found in the re-
generation zone. AT interosseous cells
was determined by the soft-fibrous con-
nective tissue with a large number of
newly formed capillaries (in Figure 2 in-
dicated by arrows). By edge of bone beams
single osteoclasts, also there are single
osteoblasts .

In the course of the experiment,
in order to exclude the deformation of the
surrounding bone tissue after the implant
application, a piece was taken from a bone
tissue that was distant by 1 cm. The study
did not reveal atypical or dysplastic
changes in the structure of bone tissue. In
addition, the formation of bone beads of
the lamellar bone, represented by a small
number of osteocytes and dense compact
bone substance (indicated by the arrows
in Figure 3). Between the bony beams
there are channels with loose unshaped
connective tissue containing fibroblasts
and fibrocytes, there are single vessels of
the microcirculatory bed.

Conclusions

H and the results of their own
research found that the composites of
chitosan and tricalcium phosphate have
no negative impact on the health of the
experimental animals.

Morphological analysis of the
bone tissue of the head of the femur al-
lowed to study the processes of bone for-
mation after implantation of dental tita-
nium implants with the deposition of
bioactive layer tricalcium phosphate +
chitosan and evaluate the effect on pro-
cess of reparative regeneration of the bio-

active layer. It is obvious that processes of
bone regeneration tricalcium phosphate +
chitosan deposition has a positive effect .

Histological studies and control
X-rays confirm the intensive osteogenesis
when installing titanium implants with
the deposition of tricalcium phosphate
and chitazone .

The analysis of histological prep-
arations showed that the domestic com-
posite does not break the process of bone
formation and dental implants are reliably
and stably integrated at the site of implan-
tation. Reliable osseointegration depends
on the material in the bioactive sputtering
and the design features of the implant it-
self.

Results of morphological studies
confirm the signs of osseointegration :
Implant permanence (ankylosis) , inti-
mate contact with bone tissue without
signs of inflammation, absence of signs of
thinning of bone tissue or the interval
between the implant and the bone on X-
ray , all adjacent tissues in a normal state.
Bioactive compositetricalcium phosphate
and hitazona is osteoinductive, serves as a
framework, in which regenerates bone
tissue. Resorption of the bioactive layer
occurs gradually, the restoration of bone
tissue occurs by type of complete healing.
Research results allow us to draw a con-
clusion about safety for public health and
the effectiveness of bioactive layer for
dental implants chitosan + trialcium
phosphate.
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SEMIOTIC RESEARCH OF CONVENTIONAL AND NON-
CONVENTIONAL RELATIONSHIPS BETWEEN NOMEME AND

SEMEME

M. Rakhimova
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Resume
This article discusses the semiotic
study of conventional and non- conven-
tional relationships between nomemes
and sememes. Especialy, there explained
characteristic nature of the imitative
words and exclamatory words.

Keywords: nomeme, sememe, un-
conventional symbol, conventional sym-
bol, symbol, imitative word, exclamatory
word, independent words, motivation,
nomemology, semiotics.

The symbol may be relative or
natural, and vice versa, with no objection
or conditionality to its subject matter.!
According to these criteria we can include
independent words like noun, adjective,
numeral to conventional signs and imita-
tive words to non-conventional signs.
Now well express our thoughts on that.

The peculiarity of the imitative
word is that it is the same reflection of the
image of the subject (as well as the person
and his image), which is expressed by the
voice, is itself. We can see this in the sim-

1 Nurmanov A. The theory of
linguistic symbol. Tashkent. 2008. p8

plest terms of language and speech di-
chotomy. Specifically, “ tapping “ and
noise “ are summarized in terms of our
language memories, or summarized in
our vocabulary, such as “tick’, “ hit’,
“strike”, “shout” and the expressive which
is related to the sound becomes abstract
and sound side will be leader and imita-
tive word is the nomeme itself and se-
meme is its image.

The reality of the imitative word is
specific. Usually we hear a sound associ-
ated with something or event and feel it
and understand it.

The meanings of the words, which
are different from other independent
words, have the ability to unite in speech-
es, to be outwardly affected, to influence
us in an objective situation, to generate an
understanding of that phenomenon.
That’s why the sound-like group of inter-
jection words is just a word (like tapping!
hit! Tremble- tremble! Knock —knock! ...).
When the use of word imitated to the
sound it becomes a peculiar sense of
meaning (someone has heard voice of
stamp).

In recognizing that sound-like
words are intermediate words, the mean-
ing of the word, in any case, is relative in
meaning (which also means something)
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and that their (samples) are typically un-
able to perform tasks specifically assigned
to speeches (such as supplements). So, the
sound sides of imitative words for sound
are distinct with their meanings.

In this position symbol (sound
side) is equal to symbolizer the difference
between is that the sound side is called a
name (t + i+ c k), it is the position of
“catching” it’s abstract position (meaning)
in the memory, absorbing to its incident
in speech situation.

The peculiarity of imitate words
to sound is that they show events directly.
Thus, imitate words to sound influence
the consciousness of external events
through the sense of hearing (ear) that
creates their own equivalents, alterna-
tives, and abstract situations.

Usually, the second group of imi-
tate words can be used to describe images
or situations. In some publications, these
words are also called descriptive words?.
These words include examples like look-
ing continuously back and other side (the
appearance of the eyes), glitter (the condi-
tion of the bulb), shivering (the condition
of the body), dense (the state of the grape
pieces). In fact, the term “imitation” used
for these words does not justify itself. Be-
cause it is the sound side of the word not
its image or condition, it is not imitation.

In the sign theory, the meaning
and the sound of these words are not nec-
essarily natural, but conditional, optional.
Therefore, these words should be includ-

2 Qo’ngurov R. Lexical
characteristics of descriptive words.
Samarkand. 1960

ed in the list of terms with the conven-
tional nomination.

Exclamatory words take signifi-
cant position in the relation of meaning
and sound. For example, let’s look at the
exclamation point “oh” This word does
not have natural affection with the sense
of which it expresses itself. There is no
such thing as imitation, contemplation,
natural affiliation, or motivation between
them. On the other hand, the sound side
of the word “oh” is the immediate expres-
sion of a particular feeling. In particular,
it is possible to increase the sensation by
stretching the “o” and adding it to differ-
ent perspectives.

Therefore, the sound side of the
word is different from that of other words
in its own style. For example, it is impos-
sible to describe the different types of real
tree by saying “tree” in each tone. So, with
this meaning of the word, there is a natu-
ral (physical) connection. So, in the “ex-
citement” group of exclamatory words
there are mostly conventional and partly
natural affiliations. There is a conditional
connection between the sound side of the
commands and the meaning. For exam-
ple, the word “kish-kish “ used for chick-
ens does not have any natural affinity be-
tween the sound (driving) and meaning.

Now let’s look at other words that
are considered conventional.

In independent and auxiliary
words, as well as in modal words, act as a
conventional signifier to their sense of
sound. There is no natural, no cause-ef-
fect, or relationship between the sound
and the meaning. Specifically, the flower
(f+l+o+w+e+r) is not conditioned by the
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sememe “plant” attached to it. Every
words, especially in Uzbek language, has
some kind of example to this condition. F.
de Saussure said, “Language is a system of
conventional symbols” Relativity, free-
dom, and unnatural nature of the sound
side of the word provide relative freedom
to both sound and meaning’. This will
serve as a factor in changing both sound
and meaning, and in particular the occur-
rence of semantic situations like polysemy
and homonymy. Phonetic conditions are
accompanied by sound side on the basis
of specific requirements. It’s important for
linguistics to define the relationships be-
tween nomeme and sememe in the pro-
cess of nomeme building from phonemes,
especially in Uzbek language and how can
be built simple and compound words
while they are in the position of conven-
tional symbol in the sound side. Accord-
ing to N. In Jakobson’s, learning the
combination of sound and meaning is the
most important problem of linguistics.*
Here, first of all, will be paid atten-
tion to the each way of formation no-
memes from phonemes, the ways of con-
necting meaning to the nomemes and
their amount. Researches in this direction
will further enrich the subjects like pho-
netics / phonology and lexical semasiolo-

gYy-

3 Oepaunann ae Coccrop. Tpynbt
1o o01IeMy sI3bIKO3HAHUI0. MOCKBA.
1977. ctp 98

4 SIko6con P. B monckax
CyIHocTH si3bika / Cemuotuka. M.,
1983. cTp. 102-104

At this point, we can say that the
sound side of the word is connected with
phonetics / phonology and, on the other
hand, the meaning of the word. There-
fore, there is a need for intermediate
branches that explore these bonds. This
subject can be called nomemology. In
that case, “nomeme” is the sound side of
the word, and the word “logos” is a sci-
ence.

Nomemology learns the sound
side of the word, nomemes relation with
phonology and semasiology. It includes
the ways of formation the sound side of
the word from phonemes, the attitude of
each phoneme to the nomeme formation
process, the attitude of the nomemes to
the sememes (unconventional, conven-
tional connections, motivation, number
of sememes of a nomeme, or otherwise
etc.).
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Ethnographic expositions
formed on the basis of existing ethno-
graphic collections in museum funds.
There are lots of ethnographic collections
in the museums of Uzbekistan. Only a
tenth of these collections are exhibited in
museums. Ethnographic collections differ
from other museum collections by its ex-
tensive presence. The diversity of ethno-
graphic collections is directly related to
ethnography. While speaking about eth-
nographic collections of museums in Uz-
bekistan, it is worth mentioning ethnog-
raphy and ethnographic collections.

Ethnography is a system of special
science that studies the distinctions be-
tween the different types of ethnic groups
of the world, their ethnic origin, their
lifestyle, customs, level of material and
spiritual development, and their distinc-
tive features, is calculated.

The object of ethnography is eth-
nos, and objects of the whole sphere of
the public are the objects of research. This
includes:

- the appearance and history of
ethnos on earth;

- the number and distribution of
ethnos;

- appearance of representatives of
the ethnos;

are

- Language and Religious Beliefs;

- basic forms of traditional culture
- economic activity, material culture
(places and lodging, clothes and food);

- social culture: social institutions
(kin, societies, families, etc.), morals and
others;

- Spiritual culture: Rituals of the
cycle of life cycle (birth, marriage, death),
seasonal rituals, beliefs and ideas. [1]

Ethnographic collections are a col-
lection of items representing the culture
of a particular ethnos or ethnic group.
Items that belong to ethnographic collec-
tion have great importance for the muse-
um because of they keep ethno cultural
information.

There are two types of ethno-
graphic collections: material (household,
economic, production and religious) re-
flecting the material culture of the ethnos
and examples of non-material heritage
(traditions, beliefs, ceremonies and folk-
lore). Ethnographic collection artifacts
have their own characteristics and have
vital importance to the ethnographic cul-
ture.

Ethnographic objects contain eth-
nographic data - evidence of cultural ex-
pressions that are characteristic of some
ethnos. [2]
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Today, wide introduction of eth-
nographic expositions in museums plays
an important role in familiarizing the
younger generation with our great histo-
ry, national values and traditions and up-
bringing them as loyal comprehensively
advanced generation. At the same time it
is would be better to explain widely eth-
nographic expositions of the museum.

Ethnographic expositions include
items related to people’s lifestyle. Ethno-
graphic collections of museums in Uz-
bekistan are significant because of its di-
versity and large number.

Today, Tashkent museums with
rich ethnographic collections include the
State Museum of History of Uzbekistan,
the State Museum of Arts of Uzbekistan,
the State Museum of Applied Arts and
Crafts (Museum of Applied Arts of Uz-
bekistan), the State Museum of Temurids’
History, and the museums of local lore in
all regions.

Also, home museums and memo-
rial museums are also includes ethno-
graphic exposition. Because, ethnograph-
ic exposition presents and keeps accom-
modations as they are. The exposition of
such houses is widely used in the work of
museums of the world ethnography.

In particular, ethnic museum of
the Baltic Nations include more than 40
architectural samples, the Oslo Museum
of Ethnography have been composed of
more than 140 national dwelling houses,
while exhibits of the museum consist of
mainly public buildings of the XVII-XIX
centuries, while Stockholm Museum of
Ethnography placed more than 150 hous-
es and castles. In the experience of muse-

ums of Uzbekistan, the house-museum
acts as forming ethnographic exposition.
Because they conserve houses, try to
maintain the environment in which the
historic person lived, and exhibit their
household appliances in the exposition.

Ethnographic expositions of mu-
seums of Uzbekistan include many exhi-
bitions that show a regional identity.
These exhibitions are mainly found in
history, local lore museums. Art museum
exhibits ethnographic collections as ex-
amples of applied arts. Ethnographic ob-
jects in artistic museums are considered
as examples of folklore art, and takes
place from the exposition of the museum
as the form of art. As a result, the exposi-
tion of museums in this direction, ap-
pears as a fragment of an epoch of eth-
nography.

At present, the number of ethno-
graphic collections in our museums opens
up wide opportunities for the creation of
new expositions. In particular, part of the
cultural heritage of nomadic tribes in
southern Uzbekistan is kept in the Samar-
kand State Museum-Reserve Fund. [3]
Using these collections, it is possible to
create an interesting exposition devoted
to the nomadic culture.

Educational and pedagogical as-
pects of ethnographic expositions in-
clude:

- embody history, national values
and spiritual heritage in the minds of the
younger generation through ethnograph-
ic expositions;

- Possibility of exciting excursions
for pupils of preschool educational estab-
lishments on history;
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- Explaining the historical period
through the use of ethnographic exposi-
tion for the pupils of school from the
subject of history and the possibility to
see it live;

- Possibility of carrying out of sci-
entific researches, practical exercises by
students of higher educational institu-
tions on ethnographic exposition. This
process can cover history, ethnography,
art, philosophy, pedagogy and other fields
of education.

In summary, ethnographical expo-
sitions are characterized by the people’s
lifestyle, past and present. Because, eth-
nographic collections are the products of
people’s lives. Expositions created on the
basis of these collections play an impor-
tant role in the education and upbringing
of the younger generation.
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This article presents the results of the
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We often rely on international experi-
ence when addressing issues aimed at in-
creasing the level of thermal protection in
operating panel buildings. We do achieve
certain positive results that allow us to
improve the microclimate of the premises
(mainly in the winter period) and to re-
duce energy consumption. However, this
approach does not allow us to optimize
energy-saving measures and to provide
an objective assessment on their effective-
ness. Thus, it seems reasonable for us to
study the peculiarities of the formation of
the heat and moisture in civil buildings
taking into account the possible deterio-
ration of external enclosing structures.

As we all know, any building repre-
sents a complex energy system [1]. Hav-

ing this in mind, we have studied the
process of interaction of building’s enclos-
ing structures with climatic factors in or-
der to establish the physical parameters of
the fences responsible for the formation
of the microclimate of the premises. In
our extensive research, we have applied
mathematical modeling method to build-
ing’s thermal mode that allowed us at the
minimal costs to estimate the optimal
conditions of the internal environment.
However, the numerical calculation of the
thermal mode of a building is a complex
mathematical problem that requires cer-
tain assumptions in order to simplify its
solution [2].

As an
outcome of our theoretical studies, we
have obtained a mathematical model of
the heat transfer process (1) that consid-
ers the influence of external climatic fac-
tors on the formation of the microclimate
in the room in the form of temperature
change of the enclosure fields. It is there-
fore expressed as a function of “free vol-
ume’, the integral volume of the space
through which the outdoor air flows into
the premise. The characteristics of the
unit cell (space area) of the “free volume”
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were denoted by symbols 0x, 8y, dz. In
addition, we have assumed that these
physical processes are carried out in a

moving E airspeed [3].

T(x,y.z) = %Z sinﬂﬂr%- (F(x.y) —n

n=1

ok (E): (t, — rE]g(‘”::’”:% +

&l

+I:_—:E:=lsinﬂn§- (t{_r,y:] — fle.y) +n k{%)z (t, — tE:]){l —erf #)

(1)

Where T - required fence tempera-
ture, °C, t - outside temperature, C; t -
internal air temperature,°C; 8 I the diam-
eter of an elementary free volume unit
space cell, m; erf (-) — probability integral
calculated based on table, f(x,y) - tem-
perature distribution in the enclosure at
the initial time, C.

In order to determine the physical
parameters of the enclosing structures
responsible for the formation of comfort-
able conditions of the internal environ-
ment, we have performed numerical cal-
culations that allowed us to determine the
mass flow rate in unit of time per unit of
free volume. The transition to the volu-
metric airflow rate W [m?*/s] entering the
room per unit time was carried out using
the coefficient of dynamic viscosity of the

air 1 based on the obtained semi empiri-

cal dependence using the dimensional

o |0Plard
method: enaedy D’ (2)

Where |AP)|

module on the inner and outer planes of

— pressure gradient
the enclosure; ¢ — empirical coeflicient
(c =9 m?); D — coefficient, depending on
the size of the regular grid, in the nodes
i, j the solution of the original system of
dynamics and continuity:

fi#1] )

[+ )
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=
i
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Considering the following for the unit cell 6x=8y=0z=3l, the expression (2) was

W=

represented in the following form

|Ap|-&

il (3)
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Thus, the parameter W [m?*/s] that stands for the change in the airflow through the
cell of free volume, determines the dependence of the physical state of the premise on
external climatic factors. The values of this parameter can be expressed as a function
of the magnitude of the unit cell of the free volume (the degree of porosity of the mate-
rial, the gap, etc.) and the pressure drop on the inner and outer side of the enclosing
structure. Expression (1) describes the change in the temperature field in time of the
fence, depending on the value of 6l for a given physical state of external factors. The
dependency of these two parameters is obvious: the larger the value of W, the lower the
temperature gradient between the internal and external air.

Numerical calculations helped us realize that with a free-volume cell within a
diameter of Imm J

ﬂ] b)
0 %, 12y 1-dI=0,02m & 127 l-gradP=200a 5
B - 2 - dI=0,04m 3 &2 2 - gradP=40 Ila )
= - 3 - di=0,06m o 3 - gradP=60 IIa
Shegy 0.8 By 08 4- gradP=80TIa R
2= o 5 - gradP=100 Ila
&= =3 2
.. 0,4 = o 0.4+
2w 2 E o
& g g
= 00 1 = —'g 00
= T T T - -
< > 0 20 40 60 g 100 <1 8 0 20 40 60
Pressure gradient, Pa Free-volume cell diameter, m*10-*
Picture 1.

a) - dependency of airflow through a cell of free volume on the pressure gradi-
ent with a fixed value of the cell diameter; b) - dependency of air flow through a

O €€ VO ME OoNn tne cell diameter at d Xed va €0 ne p € gradien

Thus, these parameters, with other factors equal, determine the physical state of the
room environment that provide normal comfortable conditions. When aforemen-
tioned values are increased, the air consumption rises sharply, which results in cold
premises in winter and hot rooms during the summer time. The obtained results can
be further used to measure the degree of deterioration of the buildings.
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Article is devoted to neuropep-
tids at children with a perinatal hypoxia
of a CNS. Are determined by expressed
augmentation the maintenance of neuro-
peptid S- 100 in a peripheral blood at pa-
tients with a convulsive syndrome. Level
an enolase neurone -specific the most
expressed at children’s sensations of psy-
chomotor development. Katamnestic re-
searches have shown a tendency to de-
pression of aneuropeptid and activity of
enolase.
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In recent years, a number of bio-
chemical parameters have been used for
diagnostic and prognostic purposes, re-
flecting the extent of regional brain dam-
age after perinatal asphyxia. The most
specific for neurocytes and glial cells are
the S- 100 B protein , the brain-specific-
creatine kinase, NSE, IL 6 and uric
acid. Despite the large-scale research into
the study of perinatal lesions of the nerv-
ous system (PLNS) using the latest scien-
tific and technical achievements, the
problems of objectifying the diagnostic
criteria of PLNS remain relevant.

The purpose of this study was to
study the diagnostic significance of the

determination of neuropeptides in the
blood in children with perinatal hypox-
ia central nervous system (CNS).

Materials and methods. We stud-
ied 110 patients with children in pediatric
neurology GKDB Nel g .T ashkenta with
PLNS. Children aged 3-14 months yat-
sev were divided into 4 groups: 1 group of
children with delay in psychiatric devel-
opment (DIPD) (30 children), the second
group with delayed psycho-speech devel-
opment (DPSD) (n = 23), 3 group distur-
bances in the emotionally behavioral
sphere ( n = 28), the 4th group with con-
vulsive syndrome (29 children). The con-
trol group consisted of 20 children with-
out perinatal CNS injury and lack of his-
tory of infectious and inflammatory dis-
eases.

The results obtained and their
discussion. The quantitative determina-
tion of neuropeptides that are leached
from the neurocytes andglia is impor-
tant in the diagnosis of posthypoxic con-
ditions of the central nervous system
in children .
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Table 1.

The content of neuron-specific enolase (NSE ) and protein S 100 in the se-

rum with perinatal hypoxic- ischemic lesions of the nervous system in children .

Syndrome S 100 NSE 14 months later
S- 100 NSE

delay in psychiatric devel- | 364.5+13.4 | 42.6 £2.05 | 142.5+7.2 | 14.8 £ 1.6
opment (DIPD) n =30
delayed  psycho-speech | 320.2+0.1 | 3041+£02 | 87.9+49 | 13.5+1.2
development (DPSD)
n=23
Violations of the emotion- | 278.5+12.9 | 29.25+2.38 | 92.8 +4.8 | 153 +1.5
ally behavioral sphere
n=28
Convulsive syndrome 406.4+14.2 | 32.1+3.0 128.1£9.2 | 123+ 1.7
n=29
Control n =20 76,1 +32 92 +1.8 761 +32 [92+18

The study of the content of neu-
rospecific peptides in blood serum in
children with hypoxic- ischemic syn-
dromes showed a significant increase in
the S 100 protein , exceeding the control
level by 5.3 and 3.7 times (Table 1). It is
important to note that the greatest in-
crease was noted in the group of patients
with convulsive syndrome , and the small-
est increase in the group of newborns
with a violation of the emotional-behav-
ioral sphere.

In patients with hypoxic- is-
chemic CNS lesions with delayed psycho-
speech development in peripheral blood,
the content of theneuropeptide S 100 was
4.2 times higher than the control. After
14 months, follow-up studies of periph-
eral blood showed a decrease in the level
of the neuropeptide S 100 in relation to
the debut of treatment in the hospital.

Determination of the activity of

neuron-specific enolase (NSE ) in periph-
eral blood of young children with perina-
tal hypoxic -ischemic encephalopathy
showed no significant difference between
patients with convulsive syndrome, emo-
tional behavioral disorders, and DPSD . In
all of these groups of patients in the pe-
ripheral blood, NSE activity was 3.2-3.3
times higher than that of controls. Only
in the blood of a group of patients with
DIPD, NSE activity was 4.6 times higher
than the control index. Follow-up studies
conducted after 14 months showed a de-
crease in activity of the neuron-specif-
ic enolases to the level of control.

In patients with DPSD activity
NSE in peripheral blood b | s and above
average values in 17.4% of patients,
whereas 13.0% of patients of the enzyme
activity was below the average value. In
30.4% of patients, the high content of
the neuropeptide S- 100 was combined
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with a slight increase in the activity of the
enzyme NSE , which suggests large struc-
tural changes in the glial elements of the
brain tissues in the acute respiration syn-
drome .

Conclusions. In
young children with hypoxic- ischemic

infants and

lesions of the central nervous system in
the peripheral blood, an increase in the
content of the neuropeptide S 100, most
pronounced in patients with convulsive
disorders and DIPD, whereas in patients
with impaired DPSD and emotional be-
havioral sphere washout neuropeptide in
blood is less pronounced on.

Follow-up studies after 14
months showed a tendency to reduce
the neuropeptide in the blood and in pa-

tients with DPSD and emotional behavio-
ral disorders in a greater degree than in
patients with children with convulsive
syndrome and with DIPD.

The content of neuron-specif-
ic enolase in peripheral blood in infants
with hypoxic- ischemic CNS lesions is
greatest in patients with DIPD, whereas
in groups of children with DPSD, emo-
tional behavioral disorders, and convul-
sive syndrome, the increase in enzyme
activity has been increased equally . Cat-
amnestic studies showed a significant
decrease in the activity of enolase.

370



Science and practice

371



INTERNATIONAL CONFERENCE London

372



| I pmm _,_‘_"'_”_T-| m
VL LA =¥
K

ECKMMI/‘I ,qudepv I’aLJ,MGHHbIM Koo IS
3 TCH Y,ElKl BEBKin ABTOpChMM_SHaI\ -

ISBN 978-83-66030-19-0 ¢

9"788366° 030190




